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ВМБСТО ПРЕДИСЛОВТЯ. 


Издавая въ первый разъ собравше‘моихь «Сценъ и Ко- 
меди», я считаю долгомъ оговориться передъ читателями. 
_Не признавая въ себ драматическаго таланта, я бы 
не уступилъ однЪмъ просьбамъ г-дъ издателей, желав-. 
шихъ напечатать мои сочинен1я въ возможной полнотЪ, 
если бъ я не думалъ, что пьесы мои, неудовлетворитель- 
ныя на сценЪ, могуть представить н5который интересъ 
въ чтени. Л, быть-можетъ, ошибаюсь и въ этомъ; пусть 
судитъ публика. 

Позволяю себЪ замфтить, что «М$сяцъ въ деревн$» 
является теперь въ первобытномъ видЪ. Я поставилъ- 
было себЪ въ этой комеди довольно сложную психоло- 


гическую задачу; но тогдашняя цензура, принудивъ меня 





выкинуть мужа и превратить его жену во вдову, —совер- 
цтенно исказила мои намЪрения. 
Не могу также не упомянуть съ чувствомъ глубокой 


благодарности, что гевальный Мартыновъ удостоилъ 
1% 


ее >. 
играть въ четырехъ изъ этихъ пьесъ и, между прочимъ? 
передъ самымъ конпомъ своей блестящей, слишкомъ 
рано прерванной карьеры, превратилъ, силою великаго 
‚дарованшя, блЪдную фигуру «Мошкина» (въ «ХолостякЪ») 


въ живое и трогательное лицо. 


Ив. Тутенсвь. 


Парижъ, — 1979 
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Донъ Бальтазаръ д’детуризь—55 лЬутъ. ие 
Донья Долоресъ, жена его—27 лЪтъ. А 
№: 

Донъ Пабло Сангре, лругъ его—40 лЪтъ. ро 
Донъ Рафаэль де-Луна—30 лЪтъ. о. 
Маргарита, служанка—59 лЬтъ. ты 2 С 
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| СЦЕНА 1. р 
_ Театръ представляеть улицу передъ загородиымъ домомъ дона. 
_ Бальтазара. Направо оть дома тянется каменная ограда. Домъ. 
_ двуэтажпый съ балкономъ; подъ балкономъ растегь нЪ$Беколькс. 
оливъ и лавровъ, На балкон сидитъ донья Долоресъ. 


Донья Долоресъ (яосль никотораю молчаня). 
_ Однако, мнЪ очень скучно.—Мнф нечего читать, я не 
ОЙ шить по канвъ, не и выйти изь дому. и же 


в а жа ь- 
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2 сядь ужасно. о Да, сверхъ того, что за ‘удоволь- 
Е о у и вспоминать: воть туть-то мой мужь меня бранилъ 
4 < 


Я воть И о Е лнемъ ПОДХОДИТЬ КЪ Е. 
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вается и чрезь нюскольво времени начинаеть напъвать. 
иъеню) 'Тра-ла-ла-ла-тра!.. Вотъ наша сосдка идетъ... 
А какой прекрасный вечеръ, какой душистый воздухъ.., 
какъ бы хорошо гулять теперь на Прадо съ кавимъ-ни- 
будь любезнымъ, учтивымъ молодымь человЪ комъ!.. Какъ 
должно быть пр1ятно слышать голосъ почтительный, ньж- 
ный, не такой дряхлый и хриплый, какъ у моего му... 
(Она боязливо олядывается.) Я бы вернулась еъ нимъ 
домой; онъ бы откланялся и, можетъ-быть, попросилъ бы 
позволенля попфловать мою руку,—и я, не снимая пер- 
чатки, подала бы ему—воть такъ-—самые кончики паль- 
цевъ... Какъ эти тучи хороши!.. Я сегодня скучаю боль- 
ше обыкновеннаго, сама не знаю, отчего... Право, мнЪ 
кажется, если бъ мой мужь хорошо одфвался, если _бъ 
носиль шляпу еъ большимь бЪлымъ перомъ и. бархат- 
ный плащикъ, и шпоры, и шпагу... право, я бы его по- 
любила, хотя, по совЪети сказать, онъ ужасно толетъ и 
старъ... А то, всегда ходить въ черномъ, поношенномъ 
камзолЬ, и вЪчно одну и ту же шляпу носить—съ тЪмъ 
же полинялымъ краснымъ перомъ. (Задумывается.) Ахъ, 
ужь и я не совеЗмъ молода... мнЪ скоро двадцать-семь 
лЬтъ; вотъ уже седьмой годъ я замужемъ, а что моя за 
_ жизнь?.. Отчего со мной. никогда не случалось никакихъ 
пеобыкновенныхъ происшествий? Во всемъ околоткЪ слыву 
я за прим$рную супруту... да что мнЪ въ томъ? Ай, про- 
сти Господи, я, кажется, грЪшу... Да что въ голову не 
взойдетъ, когда скучаешь? Неужто же вся жизнь моя 
пройдетъ все такъ же, ла такъ же? Неужто же каждое 
утро я буду снимать колпакъ съ головы моего мужа и 

каждое утро получать за эту услугу нфжный поцЪлуй?.. _ 
неужто же каждый вечеръ буду я видть этого несноенаго, 
_ ненавистнаго Сангре?.. неужто же Маргарита вЪчно за 
мною будетъ присматривать?.. Сохрани Богъ, мнЪ страшно! 
Слава Богу, она ушла и хоть на часокъ оставила меня 
ВЪ ПОКОЪ... Въдь я чувствую, что я добродЪтельна... вЪдь. 
я чувствую, что ни за что... оЪтъ, ни за что въ мрЪ не 
измВню своему мужу... Такъ лля чего бы, кажется, не 
позволить мнЪ, хоть изрЪдка, видаться съ людьми?.. И 


ры > 
ит и 


КНИГИ-То мнЪ даютъ все, прескучныя, старыя, тяжелыя... 


Только разъ` въ жизни, помнится, еше въ монастыръ, 


попалась мнЪ книжечка... ахъ, прекрасная книжечка, ро- 
манъ въ письмахъ: одинъ молодой челов5къ пишеть своей 


любезной, сперва просто, потомъ въ стихахъ... а опа ему 
отв чаетъ... Я эти стихи наизусть выучила... Боже мой! 
если бъ я получила такое письмо... Да гдЪ! Мы живемъ въ 
такой глуши... Вотъ, если бъ кто зашелъ въ нашу сторону... 


Донъ Рафаэль (быстро выходя изь-подь балкона). 
Что бы вы сдфлали, прекрасная сеньйора? 
(Донья Долоресь вскакиваеть, вь испумь и остается непо- 
| движной.) 
Донъ Рафаэль (низко кланяясь). 
Сеньйора, вашъ смиренный и почтительный обожатель 
жлетъ валгего отвЪта. 


Донья Долоресъ (прерывоиомивмея 10406045). 

Какъ... обожатель... Я васъ вижу въ первый разъ. 

Донъ Рафаэль (иро себя). 

И я тоже.— (Громко) Сеньйора... я давно ваеъ люблю... 
что я говорю: люблю! я страстно, я ‘отчаянно въ васъ 
влюбленъ... Вы меня не замЪчали; но я самъ всячески 
старалеля не быть зам ченнымъ вами... Я боялся навлечь 
на себя и на. вась подозрЗве вашего супруга, 

(Донья Долоресвь хочеть уйти.) 
Донъ Рафаэль (с5 отчаянемь). 

Вы хотите уйти?.. А сами сейчасъ жаловались на оди- 
ночество, на скуку... Ла помилуйте, если вы станете избТ- 
гать всякаго знакомства, какъ же вы хотите избавиться 
отъ скуки? Правда, наше знакомство началось довольно 
страннымъ образомъ... что за бЪда! Воть, я увьренъ, съ 
вашимь супругомъ вы познакомились самымъ обыкновен- 
нымъ образомъ... 

| Донья Долоресъ. 

Я, право, не знаю... 

Донъ Рафаэль (умоляющимь 1олосомь). ; 

Ахъ останьтесь, останьтесь... Если бъ вы знали... (Он 
сздыхает».) 


оды З вы 
Донья Долоресъ. 
Но глЪ же могли вы меня видЪть?.. 
Донъ Рафаэль (виолаолоса). 
О, невинная голубка!—(Громко) ГдЪ? Вы спрашиваете, 
- тдЪ? ЭЗдЪьь... и не только здЪеь, но даже... тамъ (иоказы- 
вая на домь), тамъ... (Про себя) Надобно ее удивить... 


Донья `Долоресъ. 

Не можетъ быть!.. 

Донъ Рафаэль. 

Послушайте. Вы меня не знаете. Вы не знаете, какими 
опасностями я пренебрегалъ, какъ часто л жертвовалъ 
честью, жизнио, — и все для того, чтобъ хоть изрЪдка, 
хоть издали, увидЪть васъ, услышать голоеъ вашь... или... 
(понизивь золось) любоваться, мучительно любоваться ва- 
шимъ безмятежнымьъ сномъ. (Иро себя) Браво! 


Донья Долоресъ. 

Вы меня пугаете... (Вздразивая) Ахъ, Боже мой, мнЪ 
кажетея, я слышу голосъ "Маргариты... (Хочеть уйти.) 
Донъ Рафаэль. 

Не уходите, прекрасная сеньйора, не уходите... Вашего 
мужа нЪфтъ дома? 
Донья Долоресъ. : 
Но... 
Донъ Рафаэль. | 
Вообразите себЪ, что вы однимъь вашимъ присутстемъ 
даруете другому человЪфку, то-есть мн такое блаженство, 
какое... словомъ— высочайшее блаженство... Не бульте же 
жестоки, останьтесь, умоляю васъ. 
Донья Долоресъ. 
Но, помилуйте, могутъ подумать... 
Донъ Рафаэль. 
Что’же могутъ подумать? РазвЪ это не улица? РазвЪ 
не всфмъ позволено ходить по этой улиц? Я прохожу 


` МИМО... (%0еиъ) и вздумалъ вернуться (возвращается). Что. 


же тутъ предосудительнаго... или подозрительнаго? МнЪ 
это мъето понравилось... А вы... вы сидите на балконф.., 
Вамъ прлятно сидфть на воздухЪ... Вто бы вамъ запре- 








о т 
о. о — 
_ ТИЛЪ сидфть на вашемъь балконЪ?.. Вы не подлымаете 
тлазъ—вы задумались... Вы не обращаете ни малЪйшаго 
вниман1я на то, что дЪлается на улиц... Я васъ не прошу 
‘товорить со мной, хотя чрезвычайно благодаренъ вамъ 
за’ вашу снисходительность... Вы будете сидть, а я буду 
_ ходить и смотрЪть на васъ... (Начинаеть ходить взадь и 
впередь.) 
Донья Долоресъ (виоллолоса). 
Боже мой!.. что со мной лфлается...” Голова горитъ, 
‚я едва дышу... ЛД нивакъ не ожидала такого происше- 
отв1я... | 
Донъ Рафаэль (лиихо напъваеть тлъсенку). 

Лтобви, любви я не дождусь, 

А безъ любви я умираю... 

Я умираю, л томлюсь, 

Томлюсь, егораюы— 
И не дождусь, и не дождусь. 
Донья Долоресъ (слабымь золосомь). 

Сеньйорт... | 
Донъ Рафаэль. 

Сеньйора? | 
Лонья Долоресъ. 

Право, мнф кажется, вамъ бы лучше уйти... Мой мужь, 
донъ Бальтазаръ, очень ревнивъ... притомъ, я люблю моего 
мужа... 

Лонъ Рафаэль. 

О, я не сомнфваюсь! 

Донья Долоресъ. 

Не сомнЪваетесь? 

| Донъ Рафаэль. 

Вы, кажется, сказали, что вы боитесь вашего мужа... 
Донья Долоресъ (в5 замюшательствь). 

Я?.. вы меня не... Но я злЪеь не одна... Старуха Мар- 
гарита презлая... 

(Изь окиа` верхняю этажа осторожно выказывается 10ло0ва 
Матариты.) 
Донъ Рафаэль. 


Л ея це ботось... 


ее. 


5. 
о о 
Донья Долоресъ. 
Садовникъ Пепе пресильный... 


Донъ Рафаэль (сь нькоторымь безпокойствомь) 
Пресильный? (Бэазлянувь на свою итау) И ео а пе 
ботось. р 
Донья `Долоресъ. 
Мой мужъ сейчасъ вернется... 


Донъ Рафаэль. 
Мы его пропустимъ... Притомъ, не забудьте, въ случа 
опасности, вы въ одно мгновенье можете скрыться. 
Донья Долоресъ. 
Воче На‘ двор ет 
Донъ Рафаэль. 
Ночь... ахъ, ночь! божественная ночь! Вы любите ночь? 
Я прихожу въ восторгъ оть одного елова „ночь“... 


Донья Долоресъ. 
Тише, ради Бога... 


Донъ Рафаэль. 

Извольте; я говорить не стану... но пЪть позволяется 
всякому человЪку на улиц. Вы услышите ифсенку прия- 
теля моего, поэта, севильскаго... студента. (Онъ ходить 
10 улищь. и поеть не слишжомь ромко.) | 


Для недолгаго свиданья, 
Передъ утромъ, при лунЪ, 
Для безмолвнатго лобзанья 
Ты придти велБла мвЪ... < 


У стЪны твоей высокой, 
Подъ завЪшаннымь окномт, 
Я стою въ тзии широкой, 
Весь окутанный плащомт... 


Эвфзды блещутъ... страстью дивной 
Лышить голосъ соловья... 

Выйль... 0, выйль на звукъ призывной, 
Полвись, звЪзда моя! 


Сколько бъ мы потомъ ни: жили-— 
Я хочу, чтобъ мы съ тобой 

Ло могилы не забыли 

Этой ночи огневой... 


: *И легко, п торопливо, 

Словно призравъ, чуть дыша, . 
Озираясь боязливо, 

Ты войдешь ко миф, луша! 


Безконечно тержествуя, 
Устремлюсь я на крыльцо, 

На колЪни уладу я, 

Посмотрю теб въ липо. 

И затихнетъ робкли трепетт, 
И пройдетъ послздшй етрахъ... 
И замретъь твой дЪтевкш ленетъ 
На предавшихся губахъ... 

Иль ты епишь, сложивши руки, 
И не помнить 060 мнЪ— 


И напрасно льются звуки 
Бъ благовопной тишин.Ъ?.. 


Донья Долоресъ (виоллолова). 


Я должна уйти... и не моту... ЧЪмъ это все кончится? 
(Ошядывается.) Никто насъ не видить, не слышитт... 
С-стъ... (Донь Рафаэль быстро подходить къ балкону.) 
Послушайте, сеньйоръ; вы увБрены, что я честная жен- 
щина?.. (Донь Рафаэль низко кланяется.) Вы не прида- 
дите мгновенной необдуманности... шалости... другого, 
невозможнаго... вы понимаете меня — невозможнаго зн=- 
чентя?... 

Донъ Рафаэль (иро себя). 

Это что? 

Донья Долоресъ. 

Я думаю, вы сами знаете, всякая шалость только тфмъ 
и хороша, что скоро кончается... Мы, кажется, довольно 
пошалили. уВелаю вамъ покойной ночи. 


Донъ Рафаэль. 
Покойной, вамъ легко сказать! 
Донья Долоресъ. 
Я увЪрена, что вы будете спать прекрасно... Но если 
вы хотите... (с5 замюшательствомь) въ другой разъ... 
Донъ Рафаэль (про себя). 
А-га! 


о о 

Донья Долоресъ. - 

Совфтую вамъ не приходить сюда, потому что васъ. 
пепремнно увидятъ... Я и такъ удивляюсь, что васъ дб 
сихъ поръ никто пе увидЪлъ... (Марарита улыбается.) 
Если бъ вы знали, какъ я дрожу.,. (Донь Рафаэль взды- 


хает».) Приходите по воскресеньямъ въ монастырь... я 
тамъ бываю иногда—съ мужемъ... 


ет Донъ Рафаэль (в5 сторону). 

Покорный слуга,—мнВ не шестнадцать лЪтЪ... (Громко) 
Сеньйора, вы меня еще не знаете. Вотъ что я намфренъ 
сдзлать... Я намфрень встать на этотъь камень (онь 0- 
лаеть все, что зоворить), схватиться за этотъ заборъ... 


Донья Долоресъ (05 ужасомо, едва не крича) 
Помилуйте, что вы дЗлаете! 


Донъ Рафаэль (очень хладнокровно). 
Если вы станете кричать, сеньйора, люди ебЪгутея,—. 
меня схватятъ, можетъ-быть, убыюотъ... И вы будете при- 
чиной моей смерти. (Бзлъзаеть на заборь.) 


Донья Долоресъ (съ возрастающимь ужасомъ). 

Зачъмъ вы взлфзли на заборъ? 

Донъ Рафаэль. 

Зачфмъ? Я пойлу въ вашьъ садъ... Я булу искать елзды 
вашихъ ножекъ на пескЪ дорожекъ. (Про себя) ВМ я 
товорю стихами... (Громко) Сорву на память одинъ цвЪ- 
токъ... Однако, прощайте— то-есть, до свиданя... Ужасно 
неловко сидЪть верхомъ на заборЪ... (Въ сторону) На 

двор никого нзтъ—пущусь! (Соскакиваеть съ забора.)` 
Донья Долоресъ. 

Ла онъ сумасшедиий!.. Онъ на двор, оЪжитъ въ салъ... 
стучится въ дверь. Ахъ, я пропала, пропала! Пойду, за- 
`прусь въ своей комнат$... авось, его не увидятъ... НЪтъ, 
рф шительно отказываюсь оть всякихъ необыкновенныхъ 
приключений... (Уходить; золова Матаритя скриваетоая. 
Черезь нъсколько времени входить донь Бальтазаль.) — 


Донъ Бальтазаръ. 
‘А плятно погулять вечеркомъ... Вотъ, я и домой при- 
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_шелъ. Пора... пора — я загулялея, — я думаю, теперь ча- 


совъ десять... зато, вакъ я славно отдохну! А дома меня 
ждеть моя милая, безиЪнная, несравненная... Прлатно, 
ей-Богу, прятно. Я никогда не любиль наслаждаться 


кой-какъ... Въ чему? Времени, слава Богу, много... жизнь 
` долга: къ чему сп шить? Яи въ дЪтетвЪ не любиль то- 


ропиться... Помнится, когда мнЪ давали сочную, сизлую 
грушу, я никогла не съ$далъ ея разомъ, какъ иной ду- 
ракъ, повфса какой-нибудь... нЪть, пойду, бывало, сяду, 
выну грушу потихоньку изь Кармана, осмотрю ее со 


всЪхъ сторонъ, поцЪлую, поглажу, прижму къ губамъ, 


опять отниму — любуюсь издали, любуюсь вблизи, и, на 
конепъ, зажмуривъ глазки, и укушу! Ахъ, мнЪ бы ел5- 


‘довало быть кошкой! Такъ и теперь... Воть, я бы могъ 


сейчасъ войти къ женЪ, къ моей милой, молоденькой 
женкз; къ чему? подождемъь немного. ЛЯ знаю, она въ со- 
хранности, въ цЪлости... за ней смотрить и Маргарита, 


‘и Пепе смотритъ... Да какъ за ней и не смотрЪть, за 


моей лушенькой-голубушкой?.. А Сангре! вотъ-то другъ 
истинный, вотъ-то кладъ неопфнимый! Говорять: дружбы 
нЪть на свВтЪ — вздоръ! пустяки! Нанримфръ, я, — я 
трусливаго нрава, что дЪлать| созназюсь... и хоть я и 
злюсь на этихъ нахаловъ, вертопраховъ, которые даже 
Въ перкви всякой порядочной женщинЪ нагло загляды- 
ваютъ въ лицо, но, скрЪфпя сердце, молчу, терплю... А 
мой Пабло... о, мой Пабло! носмЪй-ка при немъ кто-нибудь 
лишний разъ взглянуть на мою Долориту... И все изъ 
дружбы! Я сперва было лумалъ (смьетеся) — подлинно, 
говорятъ, старые мужья преревнивые люди — я было ду- 
малъ, что Сангре самъ... (смиъется еще зромче). Но теперь 
я совершенно спокоенъ... ВЪфдь онъ съ ней словечка не 
промолвитъ, не взглянетъ на нее... все сидитъ нахмурив- 
шись... а она его боится, Боже мой, какъ боится! Ужъь 
т ему говорю: „Пабло, послушай, будь же поласковзе, 
Пабло“, — а онъ мнЪ: „буль ты лаековъ, твое л$ло... ты 
старъ, тебЪ надо брать любезностью... я угрюмъ... тьмъ 
лучше... я угрюмъь, — ты весель; я полынь, — ты медъ“. 
Онъ иногла мнЪ говорить горышя истины, мой Пабло; 


оттого, что искренно ко мнЪ привязанъ... р5дый чело- 
вЪкъ!.. Олнако жъ, пора... (Онь оборачивается, — передь 
нимь стоить Марларита.) А, здравствуй... здравствуй, 
Маургарита!.. Что? госпожа, и Ь Вотъ я и вернулся. 
Е ми-ка мою палку. 
МОИ 
г донъ Бальтазаръ д’Эстуризъ! 
Донъ Бальтазаръ. 
Ну? 
Маргарита. 
осподинь мой, сеньйоръ! 


Донъ Бальтазаръ. 
Съ ума ты сошла, что ли? Что. тебЪ надобно? 


Маргарита. 

Въ вашъ домъ забрался. молодой _человЪкъ, донъ:Баль- 
тазаръ. | 

в в Донъ Бальтазаръ. 

Вакъ?.. Стой... держи... тррррррр... молодой человЪ къ... 
Врешь, старуха!.. 

Маргарита. 

Молодой, красивый пезнакомець въ го дубомь плащ, 

съ бЪлымъ перомъ. 


Донъ Бальтазаръ (задыхаясь). 

ВЪлый человЪ къ... въ плашЪ... съ незнакомымъ перомъ... 
(Охвалияваеть ее за руку) Гл? какъ?.. ифть, постой, по- 
ходи... кричи, кричи!.. (Она хочеть кричать, онь зажи- 
масть ей роть)-Н\тъ, не кричи... Бфти... куда? Сангре! 
гдЪ Сангре? Какъ? У меня въ домБ... Поддержи меня, 
Маргарита... я, кажется, умираю... 

(Сане входить.) 


| Донъ Пабло. 
Это что значитъ? Бальтазаръ... 


Донъ Бальтазаръ (вскакивая и обнимая езд). 
Это ты, ты, мой спаситель, отецъ... Сангре, спаси, за- 
ступись... скорЪй... Поймай его, поймай... Вообрази себЪ... 
(№ Марицлить) Да какъ онъ забрался, а? Отчего ты 


| 
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не кричала, а? Ты сама съ ними. въ заговорЪ, старая 

вЪльма... - 
Маргарита о, 

Перестаньте кричать; онъ васъ услышитъ. (Аъ Сенава, 
Воть въ чемъ дЪло... Только-что ушелъ донъ Бальтазаръ, 
я-было собралась сходить къ своей теткЪ: говорятъ, она 
умираетъ. Не знаю, зач мъ-то я замфшкалась у себя въ 
комнатЪ... вдругъ, слышу, кто-то говорить на улицЪ, по- 
томъ запфлъ довольно громко... Я знала, что донья До- 
лоресъ силитъ на балконЪ... Я подошла къ окну, и уви- 
дла передъ нашимъ домомь молодого челов ка (в33ля- 
зиувь наслмьшливо на донъ Бальтазара) очень прятной 
наружности. Онъ расхаживаль, останавливался, разгова- 
ривалъ съ лоньей Долоресъ довольно нЪжно; потомъ, 
кажетея, съ ея соглася, перелЪзъь черезъ заборъ и про- 


„брался въ садъ; донья Лолоресъь пошла къ себЪ... Я 


тотчасъ же заперла комнату госпожи, заперла калитку 
ВвЪ садъ и ни слова’ не сказала Пепе. Теперь извольте 
распоряжаться, какъ знаете. | 


Донъ Пабло (всиыжнувь и сквозь зубы). 

И такъ, она... (СОтватываеть руку донь Бальтазара) 
Любезный другъ мой, успокойтесь... тотчасъ, вотъ такъ, 
мы все дЪло поправимъ. Тебя, Маргарита, я бы охотно 
произвель въ полковники — не теряешь головы; за то 
люблю. Заперла обоихъ... браво, позволь мнЪ тебя обнять... 
Послушайте, друзья: станемте разговаривать смирно, тихо, 


‘безъ лишнихъ тзлодвижен!!... какъ будто мы говоримъ 
0 какомъ-нибудь хозяйственномь распоряженш. о 


Донъ Бальтазаръ.. 


Ла помилуйте... 
Донъ Пабло. 


Бальтазар... во-первыхъ, уснокойся, а во-вторыхъ, 
спрячь свое лицо... Ты такъ блфденъ и такъ встревоженъ, 
что они тотчасъ логадаются, о чемь мы говоримт... 

Донъ Бальтазаръ. 


Они... | 
Донъ Пабло, 


Ну, да... онъ и она... Богь ихъ знаеть, можеть-быть, 
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они какъ-нибуль насъ видятъ... Однако ты, Маргарита, 
точно заперла лверь?.. (Марарита утвердительно киваеть 
1040808.) | 
Донъ Пабло. 
Й она не безпокоилась? ео 
Маргарита. 
Не вь первый разъ я ее запираю... 

Донъ Пабло. 
А онъ заперть въ саду? 
| Маргарита. 
Да. 


ДЛонъ Пабло. 
Скажи, пожалуйста, любезная Маргарита, комната доньи 
Долоресъ окнами на дворъ что ли, или въ садъ... въ садъ, 


помнится?.. 
Маргарита. 


Въ салъ... ла до нихъ высоко. 
Донъ Пабло. 
Прекрасно... все прекрасно... Они насъ вилдЪть не мо- 
ТЫ. 
Донъ Бальтазаръ. 
Однако, и ты бл$денъ, Пабло... 
Донъ Пабло. 


Будто?.. Маргарита, вели-ка тотчасъ Пепе спустить со- 


бакъ... да вели ему стать у воротъ съ дубиной... слы- 
шишь? Ла поднеси ему вина — крЪфикаго, хорошаго, ста- 
рато вина... Ступай. (Марларита хочеть уйти.) Послу- 
шай, неужели донья Лолоресъ говорила съ нимъ?.. (Мар- 
зарита киваеть зюловой.) Хорошо, ступай. (Маларита 
уходить.) А прлятно изрЪдка расшевелить кровь--а? Вакъ 


ты думаешь, дружище? Сядемъ-ка на скамейку, милый. 


Бальтазаръ, и потолкуемъ о план сражешя... (Они сва- 
дятися.) Какъ темно стало!.. Какъ весело сидЪть въ тем- 
нотЪ и думать, есь наслаждешемъ думать о мести!.. 
Донъ Бальтазаръ. 
Но..; можетъ-быть, Лолоресъ не виновата? 


ДЛонъ Пабло. 
Ты думаешь? 
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4 Донъ Бальтазаръ. 

_Онъ, можеть- -быть, противь ея воли перелЪзъ. черезъ 

заборъ... 
ны Пабло. 

й зач мъ же она не звала на помошь? ЗачЪмъ не 
кричала? Зачфмъ она разговаривала съ нимъ, съ незна- 
комымъ человЪкомъ? 

_ Донъ Бальтазаръ. 

Изм$нница! 

Донъ Пабло. 

Впрочемъ, мы все дЪло разберемъ, какъ слБдуетъ, лю- 
безный Бальтазаръ. Мы любимъ правосуде. Итакъ, во- 
первыхъ, непраятель уйти не можетъ: большое утъшен!е! 
Весь садъ обнесенъ такимъ высокимъ заборомъ... 

: Донъ Бальтазаръ. 
Цо твоей милости, милый Пабло. 


| Донъ Пабло. , 
< По твоей милости, какъ ты говоришь, милый Бальта- 
заръ. Съ какимъ наеслажденемь вбивалъ я каждый колъ! 
Но дВло не въ томъ. Наша крЪиость въ исправности; 
врагъ у насъ въ рукахъ. Правда, есть одно слабое мЪето: 
ограда возлЪ воротъ не довольно высока; но Пепе малый 
славный, и собаки у него знатныя... Завтраией же день, 
если понадобится, велю и стЪну повысить, и крючья вбить... 

Донъ Бальтазаръ. 
Если понадобится?! НавЪрное понадобится! 
Донъ Пабло. 

Ну, это мы увидимъ,.. Итакъ, повторяю, врагь у насъ 
въ рукахъ,... (Со вз0дохомъ) БЪлный! онъ не зналъ, въ ка- 
кую западню лЪзъ! 

| Донъ Бальтазаръ. 

Что мы съ нимъ сд лаемъ? 

Донъ Пабло. 

Лонъ Бальтазаръ д‘детуризъ, другъ мой, извольте пред- 
ложить ваше инЪн!е. Мы васъ слушаемъ. 
| Донъ Бальтазаръ. 


Я полагаю... схватить его, да и но... развЪ... даль... 
Сочинеша И, С. Тургенева. Т. Х о. р} 


а В. — уе 
(Льлая руками весьма ръимлипельныя движеная.) ЗачЪмъ 
онъ пожаловаль ко мнЪ въ гости? Ну, а потомъ попросить 
Пепе... Ты понимаешь? 


Донъ Пабло. 

Ла и зарыть его гл$-нибудь у перекрестка? 

Донъ Бальтазаръ. . 

Что ты! живого человЪка... то-есть, не совсЪмъ живого, 
да и не мертваго.—Боже сохрани! . 

и Донъ Пабло. 

Я васъ понимаю, лонъ Бальтазаръ. Фи! какъ неблаго- 
родно вы изволите мыелить! 

| | Донъ Бальтазаръ. 
А вы какого мн%®ня, почтеннфйний Сангре? 
Донъ Пабло. . 

Я? Л вотъ, узнаете на дЪлЪ. Позвольте мнЪ достать мой 
фонарчикъ... Что за нелЪпость! у меня руки дрожатъ, 
какъ у старика... Милый Бальтазаръ! вы никогда не бы- 
вали на птичьой охот? не ставили силковъ? не разети- 
лали сЪтей? | 

| Донъ Бальтазаръ. 

Бывалъ, бывалъ; да что... 

. _Донъ Пабло. | 
| ‚А! бывали! Не правда ли, какъ приятно притаитьея и 
жлать, долго ждать? Вотъ, птички, красивыя, веселыя 
птички, начинаютъ понемногу слетатьея; сперва дичатся, 
робфютъ; потомъ начинаютъь поклевывать кормъ вашъ, 
вашь собственный кормъ; наконецъ, совершенно успоко- 
ятея и ужъ посвиетываютъ, да такъ мило, такъ беззабот- 
_но!.. Вы протятиваете руку, дергаете веревочку: хлопъ! 
сЪть упала—всЪ птицы ваши; вамъ только остается при- 
давить имъ головки`- прятное удовольстые! Пойдемъ, 
Бальтазаръ! СЪти разставлены, птицы слет$лись; пойдемъ, 
пойдемъ! (10дходя къ дому онь останавливается.) Посмо- 
три, Бальтазаръ, что за пасмурный видъ у твоего дома! 
Ни ВЪ одномь окошечкв не видно свЪта; все тихо; дверь 
на балконъ полураскрыта... Право, иной чудакъ, пожалуй, _ 
подумаетъ, что въ этомъ домЪ совершается—или должно 
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совершиться—преступ лете»: Что за. вздоръ! ЗдЗеь живутъ 
люди скромные, тих!е, степенные... (Они оба осторожно. 


_вжодять въ домь.) 


СЦЕНА П. 
Садъ. | 
Донъ Рафаэль (одинъ). 


Что за дьявольщива? Я хотЪль войти въ домъ со дво- 
ра-—дверь заперта; потомъ въ салъ—а изъ саду въ домъ 


‚еще мудрензе попасть: голая, гладкая стфна, а окна такъ 
_ высоки... Я было хотЪлъь уйти— не тутъ-то было! Вокругъ 


всего сада такой чертовеки-высовый заборъ, и на десять 
шаговь отъ забора нЪть ни одного дерева... и 
‚ предосторожности!.. Ба, ба,. ба! и калитка, и дворъ 3: 

 перты... Что это значить? (Осторожно подходить ко ка- 
лит м Собакъ спустили — плохо д$ло! Ужь не потф- 
‘шается ли надо мной любезная сеньйора?.. Впрочемъ, нЪтъ; 
она слишкомъ невинна и слишкомъ глупа. Однако, при- 
знаюсь, я нахожусь въ весьма непрятномъ положени... 
СовеЪмъ стемн%ло, да и холодно стало—брррр.... Мои това- 


ищи, чай, заждались меня. (Топнувь ноюй) Чортъ возьми! 


неужели же я всю ночь проведу подъ этими глупыми де- 


‘ревьями?.. Впрочемь, она знаетъ, что я здЪеь; не стану 
жъ унывать; женщины слабы, бЪеъ силенъ; можетъ-быть, 
“ОНА... можеть-быть, она влюбилась въ меня?.. Не вь пер- 


вый разЪ! 

(Хо ить в3ад5 и впередь, напъвая: „Любви, любви я не 

дождусь“: и съ досадою прерываеть себя) Да, воть и 

дождллея! (Одно окно тихо отворяется; въ окнь показы- 
вается донья Долоресь,) ге 


ой Донья Долоресъ. 
‚ С-стъ! 
| Донъ Рафаэль. 
А! 
Донья Долоресъ (0йотомь). 


‚`Сеньйорь... сеньйоръ... 
ож 





о о 
Донъ Рафаэль (тоже топотомь). 

Это вы, прекрасная сеньйора? Наконепъ... 

Донья Долоресъ (ломая руки). 

Боже мой! что вы сдЪлали? что вы сл$лали? Меня за- 
перли въ комнатф... Я ув$рена, что Маргарита насъ под- 
слушала и все сказала мужу. Я погибла!.. ь 

Донъ Рафаэль. 

Васъ заперли? Странно... и меня заперли. 
Донья Долоресъ. 

Какъ? и васъ заперли? Боже мой, все открыто!.. 
Донъ Рафаэль. 

Не падайте въ обморокъ, ради Бога; мы должны съ. 
вами придумать, какъ намъ выйти изъ этого бфдетвеннаго 
положения? 

Донья Долоресъ. 

Спасайтесь, уйдите поскор$е! 

Донъ Рафаэль. 

Да какъ уйти? Л не птица, не могу перелет$ ть черезь 

трехаршинный частоколъ... Вашь мужъ вернулся? 
Донья Долоресъ. 

Не знаю; въ домЪ все тихо... Ахъ, какая тоска, какая 
тоска!.. 

Донъ Рафаэль. 

А давно ли вы жаловались на однообразе вашей жизни? 
Воть вамъ и сильныя ощущентя! 

Донья Долоресъ. | 

Стыдитесь, сударь, стыдитесь! Если бъ я а мужчи- 
ной, вы бы не дерзнули смФяться надо мной! 

Донъ Рафаэль (в5 сторону). 
ЦКакъ она мила! (Громко) Не гн$вайтесеь на меня... 


(Становится на колмьши.) Смотрите, я-сталь на колфни, я 
прошу вашего прошенья... \ 
Донья Долоресъ. 
Ахъ! полноте, встаньте; мнф не до-того!.. 


Донъ Рафаэль, 
Слушайте, сеньйора, я вамъ докаку, что я не заслужи- 


о -- 

. ваю вашего презрфн!я. Хотите ли? я выдамъ себя за вора: 
вы закричите, зовите на помошь; къ вамъ прибЪгуть: вы 
скажите, что видфли чужого человЪка въ саду; меня схва- 


ТЯТЪ, И... И я ужъ какъ-нибудь постараюсь отдЪлаться. 
Донья Долоресъ. 
Но ваеъ убьютъ? 
Донъ Рафаэль. 

Н$ть, не убьютъ; но неприятностей я ‘не избЪгну... 
Что жъ дЪлать! (Съ жаромь) Я всЪмъ готовъ жертвовать 
лля васъ... я 

Донья Долоресъ (задумывается). 

НЗтъ, ни за что, ни за что въ мЪ! 

Донъ Рафаэль (эро’ себя). 

Ну, признаюсь, я струсилъ; я такъ и думалъ, что она 
завричитъ. 

Донья Долоресъ. 

Боже мой! Боже мой! чЪмъ все это кончитея? Спрячь- 
тесь; я позвоню, позову Маргариту... (Рафаэль прячется.) 
Никто не идетъ... Это ужасно, ужасно! Онъ погубиль 


меня!.. 
Донъ Рафаэль. 
_ Сеньйора... | 
Донья Долоресъ. 
Ну? 


р 


Донъ Рафаэль. 
Извольте рфшаться поскорЪе, потому что, кажется, кто- 
; то отворяетъ калитку. | 
_ Донья Долоресъ. 
Ла я не могу васъ выдать за вора. 
Донъ Рафаэль. 
Не можете? 
Донья. Долоресъ. 
И тъ. 
Донъ Рафаэль. 
Впрочемъ, вамъь и не нужно выдавать меня за вора; 
меня и такъ за вора примуть, 
Донья Долоресъ. 
Но... но я боюсь за васъ. 
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о. 
Донъ Рафаэль. 

Не извольте тревожиться. Я скажу, что гулялъ, да и 
зашелъ въ вайгь садъ. 

Донья Долоресъ. 

Вамъ не повЪрятъ. 

Донъ Рафаэль. 

Ла развЪ я не правду скажу? 

Донья Долоресъ (боязливо оллядываясь). 

Боже мой! мнЪ кажется, что даже сет$ны насъ поделу- 
шиваютъ! | р 
(Донь Пабло осторожно выплядываеть изь-за одноло дерева.) 

`Донъ Рафаэль. 

О, сеньйора! еслибъ я быль на вашемъ мЪетЪ... 

Донья Долоресъ (сь отчаящемь). 

Да что а могу сдЪлать? 

Донъ Рафаэль. 

Вы можето рзитстить меня въ домъ. 

Донья Долоресъ. 

Какимь же образомъ? 

Донъ Рафаэль. 
А вотъ какъ: возьмите шаль или полотенце — что хо- 
тите— привяжите одинъ конепъ къ окну и другой... 
Донья Долоресъ. 
Ни за что! 
Донъ Рафаэль. 

О, не безпокойтесь: я не сломаю себЪ шеи: я привыкъ 
къ такимь продЪлкамъ... (Донья Долоресь немного 0тто- 
дить оть окна.) Послушайте: клянусь вамъ честью, если 
вы меня впустите въ вашу комнату, я сяду въ уголь и 
буду молчать, какъ наказанный школьникъ... 

Донья Долоресъ. 
Вы, кажется, совершенно меня презираете, милостивый 
о 
о Рафаэль. | 
Помилуйте! Но, признаюсь, вашего Пепе и его т 
(Донь Пабло скрывается.) 


у | . о. 
Донья Долоресъ. 
Боитесь? Хорошъ витязь! 
Донъ Рафаэль. 
Витязямъ не велЬно не бояться собавъ. 


Донья Долоресъ. 

Меня это молчане ужасаетъ. НавЪрное донъ Бальта- 
заръ дома... Отчего это онъ не приходить ко мнЪ.,. что 
за таинственность? 

Донъ Рафаэль. 

Не безпокойтесь, пожалуйста. Калитку заперли оттого, 
что уже поздно... Васъ, я думаю, не въ первый разъ за- 
пираютъ, а мужъ вашъ гдЪ-нибудь замъшкалея... Послу- 
шайте, мое предложенше, право, прекрасно: если лаже мнЪ 
не удастся спрятаться гдЪ-нибудь въ вашемъ домЪ до 
завтрашняго утра, такъ, въ крайнемъ случаЪ, я могу вы- 
скочить въ садъ.. 

Донья Долоресъ (жоротливо). 

Спрячьтесь, — мою дверь отворяютъ. (Она отходить 

оть окна. Рафаэль прячется.) 
Маргарита (за сценой). 

Доброй ночи, доброй ночи, сеньйора! Извините меня, 
пожалуйста; я васъ заперла; мнЪ надобно было отлучиться 
на полчасика... Вы на меня не гнЪваетееь? 

Донья Долоресъ (за сценой). 

Лонъ Бальтазаръ возвратился? | 

Маргарита (за сценой). 

_НЪтъ еше; да онъ не скоро придетъ,—онъ пошелъ къ 
пашему сосзду, къ алькаду, и нав5рное до полуночи 
проиграетъ съ нимъ въ шахматы. 

(Онь подходять къ окну.) 
Маргарита. 

А вы опять сидВли у окна, сеньйора? а вы когда- 
нибуль простудитесь... 
| Донья Долоресъ. 

Я смотрЪла на звЪзды. 
Маргарита. 
На. звфзды! Охьъ, вы, молодые люди! и ночью-то замъ 
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не спится; а мнЪ такъ мочи нфть,— голова болитъ, спина 
болитьъ, а глаза такъ и слипаютея. 


Донья Долоресъ. 
Что жъ, Маргарита, ступай, отдохни. 
Маргарита. 
Ла какъ же мнЪ васъь оставить? 


Донья Долоресъ, 

Ничего, ничего; я сама скоро лягу спать. Ступай, сту- 

пай, ОЪдняжка; мн, право, жаль тебя... 
Маргарита. 

Ну, прощай, мой ангелочекъ! 

Донья Долоресъ. 

Прощай. (Она се обнимаеть, уходить с5 ней и черезь 
нлосколько времени показывается у окна.) Сеньйоръ! сеньй- 
оръ! (Донь Рафаэль осторожно выходить.) Послушайте, 
могу ли я вполнЪ положиться на васъ? Точно ли вы 
честный челов къ? 

Донъ Рафаэль. 

Сеньйора, клянусь... | 
Донья Долоресъ. ь 

Не клянитесь... Ахъ, если бъ я могла пристально взгля- 
нуть вамъ въ глаза, я бы тотчасъ узнала, что вы за че- 
ловЪкъ! 

Донъ Рафаэль (эро себя). 

О-го! 

Донья Долоресъ. 

Но скажите мнЪ, скажите, что вы не въ состояни 

оскорбить женщину. 
Донъ Рафаэль. 

Никогда! 

Донья Долоресъ. 

Сеньйоръ, посмотрите, что у меня въ рукф. 


Донъ Рафаэль (всматриваясь). г 


Ключъь? 


Донья Долоресъ. 
Ключъь оть двери на улицу. . 


Я й 
ГУ 


р = 
Донъ Рафаэль. 
Неужели? Какимъ образомъ, откуда вы достали этотъ 
безцфнный ключъ? | 
Донья Долоресъ. 
_ Откуда? изъ-за пояса Маргариты. 
| Донъ Рафаэль. 
Бра... браво! (Про себя) О, женщины, женщины! Этого 
я не ожидалъ, признаюсь. 
Донья Долоресъ. 
Но все жъ, вамъ нельзя выйти изъ дома... 
| Донъ Рафаэль. 
Отчего з:е, сеньйора? 
Донья Долоресъ. 
Оттого, что вамъ надобно сперва войти въ домъ. 


Донъ Рафаэль (умоляющимь зюлосомь). 

Сеньйора... 

Донья Долоресъ. 

Послушайте: сдЪлайте одолжене, уйдите, какъ вы при- 
шли, по той же дорог%. 
| Донъ Рафаэль. 

Скажите, пожалуйста, давно не кормили вашихъ со- ? 
бавъ?.. ОнЪ лають съ ужаснымъ остервенЪ емъ... Голод-` 
ныя собаки и пьяный садовникъ... Прошу покорно! 

Донья Долоресъ, 

О, Боже мой, что мн дЪлать? 

Донъ Рафаэль. 

Какъ, что вамъ дЪлать? Вотъ, веБ женщины таковы: 
любятъ тревожиться попустому и создавать себБ различ- 
ныя небывалыя препятстня и трудности... Пока вашъ 
мужъ не вернулся, пока Маргарита не проснулась—впу- 
стите меня... 
Донья Долоресъ (в5 нерюшимости). т. 
Да какъ же васъ впустить? к 

Донъ Рафаэль. 
Ахъ, сеньйора! я вижу, вамъ весело терзать меня... 
- Донья Долоресъ. | 
Вы тотчасъ выйдете изъ моей комнаты? изъ дома? 
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о Рафаэль. 
Тотчасъ. 

Донья Долоресъ. 
И ни слова мнЪ не. скажете? 

Донъ Рафаэль. 
Ни полслова... лаже не поблатодарю васъ. 

Донья Долоресъ. 
ЛЪлать нечего... р шаюсь... 

Донъ Рафаэль (эро себя). 
Наконенцъ! 
Донья Долоресъ (иривязавь шаль къ окну). 
О, Творецъ! чего необходимость не заставить сдЪлать... 
Донъ Рафаэль (сь ирудомь взмьзая). 

Вы... правы... че... го... не зас... тавитъ... 


СЦЕНА Ш... 


Цомпата доньи Долоресъ. Въ одномъ углу сидитъ донья Долоресъ, 
въ другомъ—донъ Рафаэль. 
Донья Долоресъ. 
И вы не хотите уйти?.. 


® _ Донъ. Рафаэль бы 
О, Боже! 

Донья Долоресъ. 
Вы безчестный челов къ! 


Донъ Рафаэль. 
Тише... Насъ могутъ. услышать. 
Донья’ Долоресъ. . 
Или вы хотите меня погубить? Я вамъ говорю, что 
мой: мужъ сейчасъ войдетъ... сейчасъ... Онъ- меня убьетъ... 
скальтесь же надо мной... Притомъ, Маргарита можеть 
хватиться ключа... Вотъ онъ вамъ: возьмите и уйдите 
скорзе—тотчасъ. (Бросаеть ключь пь 00 ноамь.) 
Донъ Рафаэль (неохотно вставая’ в поднимая к.мочь). 
ЛЪлать нечего... повинуюсь. Но позвольте мнЪ сперва 
полойти къ вамъ хотя н$Ъеколько поближе... Вы погасили. 
свЪчку изъ предосторожности. — прекрасно; но я васъ не 


\ 


х | 
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вижу... Помилуйте! можеть-быть, ‘я вь послфдый разт 
товорю съ вами,—а вы приказываете мн уйти, не взгля: 


нувъ даже на’ васъ... Не забудьте, я до вихъ поръ разго- 
варивалъ съ вами въ весьма почтительномъ `разстояни... 
Донья Долоресъ, 
Не подходите... Я боюсь васъ,—‘я вамъ не довфряю. 
Донъ Рафаэль. | 


А! вы мнЪ не ловЪряете... И; вЪроятно, вполнЪ  повЪ- 


рите мнЪ только тогда, котла я выйду изъ дома, то-есть 


когда мнЪ нельзя будетъ подойти къ вамъ...—Послушай- 
те—я ухожу, я р съ вами... 
` Донья Долоресъ. 
Ла вы подходите ко мнЪ?!... 
‚ Донъ Рафаэль. 

Ради неба, не пугайтесь и не кричите... (Видя, что она 
собирается бъкать.) Я становлюсь на колЪни, я стою 
на колВняхъ (становится на козиьни).— Видите ЛИ, какъ 
я почтителенъ и робокъ. ре 

Донья Долоресъ. 

Да что вы хотите отъ меня? 

Донъ Рафаэль. 

Позвольте мнЪ, на прощанье, поцЪловать вашу руку... 

Донья Долоресъ (6% неръшимости). 
Ла вы не уйдете... 
Донъ Рафаэль. 

Испытайте... а 
Донья Долоресъ (зротячиваеть руку, онъ приближается; 

вдру она. вздраливаеть). 

Боже мой! я слышу шаги моего мужа... его кашель... 
Вамъ нельзя уйти — я` пропала... Спрячьтесь... Прыгните 
изъ окна... скорЪи!.. 

Донъ Рафаэль (2одбая къ окну). 
Да я тутъ шею. себЪ сломлю. 
Донья Долоресъ. 
и ваше объ щане? Ну, все равно — вотъ сюда, сюда... 


_(Толкаеть ео въ спальню и сама, задыхаясь, падаеть на со= 


фу. Дверь отворяется; входить донь Бальтазар со свЪъчой.) 


о 
Донъ Бальтазаръ (2ро себя). 
Проклятый Сангре... Каково мое положен!е!.. Онъ тутъ 
(зодозрительно осматривается)—-я это’ знаю и... 


Донья Долоресъ (слабымь золосомь). 

Это вы, донъ Бальтазаръ? | 

Донъ Бальтазаръ (эринужденно улыбаясь). 

А... доброй ночи, моя милая. Какъ... какъ твое здоровье? 
(Воруь повысивь зюлось) А, сударыня! вы... (Опять вдру 
понизивь) Я что-то сегодня нездоровъ. 

Донья Долоресъ (жро себя). 

Что за странное обращене? (Громко) Вы, въ самомъ 
дЪлЬ, что-то блЪдны... ГД вы были, любезный Баль- 
тазаръ? 

Донъ 'Бальтазаръ. 

Я бл$денъ... хм... и, отчего я бл$денъ, вы не знаете? 
не знаете?.. (Передразнивая ее) Любезный Бальтазаръ! 
„Любезный“ происходить оть слова любить... Вы меня 
любите, сеньйора? 

Донья Долоресъ. 

Что съ вами, сеньйоръ? Вы встревожены. 

Донъ Бальтазаръ. | 

А вы не ветревожены?.. Дайте-ка мнЪ вапгь пульеъ по- 
шупать... О-го! мнЪ кажется, валиъ пульеъ бьется очень 
скоро... Странно, право, странно... Отчего вы сидите одн%, 
въ потемкахъ, безъ свЪчки? отчего?.. 

Донья Долоресъ (робко). 

Я васъ не понимаю, сеньйоръ. 

Донъ Бальтазаръ (вспыхнуво). 

Не понимаете... Д! вы меня не понимаете! (Донья До- 
лоресь вздразиваеть и смотрить на нео неподвижно.) 

Донъ Бальтазаръ. 
Отчего вы вздрогнули? 
Донья Долоресъ. 

Я... я... Вы меня пугаете. 

Донъ. Бальтазаръ. 

Отчего вы пугаетесь? СовЪеть, видно, нечиста... (Ёлио- 
70 леюнько стучить въ дверь.) Ла... извините... Что бишь 


мт | 


я хотБль сказать? Я сегодня не совеф$мъ злоровъ... По- 
жалуйста, не обращайте на меня вниманя... Я тебя 
 испугалъ, моя милая кошечка: ты знаешь, — я такой чу- 
дакъ... (Отходя оть нея) ЗмЪя, змЪа!.. О, Сангре, Сан- 
гре! (Быстро и зромко) Я пришелъ вамъ сказать, что я 
не ночую дома, то-есть, я очень, очень поздно вернусь... 
’Но вы не тревожьтесь. У моего прятеля, алькада, собра- 
лось много весьма любезныхь гостей... (Онь отираеть 
707% съ лица.) Мы р%№шились не расходиться до утра. 
Хотя старикамъ и не сл$дуеть засиживаться тавъ долго, 


да, знаете, иногда прлятелямъ отказать невозможно. (Вь. 


сторону) `Уфы.. (Громко) Вотъ, я и. сказаль имъ: из- 
вольте, останусь; но отпустите. меня къ женЪ на ми- 
нуточку, а то она будетъь тревожиться... Ну, а теперь 
прощай. 

Донья Долоресъ. 

Прощайте, донъ Бальтазаръ; смотрите, не оставайтесь 
слишкомъ долго у алькада. 

| Донъ Бальтазаръ. 

‘Въ самомъ д$лБ? какъ вы заботливы... (Бепыжнувь 
0иять) И вы не удивляетесь? Какъ я, вашъ мужъ, я, 
Бальтазаръ л,Эстуризъ, р8шаюсь провести всю ночь въ 
чужомъ домЪ... и вы не удивляетесь? Да развЪ я когда- 
нибудь... (Опомнившиеь) Ла не въ томъ дЪло... не въ 
томъ дЪБло... (Про себя) О, Боже, я не могу выйти изъ 
этой комнаты... мое положеше ужаено. (Громко) Ну, иро- 
шайте... вамъ весело со мной прощаться, — сознайтесь, 
очень весело? вы меня не удерживаете!.. 

Донья Долоресъ (слабымь голосом). 

Если вамъ угодно, останьтесь... 

Донъ Бальтазаръ. 

Что жъ? пожалуй, я останусь. Вы меня просите остать- 
ся... Я останусь... А! вы, я вижу, бл5днЪете.., отъ радости, 
должно-быть! ЗачЪмь я пойду къ алькаду? (Садится въ 
кресло.) ЗдЪеь тахь хорошо, тавъ покойно, не правда ли, 
сеньйора? 

Донья Долоресъ. 

Но... можетъ-быть, ваши друзья... 
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Донъ Бальтазавъ. 

Друзья? каше у меня’ друзья? У меня нЪтъ друзей. Я 
останусь. А! сеньйора, вы. думали... 

(Дверь. отворяется, входить Санре-—онь. а $) 
‚ Донъ Пабло (кланяясь). 

Извините меня, сеньйора, прошу васъ..Я осмфлилея 
безъ вашего позволешя войти къ вамъ въ комнату... Но 
меня прислаль нашЪъ добрый алькадъ за вашимъ супру- 
гомъ... Любезный Бальтазаръ, вс наши ир1ятели тебя 
ожидають съ нетери шем... ты имъ об$щалъь тотчась 
вернуться... пойдемъ. 

Донъ Бальтазаръ (нехотя аа. 
Я немножко... усталъ... милый друтъ. 
Донъ Пабло (сзжводя ею въ сторону шототомь). 

Баба! (Бальыптазарь хочеть отвьчать)... "Тс... она_ на 
насъ смотритъ... Мы и теперь его можемъ схватить, — но 
не ты ли самъ согласился подвергнуть ее испытан!ю и 
поемотрЪть, что она сдЪлаеть, когда будетъ. знать, что 
ты не скоро придешь домой. (Громко) Что за пустяки! 
ты усталъ... да развЪ ты старикъ?` развЪ мы старики съ 
тобой? Полно притворяться, любезный... (Доньь ЛДолоресь) 
О! ручаюсь вамъ, сеньйора, вы черезъ недЪлю не узнаете 
вашего мужа... онъ мн сознавалея сегодня, что ему на- 
доЪло жить за городомъ, что онь хочеть перефхать въ 
Мадридъ. Тамъ-то вы заживете — будете выфзжать, весе- 
литься! (Смъется.) Вакъ вамъ. нравится намЪреше ва- 
шего супруга? Вы не’ожидали такой ‘внезапной перем ны 
въ немъ?.. Да, да; вамъ еще предетоитъ много неожидан- 
наго. Но. пойдемъ, любезный .другъ: ты видишь, Донья 
Долоресъ устала; ей пора почивать: мы ей надофлаемъ. 
О!.я узЪренъ, она заснетъ сномъ безмятежнымь и -епо- 
койнымъ, сномъ невинности... Да, кстати, милый Баль- 
тазаръ, сегодня съ самаго утра воронъ вее каркаеть на 
хрыш В. твоего. дома; ‘вели, пожалуйста, застрЪлить эту 
_ тлупую птицу. Старые люди говорятъ, что вбронъь пред- 
ВЪетникъ несчастья... Я хоть и не вЪрю веБмь этимъ 
вздорамъ, но все ще лучше... Сеньйора, желаю, вамъ спо- 
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Донъ Бальтазаръ. 

Прощайте; но. клянусь вамъ честью... 

Донъ Йабло. 

Что противъ воли. ваеъ . покилаю. ВЪль воть, что ты 
хотЪль сказать, дружокъ? О, мой прятель, донъ Бальта- 
- заръ, настояпИй придворный... Спокойной ночи, прекрасная 
°и добродЪтельная сеньйора! (Оба уходять.) 

(Донья Долорес сидить в оцъиентьни... Овъчка, прине- 
сенная Бальтазаромь остается на стомь;: чрезь тьскомко 
времени Рафаэль выходить изъ спальни, прислушивается: 
внизу слышень стукь прихлопнитой двери.) 
Донъ Рафаэль. 

Они ушли... сеньйора. 

Донья Долоресъ (иро себя). 

Этоть Сангре ужасенъ.. мнЪ страшно, мнЪ холодно... 
Эти взгляды, этоть мрачный смЪхъ... Ахъ, я чувствую, я 
погибла... | 
ОЕ Донъ Рафаэль. 
° Сеньйора... | 

” Донья Долоресъ (вставая). 
° Это вы? и вы остаетесь, не уходите? 
в Донъ Рафаэль. _ 

ки мужъ ушелъ. Маргарита спитЪ... (Донья Долорес 

молчит.) Боже мой! какъ вы прекрасны... 


Донья Долоресъ (съ отчаяшемь). г 

Н%тъ, вы безжалостны! О, какъ я паказана за свои 
престунныя желанья! (Бросается ма софу.) 
онь Рафаэль (долл0 молить и смотрить на нее; потомь 

сколько измьнившимся 19л0сомъ). 

Вы называете ваши желан1я преступными?.. БЪлнал 
женщина! Послушайте, я знаю... вамъ двадцать-семь лЪтъ; 
лучшая половина вашей жизни скоро пройдетъ, а ваша 
первая, свЪтлая молодость уже безвозвратно увяла... и 
вы проклинаете послЪлнее робкое желаше вашего сердца, 
нослЪдн!й крикъ души передъ ея в“чнымъ молчавшемъ! 
Послушайте: ие вы однф продремали свои лучшие годы, 
не вамъ однЪмъ довелось узнать въ одно и то ще время 
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| — 32 — 
жажлу счастия... и собственное безеил!е; но, пока еше 
время не ушло, не увлекайтесь ложной гордостью; вы 
боитесь преступлешя, а не боитесь старости. Какъ вы 
мало знаете жизнь! Простите меня... я, право, не знаю, 
что говорю, но жизнь людей коротка... жизнь женщины 
короче и тЪенфй жизни мужчины, если мы жизнью на- 
зываемь свободное развите веБхъ нашихъ силъ. Поду- 
майте... (Донья Долоресь молчить.) Ради Бога, поймите 
меня, сеньйора... все, что я сказалъь вамъ, нимало не 
относится... къ намъ... къ нашему теперешнему положе- 
ню... Признаюсь вамъ откровенно: я легкомысленный и, 
какЪ говорится, безпутный, человъкъ. Я едва ли вЪрю во 
что-нибудь =л свЪтБ; я не’вЪрю въ порокъ, а потому не 
Вв$рю и въ добролЪтель. Въ чему вамъ знать, какими 
путями дополь я до этого не совефмъ веселаго убЪжде- 
шя... И можеть ли занять васъ пов сть жизни погибшей, 
съ памфремемъ погубленной?.. Да впрочемъ, намъ и не- 
когда много разговаривать. Признаюсь, я пришель сюда 
съ несовс$мъ хорошими мыелями... я имблъ о васъ мнЪ- 
не... позвольте мнЪ умолчать, какое именно... впрочемъ, 
это мн ше относилось не къ вамъ олнЪмъ, но ко всЁмъ 
женщинамъ вообще... Оно ложно... разумЪетсея, ложно... 
Но — что прикажете дЗлать? — глупая привычка! Вы ви- 
дите, я откровененъ; и потому вы мн повзрите, если 
я скажу вамъ, что я теперь васъ глубоко уважаю... что 
ваши слова, ваши взгляды, ваша тревожная робость, ка- 
кая-то непостижимо грустная прелесть, которою все въ 
васъ лышитъ, все ваше существо произвело на меня та- 
кое неизгладимое впечатлЪ ше, возбудило во мнЪ такую 
глубокую жалость, что я внезапно сталь другимь чело- 
въкомъ... будьте покойны, я уйду, уйду тотчаеъ, и даю 
вамъ слово не тревожить васъ боле никогда, хотя, в\- 
роятно, не скоро васъ забуду. 
| Донья Долоресъ. 

Вы должны уйти, сеньйоръ... (Какь будто про себя) 
Мн$ страшно... мнЪ кажется, я не переживу этой ночи:— 
вс№ эти люди — Маргарита, Сангре, мой мужъ... Я ихъ 
боюсь... Я боюсь ихъ... 








р АЕ 
Донъ Рафаэль. 

БЪдная, бЪдная женщина!.. право, я готовь плакать, 
глядя на васъ... ВКакъ вы блфдны... Вакъ вы дрожите... 
Вакъ вы мн кажетесь одинокими на земл?!.. Но успо- 
койтесь. Вашьъ мужъ ничего не подозрЪваетъ; я тотчасъ 
уйду — и никто, никто въ м фЪ, кром$ васъ и меня, не 


будетъ знать о нашемъ свидании... 


Донья Долоресъ. 
Вы думаете? 
Донъ Рафаэль (садится подль нея). 
Вы меня не боитесь теперь — не правда ли? Вы чув- 
ствуете, что и я тронутъ, глубоко, свято тронутъ... что я 


теперь не въ состояши васъ оскорбить. (Показывая на 


часы, стояиие на столь) ПЦосмотрите—черезъ десять ми- 
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°— нуть меня въ этой комнатЪ не будетъ... 


Донья Долоресъ. 

Я вамъ вЪрю. 

Донъ Рафаэль. 

Отраннымъ образомъ сошлись мы съ вами... но судьба 
свела насъ не даромъ... не даромъ, по крайней мВрЪ, для 
меня... Я бы хотЪлъ вамъ многое сказать... но съ чего 
начать, когда черезь нЪеколько мгновений... 

Донья Долоресъ. 

Скажите мнЪ ваше имя. 

Донъ Рафаэль. 

Рафаэль... Ваше имя— Лолоресъ? 

Донья Долоресъ (хечально). 

Лолоресъ. 

Донъ Рафаэль (тихимь и тронутымь золосомь). 

Долоресь! клянусь вамъ, я до васъ не любилъ ни одной 
женщины... и посл васъ, вЪроятно, ни одной не полю- 
блю... Тяжело мнЪ съ вами разставаться; но если мы пе” 
ремЪнить нашу судьбу не можемъ, если наше знакометво 
должно было тавкъ скоро прекратиться, —тЪмъ лучше, мо“ 
жетъ-быть, для меня... Я недостоинъ васъ — я это знаю; 
по крайней мфрЪ, у меня будеть одно чистое воспомина- 
не... Ло сихъ поръ я старался забывать всоБхъ женщинъ, 
съ которыми сближалъ меня случай... 
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`Донья Долоресъ (арусжно). 
`Сеньйоръ... о 
Донъ. Рафаэль. 
‚ Если бъ вы знали вашу власть надо мною; если бъ вы 
знали, какую перем$ну вы такъ внезапно произвели во 
мнЪ!.. (Валянувь ‘на часы) Но я вфренъ о слову... 
Прощайте... мнЪ пора. 
Донья Долоресъ (яодаеть ему руку). 
Прощайте, Рафаэль. 
Донъ Рафаэль (прижимая ея руку ‘кь иубамь). ^ 
ЗачЪмъ я васъ узналъ такъ поздно?.. МнЪ такъ грустно 
разставаться съ вами... | 
Донья Долоресъ. 
Вы меня не увидите бол?Ъе...”Я вамъ говорю— я’ не пе- 
реживу этой ночи. 
Донъ ‘Рафаэль (потуиляеть злаза и показываеть на дверь). 
Хотите... Вы свободны... 
Донья Долоресъ. 
НЪть, Гафаэль, смерть не хуже жизни. 


Донъ Рафаэль (фузшительно). 
Прощайте. _ 
: Донья Долоресъ. 
Прощайте, не забывайте меня. 
(Рафаэль бросается къ двери. Дверь отворяется, входить 
— Саре.) 
_Донъ Рафаэль (отскакивая). 
Боже!.. 
Донъ Пабло (доныь Долоресь). 
Это я. | 
(Долоресь с5 крикомь бросается золовой въ подушки софы.) 
Донъ Рафаэль (быстро. обнажая щштаи). 
Сеньйоръ, я не безоруженъ. 
Донъ Пабло (мрачно). 
`‹ Вижу... но я—вы видите—безоруженъ. 
Донъ Рафаэль. 
Клянусь вамъ честью... Если бъ вы знали... эта. дама 
цевинна. 


Зи ВВ 
‚Донъ Пабло. 

Я все знаю. Вамъ не нужно клясться, 

| Донъ` Рафаэль. 

Но ув$ряю васъ... 

Донъ Пабло (с5 иронической улыбкой). 

Во-первыхь, я не требую оть васъ ни ув$ренш, ни 
оправдан!й; а, во-вторыхъ, сеньйоръ, ваше присутетые 
здЪсь неумБстно... Не угодно ли вамь пожаловать за мной? 

Донъ Рафаэль. 

Но куда вы меня поведете? 
| Донъ Пабло. 

О, не бойтесь... 

Донъ Рафаэль (иеребивая ею). 
Я никого не боюсь, милостивый государь! 
Лонъ Пабло. 
Если вы никого не боитесь, такъ идите за мной. 
Донъ Рафаэль. | 
Но куда? 
| Донъ Пабло. 

На улицу, не лалЪе, какъ на улицу, мой милый донъ 
уЦуанъ... А тамъ я съ вами раскланяюсь—и до прлятнаго 
свидания... 

Донъ Рафаэль. 
Я долженъ вамъ повиноваться... я васъ оскорбилъ... 
Донъ Пабло (мрачно). 
А! вы сознаетесь, что вы меня оскорбили!.. 
Донъ Рафаэль. 
Однако— теперь я вспоминаю — не вы супругъ сеньйоры... 
Донъ Пабло. 
Я здЪеь по его приказан!ю. 
Донъ Рафаэль. 
Я готовъ, я иду, но... (Приближается къ доныь Долоресь.) 
Донъ Пабло. 
Сеньйоръ, не забывайтесь!.. (Донь Рафаэль низко кла- 
няется донъь Лолоресь ч умоляющимь образомь показы- 
ваеть на нее дону Пабло.) Понимаю... но вы не им$ете 
права лаже сожалЪть о ней... Завтра вы можете о ней 


МОЛИТЬСЯ... 
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`Донъ Рафаэль. 
Что вы сказали? 
Донъ Пабло. 
О, ничего, ничего! Я, знаете, старый шутникъ... Не 
угодно ли? (Показываеть на дверъ.) 
Донъ Рафаэль. 
Идите впередъ. 
Донъ Пабло. 
Извольте. (Идетъ.) 


(Донь Рафаэль вь посльднй разь съ змубокой тоской взля- 
дываето на донью Долоресь и уходить за Синтре., Долоресь 
остается одна; Малорита тихо входить и становится 
подмь нея.) 

Донья Долоресъ (ириходя вь память). 

Они его убьют... Сангре... гдЪ они... (Оборачивается 
и видить Марюриту.) А! 

Маргарита (сискойно). 

Что съ вами, сударыня? Вы, кажется, не изволили ло- 
житьеся почивать? Иль вы нездоровы? 

Донья Долоресъ. 

Маргарита... ЛЯ знаю — они хотять моей смерти... ну, 
да — не притворяйся... вЪдь ты весе знала, все слышала; 
ты сказала все мужу — признайся... Вотъ, ты емЗешься, 
ты не можешь притворяться... ла и кь чему теперь? 
Скажи: тебЪ велЪфно меня убить, дать мнЪ яду, что ли? 
скажи... 

Маргарита. 

Помилуйте, сеньйора-—я васъ не понимаю. 

Донья Долоресъ. 
Ты меня понимаешь, Маргарита... 
Маргарита (медленно). 
Вы, можетъ-быть, сеньйора, поступили не совеЪмъ осто- 
рожно, но... 
Донья Долоресъ (бросается на колъни). 
Скажи правду, умоляю тебя, скажи мнЪ правду... 
Маргарита (долю смотря на нее). 
Передо мной... на колЪняхъ! (Наклоняясь ко ней.) Ну, 





И 
да, да, ты права—я тебя погубила, слышишь, потому что 
я тебя ненавижу... 
=. Донья Долоресъ (съ удивлещемь). 
< Ты меня ненавидишь? 
Маргарита. 

Ты удивляешьея? Ты не понимаешь причины моей не- 
нависти? Помнишь ли ты дочь мою, Мар!ю. Скажи сама— 
была ли ты лучше ея? или умнфе? или богаче? Но она 
всю жизнь свою была несчастна—а ты... 


Донья Долоресъ (эрустно). 
А я, Маргарита? 
Маргарита. 
Вы росли вм$етЪ, и въ дЁтетвВ веегла всЪ тебя ла- 
скали, а на мою дочь никто не обращалъ внимания... а 
она была не хуже тебя! Ты вышла замужъ, разбогатЪла, 
а она осталась въ дЪвушкахъ... Я была бЪдна — что же 
было мн дЪлать? Господи Боже! ЗачЪмъ стала ты хо- 
дить КЪ НАМЪ въ твоихъ богатыхъ бархатныхъ платьяхъ, 
съ золотыми цфпями на шез? (Сь упрекомь) Ты хотла 
намъ помогать! — Ты хотЪла пасъ унизить... Твое богат- 
ство вскружило голову моей Мари... она возненавидЪ ла 
все — всю жизнь свою, нашу ОЪдную комнату, наигь са- 
дикъ, меня... Она боролась долго... и, наконецъ, убБжала... 
убЪжала съ любовникомъ, который ее обманулъ, оста- 
вилъ... бросилъ: она не хотфла вернуться ко мнЪ, и те- 
перь она, мое единственное дитя, Богь знаеть глВ ски- 
тается,` Богъ знаеть съ кЪмъ... Не говори мнЪ, что ты 
пичёмъ не виновата... Я страдаю, я несчастна — кто же 
нибуль лолженъ быть причиной моихъ страданш... Я вы- 
брала тебя. Ты, ты погубила мою дочь!.. Л знаю, что я 
грЪшу... но я и не хочу быть доброй... мое сердце про. 
питано желчью... а за этоть вечеръ (оставайтесь, оста- 
вайтесь на кол$няхъ!), за этоть одинъ вечеръ, я готова 
отказаться отъ рая... 
Донья Долоресъ (медленно встает»). 

Благодарю васъ, Маргарита... Я васъ боле не боюсь, 

потому что я васъ презираю... 


$ 


а 
Маргарита. . 
Пустыя громк1я слова! Вы все-таки меня боитесь!.. 


Донья Долоресъ (отходить немною въ сторону). 
Боже! сжалься надо мной! не лай мн$ погибнуть! 


Маргарита. 

КАК я внутренно смфялась надъ вами, когла вы такъ 
искусно вытащили у меня изъ-за пояса ключъ... МнЪ было 
велЪно оставить этотъ ключь въ вашей комнатЪ. Но вы 
сами догадались-и избавили меня отъ хлопотъ... О, изви- 
пите, я и теперь не могу не смФяться... (Донья Долоресь 
смотриить на нее съ холоднымь презрющемь.) Такъ... такт... 
презирайте меня... мнЪ весело... Теперь-то вы будете въ 
моей власти! И избавиться-то вамъ оть меня теперь не“ 
возможно!.. Донъ Бальтазаръ ваеъ никуда изъ дому не 
выпустить, ни на шатгъ.. и я буду неотлучно при васъ— 
не легкая должность, признаюсь, —но насущный хлЪбъ не 
достается даромъ... Впрочемъ, не угодно ли вамъ пожа- 
ловать въ вашу спальню... 


Донья Долоресъ. 
ЛЯ останусь здЪеь... 
Маргарита (дрисъдая). 
По приказано дона Бальтазара..... 
° Донья Долоресъ (уходя, про себя). 
Эта старуха меня н$сколько успокоила... Я, право, уже 
’ думала, что они собираются меня убить... (Обь уходят.) 


— (Входять Пабло и Бальтазауъ.) 


| Донъ Бальтазаръ. 

Однако, право, ты поступилъь съ нимъ такъ велико- 
душно... 

Донъ Пабло. 

Въ самомъ дфлЪ? 

Донъ. Бальтазаръ. 

Помилуй! проводилъ его съ поклонами до улицы, & са- 
довнику велфлъ свЪтить... У меня бы онъ такъ легко не 
отдЪлался! Я бы велБлъ Пепе проводить его другимъ 
образомъ... 


Донъ. Пабло. 
Зам, же ты поручиль мнЪ распоряжаться? 


Донъ Бальтазаръ. 
зачЪмЪ... Зачзмъ? я думаль, что ты... 


Донъ Пабло. 
_ Что‘я его вызову, убью, кровью его емою.пятно съ тво- 
ей чести, не правда ли? Чужими руками жаръ загребать 
такъ покойно, такъ удобно! а? лружише? Онъ могъ тоже 
меня убить, потому что шпага была у него препорядоч- 
ная; но надобно же надЗяться на провидЪ ве, не правда 
ли, другъ мой истинный, любезный Бальтазаръ? Оттого-то 
ТЫ, должно-быть, и не вошелъ со мною къ нимъ... Такой 


сорванепь можеть, пожалуй, сгоряча убить челов$ ка... 


Донъ Бальтазаръ. 
Сангре, ты знаешь: я не храбръ, и не хвастаюеь хра- 
бростью... Но какъ же ты, ты могъ выпустить этого на- 
хала? Ла онъ теперь см\фется надъ нами... | 


Донъ Пабло. . 

Не думаю. 

Донъ Бальтазаръ. 

РазумЗетея, см$ется... О! я задыхаюсь отъ досады... 
Онъ станетъь всфмь разсказывать свое приключен!е... А 
я съ такою точностью соблюдалъ твои приказания... НЪтЪ, 
воля твоя... | 
у: Донъ Пабло. 

Вспомни, что я требовалъ оть тебя совершеннаго пови- 
новен1я; вспомни, что ты согласился на всЪ мои требова- 
я и потому изволь выйти изъ комнаты. 

Донъ Бальтазаръ. 
Зачфмъ? 
Донъ Пабло. 
МнЪ надобно сперва поговорить съ доньей Долоресъ. 
Донъ Бальтазаръ. 
[ТебЪ? 
Донъ Пабло. 

Послушай, ‘любезный. Бальтазаръ... Я увЪренъ, что ты 

завтра будешь меня благодарить. Ты вЪдь хоть и старше 


меня, но такая горячка... Этого ‘любезнаго человЪка я 
выпустилъ оттого, что не хотЪль надфлать шума въ око- 
лоткВ, не хотЪфлъ навлечь на тебя тьму непрятностей. 
Притомъ, ты самъ знаешь—честь твоя, въ сущности, ни- 
сколько не пострадала: мы вЪдь съ тобой почти глазъ не 
спускали съ незванаго гостя... Твоя жена довольно на- 
казана за свое легкомысле... Мы ее порядочно напуга- 
ли... А ТЫ готовъ теперь ее убить! Я тебя знаю: ты пре- 
вспыльчивый человЪкъ. 
Донъ Бальтазаръ. 

Ну, не убить... но, признаюсь, мнЪ бы хотЪлось хоть 
на ней-то выместить всю мою досаду... Съ другой " сто- 
роны, скажу тебЪ, Сангре, я радъ, что мы ее подвергли, 
какъ ты товоришь, испытанию... Она была довольно хо- 
лодна. 

Донъ Пабло. 

Вны находите? Впрочемъ, въ этомъ дЪлВ вы судья. По- 

моему, ей бы не слБдовало даже говорить съ нимъ... 
Донъ_Бальтазаръ. 

РазумЪется, ты правъ совершенно... У меня н$Ъть ни- 

сколько твердости... ты правъ. 
Донъ Пабло. 

Ты знаешь, она меня боится. Я хладнокровно и спо- 
койно растолкую ей ея вину. Ты будешь нЪеколько дней 
сряду обращаться съ ней вЪжливо, но холодно, —и поне- 
многу все придетъ въ обыкновенный порядокъ. Она меня 
еще болЪе возненавидитьъ... но что же дЪлать! я положилъь 
себЪ правиломъ: вс$мъ жертвовать для друга, | 

Донъ Бальтазаръ. 

Я знаю, ты рЪдый челов$къ. Ну, изволь, поговори съ 
пей; но скажи ей, что я ужасно разсерженъ, что... чтобъ 
она трепетала! что я буду теперь держать ее взаперти, 
подъ тремя замками; скажи ей, что... что она... Ну, ты 
самъ знаешь, что ей сказать!.. Да! какъ ты думаешь-—не 
сказать ли ей, что мы убили этого негодяя?.. Да не за- 
будь сказать ей, чтобъ она... чтобъ она трепетала! О, 
Боже мой, мнЪ кажется, я умру... я въ эту ночь совеБмъ 
состарЪлся... цфлыя десять лфть жизни она у меня от- 
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няла! Но этотъ господинъ со мной не разлЪлалея; нфть! 
я найму ловкаго, молчаливаго, надежнаго человЪка и глз- 
нибудь въ переулочкЪ, вечеркомъ, онъ тому нахалу за- 
Пе въ бокъ кинжальчикъ. 
Донъ Пабло. 
Вотъ, что дЪло, то дЪло!.. 
Донъ Бальтазаоъ. 
Запуститъ... Итакъ, ты хочешь съ ней остаться? Ну, 
изволь—я пойду! 
Донъ Пабло. 
Прощай. 
Донъ Бальтазаръ (возврещаясь). 
Но будь неумолимъ! 


Денъ Пабло. 
Хорошо. 
| Донъ Бальтазаръ. 
Строгъ! 
Донъ Пабло. 
Слушаю. 


Донъ Бальтазаръ. 
‚ Жестокъ!.. Кавя любезности онъ ей отпускалъ! а она- 
то, она-то... Да и онъ, правда, дуракъ порядочный—на- 
шелъ время ораторствовать... А все-таки, дружка я уго- 
— щу... Ну, прощай, Сангре. Я пойлу кь себЪ въ кабинеть 
и буду ждать тебя. Смотри же, разскажи мнЪ все въ по- 
дробности. (Уходить.) 

Донъ Пабло (остается одинъ; на стомь слабо зорить свъч- 
’ка: онь долю ходить взадь и впередь, потомь вору поды- 
маеть лов). 

Я р$шился! (Онь подходить къ двери и стучить. Бьхо- 
дить Матларита.) Маргарита, попроси донью Долоресъ 
пожаловать ко мнф... 

Маргарита. 

Слушаю. 

Донъ Пабло (даеть ей кошелекь съ деныами). 

А потомъ ложись спать-—и спи ЕЯ сномъ... Ты 
меня понимаешь:.. 
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‚ Маргарита: (отиталкивая - ©10 за руку). 
Понимаю, но. мнЪ ‘деньги не нужны. (Она уходить и че- 
резь мьсколько времени, является: с5 донъею Долоресь.) 


Донъ Пабло (Марлариянь). 

Теперь ты можешь уйти... (Маларита немною колеб- 
ется и уходить. 'Доньь Долоресь) Сеньйора, не угодно 
ли вамь сЪеть?.. (Онф предилаеть ей стуло; она не ва-. 
дится и опирается рукоо' на столь. Санре запираеть ‘всль 
двери и подходить кь ней.) Сеньйора... 


Донья Долоресъ (слабымь юлосомь и не поднимая 1лаз5). 

Я устала, сеньйоръ... Нозвольте мн отдохнуть... Зав- 
тра я готова, по мЗр возможности, объяснить это стран- 
10е... (Голось ея прерывается.) 

Донъ Пабло: 

Къ крайнему моему сожалЪн!ю, я не въ правЪ отложить 
нашъ разговоръ до’ а Не угодно ли вамъ выпить 
стаканъ воды? | 

Донья Долоресъ. 

Нфтъ... но позвольте -вамъ замЪтить... я не обязана 
отвЪчать вамъ на ваши ‘вопросы... Донъ Бальтазаръ 
олиНЪ... | 


Донъ Пабло (уицетно дожидается конца фразы доньи Доло- 
| ресь и послль' ныкоторало молчаная). 

Сеньйора... послЪ того, что сегодня случилось, я бы 
не находился здЪеь съ вами наединЪ безъ особеннаго при- 
казав1я вашего супруга... ^Притомъ, нашгь разговоръ бу- 
детъ’ либо весьма не длиненъ, либо такъ занимателенъ для 
васъ и для‘ меня, что вы не пожалуетесь ни на екуку, ни 
на усталость. Вы меня боитесь, сеньйора,—я это. знаю; но 
вы меня ‘боитесь, какъ. человЪка суроваго } строгаго, -не 
какъ человЪ ка грубагои ‘непр1ятнаго, а потому я надЪюсь. 
на вашу откровенность, «Но вы устали... я прошу ваеъ 
съесть. (Донья Долоресь. садится; донь Пабло садится ря-. 
домъ съ нею.) Я. даке вовсе не намЪренъ васъ мучить раз- 
спросами. ЛЯ’ вее знаю-—и‹ вы. знаете; что я все знаю. Поз- 
вольте мнЪ вамъ ‘предложить одинъ вопросъ... Какого 
рода было то чувство, которое, какъ кажется, такъ`вне-. 
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запно овладЪло вами при вил этого молодого челов ка? 
(Донья Долоресь молчить.) Сеньйора; отвЪчайте мнЪ, какъ 
бы вы отвфчали вашему отпу. Согласитесь сами, — донъ 
Бальтазаръ совсЪмъ иначе говорилъ бы съ вами — не- 
правда ли? Отв чайте жь мнЪ хоть изъ. благодарности за 
то, что л избавилъ васъ отъ весьма непрятныхъ объясне- 
ый... Вели бъ вы знали, сколько въ лу моей снисходи- 
тельности, даже нЪжности.... 
Донья Долоресъ. . 

_Въ васъ, сеньйоръ? 
| Е _ Донъ Пабло. — 

Во мнЪ, Лолорест... (ПШосль нькоторею молчаншя) Я 
жду вашего отвЪта. 


Донья Долоресъ. 

Что мнЪ сказать вамъ?.. Я, право, не умЪю даже на- 
звать это чувство... Мгновенное забвеше... неосторож- 
ность... глупость... непростительная глупость. 

Донъ Пабло. 

Я вахъ вЪрю, сеньйора... И не правда ли, завтра же 
вы все позабудете—и его, и ваши слова, и вашу, какъ вы 
_ говорите, непростительную неосторожность... 

_ Донья Долоресъ (съ нерюшимостью). 

Да... конечно... или, можетъ-быть, нЪтъ, — по крайней 
муз, не такъ скоро... | | | 
Донъ Пабло. 

Разумется, сеньйора. Ваша жизнь; какъ жизнь почти. 
всЪхъ замужнихь женщинъ, такъ’однообразна, что подоб- 
пое впечатлЪн!е не можеть тотчасъ же изгладиться... Но. 
ваше сердце, скажите, ваше сердпе ‘не будетъ долго 
помнить сегодняшнее проиешеств!е?.. (Донья Долоресь 
молчить.) Я уважаю ваше молчане... я васъ понимаю, 
сеньйора... Послушайте: вашь_‘супругв прекрасны йпий, 
достойнЪйций челов къ,—но онъ не. ‘молодь; а вы, вы 
еще очень молоды, а потому и не удивительно, что вы пре- 
даетесь иногда мечтаньямь, не совебмъ позволительнымъ, 
но неизбЪжнымъ. Ло сихъ поръ ваши’ мечтанья не при- 
пимали никакого опредфленнаго образа... а теперь... а те- 


а 
перь вы будете знать, о комъ думать, когда въ безсонную 
ночь будете сидЪть у полураскрытаго окна и смотр$ть на 
звЪзды, на луну... на этотъ садъ, на этотъ темный садъ, 
въ которомъ онъ нЪкогда ожидалъ васъ... Не правда ли, 
сеньйора? 

Донья Долоресъ (с5 замющшеательствомь). 
Сеньйоръ... } 

Донъ Пабло. 

Я васъ не обвиняю... я даже думаю, что съ н$которой 
точки зря самъ, донъ Бальтазаръ долженъ радоваться 
сеголняшнему приключен!ю... Онъ можеть быть увЗренъ, 
что вы сами будете стараться избфгать встрЪчи съ госпо- 
диномъ Рафаэлемъ... -а между тЪмъ, одно воспоминане 
такого рода не допускаетъ возможности другого, новаго 
впечатлЪ ния... Извините мою откровенность, сеньйора.... да 
и можетъ быть, я ошибаюсь, — можетъ-быть, я придаю 
вамъ теперь или возбуждаю въ васъ мысли, которыя вамъ 
и въ голову не приходили... Скажите мнЪ, ошибаюсь я, 
или нЪтъ? 

Донья Долоресъ (ршителоно). 

Вы не ошибаетесь. ^_ 

Донъ Пабло. 

Какъ ваши глаза вдругъ вспыхнули!.. О, да! вы меня 
ненавидите... я вашу ненависть прочелъь сейчасъ въ ва- 
шемъ взгляд?... да, вы будете думать, долго думать о 
немъ. (В0ру% возвысивь 107065) Такъ знай же, Лолоресъ, 
что ты сейчасъ произнесла свой смертный приговоръ. 

Донья Долоресъ. | 

Что вы сказали? 

| Донъ Пабло. 

Васъ удивили мои слова? Но мнЪ не должно притво- 
ряться: я р$шилея сказать все, что такъ давно ношу въ 
сердц?... и вы меня выслушаете, клянусь честью, вы вы- 
слушаете меня... (Она хочеть встать; онь ее удерживаеть.) 
Долоресъ, котда, два гола назадъ, я въ первый разъ васъ 
увидЪлъ, въ тотъ же самый вечеръ я мечталь, какъ ре-. 
бенокъ, о блаженствЪ быть съ вами, въ вашей комнатв, 
наединЪ, потому что я полюбилъ васъ тогда тотчаст... 
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потому что я люблю васъ, Лолоресъ... ( Молчание.) И вотъ, 


мы съ вами вдвоемъ, въ вашей комнат, —а я... я не чув- 


ствую блаженства; я чувствую тоску и радость, странную, 
жгучую, мучительную радость... Но, Боже, какъ мн вы- 
разить все, что я чувествую!.. два года, два года неумо- 
лимаго, непонятнаго молчаня... два года!.. Неужели вы 
не могли догадаться, что я люблю’ васъ страстно? неужели 
я такъ удачно умЪлъ скрывать свои терзанья, что ни 
разу, ни разу не изм$ниль себЪ?.. А, помнится, иногда я 
сижу подлЪБ васъ, Долоресъ, не смЪю взглянуть на ваеъ — 
но чувствую, что все мое лицо такъ и дышитъ обожаньемъ 
и любовью... Неужели мое молчане не было во сто разь 
краснорЪчивзе водяныхъ и вялыхъ возгласовь вашего 
Рафаэля... „Одно святое, чистое воспоминан!е“ —вотъ. ва- 


я пошлости нравятся женщинамъ. (Взелянувь на Доло- 


фееь и нъсколько опомнившись) Лолоресъ, я вижу, вы испу- 
ганы; мнф, старику, стыдно безуметвовать, стыдно пла- 
кать, но послушайте: хотите я разскажу вамъ свою 
жизнь... Послушайте: я въ молодости хотЪль поступить 
въ монастырь... (Останавливается и смъется) Я, кажется, 
совофмъ съ ума сошелъ. (Начинаеть ходить по комналичь. 


Долорес» осторожно встаеть и бистро подбтлаеть къ 


двери, силитея ее отпереть, силится кричать. Пабло 
‘подходить къ ней и подводить ее къ креслу.) НЪтъ, вы 
не уйдете! - 

Лонья Долоресъ. 

‚› Пустите меня... 

Донъ Пабло. 

‚Какъ л глубоко оскорбленъь вашимъ торопливымъ стра- 
хомт... О, да! Вы меня не только не любите, вы меня 
ненавидите, боитесь меня... 

Донья Долоресъ. 
Да вы безумный!.. пустите меня... 
Донъ Пабло. 
Вы не уйдете. 
Донья Долоресъ (65 отчаянемо). 
Да, точно; я не могу уйти... Радуйтесь, кошка, —попа- 
‘лась вамъ мышь въ лапы. 


= ао. 
з Донъ Пабло. 

Прекрасно, сударыня; я готовь продолжать ваше срав- 
нен!е... Попалась въ когти, говорите вы; а кто велБлъ ей 
выходить... СидЪлъ бы мышенокъ въ своей норЪ%, да по- 
глялывалъ бы на Божй. свЪтъ... . 

Донья `` Долоресъ. 
Но я закричу... я буду звать на помощь. 
Донъ Пабло (сиолиъ овладъвийй собою). 

9, полно вамъ ребячитьея! или вы въ самомъ дЪлЬ мнЪ 
повЪрили? Признаюсь, я и пе подозрЪваль въ себЪ такого 
искусства притворяться и’ болтать... 

(Донья Долоресь пронзительно смотрить на незо.) 


Донъ Пабло (мрачно). 

Н$Ътъ!.. мнЪ васъ не обмануть... Вы знаете, вы теперь 
знаете, что я васъ люблю. 

Донья Долоресъ. 

Но что мн за дЪло до вашей любви? Какое право 
дастъ вамъ ваша непрошенная, ваша навязчивая любовь? 
Стыдитесь, сеньйоръ... два года живете вы почти подъ 
олной кровлей сь челов комъ, котораго вы называете 
своимъ другомъ, и два года носитесь съ такими преступ- 
ными и глупыми мыслями. (Донь Пабло молчить.) И при- 
томъ, вы всегда такъ краснор$Зчиво ‘молчали... 

Донъ Пабло. 

А вы хотфли, чтобъ я, человЪкъ немолодой, честолю- 
бивый и упрямый, человЪ къ, котораго надежды, убфжде- 
мя и вБровашя веЪ перелопалиеь, какъ мыльные пузыри, _ 
вы хотЗли, чтобъ я болталь и вздыхальЪ, какъ этоть глу- 
пеньюй мальчикъ? “” 

Донья Долоресъ. 

Онъ умнЪе васъ, сеньйоръ, потому что хоть н$феколько 
приблизился къ своей цЪли... Признаюсь, онъ мнЪ понра- 
вился. А вы, сударь, вы хитры, надменны, молчаливы и 
застЪнчивы. Такихъ людей женщины не любять. 

Донъ Пабло. 

Если бъ вы знали, Долоресъ, какое сердце вы теперь 

попираете ногами!.. | о 


`Донья Долоресъ. 

Въ самомъ дЪлЪ? Впрочемъ, каждый челов къ вообра- 
жаетъ, что его сердце — сокровище, нетронутый кладъ... 
Л ваеъ не хочу лишать вашего. сокровища... 

Донъ Пабло. 
О, сеньйора! какъ вы красно. говорите! 


‚ Донья Долоресъ. 

О, сеньйоръ! мн ли сравниться съ вами! „Два года 
неумолимаго молчан!я“... Неумолимаго... мнЪ это слово 
нравится. | 

Донъ Пабло. 
"Не шутите кинжаломъ... можете обр} заться. 
Донья Долоресъ. 
Й. васъ не боюсь. 
Донъ бло. 

Да, конечно; вы не боитесь меня съ тЪхъ пор, КАКЪ 
узнали, что я васъ люблю... но берегитесь, — моя любовь 
престраннаго рода... притомь же, и я теперь убфдился, 
что вы-—не любите меня... Е | 
: Донья Долоресъ, 

Вы убЪдились... теперь; а прежде не были убЪждены? 

Донъ Пабло. 

есь смЪйтесь надо мной... Если 0Ъ вы знали, съ 
какими чувствами я гляжу на васъ... Какъ бы я охотно 
сталь передъ вами на колЪни, съ какимъ наслажденемъ 
положиль бы свою голову у вашихъ нотъ и ждаль бы 
одного... одного разеяннаго взг. тада, вакъ милости, если бъ 
не зналь, что я только напрасно унижусь... 

Донья Долоресъ (5 злою насмюшливостью). 

Кто знаетъ? 

Донъ Пабло . (задумчиво злядя на нее). 

И что мнЪ понравилось въ этой бфлокурой толовЕЗ?.. 
Странно! на всЪхъ людей, съ которыми случалось мнЪ 
сближаться, какъ, напримЪръ, на Бальтазара, имБлъ я 
почти мнЪ самому непонятное вмянте... а на нее... 

| Донья Долоресъ. ›› 
Вы мнЪ надоЪли! 


а: = 
Донъ Пабло (схвативь ее за руку). 

Однако, посмотри мнЪ въ глаза, посмотри мнЪ въ ли- 
ЦО... тебЪ некогда шутить, повЪрь мнф... Или ты думаешь, 
что ты безнаказанно видЪла мои слезы? Какъ?— ты ц%- 
лые два года такъ безпечно, такъ безстрастно терзала, 
меня, а теперь смЪешься надо мной? Или ты думаешь, 
+70 я не ум$ю метить? | 

Донья Долоресъ (нсколько дрожащимь золосомь). 

Вы меня не испугаете... я у себя въ домЪ. Я, какъ 
дитя, повЪрила глупой шуткЪ, которую вы разыграли 
надо мной... Да, да, не притворяйтесь удивленнымъ... Вы, 
я знаю, сговорились съ Маргаритой, еъ моимъ мужемь и, 
можетъ-быть, даже съ этимъь молодымъ челов комъ... но 
теперь я, какъ хозяйка, говорю вамъ, какъ гостю, что я 
устала, что вашь разговоръ нисколько не занимателенъ, 
несмотря на ваше обЪщанье, и что я прошу васъ уда- 
литься... Я завтра же-—я тотчаеь же передамъ донъ Баль- 
тазару все, что вы мн$ говорили... Онъ не дасть меня 
въ обиду. 

Донъ Пабло. 

НЪть, сеньйора, я не сговаривалея съ господиномъ Ра- 
фаэлемъ, хотя, признаюсь, я научилъь Маргариту оставить 
ключъ въ вашей комнат, я научилъь донъ Бальтазара 
сказать вамъ, что онъ ночь проводить у алькада, я по- 
совЪтовалъ ему лать вамъ случай быть наедин съ лю- 
безнымъ гостемъ... ЗачЪмъ я это все дЪлалъ, спросите вы 
меня? Спросите у человЪка, который не можетъ удержать 
на скатБ горы своихъ лошадей, зачфмъ онъ вдругъ пу- 
скаетъ ихъ во вею прыть... Долго, медленно, цЪлые два 
тода созрЪвала наша гибель... она созр%ла — я не могъ 
удержаться и ударилъ по лошадамъ. 

Донья Долоресъ. 

Но повторяю вамъ, что мн за дЪло до вашихЪ чувствъ, 
л0 вашей гибели?.. 

Донъ Пабло. | 

Такъ... но и мнЪ-то что за дВло до вашего страха, до 
вашего негодованья?.. (Донья Долоресь задумывается.) О 
чемъ вы задумались? 


40 
Донья Долоресъ. 

Вы хотите знать, о чемъ я думаю... Я думаю о томъ, 
что если бъ у меня быль мужъ гордый и смВлый, истин- 
ный покровитель жены своей, — съ какими горячими 
_ слезами я стала бы просить его заступиться за меня, нал 
казать васъ... съ какою радостью привЪтствовала бы его, 
какъ побЪдителя... 

Донъ Пабло. 
Просите донъ Бальтазара вызвать меня на дуэль... 


Донья Долоресъ. 
Сеньйоръ, пора намъ кончить эту шутку... 
`Донъ Пабло. 
Пора... вы говорите... пора... 
Донья Долоресъ. 
Итакъ... прощайте. 
Донъ Пабло. 
Однако, вы, точно, меня не понимаете? 
| Донья Долоресъ (з0рдо). 
Милостивый государь, я не хочу васъ понимать... 
Донъ Пабло (кланяясь). 
Сеньйора! камя мысли! | 
Донья Долоресъ (презрительно). 
Такъ ужъ не хотите ли вы убить меня? 


(Санре молчить. Вь это время раздается стукъ у двери 
и слышень лолось Бальтазара: „Пабло, Пабло, скоро ли?“) 

| Донъ Пабло. 

Сейчасъ, мой милый, сейчасъ... Твоя жена все еще 
въ такомъ волнени. (Долоресь хочеть крикнуть. Оно 
быстро выхватываеть кинжаль и молча урожаеть ей. 
Она падаеть въ кресло.) Приходи черезь четверть часа, 
дружокъ. 

Донъ Бальтазаръ (з& сценой). 

Хорошо. 

Донъ Пабло (приближаясь къ Долорес»). 

Лолоресъ... вы понимаете, что послЪ сегодняшняго ве- 
‘чера мои отношен!я къ вамъь и къ вашему мужу изм$- 
няются совершенно... Я чувствую: я не могу ни разстать- 
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ся съ вами, ни позабыть васъ; вы меня любить не можете, 
и потому пускай же совершитея неминуемое. Я предаюсь 
я повинуюсь неотразимому влеченью... я не противлюсь... 
я и не хочу противиться. О! я вЪрю въ судьбу... одни 
лишь дфти въ нее не вЪрятъ... Она послала этого маль- 
чика... Онъ говорилъ и какъ-будто хвастался тБмъ, что 
не вЪритъ ни въ порокъ, ни въ добродЪтель... шутъ! ре- 
бенокъ!‘ онъ вЪритъ въ счасте... а я!.. (Задумывается.) 


Донья Долоресъ (лерепетнымь золосомь). 

Сеньйоръ, сеньйоръ донъ Пабло... неужели жъ, не- 
укели жъ вы не шутите? О, разумЪется, вы шутите! Вы 
хотите меня... убить... Вотъ, вы смЪетесь... Мы, женщи- 
ны, всегда Богъ знаеть кавшя небылицы придумаемъ; 
боимся, сами не зная — чего; но сознайтесь, вы говорили 
такъ странно... и... спрячьте этотъ кинжалъ, ради Бога, 
послушайте, сеньйоръ; я васъ не люблю... то-есть, вы го- 
ворили, что я васъ не люблю; но вы сами, вы всегда были 
такъ угрюмы, такъ молчаливы... могла ли я думать... 


Донъ Пабло. 

Сирена!.. 

Донья Долоресъ. 

Сангре, выпустите меня... Право, я устала отъ веЪхъ 
сегодняшнихъ происшествий; я донъ Бальтазару ничего не 
скажу, клянусь вамъ Богомъ... Вы будете попрежнему 
ходить къ намъ... вы останетесь нашимъ другомъ... и я... 


Донъ Пабло. 
Твои слова напрасны, Долоресъ. 


Донья Долоресъ. | 
Послушайте, вы хот$ли меня напугать... Вы достигли 
своей цфли, посмотрите, я вея дрожу; перестаньте же 
меня мучить... 
Донъ Пабло. - 
Я васъ долго мучить не буду. 


Донья Долоресъ. 
Не принимайте такого торжественнаго вида, Пабло... 
разсмЪйтесь; я хочу... слышите, я хочу, чтобъ вы раз- 
смВялись... 


В 
Денъ Пабло. 

Луенскля хитрости тепсрь неумЪетны, Долоресъ... 

] Донья Долоресъ. 

Сангре! опомнитесь! что съ вами? Сжальтесь надо мной... 
Ч$мъ я виновата передъ вами, Сангре? Неужели мои глу- 
`пыя выхолки могли до такой степени озлобить васъ?.. 

Боже мой! неужели я умру сегодня, въ этомъ платьЪ, въ 
этой комнатЪ?.. Я еще такъ молода, Пабло... сжалься! не 
губи моей молодости!.. 

Донъ Пабло. 

ВмЪетЪ съ твоей молодостью погибнетъь и моя поздняя 
молодость. Пока ты будешь жива, мнЪ не будетъ покоя... 
(Подходить къ ней.) 

Донья Долоресъ (с5 ужасом»). 

Но зачБмъ вы хотите меня убить? 

Донъ Пабло. 
Кровь иметь очишающую силу. Молись! 


Донья Долоресъ (бросаясь на кольни). 
Сангре, ради неба! 
| Донъ Пабло. 
Долоресъ, твой жребй выпалъ. Ты умоляешь камень 
который тебЪ падаетъ ‘на голову... 
Донья Долоресъ (съ отчаяшемь). 
Да почему вы знаете, что я не полюблю васъ никогда? 
| Донъ Пабло (сь иронической улыбкой). 
Почему?.. Долоресъ! одно лобзанье... 
Донья Долоресъ (вскакивая). 

_Подите прочь! О, я вась ненавижу, слышите ли? я 
васъ ненавижу... Я не стыжусь веЪхъ словъ моихъ, потому 
что я надЪялась обмануть васъ. Но мнЪ досадно, что вы 
не дались въ обманъ... Я буду защищаться, я буду звать 
на помощь... 

Донъ Пабло. 
Долоресъ... 
Донья Долоресъ. 
Я не хочу умирать! Ко мнЪ! ко ми! 
Донъ Пабло. 
Молчи! 


О 
Донья Долоресъ. 
Спаси меня! спаси меня, Бальтазаръ! 
Донъ Бальтазаръ (за дверью). 
Что за крикъ? 
Донья Долоресъ. 
Онъ хочеть убить меня, Бальтазаръ! (Дверь трешиить 
оть напора донь Бальтазара.) 
Донъ Пабло (дозоняя ее). 
Все кончено! 
Донья Долоресъ (съ отчаянемь). 
Да, все, отвратительный старикъ! Я люблю Рафаэля! 
Донъ Пабло. 
Молчи! (Онь убиваеть ее.) 
Донья Долоресъ. 
А! (Умираеть.) 
Донъ Бальтазаръ (озламываеть дверь и съ ужасомь оста- 
навливается на поро). 
Боже мой! что это значить? 
Донъ Пабло. 
Это значить, что я любилъ твою жену... 


ЭПИЛОГЪ. 


(10 мьть спустя). 
Кабинетъ важнаго чиновника. За столомъ сидитъ секретарь. 
Входитъ донъ Пабло Сангре, графъ Торенно. 


Графъ Пабло (хлопотливо секретарю). 
Готовы ли мои бумаги? МнЪ пора... 
Секретарь (зочтиительно). | 
Воть онф, ваше слятельство. (Оба выходять.) 
1843 г. 






































БЕЗДЕЧЕН ЪЕ. 
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СДЕеНЫ изъ ПОтеТСУШРОкой жизни молодого дворляиния, 


ДЪИСТВУЮЩТЯ ЛИЦА: 


`Тимоеей Петровичъь Жазиковъ, молодой человЪкт. 

МатвЪй, слуга его, старикъ. 

Василй Ваесильевичъ Блиновъ, степной помфщикъ, сосфдъ 
Жазикова. 

Руссый купецъ. 

Н$мецъ, сапожникъ. Е 

Французъ, художникъ, 

ДЪвушка. 

Извозчикъ. 

Незнакомецъ. 

ЧеловЪкъ съ собакой. 

Приказчикъ изъ литографи. 


Комната довольно порядочно убранная. На кровати за шпрмами 
почиваегь Тимоеей Петровичь Жазиковъ. Входить МатвЪй. 
МатвЪй (у постели). 

Тимоеей Петровичъ, извольте вставать! Тимовей Петро- 
вичъ! (Молчане.) Тимовей Петровичъ! Тимовей Петро- 
ВИЧЪ! 
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Мазиковъ. 
Мм... 

МатвЪЙ. 
Извольте ветавать... пора-съ. 

тазиковъ. 
Который часъ? 

МатвЪИ. 


Четверть одиннадцатаго. 


Назиковъ (съ необыкновеннымь жаромь). 
Какъ же это ты меня до сихъ поръ не разбудиль? ВЪдь 
я говориль тебЪ вчера? 
МатвЪй. 
Л васъ будилъ. Вы не изволили вставать. 
Жазиковъ. 

Ну, одЪяло бы стащилъ. Давай скорЪй одЪ ваться. (На- 
дъваеть шлафроко и выходить изъ-за ширмь.) А, а! (Под- 
родить къ окну.) Должно-быть, холодно на дворЪ. Даи 
въ комнать холодно. МатвЪй, затопи-ка печку. 


МатвЪй. 

Дровъ нЪту-съ. 
Мазиковъ. 

Какъ нЪфтъ дровъ? развЪ ве вышли? 
МатвЪй. 

Да ужъ съ нелЪлю будетъ-еъ, какъ вышли. 
Мазиковъ. 

Что за вздоръ? ЧФмь же ты тонпишь? 
МатвЪй. 


Да я и не топилъь-съ. 


Мазиковъ (20осль нькотораю молчаная). 
Оттого-то, видно, я и зябъ... Однакожъ, дровъ до- 
стать необходимо. Ну, объ этомъ послВ. А самоваръ ты 
поставил? 
МатвЪй. 
Какъ же-съ, поставиль. 
Назиковъ. 
Хорошо. Давай же мнЪ поскорЪй чаю. 
МатвЪЙ. 
Сейчасъ. Только сахаръ вышелъ-съ. 


а 
Назиковъ. 
’Вышелъь тоже? Весь вышелъ? 
МатвЪл. 
Весь. 
Жазиковъ (с5 неодоващемь). 
‚  Однакожъ, я не могу остаться безъ чаю. Ступай, до- 
стань гдЪ-нибудь сахару. Ступай! 
МатвЪй. 
Да гдЪ же прикажете достать, Тимовей Петровичъ? 
Мазиковъ. 

Ну, тамъ, въ лавочкЪ, въ долгь возьми. Скажи, что 
завтра отдамъ. 
| МатвЪй. 

Да вЪдь въ лавочкВ больше не вЪрять, Тимовеей Петро- 
вичъ, даже бранятся. 

Мазиковъ. 

А сколько мы имъ должны? 

| МатвЪй. 

Семь рублей шестьдесятъь копеекъ. 
Назикозъ. 

Подлецы! Ну, сходи еще разъ, попробуй; авось дадутъ. 
МатвЪй. 

Ла не дадутъ, Тимобей Петровичъ. 
Хазиковъ. 

Ла ты скажи имъ, что, дескать, на-дняхъ баринъ изъ 
деревни деньги получить, сл$дуемую треть; что мы имъ 
тотчасъ же все сполна заплатимъ. Ну, ступай. 

МатвЪй. 

Да что идти, Тимоеей Петровичъ! не дадутъь, ужъ я 
‚ ЗНАЮ... 

Назиковъ. 

Не дадутъ! Оттого, что ты глупъ. Ты, чай, лавочнику 
кланяешься, словно милостыню просишь: пожалуйте, де- 
скать, сахару. НЪть у тебя никакой... какъ бишь это 
сказать по-руески... Ну, все равно, ты меня не поймешь. 
(Раздается звонокъ. „Казиковь бросается стрелилавь за 
ширмы и зоворить шопотомь из-за ширмь) Не прини- 
мать никого! не принимать! слышишь? Скажи, что съ 


О : 
утра УЪхалъ... (ЛГипвьй выходить. Щазиковь затыкаеть 
себъ пальцами уши.) 

Голосъ н‹5мца-сапожника. 
Гаспадинъ дома? 
Голосъ МатвЪя. 
Никакъ нЪтъ. 
Голосъ сапожника. 
(04$ Поппегжейег! НЪтъ? 
Голосъ Матв$я. 
НЪть его дома, говорять тебЪ. 
Голосъ сапожника. 
А скоро будетъ? 
Голосъ МатвЪя. 
Не знаю; нЪть, не скоро. 
Голосъ сапожника. 
Какъ же такъ? это не можно. Мн% нужно деньги. 
Голосъ МатвЪя. 
Ушелъ, говорятъ тебЪ, ушелъ, въ должность ушелъ. 
Голосъ сапожника. 
Мм!.. я буду подождать. 
Голосъ Матв5я. 
Нельзя тебЪ ждать. 
Голосъ сапожника, 
Я буду подождать. 
Голосъ Матв$я. 
Нельзя, говорятъ тебЪ, нельзя: ступай; я самъ скоро 
выйду. | 
Голосъ сапожника. 
Я буду подождать. 
Голосъ Матвфя. 
Да нельзя, говорятъ тебЗ. 
Голосъ сапожника. 
МнЪ нужно деньга; деньга нужно; я не пойду. 
Голосъ МатвЪя. 
Ступай, ступай, говорятъ тебЪ! 
Голосъ сапожника. 
Сти-идно, сти-идно! благородный человЪкъ, а такое дЪ- 
лаетъ! сти-идно... 


ВВ 
Голосъ Матв$я. 

Да ступай же, чортъь! Не пфлый же мнЪ часъ съ тобой 
разговаривать! 

| Голосъ сапожника. 

Когда же деньги? Леньги когда? 

Голосъ МатвЪя, 

Приходи’ поеслф-завтра. 

Голосъ сапожника. 

Когда? 

| Голосъ Матв5я. 

Объ эту же пору. 

| Голосъ сапожника. 

Ну, прощайте. 

Голосъ Матв$я. 

Прощай. (Сльииень спиукь запирающейся двери. Влхо- 
дить Матвьй.) 

Назиковъ (робко выилядывая изъ-за ширмь). 

Ушелъ? 

МатвЪЯ. 

Ушель-съ. | 

Мазиковъ. 

Ну, хорошо; ну, хорошо. Вишь, проклятый н%мецт! 
Ему бы все деньги да деньги... Не люблю нЪмцевъ! А 
теперь ступай за сахаромъ. 

_ МатвЪй. 

Да Тимоеей Петровичтъ... 

Назиковъ. 

“Знать ничего не хочу! Безъ чаю мнЪ сегодня остаться 
что ли, по-твоему? Хоть вынь да положь... Ступай, сту- 
пай, ступай!!! (Матвьй уходить.) Этоть старый дуракъ 
ршительно никуда не годится; надобно выписать себЪ 
другого помоложе. (Помолчавь немною) А. денегъ необхо- 
димо нужно гдф-нибудь достать... У кого бы занять? 
Воть вопросъ... (СОльишенъь звонокъ.) Чортъ возьми, опять 
должникъ! А МатвЪя я услалъ за сахаромъ! (3вонокъ.) 
Не могу жъ я самъ отворить этому чорту дверь... (560- 
нокь.) Кредиторъ, должно-быть, беслйя! (Звонокъ.) Вишь, 
_какъ нагло звонитъ... (Хочеть идти.) Н3Ътъ, нельзя; да 
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и не прилично. (Отчаянный звонокъ.) Хоть ты тамъ себЪ 
тресни... (Бздразиваеть.) Онъ, кажется, оборвалъ коло-_ 
кольчикъ... Однакожь, какъ онъ смЪетьъ!.. Ну, а если это 
не лолжникъ? Если почтальонъ съ повЪеткой? НЪть, 
почтальонъ такъ звонить не. станетъ... Онъ лучше въ. 
другой разъ зайдетъ. (Бходить Матвъй.) Помилуй, гдЪ 
ты пропалаешь? Безь тебя звонокъ оборвали. ‘Это просто 
ни на что не похоже. Ну, а сахаръ принесъ? 


МатвЪй (вынимая изь кармана сверточекь сърой бума. 
Воть-съ. 
азиковъ. 
Это? (Развертываеть бумазу.) Да тутъ всего четыре 
куска, и тъ всЪ въ пыли... 
МатвЪИ. 
Да и то, батюшка, черезъ силу досталъ. 
азиковъ. 
Ну, дЗлать нёчего. Подавай самоваръ. (Начинаеть плыть 
итальянскую арго.) МатвЪй! 


МатвЪй. 
Чтб прикажете-съ? 
Мазиковъ. 
МатвЪй, я хочу сшить тебЪ ливрею. 
МатвЪй. 
Воля ваша-съ. 
Мазиковъ. 


Да ты что думаешь? Я сошью тебф ливрею самую мод- 
ную, знаешь, этакую, сЪро-лиловую, съ голубыми аксель. 
бантами... (Звонокъ.) Тьфу ты, пропасть! (Опять спасается ' 
за ширмы; Матвьй выходить.) 

Голосъ русскаго купца. 

А что, почтеннфйций, баринъ вашъ еще почиваетъ? 
в Голосъ МатвЪ$я. 

НЪтъ, вышелъ. 

Голосъ купца. 
Внышелъ-съ? 

Голосъ Матв$я. 
Вышель. х 


№ 
- Голосъ купца, 
Такъ-съ; раненько изволилъ подняться. А что, леньжо- 
нокъ у васъ не водится? 
Голосъ МатвЪя. 
Теперь, признаться сказать, нфту. А вотъ ужотко бу- 
дутъ. 
Голосъ купца. 
То-есть, это когда же-съ? Коли не долго, такъ я, по- 
жалуй, и подожду-съ. 
Голосъ Матв$я. 
НЪть, ужъ лучше зайдите денька черезъ два или че- 
резъ три. 
Голосъ купца. 
Такъ-съ. Такъ не водится леньжонокъ-то? 
Голосъ МатвФя. 
Теперь нЪту. 
Голосъ купца. 
А и деньги-то за вами небольния-съ. Да ужъи я, при- 
знаться, сапожки пообносилъ, къ вамъ ходивши. 
Голосъ Матв$я, 
Дня этакъ черезъ два. 
Голосъ купца. 
То-есть, это будетъ въ четвертокъ? Или ужъ мн зайти, 
знаете, этакъ, въ пятницу? Али ужъ въ субботу? 
Голосъ Матвфя. 
Ну, пожалуй, хоть въ субботу. 
Голосъ купца. 
Придемъ-съ въ субботу. (Посль нюкоторо молчанля) 
А леньжонокъ теперь н$ту? 
Голосъ Матвъя. 
Н$ту. х 
Голосъ купца. 
Такъ-съ. Такъ когда же приходить-то мнЪ? 
| Голосъ Матв$я. 
_ Да сказано—въ субботу. 
я Голосъ купца. 
Въ субботу? Ну, пожалуй, придемъ-еъ и въ субботу. И 
такъ-таки нЪту деньжонокъ? 


0) 
Голосъ МатвФя. 
Ахъ, Боже мой! НЪту. | 
Голосъ купца. 
Рубликовъ двадцать пять? 
| Голосъ Матвя. 
НЪту, нЪту; гроша н$ту. 
Голосъ купца. 
Ну, хоть двЪ красненькихъ. 
Голосъ Матв$я. 
Да откуда взять? 
Голосъ купца. 
Такъ-таки нзту денегъ-сь? 
Голосъ Матв$я. 
НЪту, нЪту, нЪту! 
Голосъ купца. 
Такъ когда же приходить-то мнЪ? 
‘Голосъ МатвЗя. 
Въ субботу, въ субботу. 
Голосъ купца. 
А раньше нельзя? 
Голосъ Матв5я. 
Пожалуй, хоть раньше, все равно. 
Голосъ купца, 
Я приду въ пятницу. 
Голосъ Матв$я. 
Ну, хорошо. , 
Голосъ купца. 
И деньжонокъ-съ можно будетъ получить? 
Голосъ МатвЪя. 
_ Можно. 
я Голосъ купца. 
А теперь н$ту-съ? 
Голосъ МатвЪя. 
Нфту, нЪту. 
Голосъ купца. 
Такъ въ пятницу, что ли? 
Голосъ Матв$я. 


Да 


в 
Голосъ купца. 
Объ эту пору-съ? 
| Голосъ Матвфя. 
Да, да. 
Голосъ купца. 
Или ужъ въ субботу-съ? 
Голосъ Матв$я. 
Какъ знаете. 
Голосъ купца. 
Такъ мы въ субботу придемъ-съ, или въ пятницу, какъ 
_ намъ тамъ сподручнЪе будетъ. Вы понимаете, какъ этакъ 
сподручн?е. 
Голосъ Матвфя. 
Какъ знаете. 
Голосъ купца. 
Можетъ, въ пятницу... А теперь никакъ нельзя день- 
жонокъ получить-съ? 
Голосъ Матв5я. 
Ахъ, ты, Господи, Боже мой! Ахъ, ты, Господи! 
Голосъ купца. 
Ну, такъ въ субботу. Просимъ-съ прощенья. 
Голосъ Матв$я. 
Прощайте. 
Голосъ купца. 
`Счастливо оставаться. Зайдемъ въ пятницу или суб- 
боту, объ эту пору-сь. Просимъ прощенья-съ. (Слышень 
стукь запирающейся двери. Входить Матвтй, блъдный 
и въ поту.) 
Жазиковъ (выходя изъ-за ширмь). 
Какъ тебЪ не стыдно, МатвЪй! цзлый часъ съ дуракомъ 
возишься. Кто это былъ? 


МатвЪй (/2юмо). 


Небельщикъ. 
Назиковъ. 
А я разв ему долженъ? 
МатвЪй. 


Пятьдесятъ два рубля. 


в. 
НЖазиковъ. 

Неужели! Да за что? Конторка-то вся разсохлась, по- 
смотри. Это просто ни на что не похоже. Впередъ буду 
вс$ мёбели брать у Гамбеа. Терпфть не могу русской 
работы. Ужъ эти мнЪ козлиныя бороды! Лешево, да 
гнило. (Звонокъ.) Фу, чортъ возьми! опять! ‘`Да они мнЪ, 
просто, ничфмъ заняться не дадутъ! Я даже чаю на- 
питься не могу спокойно... это ужаеъ! (Исчезаеть за 
ширмы; Матеъй отправляется вь переднюю.) 


Голосъ двушки. 
Что, вапь господинъ дома? 
(Жазиковь проворно выплядываеть изь-за ширмь.) 
Голосъ МатвЪя. 
НЪтъ, ушелъ съ утра. 
Жазиковъ (р20мко). 
Ёто тамъ? 
Голосъ дЪвушки. 
Какъ же вы говорили, что его дома нЪтъ? 
Голосъ Матв$я. 
Ну, взойдите... Что жъ, коли онъ самъ... 
(Бходить дъвушка льть семнадиати, съ узелкомь въ ру” 
кал, вь салоть и в шляпки.) 
Назиковъ (съ любезной улыбкой). 
Что вамъ надобно? 
МатвЪй. 

Она отъь прачки. 

Жазиковъ (нъсколько смутясь). | 

А! такъ что вамъ надебно? 

ДЪвушка (подаеть ему счет). 

Вотъ, по этому получить-съ. 

Жазиковъ (равнодушно). 

А! (Прозлядываеть счеть.) Ну, хорошо. Одиннадцать 
рублей сорокъ копеекъ. Хорошо. Зайдите, пожалуйста, 
завтра. 

ДЪвушка. 
МнЪ приказала Арина МатвЪевна сегодня получить. 


Назиковъ. 

’Я, пожалуй, и сегодня бы вамъ отдалъ (съ улыбкой), и 
съ удовольствемъ—да мелочи нЪту, то-есть, повфрите ли“ 
совсфмъ нЪтъ мелочи. 

| Дфвушка. 

Я разм$няю, въ лавочку схожу. 

Жазиковъ. 

Н$ть... лучше уже зайдите вы въ другой разЪ... (рая 
кистями шлафрока) этакъ — завтра, что ли, или даже 
сегодня, послЪ обЪда... 

| Двушка. 

Да нЪтъ; пожалуйста, теперь; Арина Матвфевна меня 
забранитъ. 

Назиковъ. 

Ахъ, какая же она жестокая! Васъ бранить—это верхъ 
несправедливости! Я даже признаюсь—не понимаю... Вакъ 
васъ зовутъ, душенька моя? 


Дфвушка. 
Матрёной. 
Мазиковъ. 
Милая Матрёнушка, вы мнЪ очень нравитесь. 
ДЪвушка. 


Да нЪзтъ; да нЪтъ; пожалуйте денегъ. Вотъ, по этому 
счету. 

_Мазиковъ, 
Повзрьте, я вамъ заплачу, все сполпа заплачу. Я вт 
отчаян!и... (Раздается звонокъ.) Чортъ бы ихъ побралъ! 
Прощайте, милая моя. До завтра. Приходите завтра; все 
‚ получите сполна. Прощайте, ангелочекъ вы мой! 
ДъЪвушка. 

Да нЪтъ; да нЪтЪ... (Жазиковь исчезаеть за ширмы.) 
МатвЪй. 

Ну, ступай, ступай, голубушка; ступай... 
ДЪвушка. 

Ла Арина МатвЪевна меня забранитъ. 

МатвЪй. 
„Ну, ступай, ступай! (Выпроваживаеть ее.) 
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Жазиковъ (кричить Матетью вслмьдь). 

Ты ее по черной лфетнип% проведи! слышишь? (Про 
себя.) А то столкнутся, пожалуй... Экая гадость! Экая 
гадость!.. А прехорошенькая она, чортъ возьми! Надобно. 
будетъ, этакъ — того... (Звонокь. „Назиковь прячется за 
ширмы.) 

Голосъ хриплый и грубый (65 передней). 

Дома? х. у 

Голосъ МатвЪя (съ робостью). 
Никакъ нЪтъ-съ. 
Голосъ незнакомца. 

Да ты врешь? 

Голосъ МатвЪя. 
®й-Богу-съ. ? 
Голосъ незнакомца, 

Да что твой баринъ? См$ется, что ли, надо мной? Что 
я его холопъ, что ли? Л жь ему далъ денегъ, да я жьи 
ОЪгай къ нему каждый день. Дай мнЪ бумагу, перо, —я 
ему записку напишу. | 
Голосъ Матвфя. 

Извольте-съ! 

Голосъ незнакомца, 

Да шубу стащи, старый песъ. | 
(Входить незнакомець высокало роста, толстый, сз чер- 
ными бакенбардами. Матвьй достаеть клочокь бумажки 
и перо. Незнакомеи» садится за столь, ворчить и пишете. 

За ширмами мертвая тишина.) 


Незнакомець (вставая). 
Вотъ дай это ему, твоему барину. Слышишь? 


МатвЪй. 

Слушаю-съ. 

Незнакомецъ. 

Да скажи ему, твоему барину, что я шутить не люблю. 
Просьбу подамъ: въ тюрьму упеку его, твоего барина. Я 
ему дамъ, твоему барину! (Уходить; ве передней со вту- 
хомь надъваеть калоши. Дверь запирается. Минуты через 
_ 0въ выходить изь-за ширмь „йазиковь.) 
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Назиковъ (65 незодованемь). 
Подлепъ! Что онъ застращать меня хочетъ, что ли?.. 


НЪтъ, братъ, не на того наскочилъ. Ты еще меня, братъ, 
не знаешь! (Читаеть письмо). Подлецъ, подлепъ! неблаго- 
родный подлецъ! (Рветь письмо вь клочки). Грубый, невЪже- 
ственный мужикъ! Да, впрочемъ, хорошъ и а! Нужно жъ 
мн$ было связываться съ’ такимъ... Вишь, грозить мнЪ 
вздумалъ! (Ходить в5 волнении по комнать). Надобно при- 
нять ршительныя м%ры... (Раздается звонокъ). Ахъ, Боже 
мой! (Опять исчезаеть за ширмы). 


_ Голосъ МатвЪя (65 передней). 

Чтб тебЪ? 

Другой голосъ, 
Да вчера возилъ ихъ милость... 

Голосъ Матв$я. 
Куда возилъ? 

Другой голосъ. 
А въ Подьяческую возилъ, да съ Подьяческой на 


Пески. 


`Голосъ Матв$я. 
Ну, такъ что жь тебЪ? 
Другой голосъ. 
Да вотъ, приказалъь придти сегодня за деньгами. 
Голосъ Матвфя. 
А сколько тебЪ? 
Другой голосъ. 
Три ‘гривенничка. 
| Голосъ МатвЪя, 


Ну, приходи завтра. 


Другой голосъ (посл нькоторазо молчаная). 
Слушаю, батюшка. 
НЖазиковъ (выходя изь-за ширмь). 


Да; я вижу, мнЪ деньги нужны, просто даже необхо- 
димы... МатвЪй! (Входить Матвьй). Ты знаешь, гдЪ жи- 
вегь генералъ Шенцель? 


МатвЪй. 
ЗнНаю-сЪъ. 
°— Сочинешя И. С. Тургенева. Т. Х. 
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бе = 
Мазиковъ. 

Ты ему сейчасъ отнесешь отъ меня письмо. Ступай. 
Я позову тебя. (Садится за’ столь и пишеть). Кавя 
мерзк1я перья! Надобно будетъ въ англЙекомъ магазинЪ 
купить... (Читаеть вслух). „Ваше превосходительство, 
позвольте мнЪ прибЪгнуть къ вамъ съ покорнфйшей (ио- 
правляеть),; всепокорнфйшей просьбой: не можете ли вы 
мнз дать взаймы на нЪеколько дней триста рублей ас- 
сигнашями? Мн чрезвычайно совЪстно васъ безпокоить, 
но я надЪюсь на вашу снисходительность. Я съ своей 
стороны буду вамъ чрезвычайно благодаренъ — и непре- 
мфнно къ сроку отдамъ всЪ деньги сполна. Остаюсь 
искренно и душевно преданный вамъ“... Кажется, хо- 
роню? Немножко фамильярно, да это не бЪда. Показы- 
ваеть все-таки самостоятельность нЪкоторую, развяз- 
ность... Ничего! вЪдь я не разночинецъ какой-нибудь, 
чортъ возьми! я дворянинъ! Что-то будетъ?.. МатвЪй!.. 
(Матвъй входить). Воть — отнеси. Да пожалуйста, не 
мфшкай и приходи скорЪфе. ВЪдь онъ въ двухъ шагахъ 
отеюда живетъ. 

МатвЪй (ух0дя). 

Чего мЬшкать? 

Назиковъ. м 

Ну, что-то будетъ? МнЪ кажется, онъ дасть. Онъ хо- 
ропий человЪкъ и меня любить. А я чаю-то до сихъ поръ 
еше и не пилъ. Небось, простылъ. (Шьеть). Именно, про- 
стылъ. Ну, дЪлать нечего. (Лосль нъкоторалю молчанля). 
Надобно бы чЪмъ-нибудь однакожъ заняться... НЪтъ, не 
могу; подожду МатвЪя. Что-то онъ мнВ принесетъ? Ну, 
какь онъ его дома не застанетъ! Который часъ? (Подхо- 
дить нь часамь). Половина двЪнадцатаго. (Задумывается). 
Попробовать бы написать что-нибудь. Ла что писать? (Ло- 
эюится на софу). Плохо! (Бздраливаеть). МатвЪй!.. НЪть, 
еще не онъ. (Начинаеть декламировать). 

Но грустно думать, что напрасно 
Была намъ молодость дана... 

Ла, именно грустно; Пушкинъ велик поэтъ. Что это 

МатвЪй не идетъ? (Задумывается). А вЪдь надобно правду 


совсЁмъ! 
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сказать, напрасно я въ военную службу не встунпилъ. Во- 
первыхъ, все-таки лучше, а во-вторыхъ—у меня, я это 
чувствую, у меня есть способности къ тактик — есть... 
Ну, ужъ теперь не воротишь! Ужьъ теперь... извини, Ти- 
мооей Петровичъ, не воротишь. (Бходить Малтвъьй. Ша- 
зиковь бросается золовой в5 подушки, закрываеть злаза 
руками и кричит). Ну, я знаю, знаю, знаю... Дома не 
засталъ? ну, дома не засталъ?.. ну, говори скорЪй! 
МатвЪй. 
Никакъ нЪтъ-съ. Засталъ. 


Назиковъ (поднимая золову). 
А! засталъ... И отвЪтъ получилъ? 


МатвЪй, 

Какъ же-съ, получилъ. 

Жазиковъ (отворачивая зюлову и протяливая руку). 

Подай, подай... (шупаеть письмо). Эхъ! что-то нежир- 

(Подносить письмо къ зажмуреннымь злазамь). Ну! 
(Открывает злаза,). Да это мое письмо! 
МатвЪй. 
Они въ вашемъ письм% изволили приписать. 
}Казиковъ. 

Ну, понимаю, понимаю! Отказъ... Экой журавль прокля- 
тый! Я и читать его отвфта не могу. (Бросаеть письмо). 
Я знаю, что тамъ писано... (Поднимаеть письмо). Однако, 
все же лучше. прочесть: можетъ-быть, онъ не совсфмъ 
отказывает... можетъ-быть, обЪфщаетъ... (Аз Мите). 
Что, онъ самъ теб отдалъ письмо? 

МатвЪй. 
Никакъ нЪтъ-съ, съ человЪкомъ выслалъ. 
Жазиковъ. 
Мм... Ну, прочтемъ, дЪлать нечего. (Читаеть и улы- 


‘бается иронически). Хорошъ, хорошъ... „Любезный Ти- 


моеей Петровичъ, никакъ не могу удовлетворить твою. 
просьбу. Впрочемъ, пребываю..." Впрочемъ, пребываешь! 
Вотъ оно и благорасположение! Воть они, праязненныя-то 
отношен1я, воть они! (Бросаеть письмо). Чорть съ нимъ 


р* 
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МатвЪй (со в300хомь). = 
Незадачный выдался денекъ! 
| Мазиковъ. 

Ну, ты Судешь разсуждать теперь! Ступай-ка лучше 
вонЪ. А я работать долженъ, понимаешь? (ЛМатвтьй выто- 
дилтз. ЩЖазиковь пролаживается по комнать). Скверно, 
скверно... Что жъ дЪлать? (Усаживается передь столом). 
Надобно приниматься за работу. (Мотязивается, берет» 
французский роман», развертываеть на удачу и начинаете 
читать. Входить Матвтьй). 

МатвЪй (виололоса,). 
Тимоеей Петровичъ... 
_ МЖазиковъ, 
Ну, что еще? 
МатвЪй (вполлолоса 
Пришелъ наумовсюй человЪкъ. 
Назиковъ (4070томь). 
Сидоръ? 
МатвЪй (77ажь же). 
Да-съ, Сидоръ. 
азиковъ (такь же). 
Зачфмъ же онъ пришелъь? и 
МатвЪй (7акэ же). 
Говоритъ, что, деекать, деньги нужны; баринъ въ де- 
ревню Бдетъ, его. съ собой беретъ, такъ пришелъ просить 
о леньгахъ-съ. 
- Мазиковъ (так же). 
А я ему сколько долженъ? 
| МатвЪй (тах же). 

Да съ процентами теперь рублей пятьсотъ наберется! 

азиковъ (тако же). 
Ты ему сказаль, что я дома? 
МатвЪй (тахь же). 

Никакъ нЪтъ-съ. | 
азиковъ (тажь же). | 

Ну, хорошо. Только какъ же я звонка-то не слыхалъ? 
МатвЪй (так же). 

Да онъ-съ по черной лЪстницЪ прошелъ, 
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> `МЖазиковъ (%0потомь, но сх сердиемь). 

А зачЁмъ они у тебя по черной лЪстниц$ шляются? 
Зачёмъ задёй ходъ знаютъ? Этакъ они, пожалуй, меня 
обокрадутъ когда-нибудь! Это безпорядокъ! этого не тер- 
плю! На то парадная лЪетница есть... 


МатвЪй (все шопотом). 

Слушаю-съ. Я его теперь отошлю-еъ. Только вотъ, онъ 
все спрашиваетъ-съ, когда ему можно будетъ за деньгами- 
то зайти-еъ. 

Жазиковъ (все такь же). 

Когда... когда... ну, черезъь недфлю, что ли... 


МатвЪй (так же). 
Слушаю-съ. Только вы, батюшка, Тимооей Петровичъ, 
ужъ ему-то деньжонокъ-то выдайте, коли случатся. 


Назиковъ. 
Да что онъ тебЪ—сватъ, что ли? кумъ? 
МатвЪй. 
-Вумъ и есть. 
С Назиковъ. 


То-то ты за него такъ и хлопочешь... Ну, ступай, сту- 
пай... хорошо; заплачу... ступай. (Матвьй выходить). Ве 
они заодно... ужь я ихъ знаю... племя такое... (Опять 
принимается за франиузскую книжку и вдруз поднимаеть 
30/106). А его превосходительство-то... а? ожидалъ я этого? 
Воть тебЪ и другъ моего отца и старинный сослуживецъ!.. 
(Встаеть, подходить кз зеркалу и поеть): 

Уймитесь, волнентя страети, 
Засни, безнадежное сердце... 

Однако, надо работать. (Садится опять за столь). Ла, 

надобно, надобно. (Входить Матвей). Ты это, МатвЪй? 


Матв5й. 
Я-съ. | 
Чазиковъ. 
Что тамъ? 
МатвЪй. 


Да пришелъ какой-то собачникъ; васъ спрашиваетъ; 


говоритъ, что вы, дескать, третьяго дня приказали ему 
прйти къ вамъ на квартиру. 
Жазиковъ. 
Ахъ! Точно, точно, точно... Что же, онъ собаку при- 
велъ? 
МатвЪй (эрустно). 
Привелъ-съ. 
}Назиковъ. 
Ахъ! покажи... Вели ему войти... лягавую?.. ахъ!.. Войди 
сюда, любезный! 
(Бходить человькь в5 фризовой шинели, съ подвязанной 
ацекой; у нею на привязи старая, дрянная собака). 


Жазиковъ (осматриваеть собаку в5 лорнеть). 
Какъ ее зовуть? 
ЧеловЪкъ (сиплымь м злухимь золосомь). 


Миндоръ. (Собака робко взлядываеть на своезо хозяина 
и судорожно шевелить куцымь хвостомь). 


Мазиковъ. 
И хорошая собака? 

ЧеловЪкъ. 
Важнфйшая. Иси, Миндоръ! 

Назиковъ. 
Поноску знаетъ? 

ЧеловЪкъ. 


Какъ не знать! (Бытаскиваеть шапку изь-подь мышки 
и бросаеть ее на поль). Пиль-апортъ! (Собака приносить 
ему шапку). 


Назиковъ. 

Хорошо, хорошо; а въ полф какова? Е 
ЧеловЪ къ. 

Перв йний сортъ... Вушъ! тибо! эхъ, ты! 
Назиковъ. 

А стара она? 
ЧеловЪкъ. 


Третья осень пошла. Вуды, куды ты? (Дерзаеть ее за 
веревку). | 





Е 
Жазиновъ, 
Ну, а ц$на ей какова? 
Человъкъ. 
Патьдеснть рублей; меньше нельзя. 
Жазиковъ. 
Ну, что за вздоръ! возьми тридцать. ы 
Человъкъ. 
НЪть; нельзя; я и такъь дешево запровилъ. 
Назиковъ. 
Ну, десять пЪлковыхъ возьми! (Лицо Матиья изобра- 
эжаеть стращиую тоску). 


ЧеловЪкъ. 
Нельзя, баринъ, никакъ нельзя. 
НМазиковъ. ] 
Ну, такъ чорть съ тобой... а какой она породы? 
ЧеловЪкъ. 
Породы хорошей.. 
азиковъ. 
Хорошей? 
ЧеловЪнъ. 
Ужь мы другихъ собакъ не держимъ. Богь съ ними 
совезмъ! 
Мазиковъ. 
Будто ужъ не держите? 
Человфкъ. 


Да что ихъ держать? 
Жазиковъ (*5 ЛМалтвтью). 
А вфдь хорошая, кажется, собака? какъ ты думаешь? 
МатвЪй (сквозь зубы). 


Хороша. 
; Назиковъ. 
Ну, хочешь тридцать пять рублей? 


ЧеловЪкъ. 
Крайняя цфна — сорокъ рублей; извольте — за сорокъ 


рублей отдамъ. 
Жазиковъ. 


Нфтъ, нЪть, ни за что! 


ре 


ЧеловЪкъ. 

Ну, ужъ такъ и быть, возьмите, Богь съ вами. 
Назиковъ. 

Давно бы такъ. И хорошая собака? 
ЧеловЪкъ. 


Да ужъ такая, батюшка, собака... въ цфломъ городЪ 
такой не сыщете. 
Назиковъ (5 нюкоторымь замюшательствомь). 
Вотъ, видишь ли, братецъ, у меня теперь деньги есть, — 
да мнЪ онЪ на другую, знаешь, покупку нужны... а ты 
приходи-ка завтра, такъ— объ эту же пору, понимаешь? — 
или послЪ завтра, что ли, только пораньше. 


ЧеловЪкъ. 
Да пожалуйте задаточекъ... я собаку-то у васъ оставлю. 
| Яазиковъ. | 
НЪтъ, братъ, нельзя. 
ЧеловЪкъ. 
ЦЪлковеньк1й пожалуйте. 
Назиковъ. 


НЪть, ужъ я лучше тебЪ всю сумму сполна выпламу. 
Человфкъ (7200х0дя къ двери). 
Послушайте-ка, баринъ... Дайте мнЪ теперь деньги, я 
вамъ ее за тридцать рублей отдамъ. 


Жазиковъ. 

Теперь нельзя. 

| ЧеловЪкъ. 

Ну, бЪленькую дайте. 
Мазиковъ. 

Теперь нельзя, любезный мой, совершенно невозможно. 
ЧеловЪкЪ. 

Двадцать рублей—хотите? . 
Назиковъ. 


Экой ты человЪкъ! говорятъ, нельзя. 
ЧеловЪкъ (50дя). 
Иси, Миндоръ, иси! (Ухмыляется зоръко). — Видно, у 
васъ, ваше благород1е, денегъ-то и не бывало вовсе... 
Иси, подлець, иси! 


Жазиковъ. 
Какъ ты смфешь? 
ЧеловЪкъ, 
А еще къ себЪ зоветъь!.. иси! 
Назиковъ. 
Пошелъ вонъ, грубйянъ! МатвЪй, гони его! взашей его! 
Человъкъ. 
Ну, ну, потише... я и самъ пойду... 
Мазиковъ. 


МатвЪй, я теб приказываю... 
те ЧеловЪкъ (85 передней. 
Сунься-ка, старый хрычт!.. 

(Матвьй выходить вельдь за нимь). 


Назиковъ (кричить имь вс.льдь). 

Гони его, бей въ мою голову!.. Вонъ, пошелъ вонъ!.. 
(Начинаеть ходить по комналть). — Экое грубое живот- 
ное!.. А собака-то, въ сущности, кажется, нехороша. Я и 
радъ, что не купилъ. Но онъ не груби! онъ не смЪй гру- 
бить! (Садится на диванз) — Экой, въ самомъ дфлЬ, де- 
некъ выдался! ВЪдь воть, ничего еще съ утра не сд?- 
лалъ... и денегь не досталъ. А деньги нужны мнЪ теперь, 
очень нужны... МатвЪй! 
| МатвЪй (6500я). 
Чего изволите? 


Назиковъ. 
Ты отнесешь отъ меня письмо къ Вриницыну. 
МатвЪй. 
Слушаю-съ. 
мазиковуъ. 
МатвЪй! 
МатвЪй. 
Что прикажете-съ? 
з Назиковъ. 
Какъ ты думаешь, дасть онъ мнф денегъ? 
МатвЪй. 


Н%Ъть, Тимоеей Петровичъ, не даетъ. 
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Назиковъ. 

А дасть! (ШЩелкаеть языкомь). Вотъ, увидишь, что 

дасть! 
МатвЪй. 
Не дастъ, Тимоеей Петровичъ. 
Мазиковъ. 

Да почему же, почему? 

МатвЪЙ (посл нькоторазю молчаная). 

Тимоеей Петровичъ, позвольте мн, старому дураку, 
слово молвить. 

Мазиковъ. 

Говори. 

МатвЪй (откашливается). 

Тимоеей Петровичъ! позвольте мнЪ вамъ доложить: пе 
хорошо, не хорошо, то-есть, вы здесь изволите жить. Вы, 
батюшка, нашъ природный господииъ; вы, батюшка, стол-. 
бовой помфщикъ; охота же вамъ проживать, въ городъ— 
въ нуждЪ, да въ хлопотахъ. У насъ есть, батюшка, 'ро- 
довое имЪнье, вы сами изволите знать; матушка ваша; 
милостю Божией, изволитъ злраветвовать—вотъ, вамъ бы 
къ ней и пофхать на жительство—въ свое-то, въ родовое 
помЪетье-то. 

Назиковъ. 

Ты отъ матушки письмо получиль, что ли? Съ ея словъ, 
видно, поешь? 

МатвЪй. 

Отъ барыни я письмо, дЪйствительно, получилъ; удосто- 
ился, такъ сказать; и къ ней о вашемъ здоровьЪ отписы- 
валъ, какъ она приказывать изволила, все въ подробности. 
Доложу вамъ, Тимоеей Петровичъ, объ васъ изволитъ со- 
крушаться; изволить писать: ты-де мнЪ все напиши, все, 
что они дЪлаютъ, кого принимаютъ, гдф бываютъ, все, 
дескать, опиши; изволитъ мнЪф грозиться, что, дескать, 
подъ гнфвъ мой попадешь, и на тебЪ, дескать, взыщу, 
коли не опишешь. Ты, говоритъ, доложи Тимоеею Петро- 
вичу, что ихняя родительница сокрушаться изволитъ о 
немъ — такъ и написано-съ: родительница, ‘и, дескаль, 
прибавь, что, дескать, на службЪ не состоить, а въ Ци- 


ьа 


| =. — 
тер живеть, да деньги тратить; на чтб это похоже? Вотъ 
какъ-съ. 

Жазиковъ (с5 иринужденной улыбкой). 

Ну, а ты что ей написалъ? 

| МатвЪй. 

Я докладывалъ барынЪ, что, дескать, милостю Божею 
все обстоитъ благополучно; а объ чемъ писать он иззо- 
лили, все исполню въ точности, и Тимовею Петровичу до- 
ложу, и госпожЪ донесу. Эхъ, Тимооей Петровичъ! Тимо- 
оей Петровичъ! ПоЪхали бы вы, кормилецъ, въ Сычовку, 
зажили бы вы себ бариномъ, завелись бы домкомтъ, хо- 
зяюшкой... Что вы здЪеь живете, батюшка мой? ЗдЪеь-то 
вы отъ каждаго звоночка, словно зайчикъ, сигаете, да и 
ленежекъ-то у васъ не водится, да и кушаете вы не въ 
мЗру. 

| НЖазиковъ. 

Н%Ътъ, въ деревнЪ скучно; сосЪди все таше необразо- 
ванные... а барышни только что глаза пучатъ, да потъютъ 
отъ страха, когда съ ними заговоришь... 

МатвЪй. 

Эхъ, Тимобей Петровичъ! да здВшя-то что? Да и что 
за господа-то къ вамъ ходять? Вфдь, ей-Богу, не на что 
взглянуть. Народъ маленьюмй, плюгавеньюй, ‘ольной, ка- 
шляютъ, проети Господи, словно овцы. А у часъ-то, у 
насъ-то! Да и теперь, правду сказать, не то, что прежде. 
НЪтъ-съ! ДФдушка-то вашъ, вЪчная ему память, Тимовей 
Лукичъ, вЗдь, съ косую сажень былъ ростомъ! какъ изво- 
лить осерчать, бывало, да какъ крикнеть зычнымъ голо- 
сомъ — такъ отъ него, голубчика, радъ въ землю уйти! 
Воть былъ баринъ, такъ баринъ! Ужъ зато, коли ты ему 
полюбился, али такъ, часъ добрый на него найдеть, такъ 
ужъ награждаетъ тебя, награждаетъ, ажно тошно стано- 
вится. А хозяюшка его, старая-то барыня наша, — ужь 
какая была добрая! Въ ротъ, чтобъ этакъ до обфда —и 
ни-ни! 

Назиковъ. 

А я все-таки въ деревню не пофду, я тамъ отъ скуки 

съ ума сойду. 


Е 
МатвЪй. | 

Да съ деньгами будете, батюшка вы мой, Тимовей Пе- 
тровичъ! А здЪеь, вотъ, наприм$ръ, хоть бы я, холопъ 
вашъ: разумЪется, мнЪ что! А все же обидно. Ну, вотъ, 
извольте посмотр$ть (распахиваеть полы кафтана): вЪдь 
только слава, что штаны. А въ деревн*-то благодать! Хо- 
ромы теплыя, почивай себЪ хоть цфлый день, кушай въ. 
волю... а я здЪсь, доложу вамъ, то-есть, ни разу до сы- 
тости не на$дался. Ну, а охота-то, батюшка, охота-то за. 
зайпами, да за краснымъ звЪремъ? Да и матушку вашу, 
Василису СергЪевну, успокоить. на старости л$тъ не худо. 

Назиковъ. 

Что же, я, пожалуй, въ деревню бы и позхалъ. Да 
вотъ бЪда: не выпустять оттуда. Просто нельзя будеть 
оттуда вырваться. Да еще и женятъ, пожалуй, чего. до- 
браго! 

МатвУЙ. 
И съ Богомъ, батюшка, коли женятъ! ДЪло Е 
Назиковъ. | 

НЪтъь, ужъ этого ты не говори; воть ужъ этого ты не 

говори. С 
МатвЪЙ. 

Воля ваша, конечно. Ну, напримЪръ, здЪеь, мой 
Петровичъ, опять-таки скажу, здЪсь у меня душа не на 
мЪфетЪ. Ну, сохрани Богъ, украдутъ что-нибудь у насъ— 
пропалъ я! и подЪломъ пропалъ: зач$мъ не уберегъ бар- 
скаго добра. А какъ его уберечь? Оно, конечно, мое дЪло 
холопское; никуда не отлучаюсь... сижу себЪ въ передней 
съ утра до ночи... а все же не то, что въ деревнЪ; все 
душа не покойна. Такъь иногда даже дрожь пронимаеть; 
сидишь и трясешься, только Богу молишься. Днемъ-го И 
соснуть порядкомъ не приходится! Да и что за люди 
здЪеь? Подобострастья никакого; страху нЪтъ; нашъ же 
брать, холопъ, а куды-те! Идетъ себЪ да поглядываетъ, 
словно не виноватый! Воръ на ворф—мошенникъ на мо-. 
шенникЪ! Иного, кажется, ирости Господи, и сроду-то 
никто не училъ! Что тутъ за жизнь, Тимоеей Петровичъ, 
помилуйте! То ли дфло въ деревнЪ? уваженье какое! по- 
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четъ, тишина! Милостивецъ вы налть, кормилецъ вы напгь, 
послушайтесь меня, стараго дурака! Я и дЪдушкВ вашему 
служилъ, и батюшкЪ вашему, и матушкЪ; чего-чего на 
вЪку своемъ не видалъ: тальянцевъ видалъ, и нЪмцевъ, и 
французовъ изъ Одести—всЪхъ вилалъ! ВездЪ бываль! А 
ужъ лучше своей деревни нигдЪ не видалъ! Эй, послушай- 
_ тесь меня старика! (Раздается звонок»). ВЪдь вотъ, Тимо- 
оей Петровичъ, вотъ, вы опять и дрогнули... воть! 


в Назиковъ. 

Ну! пошелъ, пошелъ, . отворяй... (Матвьй выходить, 
ЖЩазиковь остается неподвижнымь, но за ширмы не чхо- 
дит). | 
Голосъ. 
Мопзеиг Такой? 

МатвЪй (за сценой). 
Кого тебЪ? 
Я Голосъ. 

Мопзеиг Такой? а 

МатвЪй (за сиеной). 

НЪтъ его дома. | 

Голосъ (с5 удивленемь). 
Ме? Соштепё п1еф? засгефеи! ` 
| МатвЪй (за сценой). 
Да кто ты такой? 
А) Голосъ. 

УоПаА ша саше, уоПА ша саще. 

= МатвЪй (за сценой). 

Ну, защебетала, сорока проклятая... (Дверь запирается, 
Матвьй входить и подносить „Жазикову карточку). 


| Жазиковъ (не смотря на нее). 

Я знаю, знаю, кто это былъ... Живописецъ, французъ... 

я же ему приказалъ придти сегодня для моего портрета... 
впрочемъ, все равно, не бЪда; однакожъ, надобно напи- 

сать къ Криницыну; плохо приходится. (Садится за столь 
и пишеть; потомь встаеть, подходить къ окну и чи- 
таеть вполлолоса). 'Любезный Федя, выручи друга изъ 
’ бЪлы, не дай ему погибнуть во цвфтВ лЬть, пришли 250 
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руб. асс., или же 200. Деньги ты можешь вручить посхлан- 
ному. А я, братъ, буду теб благодаренъ до гробовой доски. 
Пожалуйста, О9едя, не откажи. Будь отцомъ и благодз- 
телемъ. Твой и проч.“ Кажется, хорошо? Ну, вотъ тебЪ, 
МатвЪй, письмо. Ступай на извозчик. (Бидя, что Мат- 
въй хочет» возражать). Да вотъ, на томъ извозчикВ, ко- 
торому я уже кстати долженъ. Онъ знакомый—-ВЪъ долгъ 
свезетъ. Такъ, пожалуйста, отдай письмо и проси отвЪта,— 
слышишь, непремфнно отвЪфта проси! 

МатвЪй. 

Слушаю. 

Назиковъ. 

Ну, ступай, МатвЪй! дай Богъ тебЪ счастья и удачи. 
Ступай. (Матвьй удаляется). А вфдь, чортъ возьми, какъ 
поразсудить хорошенько, — МатвЪй-то выходитъ правъ; 
мн$ нравятся его простыя, но дЪльныя возраженля; имен- 
но, въ деревнЪ лучше. Особенно лЪтомъ. Притомъ, а 
люблю русскую природу. `Ну, на зиму можно опять пр1- 
Ъхать въ Петербургъ. Правда, сосЪди у насъ, большею 
частью, люди необразованные; но добрые и умные люди 
между ними есть. Съ инымъ даже прлятно разговаривать. 
Этакъ незамфтно его развиваешь, направляешь... ничего! 
такъ что даже можно пользу приносить. Ну, а насчеть 
дфвушекъ—извЪетное дЪло: всякая дЪвушка мягый воскъ, 
лЪпи изъ нея, что хочешь. (Расхаживаеть по комнат). 
Одно въ деревнЪ, признаться, нехорошо... Б$дность тамъ 
какую-нибудь видфть, притБсненте... съ моими идеями не- 
прятно; дЪйствительно, непрятно. Ну, а зато верховая 
Ъзда, охота, много удовольствй, признаться... (Задумы- 
вается). Надобно будетъ, однако, себЪ платья заказать... 
галстуковъ накупить... надобно распорядиться. Охотничью 
курточку сшить. А напрасно я сегодня собаку не купилъ. 
Кстати бы пришлось. Ну, да я достану другую. Книгъ 
можно съ собой взять побольше; самому писать что-ни- 
будь такое новое, такое, что никому еще въ голову не 
приходило... Все это довольно - пруятно. Зимою я бы не 
хотЪ ль оставаться въ деревнЪ; но кто же мнЪ приказы- 
ваетъ жить въ деревнЪ зимой? Правъ, правъ МатвЪй... 


0 
не надобно пренебрегать старыми людьми. Они иногда... 
да, именно! Ну, съ другой стороны, и съ матерью пови- 
даться тоже вЪдь надобно. Она, пожалуй, мнЪ и денегъ 
дастъ. Поломается, а дастъ. Да, ЪЗлу въ деревню. (1100- 


ходить кь окну). А какъ мнЪ будетъ разстаться съ Це- 


тербургомъ? Прощай, Петербургъ; прощай, столица! Про- 


 шай, прошай и ты, ВЪринька! Вотъ ужъ никакъ не 


ожидалъ я такой скорой разлуки! (Бздихаеть). Много- 
много я здЪсь оставляю такого... (Опять вздыхаеть). И 
долги свои всЪ выплачу. ПоЪду! Непрем$нно, непремЪнно 
Ълду!.. (Раздается звонокъ). Фу, чортъ возьми! опять Мат- 
вЪя нЪть! ГдЪ онъ пропадаетъ? (5в0нокъ). А! кажется, 
это не должникъ, не такъ звонить что-то, да и притомъ, 
уже время не то! (5в0нок5). Пойду, отворю... Ну, смЪ ли! 
что за вздоръ? вЪдь я въ деревню ду. (Идеть в перед- 
ню; слышины лобзанья и восклицанья). Василмй Василье- 
вичъ! это вы? какими судьбами? (Медвъоюий золось отвъ- 
чаеть: „Я... я“). Снимите шубу, да пожалуйте въ комнату. 


(Входить Жазиковь и Басилий Басильевичь Блиновь, степ- 


ной помощь, с5 оромными крашеными усами и пухлымо 
лицом). 
Жазиковъ (5 ирбятнюйшей улыбкой). 

Лавно ли къ намъ пожаловали, любезнЪйний Василий 
Васильевичъ? Какъ я радъ! какъ я радъ!.. Садитесь, са- 
дитесь... Воть здфеь, на этомъ креслЪ, здЪеь вамъ будетъ 
удобнЪе. Ахъ, Боже мой, какъ я радъ! глазамъ не в5рю! 


Блиновъ (садится). 

Лай отдышаться. (Обтираеть поть с5 лица). Ну, вы- 

соко же ты живешь... Фу! 
Мазиковъ. 

Отдохните, Василй Васильевичъ, отдохните... Ахъ, 
Боже мой, какъ я радъ! какъ я вамъ благодаренъ; гдЪ 
вы изволили остановиться? 

Блиновъ. 

Въ ЛондонЪ. 

Назиковъ. 

А лавно ли прРЪхать изволили? 
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Блиновъ. - 

Вчера въ ночь. Ну, дорога! Ухабищи здоровенные та- 
ке, что только держись... 

азиковъ, 

Напрасно вы безпокоились, Василй Васильевичъ; на- 
прасно выЪхали сегодня... Вамъ бы слЪдовало отдохнуть 
съ дороги... прислали бы ко мнф... 

Блиновъ. 

9! вздоръ! что я за баба. (Озлядывается и опирается 
кулаками на колъни). А тЪфененько ты живешь. Старуха 
твоя тебЪ кланяется; говоритъ, что ты, дескать, забылъь 
ее; ну, да баба,— чай, вреть. 


Жазиковъ. 
Такъ матушка здорова? 

Блиновъ. 
Ничего... живетъ. 

Назиковъ. 
Ну, а ваши какъ? 

Блиновъ. 
И они ничего. 

Назиковъ. 
Надолго вы къ намъ пожаловали? 

Блиновъ. 


А чортъ знаеть! я по дЪлу. 

Назиковъ (> соболюзнованлем). 

По длу? 

Блиновъ. 

А то какой бы дьяволъ меня сюда притащилъ? Мнф и 
дома хорошо. Да воть, проклятый завелся сосЪдъ — въ 
тяжбу втянулъ меня, проклятый... 

Назиковъ. 

Неужели? 

Блиновъ. | 

Втянулъ, проклятый; да ужь я жъ ему... проклятому! 
ВЪдь ты служишь, а? 

Назиковъ. 

Теперь не служу, но... 
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хх. -  БлиновЪ. 

ТБмъ лучше. Помогать мн будешь, бумаги переписы- 
вать, просьбы подавать, Ъздить... 

Назиковъ. 
Я за особенное счастье почту, Василй Васильевичъ... 
Блиновъ. 

Ну, конечно... конечно. (Останавливается и злядить 
прямо в5 злаза Шазикову). А дай-ка ты мнЪ водки, —я 
что-то прозябъ. | 

Жазиковъ (суетяь). 

Водки... Ахъ, какая досада! водки-то у меня нЪтъ, а 

и человЪка я услалъ... ахъ! 
Блиновъ. 

Водки у тебя нфтъ? Ну, ты не въ отца. (Бидя, что 
Жазиковь продолжаеть суетиться). Да не нужно... обой- 
дусь и такъ. | 
> Назиковъ. 

Челов$ къ сейчасъ вернется... 

Блиновъ. 
_ Такой завелея проклятый сосЪдъ... отставпой майоръ 
какой-то... говорить мнф: межа! межевыхъ признаковь 
не оказывается. Как1е тутъ признаки, говорю я, что за 
признаки? (Жазиковь слушаеть съ подобострастнымь вии- 
мащемь). ВладЪве мое—вЪдь мое влалЪнье? вЪдь мое? а 
©нъ-то, проклятый, своихъ-то, евоихъ-то и высылаетъ, и 
высылаетъ. Ну, мой староста, разумЪется, за свое, —гос- 
подское, говоритъ, не тронь. А они его и того, да вЪдь 
какъ! А? расправляться? Сами расправляться вздумали? 
Запахивать? Да еще и ‘драться? НЪтъ, молъ, врете! Л, 
знаешь, самъ и нагрянулъ! Ну, они сперва, того, знаешь, 
на попятный дворъ. Только смотрю: Ъдетъ верхомъ, да 
въ шапкЪ, приказчикъ,— говоритъ: не извольте, того, за- 
бижать; я его, того, въ зубы. ТБ за того, ть за того, и 
пошли, и пошли. А сосЪдъ-то, проклятый, въ судъ, да 
просьбу. ПШобои, говорить, учинилъ, да и землю загра- 
билъ.—-Ахъ, онъ проклятый! заграбилъ-—а? свое добро 
заграбилъ? Каково? НаЪхали голубчики; ну, того, поня- 
тые, туда-сюда—заварилъь кашу, проклятый! Онъ жалобу, 
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и я жалобу; вышла резолющя, и въ мою пользу, кажись, 
вышла; да Пафнутьевъ, подлецъ, подгадилъ. Я, того, бухъ 
просьбу въ губернское: а онъ, проклятый, въ кибитку, да 
сюда и прикатилъ. НЪтъ, братъ, того, врешь, я и самъ 
непромахъ, взяль да пофхалъ. Вфдь этакой проклятый 
сосфлъ завелся! 
Назиковъ. 
Скажите! какая непрлятность! 
Блиновъ. 
Ужъ такая задача вышла. Ну, а ты что? здоровъ? 
| Жазиковъ. 
Слава Богу, Василий Васильевичъ, слава Богу, не могу 
пожаловаться. 


Блиновъ. 
А въ театръ Ъздишь? 
ЖазиксзъЪ. 
Ъзжу, какъ же. Довольно часто. 
: Блиновъ. 
Слышишь, отвези-ка меня въ театръ! 
Жазиковъ. 


Съ большимъ удовольстыемъ, Васил Васильевичъ, съ 
особымъ удовольстнемъ. 
Блиновъ. 
'Грагедью, того, мнЪ трагедью подавай. Да, знаешь, 
русскую какую-нибудь, покрутЪй, знаешь, покрутЪй. 
Назиковъ. 
Извольте, Васил Васильевичъ, съ удовольствемъ. 


Блиновъ. 

А глЪ ты сегодня обЪфдаешь? 
| азиковъ. 

Я, дядюшка? гдЪ вамъ угодно. 

Блиновъ. 

Повези-ка ты меня въ трактиръ, да въ хоропий, знаешь. 
Я, братъ, люблю того... (Олпется). Ла нЪтъ ли чего ва- 
кусить у тебя? а? 

Казиковъ. 

Л, право, въ отчаянии... 


Блиновъ (пристально валянувь на незо). 
Послушай-ка, Тимоша... 


Мазиковъ. 
Что прикажете? 
Е Блиновъ. 
Есть у тебя деньги? 
Назиковъ. 
Есть, есть... деньги у меня есть. 
Блиновъ. 


Ну, а я думалъ, что ты-—того. Какъ же это у тебя и 
закусить-то нечего? а? 
Жазиковъ. 

Такъ, какъ-то не случилось, да притомъ и человЪка 
дома нЪту... понять не могу, куда онъ дЪвалса! 


Блиновъ. 

Придетъ... А ты скоро обфдаешь, что ли? 
азиковъ. 

А что-съ? 
Блиновъ. 


Да меня, того, порядкомъ разбираетъ. Такъ ты тра- 
гедью-то мнЪ покажи. Каратыгина мнЪ покажи, слышишь? 


‚ Жазиковъ. 
Непрем$ нно-съ. 
Блиновъ. 
Ну, что жъ? одЪвайся, —пойдемъ обЪдать. 
Жазиковъ. 
Извольте, Василий Васильевичъ, сейчасъ. 
Блиновъ. 
Тимоша! а Тимоша! 
Назиковъ, 
Что прикажете? 
Блиновъ. 


У васъ туть, говорятъ, мамзели, стоя на лошадяхъ, 
Ъздятъ... правда? 
Назиковъ. 
А!.. Это въ цирк... какъ же, Вздятъь. 
Блиновъ. 


Такъ-таки и Фздятъ? и хорошеньк1я? 
6* 
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| Назиковъ. 

Ла, хорошенькя. | 
Блиновъ. 

Чай, толетыя? 
Жазиковъ. 

Ну, не очень. 
‚ Блиновъ. 

Будто? А все-таки, покажи мнЪ ихъ. 
Жазиковъ. 


Извольте, извольте-съ... (Раздается звоно5). 


Назиковъ (с5 замьшительствомь). 
Это ко мн... (Идеть вь переднюю и отворяеть дверь; 
слышену езо 10лосо: „а, войдите“). 


(Бходить человъкь со свиткомь в5 рукъ). 


Жазиковъ. 
Что, вы изъ литографи, кажется? 
ЧеловЪкъ. 
Точно. такъ-съ; принесъ картины-еъ. 
Ча Назиковъ. 
'Какия. о 
ЧеловЪ къ. 
А которыя вы изволили вчера отобрать. 
Жазиковъ. 
Ахъ, да! а’ счеть принесли? 
ЧеловЪкъ. 


Принесъ. 


Назиковъ (береть счеть и отходить _ #5 окну). 
Сейчаст... сейчасъ... 


> 


Блиневъ (человтьку). 
Ты, братецъ, здЪшн? 
- ЧеловЪкъ (5 никоторымь удивлемемь). 

ЭдЪшей-съ. | 

‚ Блиновъ, 
Чьихъ господъ? 

ЧеловЪкъ. 
Господина Куроплехина. 


— = 85 — 


Блиновъ. 
На оброк? 
ЧеловЪ къ. | | 
Точно такъ-съ. В 
| Блиновъ. 
_А что платишь въ годъ? 
ЧеловЪкъ. 
Сто рублевъ.... 
Блиновъ. 
Что жъ? по пачпорту проживаешь? 
ЧеловЪкъ. 
По пачпорту-съ. 
Блиновъ. 
По годовому? 
ЧеловЪкъ. 
Точно такъ-съ. | 
Блиновъ. 
Ну, и живешь? 
ЧеловЪкъ. 
\Ж\Живу-съ помаленьку-съ. 
Блиновъ. 


Оно, братъ, и лучше помаленьку. 


| ЧеловЪкъ (сх6035 зубы). 
ИзвЪ$етно-съ. 


Блиновъ. 
А какъ тебя зовутъ? 

Человъкъ. 
Вузьмой. 
Блиновъ. 
Гы!.. 


Жазиковъ (#одходя кь Блинову). 

Любезный Василй Васильевичъ, повЪрите ли, мнЪ чрез- 
вычайно совЪстно... да неловко утруждать васъ... но... 
не можете ли вы мнЪ дать рублей, этакъ, двадцать 
взаймы, дня на два, не больше... 

Блиновъ. 
А какъ же ты говорилъ, что у тебя деньги есть? 


Вы 
Назиковъ. 

То-есть у меня деньги точно есть; коли хотите, у меня 
есть... да мнЪ вЪдь приходится платить за квартиру, такъ, 
знаете ли... | 

Блиновъ. 

Изволь, ламъ. (Бынимаеть засаленный бумажникь). 

Сколько тебЪ, сотнягу, что ли? или двЪ? 
Жазиковъ. 

МнЪ, по-настоящему, всего нужно теперь двадцать руб- 
лей; но коли вы ужъ такъ добры, такъ пожалуйте мн® 
сто десять, или сто пятнадцать рублей ассигнащами. 

Блиновъ. 

Па тебЪ двЪсти... 

Назиковъ. 

Очень, очень вамъ благодаренъ... и завтра же вамъ 
всю сумму сполна возвращу, или послЪзавтра, никакъ не 
иозже... (Обращаясь ко человьку). Вотъ тебЪ, любезный. 
4 къ вамъ опять зайду сегодня, что-нибудь еще выберу. 

ЧеловЪкъ. 

Покорно благодаримъ-съ. (Уходить). 

Блиновъ, 

Ну, пойдемъ же обЪ дать. 

Жазиковъ. 

Пойдемте, дядюшка, пойдемте. Я поведу васъ къ Сенъ- 
ЗКоржу, и такимь шампанскимъ угощу... 


Блиновъ, 
А у этого Жоржа есть органъ? 
ЯЖазиковъ. 

Н$ть, органа нЪту. 
| Блиновъ. 


Пу, такъ Богъ съ нимъ! поведи меня въ трактиръ ‘съ 
оргапомъ. 
Е ЗЕ Мазиковъ 
Очепь хорошо-съ. (Бходить Матвьй). А, вернулся! Ну, 
что, засталь? 
МатвЪй. 
Засталъ-еъ и отвфтъ получиль-еъ. 


Назиковъ (берелть записку и ее 
пробъзаеть се). 
Ну, такъ и есть! 
`МатвЪй (Блинову). 
Здравствуйте, батюшка, Василш Васильевичъ, 
луйте ручку-съ. 
Блиновъ (даеть ему руку). 
Здравствуй, братъ. 
Матв5й (хланяется). 
Гакъ поживать изволите, батюшка? 
Блиновъ. 
- Хорошо. 
МатвЪЯ. 
Ну, слава тебЪ, Господи! 
Жазиковъ (бросаеть записку на поль). 
Дрянь народъ! МатвЪй! одЪваться! 


Матв5Я. 
Лакатированные сапоги изволите надЪть? 
Назиковъ. | 
Все равно... 
Блиновъ. 
Да разв ты не одфть? Напяль только кафтанъ. 
| Жазиковъ. 
И въ самомъ дЪлЪ! Бдемъ-съ. 
Блиновъ. 


пожа- 


Флемъ. А трагедью-то ты мнЪ покажи, и мамзелекъ... 


МатвЪй (71550 на ухо Щазикову). 
Что жъ, батюшка, въ деревню-то когда? 


Назиковъ (у500я сь Блиновымь). 


Съ чего это ты вздумалъ? Чортъ бы побралъ твою де- 


ревню... (Ух0дят»). Е 


МатвЪй (со в300250.м). 


Эхъ, плохо! (Глядя велльдь Блинову вздыхаеть). Проигло 
золотое времячко! перевелось ты, дворянское пле- 


мячко! (Уходитье в5 переднюю). 


1845 г. 
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ГДЪ ТОНКО. ТАМЪ И РВЕТСЯ. 


КОМЕДЛЯ ВЪ ОДНОМЪ ДЪИСТВИИ. 


ДЪИСТВУЮЩШТЯ ЛИЦА. 


Анна Васильевна Либанова, помфщица, 40 лЪтъ.: 

ВЪр»а Николаевна, ея дочь, 19 лЬтъ. 

М-Пе В1епайиб, компаньонка и гувернантка, 42 лЪтъ. 

Варвара Ивановна Морозова, родственница Либаповой, 45 лЪтъ. 
Владимуъ Нетровичъ СтаницынЪ, сосЪдъ, 28 лЬтъ. 

Евген Андреевичъ Горекй, сосБдъ, 26 лЬтъ. 

Иванъ Павлычъь Мухинъ, сосвдъ, 30 лЪтъ. 

Капитанъ Чухановъ, 50 лЬтъ. 

ДворецЕй. 

Слуга. 


ДЪйств!е происходитъ въ деревнЪ г-жи Либановой. 


Театръ представляетъ залу богатаго помфщичьяго дома; прямо — 
дверь въ столовую, направо — въ гостиную, налбво стекляпиая 
дверь въ сад. По стЪнамъ виеятъ портреты, на авапсцен$ столъ, 
покрытый журвалами; фортешано, нЪеколько креселъ; немного 
позади китайск1й бильярдъ; въ углу больше стБнные часы. 
Горскй (входить). = 
_ Никого нфть? тъмъ лучше... Который-то часъ?.. По- 
ловина десятаго... ((1одумавь немнозо). Сегодня—рЪшитель- 
ный день... Да... да... (Подходить къ столу, береть жур- 
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наль и садится). Уопгпа] 4ез ПбБа, отъ 3-го апрЪля по- 
ваго стиля, а мы въ 1юл$... гм!.. Посмотримъ, кая по- 
вости... (Пачинаеть читать. Изь столовой выходить Му- 
линь, Горскай поспьшно оглядывается). Ба, ба, ба... Мухинь! 
какими судьбами? когда ты пру5халъь? 


Е Мухинъ. 

Сегодня ночью, а выфхалъ изъ города вчера въ шесть 

часовъ вечера. Ямщикъ мой сбился съ дороги. 
Горскй. 

Я и не зналъ, что ты знакомъ съ ш-ше ае ГЪалой, 
Мухинъ. 

Я и то зл5сь въ первый разъ. Меня представили п-ше 
4е ГлЪапой, какъ ты говоришь, на балЪ у губернатора; я 
танцоваль съ ея дочерью и удостоился приглашешя, 
(Озлядывается). А домъ у нея хороштъ! 

Горский. 

Еще бы! первый домъ въ губерни. (Показываеть ели) 
оигтпа аез 16а). Посмотри, „мы получаемъ Теле- 
графъ“. — Шутки въ сторону, здЪсь хорошо живется... 
Пруятное такое смфшенье русской деревенской жизни съ 
французской уе 4е сБжели... Ты увидишь. Хозяйка... 
‘ну, вдова, и богатая... а дочь... 

Мухинъ (иеребивая Горсказю). 
_ Дочь премиленькая... 
Горский. 
А! (Помолчавь немноло). Да. 
Мухинъ. 

Какъ ее зовутъ? 

Горскй (с5 торжественность). 

Ее зовуть В$рой Николаевной... За ней превосходное 
приданое. 

Мухинъ. 
Ну, это-то мнф все равно. Ты знаешь, я не женихъ. 
Горский. 

Ты не женихъ, а (0злядываеть е0 съ нозь д0 золовы) 

одЪть женихомъ. 


Мухинъ, 

Да ты ужъ не ревнуешь ли? 

Горский. 

Вотъ тебЪ на! Сядемъ-ка лучше, да поболтаемъ, пока 

дамы не сошли сверху къ чаю. 
Мухинъ. 

СЪеть я готовь (садится), а болтать буду поел%... 
Разскажи-ка ты мнЪ въ н%Ъеколькихъ словахъ, чтб это за 
домъ, что за люди... Ты вфдь здЪеь старый жилецъ. 

Горский. 

Да, моя покойница мать цфлыхъ двадцать лЪтъ сряду 
терпЪть не могла г-жи Либановой... Мы давно знакомы. 
Я и въ Петербург у ней бывалъ, и за границей сталки- 
вался съ нею. Такъ ты хочешь знать, что это за люди, — 
изволь. М-те ае Гфапой (у ней такъ на визитныхъ кар- 
точкахъ написано, съ прибавленемъ — пиве эаоюрше)... 
М-ше 4е Глрапой женщина добрая, сама живетъ и жить 
даетъ другимъ. Она не принадлежитъ къ высшему обще- 
ству; но въ Петербург ея не совсБмъ не знають; гене- 
ралъ Монплезиръ профздомъ у ней останавливается. Мужъ 
ея рано умеръ; а то бы она вышла въ люди. Держить она 


себя хорошо; сантиментальна немножко, избалована; го- 


стей принимаетъ не то небрежно, не то ласково; вастоя- 
щаго, знаешь, шика нЪту... Но хоть за то спасибо, что 
не тревожится, не говорить въ носъ и не сплетничаетъ. 
Домъ въ порядкЪ держитъ и имньемъ сама управляетъ... 
Административная голова. У ней родственница прожи- 
ваетъ-Морозова, Варвара Ивановна, приличная дама, то- 
же вдова, только бЪлная. Я подозрЪваю, что она зла, какъ 
моська, и знаю навфрное, что она благодЪтельницы своей 
терп$ть не можетъ... Но мало ли чего нЪтъ! Гувернант- 
ка-франпуженка въ домЪ водится, разливаетъ чай, взды- 
хаеть по Парижу и любитъ 1е рейё тоё роиг ге, томно 
подкатываетъ глазки... землемЪры и архитекторы за ней 
волочатся; но такъ какъ она въ карты не играетъ, а пре- 
ферансъ только втроемъ хорошь, то и держится для этого 
на подножномъ корму разоривиййся капитанъ въ отетав- 
кЪ, нЪкто Чухановъ, съ виду усачъ и рубака, а на дЪлВ 


а 
низкопоклонникъ и льстецъ. ВсЪ эти особы ужъ такъ изъ 
дому и не вы$зжаютъ; но у г-жи Либановой много дру- 
тихъ пр1ятелей... веБхъ не перечтешь!.. Да! я и забылъ 
назвать одного изъ самыхъ постоянныхъ посЪтителей, док- 
тора Гутмана, Карла Карлыча. ЧеловЪкъ онъ молодой, 
красивый, съ шелковистыми бакенбардами, дЪла своего не 
смыслитъ вовсе, но ручки у Анны Васильевны цфлуетъ съ 
умиленьемъ... АннЪ ВасильевнЪ это не непрлятно, и ручки 
у ней недурны; жирны немножко, а бЪлы, и кончики 
пальцевъ загнуты кверху... 
Мухинъ (сь нетерильнемь). 
Да что жъ ты о дочери ничего не говоришь? 
Горский. 

А вотъ, постой. Ее къ концу приберегъ. Впрочемъ, что 
мн тебЪ сказать о ВЪФрЪ НиколаевнЪ? Право, не знаю. 
ДЪвушку въ восемнадцать лЪть кто разберетъ? Она еще 
сама все бродитъ, какъ молодое вино. Но изъ нея можетъ 
славная женщина выйти. Она тонка, умна, съ характе- 
ромъ; и сердце-то у ней нфжное, и пожить-то ей хо- 
чется, и эгоистъ она большой. Она скоро замужъ выйдетъ. 


Мухинъ. 
За кого? 
Горскй. 
Не знаю... А только она въ дЪвкахъ не засидится. 
Мухинъ. 
Ну, разумБется, богатая невЪста... 
Горскй. 
Н%Ътъ, не оттого. 
Мухинъ. 
Отчего же? 
Горскй. 


Оттого, что она поняла, что жизнь женщины начи- 
нается только со дня свадьбы; а ей хочется жить. По- 
слушай... который теперь часъ? 

Мухинъ (03ля0%ъв5 на часы). 
Десять... 
Горскй. 
Десять... Ну, такъ я еще усп$ю. Слушай. Между мной 


и ВЪрой Николаевной борьба идетъ страшная. Знаешь ли 
ты, зачбмь я прискакалъ сюда, сломя голову, ‹ вчера 
поутру? 
Мухинъ. 

ЗачЪмъ? нфтъ, не знаю. 

ГорскИй. 

А затЪмъ, что сегодня олинъ молодой челов$къ, тебЪ 

знакомый, нам5рень просить ея руки. 


Мухинъ. 
Ито это? 

Горевй. 
Станицыпъ. 

Мухинъ. 
Владимръ Станицынъ? 

Горский. 


Владимръ Петровичъ СтанипынЪ, отставной гвардши. 
поручикъ, большой мой прятель, впрочемъ, добрЪйший 
малый. И вотъ что посуди: я же самъ его ввелъ въ 
здЪшшй домъ. Ла что ввель! я его именно затЪмъ и 
ввелъ, чтобы онъ женился на ВЪрЪ НиколаевнЪ. Онъ 
человЪфкъ добрый, скромный, недалекаго ума, лЪнивый, 
ломосЪдъ: лучшаго мужа и требовать нельзя. И ‘она это 
понимаетъ. А я, какъ старинный другъ, желаю ей добра. 

Мухинъ. 

Такъ ты сюда прискакаль для того, чтобы быть сви- 
дЪтелемь счаст1я твоего рго&6о6? 

Горский. 

Напротивъ, я прЪхаль сюда для того, чтобы разстроить 

этоть бракъ. 


Мухинъ. 
Я тебя не понимаю. 
Горский. 
Гм... а, кажется, дЪло ясно. 
Мухинъ. 
Ты самъ на ней жениться хочешь, что ли? 
Горский. - 


НЪть, не хочу; да и не хочу тоже, чтобъ она вышла 
замужъ. 
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ен _ Мухинъ. 
Ты въ нее влюбленъ. 

| Горскйй. 
Не думаю. 
Мухинъ. 


Ты въ нее влюбленъ, другъ мой, и боиЩЬся пробол- 
таться. 
г орск. 
Что За, ведоръ! Да я готовъ все тебЪ разсказать... 
Мухинъ. 
Ну, такъ ты сватаешься.. 
| Орский. | “ 

Да нЪтъ же! Во всякомъ › случа, я жениться на ней 

не о 
Мухинъ. 
"Ты скроменъ — нечего сказать. 
Горский. 

НЪть, послушай; я говорю съ тобой теперь откровенно. 
ДЪло воть въ чемъ. Я знаю, знаю навфрное, что если бъ 
я попросилъ ея руки, она бы предпочла меня общему 
нашему другу, Владимру Петровичу. Что же касается 
до матушки, то мы оба со Станицынымъ въ ея глазахь 
приличные женихи... она не будетъ прекословить. ВЪра 
думаетъ, что я въ кее влюбленъ, и знаетъ, что я боюсь 
брака пуще огня... ей хочется побЪлить во мнЪ эту ро- 
бость... вотъ, она и ждетъ... Но долго. ждать она пе бу- 
детъ. И не оттого, чтобы опа боялась потерять Стапи- 
цына: этотъ бЪдный юноша горитъ и таеть, какъ свЪчка... 
но другая есть причина, почему она больше ждать не 
будеть! Она начинаеть меня пронюхивать, разбойница! 
полозрЪвать меня начинаетъ! Она, правду сказать, меня 
слишкомъ къ стфиБ прижать боится, да, съ другой сто- 
роны, желаетъ, наконецъ, узнать, что же я, каши мои 
намЪрен!я. Вотъ оттого-то между нами борьба и кинитъ. 
Но, я чувствую, пынфиций день—рЪшительный. Зыскольз- 
неть эта змя у меня изь рукъ, или меня задушить 
самого. Впрочемъ, я еше не теряю надежды. Авось и ВЪ 
Сциллу не попаду, и Харибду миную! Одна бБда: Стапи- 
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пынъ до того влюбленъ, что и ревновать, и сердиться не 
способенъ. Такъ и ходитъ съ разинутымъ ртомъ и слад- 
кими глазами. См шонъ онъ ужасно, да однфми насмЪш- 
ками теперь не возьмешь... Надо быть нЪжнымЪъ. Ужь я 
и началъ вчера. И не принуждалъ себя—вотъ что уди- 
вительно. Д самого себя перестаю понимать, ей-Богу. 

Мухинъ. 

Какъ же это ты началъ? 

Горскй. 

А вотъ какъ. Я уже тебф сказалъ, что я прхаль 
вчера довольно рано. Третьяго дня вечеромъ я узналъ о 
нам$рени Станицына... Какимъ образомъ, объ этомъ рас- 
пространяться нечего... Станицынъ дов$рчивъ и болтливъ. 
Я не знаю, предчувствуетъ ли ВЪра Николаевна предло- 
жене своего обожателя — отъ нея это станется,—только 
она вчера какъ-то особенно за мной наблюдала. Ты не 
можешь себЪ представить, какъ трудно, даже привычному 
человЪку, сносить проницательный взглядъ этихъ моло- 
дыхъ, но умныхъ глазъ, особенно, когда она ихъ не- 
много прищуритъ. ВЪроятно, ее также поразила пере- 
мфна моего обращеня съ нею. Я слыву за человЪка 
насмфшливаго и холоднаго, и очень этому радъ: съ такой 
репутащей легко жить... но вчера мнЪф пришлось прики- 
нуться озабоченнымъ и н%Ъжнымъ. Въ чему лгать? Я, 
дЪйствительно, чувствовалъ небольшое волнен1е, и сердце 
охотно смягчалось. Ты меня знаешь, другь мой Мухинъ: 
ты знаешь, что я, въ самыя великол$пныя мгновенья 
челов ческой жизни, не въ состояши перестать наблю- 
дать... а ВЪра представляла вчера зрЪлище илЗнитель- 
ное для нашего брата наблюдателя. Она и отдавалась 
увлеченью, если не любви—я не достоинъ такой чести— 
по крайней мЪрЪ, любопытства, и боялась, и не дов$ряла 
себЪ, и сама себя не понимала... Все это такъ мило отра- 
жалось на ея свф$жемъ личикЪ. Я ц$лый день не отхо- 
_диль оть нея, и къ вечеру почувствовалъ, что начинаю 
терять власть надъ самимъ собою... О, Мухинъ, Мухинъ! 
продолжительная близость молодыхъ плечей, молодого 
дыханья—преопасная вещь! Вечеромъ мы пошли въ садъ. 
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Погода была удивительная... тишина въ воздух невы- 
разимая... М-Пе В!епайтё вышла на балконъ со свЪчкой: 
и пламя не шевелилось. Мы долго гуляли вдвоемъ, въ 
виду дома, по мягкому песку дорожки, вдоль пруда. И 
въ вод, и на небЪ тихонько мерцали звЪзды... Снисхо- 
длительная, но осторожная ш-Пе В1епайиё съ высоты бал- 
‘кона слфдила за нами взоромъ... Я прелложиль ВЪръЪ 
НиколаевнЪ сЪеть въ лодку. Она согласилась. Я началъ 
грести и тихонько доплылъ до середины неширокаго 
пруда... Ой аШег уоцз 40пс? раздался голосъ францу- 
женки. — МиШе рагб, отвфчаль я громко и положилъ 
весло.—МиПе рат, прибавилъ я вполголоса: пой зотштез 
(гор Меп ‘11. ВЪра потупилась, улыбнулась и начала кон- 
чикомъ зонтика чертить по водЪ... Милая, задумчивая 
улыбка округляла ея младенческия щеки... она собиралась 
говорить, и только вздыхала, да такъ весело, вотъ, какъ 
ДЪти вздыхають. Ну, что мнЪ тебЪ еще сказать? Я по- 
слалъ къ чорту всЪ свои предосторожности, намБреня и 
наблюден!я, былъ счастливъ и былъ глупъ, читаль ей 
наизусть стихи... ей-Богу... ты не взришь? ну, ей-Богу же 
читалъ, и еще дрожащимъ голосомъ... За ужиномъ я си- 
дЪлъ подлЪ нея... Да... это все хорошо... ДЪла мои въ 
отличномъ положени, и если бъ я хотфлъ жениться... 
Но вотъ въ чемъ бЪла. Ее не обманешь... нЪтъ. Иные 
говорятъ, женщины отлично на шпагахъ дерутся. И у 
ней не выбьешь шпаги изъ рукъ. Впрочемъ, посмотримъ 
сегодня... Во всякомъ случаЪ, я удивительный вечеръ 
провелъ... А ты что-то задумался, Иванъ Павлычъ? 


Мухинъ. 

Я? я думаю, что если ты не влюблень вь ВЪру Ни- 
колаевну, такъ ты либо чудакъ большой, либо невыно- 
сИмыйЙ ЭГоистЪ. 

Горскй. 

`Можетъ-быть, можетъ-быть: да и вто... Те! идутъ... 

Аих агтез! я надЪюсь на твою скромность. 
Мухинъ. 
О! разум$ется. 


90 
ГоэскЙ (лянувь въ дверь о 
А! М-Пе В!епаиив... Всегда первая... поневолфЪ... Ее. 
чай ждеть. (Бходить т-Ие Блепалте. Мухинь встаеть и 
кланяется, Горскй подходить къ ней). Мадештолзе!е, Гай 
РБоппецг 4е уоиз зашег. 


М-Не В!епайтё (иробираясь въ столовую и исподлобья позля- 
дывая на Горскало). и 
Вел 1е Боп]оиг, Мопчеиг. 
Горский. 
Топ]оигз [гайсве сошше ипе гозе. 
М-Не ВЁепайпё (с> ужимио: о 


Её тоцз юцоитз сайапё. Уепе7, }?а1 апе]аае спозе & уоиз 
(ге. (Уходить сь Горскимь в5 столовую) 


Мухинъ (один). 

Что за чудакъ этотъ Горсый! И кто его просилъ меня 
выбрать въ повфренные? (//рохаживается). Ну, за дЪломъ 
я прзжалъ... Еели бь можно было. 

(Стеклянная дверь вь садь быстро растворяется. Входить 
Бъра, въ бъломь платьь. У ней в» рухать свъжая роза. 
И улинь оглядывается и кланяется с замъшательствоме: 
Бъра останавливается в» недо Умиънйи). Е 


Мухинъ. 
Вы... не узнаете меня... я... 
ВъЪра. 
-_ Ахъ! М-г... М-г... Мухинъ; я никакъ не ожидала... когда 
вы пруБхали? 
Мухинъ. 
Сегодня ночью... Вообразите, мой ямщикъ... 
ВЪра (исребивая ею). 
Маменька очень будеть рада. НадЪюсь, что вы у насъ 
погостите... (Озлядывается). 
| Мухинъ. 
Вы, можеть -быть, ищите Горскаго... Онъ сейчасъ ВЫ- 
шелъ. 
’ ВЪра. 
Почему вы думаете, что я ишу г. Горскаго? 





Мухинъ (не безь замьъшательства). 
Л... я думалъ... . 
ВЪра. 
Вы съ нимъ знакомы? 
Мухинъ. 
Давно; мы съ нимъ вмЪетЪ служили. 
ВБра (подходить кь окну). 
Какая сегодня прекрасная погода! 
Мухинъ. 
Вы уже гуляли въ саду? 
Въра. 
Да... я рано встала... (Глядить на край своезо платья 
и на ботинки). Такая роса... 
Мухинъ (с улыбкой). 
И роза ваша, посмотрите, вся въ росф... 
ВЪра (злядите на нее). 


а 
Мухинъ. 
Позвольте спросить... вы для кого ее сорвали? 
ВъЪра. 


Какъ для кого? для себя. 
Мухинъ (значительно). 
А! 
Горскй (выходя изь столовой). 
Хочешь чаю, Мухинъ? (Увидя Бъру). Здравствуйте, 
ВЪра Николаевна! 
ВЪра. 
Здравствуйте. = 
Мухинъ (посиъьшно и сь притворнымь равнодуииемь 
к Горскому). 
А чай разв готовъ? Ну, такь я пойду. (Уходить ве 
столовую). | 
Горский. 
Вфра Николаевна, дайте жъь мнЪ вашу руку... (Она 
молча подаеть ему руку). Чтб съ вами? 
ВъЪра. 
Скажите мнЪф, Евгенй Андреичъ, вашь новый праятель, 
М-г Мухинъ, глупъ? 
Сочинен1я И. С. Тургенева. Т. Х. и 


Горскй (с> недоумънемь). 
Не знаю... говорятъ, не глупъ. Но что за вопросъ?.. 
| Въра. 
Вы съ нимъ больше прятели? 
Горский. 
Я съ нимъ знакомъ... но что жъ... развЪ онъ вамъ что- 
нибудь сказаль? 
ВЪФра (иосильшинчо). 
Ничего... Ничего... я Такъ... Какое чудесное утро! 
Горский (указывая на розу). 
Л вижу, вы уже гуляли сегодня. 
ВъЪра. 
Да... М-г... Мухинъ меня уже спрашивалъ, кому я со0- 
рвала эту розу. 
Горский. 
Что жъ вы ему отвЪчали? 
ВъЪра. 
Я ему отвЪчала, что для себя. 
Горский. 
И, въ самомъ дЪлЪ, вы ее для себя сорвали? 
ВЪра. 
НФть, для васъ. Вы видите, я откровенна. 
Горский. 
Такъ дайте жъ мнЪ ее. 
ВЪра. 
Теперь я не могу: я принуждена заткнуть ее себЪ за 
поясъ или подарить ее М-Пе В!епайтаб. Какъ это весело! 
И подЪломъ. ЗачБмъ вы не первый сошли внизъЪ? 


Горский. 
Да я и такъ прежде всЗхъ быль здЪеь. 
ВЪра. 
Такъ зачЪуъ я васъ не перваго ‘встрЪтила? 
Горский. 


Этотъ несносный Мухинъ... 
ВЪра (7озлядьвь на незо сбоку). 
Горскй! вы со мной хитрите. 
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Горский. 
Какъ... 

ВЪра. 
‚Ву, это я вамъ послЪ докажу... А теперь пойдемте 
чай пить. 

Горсюй (удерживая ее). 

` ВЪра Николаевна! послушайте, вы меня знаете. Я че- 
ловЪкъ недов5рчивый, странный; съ виду я насмЪ шливъ 
и развязенъ, а на самомъ дВлЪ я, просто, робокъ. 

ВЪра. 

Вы? 

Горский. 

ЛЯ. При томъ, все, чтб со мной происходитъ, такъ для 
меня ново... Вы говорите, я хитрю... Будьте сниеходи- 
тельны со мной... войдите въ мое положене. (Бъра мол- 
ча поднимаеть злаза и пристально смотрить на нею). 
Я васъ ув$ряю, мн еще никогда не случалось говорить... 
ни съ &Ъмъ такъ, какъ я съ вами говорю... оттого мнЪ 
бываетъ трудно... Ну, да, я привыкъ притворяться... Но 
не глядите такъ на меня... Ей-Богу, я заслуживаю по- 
ошренья. 


= 


ВЪра. 

Горсвй! меня легко обмануть... Я выросла въ деревнЪ 
и мало видфла людей... меня легко обмануть! да къ чему? 
Славы вамъ большой отъ этого не’ будетъ... А играть со 
мною... НЪть, я этому не хочу вБрить... Я этого не за- 
служиваю, да и вы не захотите. 

Горский. 

Играть съ вами? Да поглядите на себя... Да эти глаза 
насквозь все видятъ. (Бира тихонько отворачивается). 
Да знаете ли вы, что когда я съ вами, я не могу... ну, 
рЬшительно не могу не высказать всего, что я думаю... 
Въ вашей тихой улыбкЪ, въ вашемъ спокойномъ взорЪ, 
въ вашемъ молчании даже, есть что-то до того повели- 
тельное... 

Вфра (меребивая ео). 

А вамъ не хочется высказаться? Вамъ все хочется лу- 

кавить? 


Фи 


т 
Горский. 

НЪть... Но послушайте, говоря правду, кто изъ насъ 
высказывается весь? хоть вы, напримЪръ... 

Вра (опят иеребивая е10 м сь усмьшкой злядя на нею). 

Именно: кто высказывается весь? 

Горский. 
НЪтъ, я о вась теперь говорю. НапримЪръ, скажите 
мнЪ откровенно, ждете вы сегодня кого-нибудь? 
Вфра (спокойно). 
Да. Станицынъ, вЪроятно, сегодня къ намъ пр!Вдетъ. 
Горский. 

Вы ужасная особа. У васъ даръ, ничего не скрывая, 
ничего не высказать... Га апебзе езё ]а шеШеиге 4ез 
@1р]отайез, вЪроятно потому, что одно не м$шаетъ дру- 
гому. 

| ВЪра. 
Стало-быть, и вы знали, что онъ долженъ пр!Ъхать? 
Горскй (с5 лежимь смущетемь). 
Зналъ. 
ВЪра (нюхая розу). 
А вашъьъ М-г... Мухинъ тоже... знаетъ? 
Горский. 
Чтб вы меня все о МухинЪ спрашиваете? Отчего вы... 
В$ра (перебивая езо). 

Ну, полноте, не сердитесь... Хотите, мы посл. чаю 
пойдемъ въ садъ? Мы съ вами поболтаемъ... ЛЯ у васъ 
спрошу... 

Горскй (посиьшно). 

Что? 

ВЪра. 

Вы любопытны... Мы съ вами поговоримъ... о важномъ 
дЪлЪ. (Изь столовой раздается золось т-ЦПе Бчепайтеё: (’езё 
Ф0из, Гёга?) 

ВЪфра (впомюолоса). 

Какъ будто она и прежде не слышала, что я здЪеь. 
(Громко). Ойь се5ё шо1, Бопоиг, ]е \1епз. (Уходя, бро- 
саеть розу на столь и зоворить в5 дверяль Горскому). 
Приходите же! (Уходит вь столовую). | 
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Горскй (медленно береть розу и остается нъсколько 

времени неподвижнымь). 

Евген Андреичъ, другъ мой, я долженъ сказать вамъ 
откровенно, что вамъ, сколько мнЪ кажется, этотъ бЪсе- 
нокъ не подъ-силу. Вы вертитесь и такъ и сякъ, а она и 
пальчикомъ не шевельнетъ, и, между т$мъ, пробалтывае- 
тесь-то вы. А, впрочемъ, что же? Либо я одолью-—тфмъ 
лучше; либо я проиграю сраженье — на такой женщинЪ 
не стыдно жениться. Оно жутко, точно... да, съ другой 
стороны, къ чему беречь свободу? Намъ съ вами пора пе- 
рестать ребячиться. Однако, постойте, Евгеюмй Андреичъ, 
постойте, вы что-то скоро сдаетесь. (Глядить на розу). 
Что ты знаешь, мой бЪдный цвЪтокъ? (Быстро оборачи- 
вается). А! маменька съ своей подругой... (Бережно кла- 
деть 2034 в% кармань. Изь зостиной входить 1-жа Либанова 
сь Варварой Ивановной. Горский идеть къ нимь навстртчу). 
Воп)оиг, тездатез$! какъ вы почивали? 


Г-жа Либанова (даеть ему кончики пальцев). 

Воп]оиг, Емоёпе... У меня голова сегодня немного 60- 
ЛИТЪ. 

Варвара Ивановна. 

Вы поздно ложитесь, Анна Васильевна! 

Гжа Либанова. 

Можетъ-быть... А гдЪ Вра? Вы ее вид$ли? 

Горскй. 

Она въ столовой, за чаемъ, съ ш-Пе В1епалтё и Мухи- 
НЫМЪ. 

Г-жа Либанова. 

Ахъ, да, М-г Мухинъ, говорятъ, сегодня ночью пруБхалъ. 
Вы его знаете? (Садится). 

Горский. 
Я съ нимъ давно знакомъ. Вы не идете чай пить? 
Г-жа Либанова. 

НъЪтъ, у меня отъ чаю волнеше дЪлается... Гутманъ 
мнЪ запретилъ. Но я васъ не удерживаю... Ступайте, сту- 
пайте, Варвара Ивановна! (Барвара Ивановна уходить). 
А вы, Горемй, остаетесь? 7 
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Горский. 
Я уже пилъ. | 
Г-жа Либанова. 
Какой прекрасный день! Ше сарбаше-—видЪли вы его? 
Горский. 

Н»Ътъ, не вид ль; онъ, должно-быть, по обыкновен!ю, 

по саду гуляетъ... ищеть грибовъ. 
Г-жа Либанова. 

Вообразите, какую онъ вчера игру выигралъ... Да сядь- 
те... что жъ вы стоите? (Горский садится). У меня семь 
въ бубнахъ и король съ тузомъ червей, —червей, замЗтьте. 
Я говорю: играю; Варвара Ивановна пасъ, разумЪется; 
этотъ злодЪй говоритъ тоже: играю! я семь, и ‘онъ семь; 
я въ бубнахъ; онъ въ червяхъ. Я приглашаю; но у Вар- 
вары Ивановны, какъ всегда, ничего нЪту. И что жъ она, 
какъ вы думаете? возьми и поди въ маленькую пику... 
А у меня король самъ-другъ. Ну, разумЪетея, онъ вы- 
игралъ... Ахъ, кстати, мнЪ въ городъ послать надобно... 
(Звонить). | 

Горскй. 

ЗачЪмъ? 

Дворецкй (выходить изь столовой). 

Что прикажете? 

Г-жа Либанова. 

Пошли въ городъ Гаврилу за мЬлками... знаешь, каве 

я люблю. 
| Дворецкйй. 

Слушаю-съ. 

Г-жа Либанова. 

Да скажи, чтобы побольше ихъ взяли... А что покосъ? 

Дворецкй. 
о Покосеъ продолжается. 
Г-жа Либанова.. 
Ну, хорошо. Ла гдЪ Илья Ильичъ? 
о Дворецкй. 

Въ саду гуляютъ-съ. 

Г-жа Либанова. 

Въ саду?.. Ну, позови его. 


ОВ - 
Дворецкй. 
Слушаю-съ. 
| Г-жа Либанова. 
Ну, ступай. 
Дворецкй. 
Слушаю-съ. (Уходить въ стеклянную дверь). 
Г-жа Либанова (элядя на свои руки). 

Что жъ мы сегодня будемъ дЪлать, Ецоёпе? Вы знаете, 
я во всемъ на васъ полагаюсь. Придумайте что-нибудь 
веселое... Л сегодня въ духЪ. Что, этотъ в-г Мухинъ хо- 
ропий молодой человЪ къ? 

Горскй. 

Прекрасный. 

Г-жа Либанова. 

П п’езё раз обпатё? 

Горский. 

О, нисколько. 

Г-жа Либанова. 

И въ преферанеъ играетъ? 

Горский. 

Какъ же... 

Г-жа Либанова. 

АБ! ша15 ©’езё 4163 Шеп... Ецоёпе, дайте мн№ подъ ноги 
табуретку. (Горский приносить табуретку). Мегси... А 
вотъ и капитанъ идетъ. 

Чухановъ (6200дить изь саду; у несло вь фуражкъ зрибы). 
Здравствуйте, матушка вы моя! пожалуйте-ка ручку. 
Г-жа Либанова (томно протязивая ему руку). 

Здравствуйте, злодЪй! 

Чухановъ (0ва раза сряду цчълуеть ея руку и смтется). 

ЗлодЪй, злод?й... А все проигрываю-то я. Евген Ан- 
дреичу мое нижайшее... (Горский кланяется; Чухановь аля- 
дить на нео и качаеть золовой). Эка молодецъ! Ну, что бы 
въ военную? А? Ну, какъ вы, моя матушка, какъ себя 
чувствуете? Вотъ, я вамь грибковъ набралъ. 

Г-жа Либанова, 

Зачфмъ вы корзинки не берете, капитанъ? Какъ можно 

грибы въ фуражку класть? 
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Чухановъ. 

Слушаю, матушка, слушаю. Нашему брату, . старому 
солдату, оно, конечно, ничего. Ну, а для васъ, точно... 
Слушаю. Я, вотъ, ихь сейчасъ на тарелочку высыплю. А 
что, пташечка наша, ВЪра Николаевна, изволили про- 
снуться? 

‘`Г-жа Либанова (не отвъчая Чуханову, кь Горскому). 

ОЦез-то1, этотъь М-г Мухинъ богатъ? 

Горскй. 

У него двЪети душъ. 

Г-жа Либанова (равнодуииню). 

А! Да что они такъ долго чай пьютъ? 

Чухановъ. 

Прикажете штурмовать ихъ, матушка? Прикажите—ми- 
гомъ одолЪемъ!.. Не подъ тамя фортещши хаживали... 'Та- 
кихъ бы воть намъ только полковниковъ, какъ Евгешй 
Андреичъ.... 

Горскй. 
Какой. же я полковникъ, Илья Ильичъ? Помилуйте! 
Чухановъ. | 

Ну, не чиномъ, такъ фигурой... Я про фигуру, про фи- 

гуру говорю... 
Г-жа Либанова. 
Ла, капитанъ... подите... посмотрите, что они, отпили чай? 


Чухановъ. 
Слушаю, матушка... (ИЙдеть). А! да вотъ и они. (Бхо- 
дять Бпра, Мухинь, М-Це Бзепате, Барвара Ивановна). 
Мое почтене всей компави. 


ВЪра (мимоходом). 

Здравствуйте... (Бюжить кь Аннь Басильевнь). Воп]отг, 

шатап. 
Г-жа Либанова (ильлуя ее в лоб). | 

Вопуоиг, рее... (Мухинь раскланивается). М-г Мухинъ, . 

милости просимъ... Я очень рада, что вы насъ не забыли... 
Мухинъ. 
Помилуйте... я... столько чести... 
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Г-жа Либанова (.Блърть). 

А ты, я вижу, уже по саду бЪгала, шалунья... (Лу- 
хину). Вы еще не видфли нашего сада? П езё огапа. 
Много цвЪтовъ. Л ужасно люблю цвЪты. Впрочемъ, у насъ 
всякъ воленъ дфлать, что хочетъ: ПБегё6 епИбте... 

Мухинъ (улыбаясь). 

С’езё сПагшалё. 
Г-жа Либанова. 

Это мое правило... ТериЪть не могу эгоизма. И другимъ 
тяжело, и самому себЪ не легче. Вотъ, спросите у нихъ... 
(Указывая на всъхь вообще. Барвара Ивановна сладко 

улыбается). 
Мухинъ (може улыбалсь). 

Мой прлятель Горсюй мнЪ уже сказывалъ. (Помолчавь 

немно1о). Какой у васъ прекрасный домъ! 
Г-жа Либанова. 

Да, хорошъ. С’езё Вазгеш, уойз заует, дат еп а 4опие 
]1е рап, дЪду моему, графу Любину. 

Мухинъ (одобрительно и сь уважетемь). 

А! 

(Бъ теченае всею этою разлювора Бъра нарочно отвора- 

чивалась оть Горскало и подходила то къ т-Це Баепать, 

710 къ Морозовой. Горскй тотчась это замютиль и украд- 
кой позлядываеть на Мухина). 


Г-жа Либанова (обращаясь ко всему обществу). 

Что жъ вы`гулять нейдете? 

Горский. 
Ла, пойдемте же въ садъ. 
ВЪра (все не глядя на нею). 

Теперь жарко... Скоро двЪнадцатый часъ... Теперь са- 
мый жаръ. 

Г-жа Либанова. 

Какъ хотите... (Мухину). У насъ бильярдъ есть... Впро- 
чемъ, ПОегё6 епыёге, вы знаете... А мы, знаете ли что, 
капитанъ, мы въ карточки засядемъ... Оно рано немнож- 
ко... Ла вотъ, ВФра говорить, что гулять нельзя... 


=. Оо = 
Чухановъ (к02йорому вовсе не хочется ирать). 
’ Лавайте, матушка, давайте... Что за разо? Надо вамъ 
отыграться. 
Г-жа Либанова. 

Какъ же... какъ же... (С нерюшимостью къ Мухину). 
М-г Мухинъ... вы, говорятъ, любите преферансъ... Не хо- 
тите ли? М-Пе В1епайлиё у меня не умФетъ, а я давно не 
играла вчетверомъ. 


Мухинъ (никакь не ожидавиий подобнаю призлашеная). 
Я... я сь удовольствемъ... 
Г-жа Либанова. 
Уоиз &ез Югё аппа Ме... Впрочемъ, вы не церемоньтесь, 
пожалуйста. 
Мухинъ. 
НЪтъ-еъ... я очень радъ... 


Г-жа Либанова. 

Ну, такъ давайте... мы въ гостиную пойдемъ... Тамъ 
ужъ и столъ готовъ... М-г Мухинъ! 4оппе7-по1 уоёге Ъгаз... 
(Бсетаеть). А вы, Горемй, придумайте намъ что-нибудь 
для нынЪшняго дня... слышите? ВЪра вамь поможетъ... 
( Идеть. вь зостиную). 


Чухановъ (700х00я кь Барварь Ивановнъ). 
Позвольте жъ и мн$Ъ предложить вамъ мои услуги... 


Варвара: Ивановна (с5 досадой суеть ему руку). 
Ну, ужъ вы... 


(Объ четы тихонько уходять в5 зостиную. Бъ дверяхь Анна 
Басильевна оборачивается и зоворить т-Ие Бчепайте: „Ме 
егтег раз (а роче“.. М-Ие Бепалтё возвращается с 
улыбкой, садится на перзомь планъ нальво и съ озабочен- 
нымь видомь берется за канву. Бъра, которая нькоторое 
время стояла вь нерюшительности» — оставаться ли ей, 
или идти за матерью, вдруз идеть къ фортетано, са- 
дитеся и начинает» израть. Горсй тихонько подходить 
ко ней). 


Горсый (79осль небольшозо молчаная). 
Что это вы играете, ВЪра Николаевна? 


о ы 
ВЪра (не элядя на незо). 
Сонату Клементи. 


Горский. 

Боже мой! какая старина! 
Въра. 

Да, это престарая и прескучная вещь. 
Горский. 


Зач мъ же вы ее выбрали? И что за фантазля сЪеть 
вдругъ за фортешано! РазвЪ вы забыли, что Вы мнЪ обЪ- 
щали пойти со мною въ садъ? 

ВЪра. 
Я именно зат$мъ и сЪла за фортешано, чтобъ не идти 
гулять съ вами. 
Горский. 
За что вдругъ такая немилость? Что за капризъ? 
М-Пе В!епайтеё. 
. п’езф раз ]оП се даче уойз ]опей ЛА, Уета. 
ВЪра (2ромко). 

Те сго1з ШМеп... (Аь Горскому, продолжая израть). По- 
слушайте, Горсвый, я не умЪю и не люблю кокетничать 
и капризничать. Я для этого слишкомъ горда. Вы сами 
знаете, что я теперь не капризничаю... Но я сердита на 
васъ. 


Горскй. 
За что? 
{ ВъЪра. 
Я оскорблена вами. 
Горский. 


Я васъ оскорбилъ? 

ВЪра (иродолжая разбирать сонату). 

Вы бы, по крайней мЪфрЪ, выбрали дов$реннаго получше. 
Не усп$ла я войти въ столовую, какъ уже этотъ М-г... 
М-г... какъ бишь его?.. М-г Мухинъ замфтиль мнф, что 
моя роза, вфроятно, дошла, наконецъ, до своего назначе- 
ня... Потомъ, видя, что я не отвЪчаю на его любезности, 
онъ вдругъ пустился васъ хвалить, да такъ неловко... 
Отчего это друзья всегда такъ неловко хвалятъ?.. И во- 
обще такъ таинственно себя держаль, такъ скромно по- 


т | 
малчивалъ, съ такимъ уважешемъ и сожал5 емъ на меня 
посматривалъ... Я его терпЪть не могу. 

Горский. 

Что же вы изъ этого заключаете? 

ВЪра. 
Я заключаю, что М-г Мухивъ... а ГВоппеиг 4е гесеуот 
у0$ сопй4епсез. (Сильно стуча по клавишам). 
Горскй. 
Почему вы думаете?.. И что могъ я ему сказать?.. 
ВЪра. 

‚Я не знаю, что вы сказать ему могли... что вы за мной 
волочитесь, что вы смЪетесь надо мной, что вы собираетесь 
вскружить мнЪ голову, что я васъ очень забавляю. (1-Це 
Баепайте сухо вкалиляеть). @Ои’езё се дае уойз ахе2, фоппе 
атше? Роитиот {$0055е7 у01$? 

М-Пе В!епайтё. 

В еп, теп... ]е пе 5а1$ раз... себе зопабе 40 @те Шеп 
{еПе. 

ВЪра (виолзолоса). 

Какъ она мнЪ надофдаетъ... (№ь Горскому). Что жъ вы 
молчите? 

Горский. 

Л? отчего я молчу? я самого себя спрашиваю: виноватъь 
ли я передъ вами? Точно, каюсь: виноватъ. Языкъ мой— 
врагъь мой. Но послушайте, ВЪЗра Николаевна... Помните, 
я вамъ вчера читалъ Лермонтова, помните, гдЪ онъ гово- 
ритъ о томъ сердцЪ, въ которомъ такъ безумно съ враждой 
боролась любовь... (Бра тихо поднимаеть злаза). Ну, 
ну, воть, я и не могу продолжать, когда вы на меня 
такъ смотрите... 

Вфра (иожимаеть плечами). 

Полноте... 

Горский. 

Послушайте... Сознаюсь вамъ откровенно! мнЪ не хо-. 
чется, мнЪ страшно поддаться тому невольному очарова- 
нию, ‘котораго я, наконецъ, не могу же не признать... Я 
всячески стараюсь оть него отдЪлаться, словами, насм$ш- 
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ками, разсказами... Л болтаю, какъ старая дЪва, какъ 
ребенокъ... 
| ВЪра. 

Зачфмъ же это? Отчего намъ не остаться хорошими 
друзьями... РазвЪ отношен1я между нами не могутъ быть 
просты и естественны? 

Горский. 

Просты и естественны... Легко сказать!.. (Рющительно). 
Ну, да, я виновать передъ вами и прошу у васъ проще- 
н1я: я хитрилъ и хитрю... но я могу васъ увЪрить, ВЪра 
Николаевна, что как1я бы ни были мои предположеня и 
рЬшен1я въ вашемъ отсутстыи, съ первыхъ вашихЪъ словъ 
вс эти намфрен1я разлетаются, какъ дымъ, и я чувствую... 
вы будете см$яться, я чувствую, что я нахожусь въ вашей 
власти... | 

ВБра (ионемнозу переставая и'рать). 
Вы мнЪ говорили то же самое вчера вечеромъ... 
Горскй. т 
Потому что я то же самое чувствовалъ вчера. Я рБши- 
тельно отказываюсь лукавить съ вами. 
ВЪра (с5 улыбкой). 
_ А! видите! 
Горскй. 

Я ссылаюсь на васъ самихъ: вы должны же знать, на- 
конецъ, что я васъ не обманываю, когда я вамъ говорю... 
ВЪра (иеребизая е10). 

Что я вамъ нравлюсь... еще бы! 

Горскй (с5 д0садой). 

Вы сегодня недоступны и недовфрзчивы, какъ семидеся- 
тилЪтй ростовщикъ! (Онь отворачиватся; оба молчаль 
нъкоторое время). 

ВЪра (едва продолжая нанрываль). 
Хотите, я вамъ сыграю вашу ‘любимую мазурку? 
Горскй. 
ВЪра Николаевна! не мучьте меня... Влянусь вамъ... 
ВЪра (весело). 
Ну, полноте, давайте. руку. Вы прощены. (Горский по- 


` О 


сиъшино жметь ей руку). М№опз Ё13013 1а раах, Боппе 


апте. 
М-Не В!епаитб (с5 иритворнымь удивленемь). 

АЪ! Ез4-се дие уоз у0и$ 6е2 диегеП65? 

Вфра (виолзюлоса). 

О, невинность! (Громко). Ош, пп реп. (Горскому). Ну, 

хотите, я вамъ сыграю вашу мазурку? 
Горский. 

Н$Ътъ; эта мазурка слишкомъ груетна... Въ ней слы- 
шится какое-то горькое стремлене въ даль; а мнЪ, увЪ- 
ряю васъ, мнЪ и здфеь хорошо. Сыграйте мнЪ что-ни- 
будь веселое, свЪтлое, живое, что бы играло и сверкало 
на солнцЪ, словно рыбка въ ручь$... (Бъра задумывает- 
ся на мтовете и начинаеть ирать блестяший вальс). 
Боже мой! какъ вы милы! Вы сами похожи на такую 
рыбку. 

ВЪра (продолжая израть). 

Я вижу отсюда М-г Мухина... Вакъ ему, должно- быть, 

весело! Я увЪрена, что онъ то и дЪло ремизится. 
Горский. 
Няшто ему. 
ВЪфра (2осль небольшозо молчаная и все продолжая израть). 
_ Скажите, отчего Станицынъ никогда не досказываетъ 
своихъ мыслей? 
Горскй. 
Видно, у него ихъ много. 
ВЪра. 

Вы злы. Онъ неглупъ; онъ предобрый человЪкЪъ. Я его 
люблю. 

Горский. 

Онъ превосходный, солидный человЪкъ. 

ВЪра. 

Да... Но отчего платье на немъ всегда такъ дурно 

сидитъ? словно новое, только-что отъ портного? (Гор- 


скай не отвъчаеть и молча злядить на нее). О чемъ вы. 


думаете? 
Горскй. 
Я думалъ... Я воображалъ себЪ небольшую комнатку, 


Ве аы 
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только не въ нашихъ ензгахъ, а гдЪ-нибудь на югЪ, въ 
прекрасной далекой сторолЪ... 

| ВЪра. 

А вы сейчасъ говорили, что вамъ не хочется въ даль. 

| | Горский. 

Одному не хочется... Кругомь ни одного. человЪ ка, 
знакомаго, звуки чужого языка ‘изрЪдка раздаются на 
улиц, изъ раскрытаго окна вЪетъ свЪжестью близкаго 
моря... бфлый занавЪсъ тихо округляется, какъ парусъ, 
дверь раскрыта въ садъ, и на порогЪ, подъ легкой тЪнью 
плюща... 

ВЪра (5 замюшательствомь). 

О, да вы поэтъ!.. 


Горский. 

Сохрани меня Богъ! Я только вспоминаю. 
Въра. _ 

Вы вспоминаете? 
Горский. 


Природу— да; остальное... все, что вы не дали догово- 
рить, —сонъ. | 
ВЪра. 
Сны не сбываются... въ дЪйствительности. 
Горский. 

Кто это вамъ сказаль? М-Пе В1епайтб? Предоставьте, 
ради Бога, всЪ подобныя изречен!я женской мудрости со- 
рокапятилЪтнимъ дЪвицамъ и лимфатическимъ юношамъ. 
ДЪйствительность... да какое самое пламенное, самое твор- 
ческое воображене угонится за дЪйствительностью, за 
природой? Помилуйте... какой-нибудь морской ракъ во сто 
тысячъ разъ фантастичнЪе всЪхъ разсказовь Гофмана; и 
какое поэтическое произведене ген1я можеть сравниться... 
ну, вотъ, хоть съ этимъ дубомъ, который растетъ у вась 
въ саду, на горЪ? 

ВъЪра. у 

Я готова вамъ вЪрить, Горск! 

Горский. 

Повфрьте, самое преувеличенное, самое восторженное 

счасте, придуманное прихотливымъ воображешемъ празд- 
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наго человЪка, не можетъ сразниться съ тЪмъ блажен- 
ствомъ, которое дЪйствительно доступно ему... если онъ 
только останется здоровымъ, если судьба его не вознена- 
видить, если его имя не продадутъ съ аукцюннаго тор- 
га, и если, наконецъ, онъ самъ хорошенько узнаеть, чего 
ему хочется. 

ВЪра. 

Только! 

Горский. 

Но вЪдь мы... но вЪдь я здоровъ, молодъ, мое им ше 

не заложено... 
ВЪра. 
Но вы не знаете, чего вамъ хочется... 
Горемй (ршителоно). 

Знаю. 

Вфра (в0руз вялянула на нело). 

Ну, скажите, коли знаете. 

Горскй. 

Извольте. Я хочу, чтобы вы... 

Слуга (входить изь столовой и докладываеть). 

Владимръ Петровичъ Станицынъ. | 

ВЪра (быстро поднимаясь сь мъста). 

Я не могу его теперь видЪть... Горсвый! я, кажется, 
вась поняла, наконецъ... Примите его, вместо меня... вм%- 
сто меня, слышите... ршзаие {006 езё атгапоб... (Она ух0- 
дить в5 зостиную). 

М-Не В!епайтб. 

Ев Меп? ЕШе з’еп уа? 

Горскй (не безь смущеная). 

Ош... ЕШе езё аП6ве уолтг... 

М-Не В!епайтеё. 

ОпеПе рее Пе! (Бстаеть и тоже уходить въ 10- 
стиную). 

Горский „(яосль небольшозю молчашя). 

Что жъ это я? Щенатъ?.. „Я, кажется, васъ поняла, 
наконецъ“... Вишь, куда она гнетъ... „ризаче 1юпё ез 
атгало6“. Да я ее терпВть не могу въ эту минуту! Ахъ я 
хвастунъ, хвастунъ! Передъ Мухинымъ я какъ храбрился, 
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А теперь вотъ... Въ кая поэтичесвя фантазши я вдавал- 
ся! Только не длоставало обычныхъ словъ: спросите ма- 
меньку!.. Фу!.. какое глупое положене! Такъ или сякъ, 
надо кончить дЪло. Встати, похалъ Станицынъ! О, 
судьба, судьба! скажи мнЪ на милость, смБешься ты нало 
мною, что ли, или помогаешь мнЪ? А вотъ, посмотримъ... 
Но хорошъ же мой дружокъ, Иванъ Павлычъ... 

(Баодить Отаницынь. Онь одють щеюлемь. Бь правой 
рукь у нею шляпа, в5 львой корзинка, завернутая въ 0у- 
мазу. Лицо ею изображаеть волнене. При видъ Горскало, 
смз внезапно останавливается и быстро краснъеть. Гор- 
си идеть кь „нему навстръчу съ самымь ласковымь ви- 

дом5 и протянутыли руками). 


Горскй. 
Здравствуйте, Владимръ Петровичъ! какъ я радъ васъ 
вилЪтЬ... 
Станицынъ. 
И я... очень... Вы какъ... вы давно здЪеь? 
| | Горский. 
Со вчерашняго дня, Владимръ Петровичъ! 
Станицынъ. 
Ве здоровы? 
| Горскй. 


Веф, рВшительно всЪ, Владимръ Петровичъ, начиная 
съ Анны Васильевны и кончая собачкой, которую вы по- 
дарили ВЪрЪ НиколаевнЪ... Ну, а вы какъ? 


Станицынъ. 
`Я... Я слава Богу... ГлдЪ же она? 
Горский. 
Въ гостиной!.. Въ карты играетъ. 
Станицынъ. 
Такъ рано... а вы? 
Горски. 


А я здЪеь, какъ видите. Чтб это вы привезли? гоети- 
‚ нецъ, навфрное? 
: Станицынъ. 
Да, ВЪра Николаевна намедни говорила... Я послаль 
Въ Москву за конфетами... 


я 
,. 
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Сочинен1я И: С. Тургенева. Т. Х. 
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Горский. 
Въ Москву? я 
Станицынъ. | 
Ца, тамъ лучше. А гдЪ ВЪра Николаевна? (Ставить 
шляйу и конфеты на столь): 
Горский. 
Она, кажется, въ гостиной... смотритъ, какъ играютъ 
въ преферансъ. 
Станицынъ (боязливо заглядывая в5 зостиную). 
Цто это новое лицо? 
Горский. 
А вы не узнали? Мухинъ, Иванъ Пазлычъ. . 
Станицынъ. — 
Ахъ, да... (Переминаетея на месть). 
Горский. 
Вы не хотите войти въ гостиную?.. Вы словно ВЪ вол- 
нени, Владимръ Петровичъ! 
Станицынъ. А 
Н$тъ, ничего... дорога, знаете, пыль... Ну, голова 
тоже... 
(Бь зостиной раздается взрывь общало смюха... Беъ кри- 
чать: „безь четырежь, без» четырель!“ Бъра зюворить: 
„Поздравляю, М-г Мухинь!“) 
Станицынъ (слизется и опять зазлябываеть ве зостиную). 
Что это тамъ... обремизилея кто-то? 
Горский. 
Да что жъ вы не войдете? ы 
Станицынъ. | 
Сказать вамъ правду, Горев... мн$ бы. а пого- 
ворить нЪеколько съ ВЪрой Николаевной. . | \ 
Горский. 


НаединЪ? 
Станицынъ (нерюшительно). 
Да, только два слова. МнЪ бы хотЪлось... А. а то 
въ течеше дня... Вы сами знаете... 
Горскй, 
Ну, что жъ? войдите, да скажите ей... Ла возьмите ваши 
конфеты... Ре 


ПАВ 


г 
’ Станицынъ. 

И то правда. (Подходить. кь двери шв все не уплиается 
воити, какь вдруь раздается юлось Анны Басильевны: 
„ С’е5? 50из, То4етаг? Ботоиг... Кифтег 4опс...* Онь вхо- 
диз). 

Горскй (одинь). 

_Я недоволенъ собой. Я начинаю скучать и злиться, 
Боже мой, Боже мой! ла что жъ это во мнЪ происходить 
такое? Отчего поднимается во мнЪ желчь и приступаеть 
КЪ горлу? отчего мнЪ влругъ становится такъ непрятно- 
весело? отчего я готовь, какъ школьникъ, накуралесить 
всЪмъ, всВмъ на свЪтТЪ, и самому себЪ между прочимъ? 
Если я не влюбленъ, ‘что за охота мнЪ дразнить и себя, 
и другихъ? Жениться? НЪтъ, я не женюсь, что тамъ ни 
говорите, особенно такъ, изъ-подъ ножа. А если такъ, не- 
ужели же я не могу пожертвовать своимъ самолюбемъ? 
Ну, восторжествуетъ она — ну, Богъ съ пей. (Подходить 
к. китайскому бильярду и начинаеть толкать шары). 
Можетъ-быть;, мнЪ же лучше будетъ, если она выйдетъь 
замуж за... Ну, нЪть, это пустяки... МнЪ тотда ‘не. ви- 
дать ее какъ своихъ ушей... (Продолосаеть толкать ша- 
ры). Загадаю... Воть, если я попаду... Фу, Боже мой, что 
за ребячество? (Бросаеть кий, подходить ко столу в 6е- 
фется за книзу). Что это? русескй романъ... Вотъ вакъ-съ, 
Посмотримъ, что говорить русемй романъ. '(Раскрываеть 
наудачу книи) и читаеть). „И что же? не прошло пяти 


-лЪтъ послЪ брака, какъ уже плЪнительная, живая‘ Мар1я 


превратилась въ лебелую и крикливую Марью Богданов- 
ну... Вуда дЪвались всЪ ея стремленя‚„ ея ‘мечташя“... 
О, господа авторы, каця вы дЪти! Воть вы 0 чемь со- 
крушаетесь! Удивительно ли, что человфиъ старЪется, 
тяжелеть и глупфеть? Но воть что жутко: мечтая и 
стремлен!я остаются тЪ же, глаза не усп$вають померк- 
путь, пушокъ со щеки еше не сойдетъ, а ужь супругъ не 
знаетъ, куда дЪться... Да. что! порядочнаго челов ка ‘уже 
передъ свальбой лихорадка колотить... Вотъ они, кажет- 


‘ся, сюда идутъ... Надо спасаться... Фу, Боже мой! ‘точно 


въ „ЖенитьбЪ“ Гоголя... Но я, по крайней мЪръ, не вы- 
8* 
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прыгну изъ окошка, а преспокойно выйлу въ садъ через 
дверь... Честь и мЪсто, господинъ Станицынъ! 
(Въ то время, какь онь поспьшио удаляется, изь зовти- 
ной входять Бира и Станицинь). 
ВЪра (Станициыну). 
Что это, кажется, Горемй въ садъ побфжалъ? 
| Станицынъ. 
Ла-съ... я... признаться... ему сказалъ, что я... съ вами 
наединЪ желалъ... только два слова... 
ВЪра. 
А! вы ему сказали... Что же онъ вамъ?.. 
Станицынъ. 
Онъ... ничего-съ... 
ВъЪра, 
Кавя приготовлен!я!.. Вы меня пугаете... Я уже вче- 
рашнюю вашу записку не совсБмъ поняла... 


Станицынъ. 

ЛЪло вотъ въ чемъ, БЪра Николаевна... Ради Бога, 
простите мнЪ мою дерзость... Я знаю... Я не стою... (Бъра 
медленно подвизается ко окну; онь идеть за ней). ЛЪло 
воть въ чемъ... Я.. я рЪЬшаюсь просить вашей руки... 
(Бъра молчитъ и тило наклоняеть золову). Боже мой! 
я слишкомъ хорошо знаю, что я ваеъ не стою... съ моей 
стороны это, конечно... но вы меня давно знаете... если 
слЪпая преданность... исполнене малфйшаго желавшя, 
если ‘все это... Я прошу васъ простить мою см$лость... 
Я чувствую... (Онз останавливается. Бъра люлча про- 
тязиваеть ему руку). Неужели, неужели я не могу на- 
дЪъяться? 

ВБра (7ихо). 
Вы меня не поняли, Владимъ Цетровичъ. 
Станицынъ.. 

Вь такомъ случаз... конечно... простите меня... Но объ 
одномъ позвольте мнЪ попросить васъ, ВЪра Николаевна... 
не лишайте меня счастя хоть изр$дка видЪть васъ... Я 
васъ увфряю... я васъ пе буду безпокоить... Если даже 
съ другимь... Вы... съ избраннымь... Я васъ увЪряю... Я 
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буду всегда радоваться ‘вашей радости... Я знаю себъ 
ЦЗну... глЪ мнЪ, конечно... Вы, конечно, правы... 


ВЪра. 
_ Дайте мн подумать, Бладимръ Петровичъ... 
Станицынъ. 
Какъ? 
Въра. 


Да, оставьте меня теперь... на короткое время... я васъ 

увижу... я съ зами поговорю... | 
Ставицынъ. 

На что бы вы ни рЪшились, вы знаете, я покорюсь 
безъ ропота. (Нланяетея, уходить вь юстиную и’ запи- 
раеть за собою дверь). 

ВЪра (смотрить ему всльдь, подходить кз двери сада и 
306е7%). | 

Горсвй! подите сюда, Горский! (Она идеть к аван- 
сцень. Черезь нъсколько минуть входить Горскй). 

| Горский. 

Вы меня звали? 

ВЪра. 

Вы знали, что Станипынъ хотфлъ говорить со мной 
наединЪ? 


Горский. 
Да, онъ мнЪ сказалъ. 

ВЪра. 
Вы знали, зачфмъ? 

Горский. 
НавЪрное—нЪтъ. 

Въра. 
Онъ проситъ моей руки. 

Горский. 
Что жъ вы ему отвЪчали? 

ВъЪра. 
Я?— ничего. 

Горский. 
Вы ему не отказали? 

Въра. 


Я попросила его подождать. 
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Горский. 

Зач мъ? 

ВЪра. 

Какь зачЪмь, Горск Ш? Что съ вами? Отчего вы такъ 
холодно смотрите, такъ равнодушно товорите? чтоб. за. 
улыбка у васъ на губахъ? Вы видите, я иду къ вамъ за 
совЪтомъ, я протягиваю руку, 

Горскй. 

Извините меня, ВЪра Николаевна... На меня находить 
иногда какая-то тупость... Я на солнцЪ гулялъ безъ’ 
шляны... Вы не смЪйтесь... Право, можеть-быть, отъ. 
- ЭТОГО... И такъ, Станицынъ просить вашей руки, а вы 
просите моего совЪта... а я спрашиваю васъ: какого вы 
мнфн1я о семейной жизни вообще? Ее можно сравнить 
СЪ МОлОКомМЪ... НО МОЛОКО скоро киенетъ. 

Въра. 

Горсмй! я васъ не понимаю. Четверть часа тому .на- 
задъ, на этомъ мЪетЪ (указывая на фортетано), вепо- 
мните, такъ ли вы со мной говорили? такъ ли я васъ 
оставила? Что съ вами? смЪетесь вы надо мной? ви 
неужели я это заслужила? | 

Горсвй (10р5ко). 
Л васъ ув$ряю, что я не думаю смЗятьея. 
ВЪра. 

_Какь же мн№ объяснить эту внезапную. ен 
Отчего я васъ понять не могу? Отчего, напротивъ, я... 
Скажите, скажите сами, не была ли я всегда, откровенна 
съ вами, какъ сестра? 

| Горский (не ‘без смущенся). 
ВЪра Николаевна! я... 





‚ ВЪра. | 
Или, можетъ-быть... посмотрите, что вы меня заста- 
вляете говорить... можетъ-быть, Станицынъ возбуждаетъ 
въ васъ... какъ это сказать.. ревность, что ли? 
Горский. 
А почему же нЪть? 
Въра. | 
О, не притворяйтесь... Вамъ слишкомъ хорошо извфетно... _ 


Да при томъ, что я говорю? Разв% я знаю, что вы обо мнЪ 
думаете. что вы ко мн$Ъ чувствуете... 
Горский. 
| ВБра Виколаевна! знаете ли, что? Право, намъ лучше 
на время раззнакомиться... 
ты | ВЪфра. _ 
Горемй... чтб это? 
Горский. 

Шутки въ- сторону... Наши отношеня такъ странны... 
Мы осуждены не понимать другъ друга и мучить другъ 
друга. 

‚ Въра. 

Л никому не м$шаю меня ‘мучить: но мнЪ не хочется, 
чтобы‘ надо мной смЗялись... Не понимать другъ друга... 
отчего? развз я не прямо гляжу вамъ въ глаза? развЪ 
я люблю недоразумВ ая? разв я не говорю всего, что 
думаю? разв$ я недов$рчива? Горевй! если мы должны 
разстатьея, разстанемтесь, по крайней мЪрЪ, добрыми 
друзьями! 

Горский. 

Если мы разстанемся, вы ни разу и не вспомните 
обо мнЪ. 
Въра. 

Горскй! вы словно желаете, чтобъ я... Вы хотите отъ 
меня признан... Право. Но я не привыкла ни лгать, 
ни преувеличивать. Да, вы мнЪ нравитесь — я чувствую 
къ вамъ влечен!е, несмотря на ваши странности, — и... и 
только. Это дружелюбное чувство можеть и развиться, 
можеть и остановиться. Это зависитъ оть васъ... Воть 
что во мн происходитъ... Но вы, вы, скажите, что вы 
хотите, что думаете? Неужели вы не понимаете, что я 
не изъ любопытства васъ спрашиваю, что мнБ надо же 
знать, наконецъ... (Она останавливается и отворачи- 
о 

Горский. 

Ва Николаевна! выслушайте меня. Вы счастливо со- 
зданы Ботомъ. Вы съ дЪтетва живете и дышите вольно... 
Истина для вашей души, какъ свБть для глазъ, какъ 


Е 
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воздухъ для груди... Вы см5ло глядите кругомъ и емо 


идете впередъ, хотя вы не знаете жизни, потому что для 
васъ въ жизни нЪтъ и не будетъ препятетвьй. Но не тре- 
буйте, ради Бога, той же самой емЗлости оть человЪка 
темнаго и запутаннаго, какъ я, оть человЪка, который 
много виноватъ передъ самимъ собою, который безпре- 
станно грЪшилъ и грфшитъ.. Не вырывайте у меня по- 
слЪдняго, рЪшительнаго слова, котораго я не выговорю 
громко передъ вами, можетъ-быть, именно потому, что я 
тысячу разъ сказалъ себЪ это слово наединЪ... Повторяю 
рамъ: будьте ко мнЪ снисходительны или бросьте меня со- 
вефмъ.. подождите еще немното... 
ВЪра. 


Горский! вЪрить ли мнЪ вамъ? Скажите — я вамъ по-, 


взрю—вЪрить ли мнф вамъ, наконецъ? 
Горскй (5 невольнымь движенлемь). 
А Богъ знаеть! 
ВБра (момолчавь иемноло). 
Подумайте и дайте мн другой отвЪть. 
Горскй. 
Я всегда лучше отв чаю, когда не подумаю. 
ВЪра. 
Вы капризны, какъ маленькая дЪвочка. 
Горский. | | 
А вы ужасно пронипательны... Но вы “мепя извините... 
Л, кажется, сказалъ вамъ: „подождите“. Это непрости- 
тельно глупое слово просто сорвалось у меня съ языка... 
ВЪра (быстро покраснтьвь). 
Въ самомъ дЪл$? Спасибо за откровенность. 
(Горский хочеть отвъчать ей, но дверь изь зостиной 


вдруз отворяется, ши все общество входить, исключая 


т-Ие Блепатё. Анна Басильевна в плятномь и веселомь 

расположени духа; ее под руку ведеть Мухинь. Отани- 

чынь бросаеть быстрый взлядь на Бюру и Горскало). - 
Г-жа Либанова. 


Вообразите, Елоёпе, мы совсЪмъ разорили г-на Му-. 


‘хина... Право. Но какой же онь горяч й игроке! 


ВИ 


ео -- 
Горский. 
А! я`и не знал! 
Г-жа Либанова. 
0’езё- шстоуа Ме! Ремизится на каждомъ шагу... (Са- 
дится.) А вотъ теперь можно гулять! 


Мухинъ (7200х0дя кз окну и со сдержанной досадой). 
Елва ли; дожликъ начинаетъ накрапывать. 
Варвара Ивановна. 

Барометръ сегодня очень опустился... (Садится немногс 

позади з-юи Либановой). 
Г-жа Либанова. 

Въ самомъ дЪлЪ? сошше сезв сошталлат! Еф еп, надо 

что-нибуль придумать... Едобие, и вы, Уо14ештаг, это 


‘ваше дЪло. 


Чухановъ. 

Не угодно ли кому сразиться со мной въ бильярдъ! 
(Никто ему не отвьъчаеть.) А не то такъ закусить, рюмку 
водочки выпить? (Опять молчаше.) Ну, такъ я одинъ 
пойду, выпью за здоровье всей честной компании... 
(Уходить вь столовую. Между тмьмь, Отаницынь под0- 
вель къ Бтъръ, но не дерзаеть заюворить съ нею... Гор- 


вк стоить в5ь сторонь. Мухинь разсматриваеть ри- 


сунки на столь). 


Г-жа Либанова. 
Что же вы, господа? Горсьй, затЪйте что-нибудь. 
Горсний. 
Хотите, я вамъ прочту вступлене въ естественную 
исторшо Бюффона? — 
Г-жа Либанова. 
Ну, полноте. 
Горский, 
Такъ давайте играть вь рей ]феих шипосешв. 
Г-жа Либанова. 
Чтб хотите... Впрочемъ, я это не длн себя говорю... 
Меня, должно-быть, управляющй уже въ конторф дожи- 
дается... Пришелъ онъ, Варвара Ивановна? 
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`Варвара Ивановна. - 

ВЪроятно-съ, пришелъ-съ; 

Г-жа Либанова. 

Узнайте, душа моя! (Варвара Ивановна встаеть‘и ухо- 
дит). Вфра! подойди-ка сюда... Что ты сегодня какъ 
будто блЪлна? Ты здорова? 

ВЪра. 
эдорова. 
Г-жа Либанова. 

То-то же. Ахъ, да! \УУоешат, не забудьте мнЪ напо-_ 
мНитЬ... Я вамъ дамъ въ городъ комиссю. (Буърю). | е% 
$ сошр]1алзат! 

ВъЪра. 
П её раз дфае се, талаат, П езё оп. 
(Станицынь восторженио улыбается) 
Г-жа Либанова. 

Что это вы разематриваете съ такимъ вниманемъ, М-г 
Мухинъ? 

Мухинъ. 

Виды изъ Италии. 

Г-на Либанова. 

Ахъ, да... это я привезла... ип зопуеше.. Я люблю 
Итал!о... я тамъ была счастлива... (Бздыхаеть). 

Варвара Ивановна (6500). 
Пришелъ Федотъ-съ, Анна Васильевна! 
Г-жа Либанова (вставая). 

А! пришелъ? (Дь Мухжину). Вы сыщите... тамъ есть видъ 
Лаго-Мадажоре... Прелесть!.. (К Варварь Ивановнь). И 
староста пришелъ? | | 

| Варвара о 

Пришелъ староста. 

Г-жа Либанова. 
Ну, прощайте, тез епёа0%3... Епоёпе, я вамъ ихъ пору- 
чаю... Атизе7-у01з... Вотъ, къ вамъ на подмогу идеть 
М-Пе В1епайиб. (Из зостиной входить т- го Виета). 
Пойлемте, Варвара Ивановна/.. 
(Уходить с5 Морозовой вь зостиную. Боцаряется я Оаов 
молчанае). 
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М-Не В!епайиё: (сухенькимь ОО 
ЕБ еп, дче {егопз поиз? 
Мухинъ. 
да, что мы будемъ дЪлать? 
Станицынъ. 
Вотъ въ чемъ вопростъ! 
Горский. 

Гамлетъ сказалъ это прежде тебя, Владимръ Петровичь!.. 
(Бору оживляясь). Но, впрочемъ, давайте, давайте... Ви- 
дите, какой лождь полилт... Что, въ самомъ дЪлЬ, сложа 
руки сидЪть?. 


Станицынъ. 
Л готовт... А вы, ВЪра Николаевна? 


‚ ВЪра (которая все это время оставалась почти 
| неподвижно). 
Я тоже... готова. 
В Станицынъ. 
Ну, и прекрасно! 
Мухинъ. 
Ты придумалъ что-нибудь, Евгенй Андреичъ? 
Горский. 

Придумаль, Иванъ Павлычъ! Мы воть что сдЪлаемъ. 
Сядемъ вс кругомъ стола... 
М-Не В!епайте. 

ОЪ, се зега спагтапИ 
_—_ Горекй. 
№е56-се раз? Напишемъ всБ наши имена на клочкахъ 
бумаги, и кому первому выдернется, тотъ долженъ будетъ 
разсказать какую-нибудь несообразную и фантастическую 
сказку—о себ, о другомъ, о чемъ угодно... лег епйё@те, 
какъ говорить Анна Васильевна. 
Станицыйъ. 
Хорошо, хорошо. Вит 
мфетз. 
М-Не В!епайте. 
АМ на ей, {гёз Ме, 
Мухинъ. 
а какую же, оао, сказку?.. 
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Горский. 

Какую вздумается... Ну, сядемте, сядемте... Вамъ угодно 
ВЪра Николаевна? 

ВЪра. 

Отчего же нЪть? (Садится. Горсжй садится по правую 
ея руку, Мужинь по лювую. Отаницынь подль Мухина, 
1-Ие Баепойте подль Горскало). 

Горский. 
Вотъ листъ бумаги (разрываеть листь), а вотъ и наши 
имена. (Дишеть имена и свертывасть. билеты) 
Мухинъ (Б7%1%). 
Вы что-то задумчивы сеголня, ВЪзра Николаевна? 
ВЪра. 
А почему вы знаете, что я не всегда такова? Вы меня 
видите въ первый разъ. т 
Мухинъ (у2мыляясь). 
О, нЪтьъ-съ, какъ можно, чтобы вы всегда такъ были... 
ВЪра (5 лекой досадой). 
Въ самомъ дЪлЪ? (45 Отаницыну). Ваши конфеты. очень 
хороши, У’о]ешаг! 
| Станицынъ. 
Я очень радт... что вамъ услужилъ... 
Горский. 

О, дамешй угодникъ! (Мьюшаеть билеты). Вотъ—го- 
тово. Вто же будетъ выдергивать?.. М-Пе В1лепайаё, уоще7- 
У0152 . 

М-Не В!епайие. 


Ма15 4тёз уоопйегв. (С5 ужимкой берет» билеть и чи- 


таесть). Каспадинъ Станицынъ. 
Горскй (Отаницыну). 


Ну, разскажите намъ что-нибудь, Владимръ Петро- 


ВИЧЪ! 
Станинынъ. 
Да что вы хотите, чтобъ я разсказалъ?.. Я, право, не 
знаю... | 
Горскй. 
Что-нибудь. Вы можете говорить все, что вамъ въ го- 
лову придетъ. 
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| Станицынъ. 
Да мнЪ въ голову ничего не приходитъ. 
| Горский. 
Ну, это, разумБетея, непрятно. 
ВЪра. 
Я согласна со. Станицынымъ... Какъ можно такъ, 
вдругт... 
Мухинъ (посиьино). 
И я того же мня. 
Станицынъ. 
Ла покажите намъ прим$ръ, Евгений Андреичъ: начни- 
те вы. 
ВЪра. 
Да, начните. 
Мухинъ. 
Начни, начни. 
М-Пе В!епаниё. 
Ош, сотшепсей, ш-г @отзкИ 
Горский. 
Вы непремЪнно хотите?.. Извольте... Начинаю. Гм!.. 
(Откашливается). 
М-Пе В!епайтё. . 
НЬ В, 100$ аШопз те. 
Горский. 
№ 11е2 раз Ф’ауапее... И такъ, слушайте. У одного 
барона... 


Мухинъ. 
Была одна фантазля? 

Горсвй. 
Н%$тъ, одна дочь. 

Мухинъ. 
Пу, это почти все равно. 

Горскй, 


Боже, какъ ты остеръ сегодня!.. И такъ, у одного ба- 
рона была одна дочь. Собой она была очень хороша, отецъ 
ее очень любилъ, она очень любила отца, все шло превос- 
ходно,—но вдругЪ, въ одинъ прекрасный день, баронесса, 
убфдилась, что жизнь, въ сущности, прескверная вещь, ей 
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стало очень скучно—она заплакала‘и слегла въ постель... 
Камерфрау тотчасъ побЪжала за родителемъ, родитель 
пришелъ, поглядЪлъ, покачалъ головой, сказаль’ по-нф- 
мецки: м-м-м-м-мъ, вышелъь мфрными шагами и, кликнувъ 
своего секретаря, продиктовалъ ему три пригласительныя 
письма къ тремъ молодымъ дворянамъ’ стариннаго проис- 
‘хожденя и прятной наружности. На другой же день они, 
разодЪтые въ пухъ.и прахъ, поочередно шаркали передъ 
барономъ, а молодая баронесса улыбалась попрежнему 
еше лучше прежняго—и внимательно разсматривала своихъ 
жениховъ, ибо баронъ быль дипломатъ, а молодые люди 
были женихи, 
Мухинъ. 
Какъ ты пространно разсказываешь! 
Горскй. 
обозный другь мой, что за бЪда! 
М-Пе_В!епаитё. 

Ма!$ опа, 1а153е7-а те. 

ВЪра (внимательно злядя на Горскало). 

Продолжайте. 

Горек, 

_И такъ, у баронессы были три жениха. Кого 2 
На этотъ вопросъ лучше всего отвфчаеть сердце... Но 
когда сердце... Но когда сердце колеблется?.. Молодая 
баронесса была дфвица умная и дальновилная... Она р}- 
шила подвергнуть жениховъ испытанью... Однажды, остав- 
_ шись наединВ съ однимъ изъ нихъ, бЪлокурымъ, она 

вдругъ обратилась къ нему съ вопросомъ: скажите, ‘что 
вы готовы сдфлать для того, чтобъ доказать мнЪ свою 
любовь? Бфлокурый, по природЪ весьма хладнокровный, 
но тБмъ боле склонный къ преувеличен!ю человЪкъ, отв%- 
чаль ей съ жаромъ: я готовъ, по вашему приказан1ю, 
броситься съ высочайшей колокольни въ свЪтЪ. Баронесса 
привфтливо улыбнулась и на другой же день предложила 
тотъ же вопросъ другому жениху, русому, предварительно 
сообщивъ ему отвЪтъ бЪлокураго. Русый отвЪчалъ точно 
тТ$ми же словами, если возможно, съ большимъ жаромъ. 
Баронесса обратилась, наконецъ, къ третьему, шантрету. 
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ПШантреть помолчалъ немного, изъ приливя, и. отв чаль»` 
что на все другое онъ согласенъ, и даже съ. удоволь- 
ствемъ, но съ балини онъ не бросится, по весьма простой 
причинЪ: раздробивь себЪ голову, трудно предложить 
руку и сердце кому бы то ни было. 'Баронесса прогнЗ- 
валась на шантрета; но такъ какъ онъ... можетъ-быть... 
немножко болзе ей нравился, чБмъ друе два, то она 
и стала приставать къ нему: обфщайте, молъ, по край- 
ней мЪрф... я не.потребую исполненя на лЪлз... Но 
шантретъ, кацъ человЪ къ совЪетливый, не хотф ль ничего 
обф шаль... | 
Въра. 
Вы сегодня не въ лухЪ, М-г Горекш! 
М-Пе_ Вепаите. ‚2. 
№ шп, П пе5ё раз еп уеше, с’езё уга1. Никарашо, ника- 
рашо. 
Станицынъ. 
Лругую сказку, другую! 
Горсвй (ме безь досады). | 
Я сегодня не въ ударЪ... не всямй же день... (А 
Бъръ). Да и вы, напримЪръ, сегодня... То ли дЪло вчера! 
ВЪра. 
Что вы хотите сказать? (Бетаеть, вс ветоилоть). 
Горскй (обращаясь кь Станицыну). 
Вы не можете себЪ прелетавить, Владимръ Петровичъ, 
_ какой мы вчера удивительный вечеръ провели! Жаль, что 
`васъ не было, Владимфъ Петровичъ.. Воть, ш-Пе В!е- 
пайиб6 была свидЪтельницей. Мы съ Вфрой Николаевной 
‚ болЪе часу вдвоемъ катались по пруду... ВБра Николаевна 
такъ восхищалась вечеромъ, такъ ей было хорошо... Она 
такъ, казалось, и улетала въ небо... Слезы навертывались 
у ней на глазахъ... Я никогла не забуду этого вечера, 
Владимръ Петровичъ! 
Станицынъ (уныло). 
Я вамъ. вЪрю. 


ВЪра (которая все время алазь не сводила в5 Горская). 
Ла, мы были довольно см5шны вчера... И вы тоже 
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уносились, какъ вы говорите, въ небо... Вообразите, го- 
спода, Горемй мнЪ вчера читаль стихи, Да каке все слад- 
ке, задумчивые! 

Станицынъ. } 

Онъ вамъ читаль стихи? 

Въра. 

Какъ же... и такимъ страннымъ голосомъ... словно боль- 

ной, съ такими вздлохами... 
Горскй. 

Вы сами этого требовали, ВЪра Николаевна!.. Вы знаете, 
что по собственной охот ая р$дко предаюсь возвышен- 
нымъ чувствамъ... 

ВЪра. 

Т$мъ болфе вы меня уливили вчера. Я знаю, что вамъ 
гораздо прятнЪе смфяться, чЪмъ.. чЪмь взлыхать, на- 
примЪръ, или... мечтать. 

Горский. 

О, съ этимъ я согласенъ! Да и въ самомъ дЪлЪ, назо- 
вите ‘мнЪ вещь, недостойную смЪха? Дружба, семейное 
счастье, любовь?.. Да вс эти любезности хороши только 
какъ мгновенный отлыхъ, а тамъ-—давай Богъ ноги! По- 
рядочный человЪкъь не долженъ позволить себ погряз- 
нуть. въ этихъ пуховикахъ... (ЛФухинь с5 улыбкой посма- 
триваеть то на Бъру, то на Станицына; Въра это 
замчаеть). 

ВЪра (медленно). 

Какъ видно, что вы говорите теперь оть души!.. Но 
вь чему вы горячитесь? Никто не сомнЪ вается въ томъ, 
что вы всегда такъ думали. | 

Горскй (иринуоюденно смяць). 

Будто? Вчера вы были другого мнЪня. 

ВЪра. | 

Почему вы знаете? Н$Ътъ, шутки въ сторону. Гореки! 
позвольте вамъ дать дружеский совЪтъ... Не впадайте ни- 
когда въ чувствительность... Она къ вамъ вовсе не при- 
стала... Вы такъ умны... Вы безъ нея обойдетесь... Ахъ, 
да, важетеля, дождикъ прошелъ... Посмотрите, какое чу- 
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десное солнце! Пойдемте въ садъ... Станицынъ! лайте мнЪ 
вашу руку. (Быстро оборачивается и береть руку Ота- 
ницына). Воппе апле, уепе2-уоиз? 

М-Не В!епайиё, 
Ош, ош, аШе2 фоп]опгз... (Береть с5 фортетамно шля- 
пу и надъваеть). 
Вра (остальным). 
А вы, господа, не идете?.. БЪгомъ, Станицынъ, бЪгомъ! 
Станицынъ (у6б7%зая с5 Бърой в® сад). 
Извольте, В$ра Николаевна, извольте. 
М-Не В!епаите. 
М-г Мухинъ, уоще2-уоиз ше Чоппег уоёге газ? 
Мухинъ, 

Ауес р|алзтг, шадето1зеПе... (Горскому). Прошай, шан- 
треть! (Уходить с5 т-Це Раепайтю). 

Горскй (00инз, подходить къ окну). 

Какъ бЪжитъ!.. и ни разу не оглянется... А Станицынъ- 
то, Станицынъ — спотыкается отъ радости! (Поэювимаеть 
плечом). БЪднякъ! онъ не понимаетъ своего положения... 
Полно, бЪднякъ ли онъ? Я, кажется; слишкомъ далеко 
зашелъ. Ла что прикажешь дЪлать съ желчью? Во все 
время моего разсказа этотъ бЪсенокъ съ меня глазъ не 
спускалъ... Л напрасно упомянулъ о вчерашней прогулкЗ, 
Если ей показалось... кончено, любезный другъ мой Евге- 
ний Андреичъ, укладывайте вашъ чемоданъ. (Пролаэюи- 
вается). Да и пора... запутался. О, случай, несчасте ду- 
раковъ и провидЪн!е умныхъ людей! приди ко мн на 
помощь! (Озлядывается). Это кто? Чухановъ. Ужъ не онъ 
ди какъ-нибулдь. 

Чухановъ (осторожно влодя из5 столовой). 

Ахъ, батюшка Евгеншй Андреичъ, какъ я радъ, что за- 

сталь васъ однихъ! 
Горский. 

Что вамъ угодно? 

Чухановъ (виоллолоса). 

Вотъ, вилите ли что, Евгенй Андреичъ!.. Анна Ва- 
сильевна — дай Богь ей здоровья! — леску мнЪ на до- 
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мишко изволили пожаловать, да въ контору приказъ 
отдать позабыли - съ... А безъ приказа лесу мнЪ не зы” 
лаютъ-съ.... | 

Горскй, 

Что жъ, вы ей напомните! 

Чухановъ. 

Батюшка! боюсь обезпокоить... Батюшка! будьте лас- 
ковы, заставьте вЪкъ о себЪ Бога молить... Какъ-нибудь, 
между лвумя словцами... (Цодмигиваеть). Вфдь вы на это 
уастерзъ... нельзя ли такъ сказать, стороной?.. (Еще зна- 
чительнье подмизиваеть). Притомъ же, вы почитай что 
хозяинъ уже въ домЪ... хе - хе! 


Горский. 
Въ самомъ дЪлЪ? Извольте, я съ удовольствемъ... 
Чухановъ. 


Батюшка! по гробъ обяжете... (Громко и с5 прежними 
манерами). А коли что понадобитея—только мигните. 
(Откидываеть 1олову). Эхъ, да и молодецъ же какой!.. 

Горский. | 
Ну, хорошо... все исполню; будьте покойны. 
Чухановъ. 
Слушал - съ, ваше сятельство! А старикъ Чухановъ 


никого не безпокоить. Доложиль, попросиль, прибЪгь, а - 


тамъ -— какъ начальнику угодно будетъ. Много довольны 

и благодарны. НалЪво кругомъ, маршъ! (Уходить в сто- 

ловую). | 
Горский. 

Ну, кажется, изъ этого’ „случая“ ничего не вы- 
жмешь... (ба оОверью сада, по ступенямь льстници, слыш- 
ны торопливые ша). Вто это бЪжитъ такъ? Ба! Стани- 
ЦЫНЪ! 

Станицынъ (вб%ъая впопыхах). 

Гл Анна Васильевна? 

Горскй, 

Кого вамъ? 

Станицынъ (виезайно останавливаясь). 

Горск!й!.. Ахъ, если бъ вы знали... 


9 
| Горский. 
ВЫ ть себя отъ радости... Что съ вами? 
Станицынъ (береть ею за руку). 
Горекш!.. мнЪ бы, по-настоящему, не слЗдовало... но 
ля не могу — радость меня душить... Я знаю, вы всегда 


принимали во мнЪ участе... Вообразите же соб... Кто 
бы могъ это представить... 


Горскй, 
Ла что такое, наконецъ? 
Станицынъ. 
Я попросилъь у ВЪЗры Николаевны ея руки, и она... 
Горскй 
Что же она? ® 
Станицынъ. 


Вообразите, Горскй, она согласилась... вотъ, сейчас, 
ВЪ саду... позволила мнЪ обратиться къ АннЪ О 
Горекй, я счастливъ, какъ дитя... Какая удивительная 

дЪвушка! 
| : Горскй (едва скрывая волненае). 

И вы идете теперь къ АннБ ВасильевнЗ? 

Станицынъ. 

Да, я знаю, что она мнЪ не откажеть,. Горек, я 
счастливъ, безмёрно счастливъ... МнЪ бы хотфлось 0б-. 
нять весь мШъ... Позвольте, по. крайней мЪрЪ, вась 
_ обнять. (Обнимаеть Горсколо). О, какъ л счастливъ! (Уб- 
зает5). 

Горскй (посль долимо молчаная). 

Брависсимо! (Дланяется всльдь Станицыиу). Честь 
имъю подравить... (Сз 00садой ходить по комнат). Я 
этого не ожидалъ, признаюсь. Хитрая дфвчонка! Однако, 
‚ мн надо сейчасъь уЪфхать.. Или нфть, останусь... Фу, 
какъ сердце непрятно бьется... Скверно! (М00умавь не- 
мнозо). Ну, что жъ, я разбитъ... Но какъ позорно раз- 
битъ... и не такъ, и не тамъ, гл бы хотЪлось... (Ш09- 
ходя къ окну, злядить в5 сад). Идутъ... Умремь, по край- 
ней мЪрЪ, съ честью.. (Надиваеть шляпу, словно соби- 
‘рается идти в садь, и в дверяхь сталкивается съ Му- 
пинымь, сь Вьърой и те Ветите. Вьра держить т-Це 
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Риепайтё под руку). А! Вы уже возвращаетесь; а я-было 
шелъ къ вамъ... (Бира не поднимаеть злазь). 
М-Не В!епаитеё. 
П 1ай епсоте гор шойШ6. 
Мухинъ. 
ЗачЪмъ ты не тотчасъ пошелъ съ нами? 
Горский. 
Меня Чухановъ задержалъ... А вы, кажется, много 6Ъ- 
гали, ВЪра Николаевна? 


„ 


ВъЪра. 
Та... мнЪ жарко. 

(М-Ие Бчепаятё с5 Мухинымь отходять немнозо в5 сторо- 
ну, потомь начинають ирать на ‘китайскомь бильярдъ, 
который находится немною позади). 

ГорскЙ (сиолаолосва). 

Я знаю все, ВЗра Николаевна! Я этого не ожидалъ. 
Въра. 

Вы знаете?.. Но я не удивляюсь, У него что на сердцЪ, 
то и на языкЪ. 
| Горскй (5 укоризной). 
У него... вы будете раскаяваться. 


ВЪра. 

Н}$тъ. 
Горсвй. 

Вы поступили подъ вллянемъ досады. 
ВЪра. 


Можетъ-быть; но я поступила умно и раскаяваться не 
буду... Вы же примЪнили ко мнЪ стихи вашего Лермон- 
това: вы мнЪ сказали, что я пойду безвозвратно, куда 
меня поведеть случайность... При томъ, вы сами знаете, 
Гореюй, съ вами я была бы неечастлива, 


Горский. 

Много чести, | 
ВъЪра. 

Я говорю, что думаю. Онъ меня любитъ, а вы... 
Горский. 


А я? 
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ВЪра. 

Вы никого не можете любить. У васъ сердце слиш- 
вомъ холодно, а воображене слишкомъ горячо. Я говорю 
съ вами, какъ съ другомъ, какъ о вешахъ. давно про- 
шедшихт... 

Горскй (29/20). 

Я васъ оскорбилъ? 

ВъЪра. 

Да... но вы не довольно меня любили, чтобы имфть 
право меня оскорбить... Впрочемъ, это все дЪло прошлое... 
Разетанемся друзьями... Дайте мнЪ руку. 


Горский. 

Я вамъ удивляюсь, ВФра Николаевна! Вы прозрачны, 
какъ стекло, молоды, какъ двухлЪтн ребенокъ, и рзши- 
тельны, какъ Фридрихъ Веливй. Дать вамъ руку?.. да 
развз вы не чувствуете, какъ горько должно быть мнЪ 
на. душЪ?.. 


ВЪра. 

Вашему самолюбю больно?.. это ничего: заживетьъ, 
Горский. 

О, да вы философъ! | 
ВЪра. 


Послушайте... Мы, вЪролтно, въ посл$дн! разъ гово- 
римъ объ этомъ... Вы умный челов$къ, а ошиблись во 
мнВ грубо, Повзрьте, я не оставила васъ аа реа ди шаг, 


‘какъ выражается нашъ праятель ш-г Мухинъ, я не нала- 


гала, на васъ испытаня, а искала правды и простоты, я 
не требовала, чтобы вы спрыгнули съ колокольни, и вм5- 
сто этого... 
Мухинъ (2ролио). 
а? састб. 
М-Не В!епанте. 
ЕВ Шеп! ]а геуапеВе. 
ВЪра. 
Я не лала играть собою— воть все... Во мнЪ, повЪрьте, 


горечи нЪтъ... 
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Горский. . 
Поздравляю васъ. Великодулие приличествуеть поб$- 
хителю. 
ВЪра. 
Лайте же мнЪ руку... вотъ вамъ моя. 
Горсний. 
Извините: ваша рука вамъ болЪфе не ‘принадлежить. 
(Бъра ОА и идеть къ рр Впрочемь, 
все къ лучшему въ этомъ м1Ъ. 


ВЪра. 

Именно... фиш сасп6? 
Мухинъ, 

До сихъ поръ вее я. м 
ВЪра, 


О, вы великШ человЪ къ! 


Горскй (ирейля ею по плечи). 
И первый мой другъ, не правда ли, Иззяъ Павлычъ? 
(Еладеть руку вь кармань).`Ахъ, кстати, ВФра Николаев- 
на, пожалуйте сюда... (Идеть на авансцену). 


ВЪра (идя ослюфь за ним). 
Что вы мнЪ хотите сказать? 


Горсий (вынимаеть 12039 изь кармана и показываеть 

ее Въую). 

А? что вы скажете? (Смиется. Вира краснъеть и. по- 
туийляетоь злаза). Чтб? вфль смЪшно? Посмотрите, не 
успЪла еще завянуть... (С5 яоклономз). Позвольте возвра- 
тить по принадлежности... 

ВЪра. 

Нели бъ вы меня хоть крошечку уважали, вы бы пе 

возвратили мнЪ ея теперь. 

Горскй (отводя руху назад). 

Въ такомъ случаЪ, позвольте. Пусть же опъ останется 
со мною, этоть бЪлный цвЪтокъ... Впрочемъ, чувствитель- 
ность ко мнф не пристала... не правда ли? И точно, да 
здравствують насыЪшливость, веселость и злость! Вотъ, я 
опять въ своей тарелк\! 
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ВъЪра. 
_ Й прекрасно! 
Горский. 

Посмотрите на меня. (Бъра злядить на нео, Горса 
продолжаеть не безь волнешл). Прощайте... Вотъ, теперь 
бы кстати мнЪ воскликнуть: \Уееве Реше мат 1еВ \уео! 
Да къ чему? ВЪль все къ лучшему. 

Мухинъ (восклицает). 
у’ саопб епсоге пе №15? 
| ВЪра, 
Все къ лучшему, Горев! 
Горский. 
Можетъ-быть... можетъ-быть... А, да воть растворяется 
дверь изъ гостиной... Идетъ фамильный полонезъ! (35 
зостиной выходить Анна Басильевна. Ёе ведеть Стани- 
цы. За ними выспиутаеть Варвара Ивановна. Бпза 
бъжить навстръчу матери и обнимаеть ее). 


Г-жа Либанова (слезливымь шопотомь). 
Роитуи дие фа 5015 Веигеизе, той еппё... 
(У Станицына злаза разбплалотся. Онь зотовь заплакать). 


Гореюй (про себя). 
`Цакая трогательная картина! И какъ подумаешь, что я 
могъ бы быть на м%стЪ этого болвана! НЪтъ, рф шительно 
я не рожденъ для семейной жизни... (Громко). Ну, чт, 
Анна Васильевна, кончили ли вы, наконецъ, свои премуд- 
рыя распоряжен1я по хозяйству, счеты и расчеты? 


Г-жа Либанова, 
Кончила, Юцоёпе, кончила; а что? 
Горскй. 

Я предлагаю заложить карету и съ$здить цЪлымЪ об- 

Ществомъ въ лъеъ. 
Г-жа Либанова (5 чув6твом5). 

Съ удовольствемь. Варвара Ивановна, душа моя, при- 

кажите. 
Варвара Ивановна, 

:. Слушаю-съ, слушаю-съ. (Идеть в» переднюю). 
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М-Не В!епайиё (захсийываеть глаза подь лобь). 

П1ей! дие сеа зега свагшарй! 

Горский. 

Посмотрите, какъ мы’ будемъ дурачиться... л весель 
еётодня, какъ котенокъ.... (1120 себя). Ото веЪхъ этихъ 
происшествай кровь у меня бросилась въ голову. Я словно 
опьянЪлъ... Боже мой, какъ она мила!.. (Громко). Берите 
же ваши шляпы; Злемте, Ъдемте! (77ро себя). Ла подойди 
же къ ней, глупый ты челов къ!... (Станичынь неловко 
подходить к5 Бур). Не такъ. Не безпокойся, другь мой, 
я въ течене прогулки о тебЪ похлопочу. Ты у меня 
явишься въ полномъ блескЪ. Вакъ. мнЪ легко!.. Фу! и 
такъ горько! Ну, ничего. (Громко). Мезаалез, пойдемте 
из шкомъ: карета насъ. догонитъ, 


Г-жа Либанова. 
Пойдемъ, пойдемъ. 
Мухинъ, 
Что это, тобой словно бЪеъ овлал$ ль? 
Горский. 
БЪсъ и есть... Анна Васильевна! дайте мнЪ вашу руку... 
ВЪдь я, все-таки, остаюсь церемонймейстеромъ? 


Г-жа Либанова. 
Да, да, Епоёпе, конечно. 


Горки. 

Ну, и прекрасно!.. ВЪра Николаевна! извольте дать руку 
Станицыну... М-Пе Влерашабв, ргепех топ ал1 т-г Мухинъ, 
аа капитанъ... гдЪ капитанъ? 

Чухановъ (6509я изь передней). 


Готовъ къ услугамъ. Кто меня зоветъ? 


Горский. 

Капитанъ! дайте руку Варвар» Ивановн%... Вотъ она, . 
кстати, входить... (Барвара Ивановна входить). И съ Бо- 
гомъ! маршъ! Карета насъ догонить... Вфра Николаевна, 
вы открываете шестве, мы съ Анной Васильевной въ 
арр!ергардЗ. 


О В 
г. «на. Либанова (тихо Горекому). 
АВ, топ серег, % уоиз зау1ет, сошлеп ]е зиз Вепгеизе 
_ ап]очга’В а. 
Мухинъ (становясь на мьсто с5 тт- -Це Рлепайтс, 
на ухо Горекому). . 
Хорошо, братъ, хорошо: не робЪелть... а сознайся: гдЪ 
тонко, тамь и рвется! 
(Бсъь улодяте. Занавесь падает). 


1847 г. 
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ЪЬНИВЬ. 


КОМЕЛТЯ ВЪ ДВУХЪ ЛЪЙСТВЯХЪ, 


ДЪИСТВУЮЩТЯ ЛИЦА: 


Навель Николаевичъ Елецюй, коллеженй совЪтиикт, 32 лЪтъ. 
Петербургемй чиновникъ; холоденъ, сухъ, не глупъ, аккура- 
тенъ; одЪть проето, со вкусомъ. ЧеловЪкъ дюжипный, не злой, 
но безъ сердца. 

Ольга Петровна Елецкая, урожденная Ворнна, его жена, 21 года. 
Доброе, мягкое существо; мечтаетъ о свЪтБ и боится свЪта; лю- 
бить мужа, ведетъ себя прилично. Хорошо одЪфвается. 

Васишй Семенычь Кузовкинъ, дворянинъ, проживающий на, хлТ- 
бахъ у Клепкихь, 50 лЪть. Носить сюртукь съ стоячимъ во- 
ротпикомъ и м$дными пуговицами. _ | 

Флегонтъ Ллександрычъ Тропачевъ, сосфдъ Елецкихъ, 36 лЪтт. ие: 
Помфщикь 400 хушъ. не женатъ. Высокаго роста, виденъ со- 
бою, говоритъ громко, рисуется. Служиль въ кавалерш и вы- 
ель въ отставку поручикомъ. ФЗздитъь въ Петербургъ и соби- 
рается за границу. По природ грубоватъь и даже подловатъ. 
Одфть въ зеленый круглый фракъ, гороховые нанталоны. шот- 
ландеюй жилетъ, шелковый талстукъ съ огромной булавкой. 
Ноеснтъ лакированные сапоти и палку съ золотымь набалда- 
пикомъ. Остриженъ коротко, & 1а шасощенй, 

Изанъ Бузьмичь Ивановъ, другой сосЪъдъ, 45 лБть. Смирпое 
и молчаливое сущеетво, не лишенное своего рода гордости, 
другъ Вузовкина. Охотно грустить. Носить старенькй корич- 
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певый’дракъ, вымытый желтоватый жилетъ т офрые панталоны, 

`° Очень. бЪденъ. г 

`Варпачовъ, тоже сосЪлъ, 40 лётъ. Очень глупый  человЪ къ, съ 

° усами, нфато въ родЪ адъютанта: 'Тропачера. Не богатъ. Носить 

’ венкерку и шаровары. Говорить баеомъ, 

`Нарцысъ Бонстантинычь Трембинею, лворецезй и-метрт-л’ отель 

ЗЕлецкихь,. Пронырливъ, ‘крикливъ, хлопотливъ. Въ сущности 
большая бестя. ОдЪть хорошо, какъь слБдуетъь дворецкому въ 
’богатомь домЪ. Говорить правильно; но ‘съ б$лорусекимъ про- 
изношевщемъ. 

Егоръ Варташовт, управитель, 60 лЪтъ. Пухлый, заспанный че- 
ловЪкъ. Гл можно-—крадеть. ОдЪфть въ долгополый спий 
сюртукъ. 

Прасковья Ивановна, кастелянша, 50 лЬтъ, Сухое, злое и желч- 
ное существо. На Е ноентъ платокт: ходить въ темпомъ 
платьЪ; шамкаетт. 

Маша, горничная, 20 лЪтЪ. СвЪжая дЪвка. 

Анпадиетъ, портной, 70 лЪть. Дряхлый, выживиий изъ ума, изну- 
ренный и сЪвний на поги дворовый человЪкъ. 

Иетръ, лакей, 25 лЪть. Молодой, здоровый парень. эубоскаль п 
балагуръ. 

Васька, казачоко, 14 тЬт. 


ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 
Сцена представлляетъ залу въ дом богатаго помфщика; ‘направо 
два, окна пи дверь въ садъ; налЪво дверь въ гостиную; прам9— 
въ переднюю. Межлу окнами раздвижной” столь; на стол ша- 
шечнипа. Спереди налЪво другой столъ и два кресла. Между го- 
ча стиной и передней вхольЪ въ коридорт. 
Трембинскй (з@ сценой). 

Это безпорядокъ! Я во всемъ здЪеь нахожу безпоря- 
докъ! Это непростительно!.. (Входя вь сопровождении Ше- 
тра лакея и казачмка Васьки). Я имфъю формальное пред- 
писае отъ госпожи! Меня здЪсь вс должны слушаться! 
(Вь Петру). Понимаешь ты меня? 

Петръ. 

Слушало-еъ. 

Тоембинсвй. 

Госпожа со своимъ супругомъ сегодня сюда прубхать 
`изволятъ...-=меня, вотъ, напередъ. прислали, —а мы что 
здесь лфлаемъ? Ничего! (Обращается кз казачиу). Ты за- 
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чёмъ здесь? Шататьея тоже любишь, а? Ничего не дЪлать 


тоже? (Охватиываеть е0 за ухо и держите). Даромъ хлбъ_ 


Ъсть? Это вы всЪ любите, ларомъ хлЪбъ сть! Знаемъ мы 
васъ! Вонъ! на мЪето! (ВКазачокь уходить. Трембинсюй 
садится в5 кресло). Совефмъ, ей-Боту, замучился! (Бска- 


кивает»). А что жъ портного мн не представляют? о 


ГдЪ къ, наконецъ, этоть портной? 
Петръ (2лянувь в& переднюю). 
Пришелъ портной-съ. 
Трембинский. Е 
Что жъ онъ не входить? Чего ложидается? Поли сюда, 
‘братецъ ты мой, какъ тебя зовуть? 
(Входить Анпадисть и становится У дверей, заложивь 
руки за спину). | 
Трембинскй (Петру). 
Это портной? 
Петръ. 
Точно такъ-еъ. 
Трембинсвй (Аниадисту). 
Сколько тебЪ лЪтъ, братецъ ты мой? 
Анпадистъ. 
Семидесятый голокъ пошелъ, батюшка. 


Трембинскй (ету). 
И другого нзтъ у васъ портного? 
Петръ. 
Никакъ нЪть-съ, Былъ другой, да негоднымъ оказался. 
По причинЪ косноязычья. 
Трембинскй (поднимая рукв кз небу). 
Что за безпорядки! (Аниадисту). Ну, ты, старина, 
исполниль приказан1е? 
Анпадистъ. 
Исполнилъ, батюшка. — 
Трембинскй. 
Воротники на ливреяхъ подшиль? 
Анпадистъ, 
Подшилъ, батюшка. Только, батюшка, желтаго суконца 
не хватило... батюшка. 
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ТрембинскИй. 
Ну, такъ какъ же ты распорядился? 


Анпадистъ. 
А, батюшка, мнЪ изъ кладовой юбочку старенькую вы- 
дали, желтенькую такую. 


Трембинскй (махая руками). 

И не говори'.. Ну, однако, дЪлать нечего. Не Ъхать же 
теперь въ городъ за сукномъ. Ступай. (Аниадисть хочеть 
идти). Да смотри у меня! иво! А то вздь я, братъ, 
того... Ну, ступай. (Аниадисть уходить. Трембинскй 
опять садится и тотчась опять вскакиваетэ). Ахъ, да! чи- 


стять ли дорожки въ саду? 


Петръ. 

Какъ же-съ, чистятъ-съ. Съ деревни безтягольныхь на- 
гнали. 

Трембинскй (2одступаеть кь Петру). 
Да ты кто? 
Петръ (65 изумленемь). 

Чего изволите-съ? 

ТрембинскЙ (иодсетупаеть ближе кь Петру). 

Ты кто, говорятъ тебЪ, кто ты? 

Петръ (5 возрастающимь изумленземь). 

Я-съ? 

Трембинскй (и®одходить къ самому нову Петра). 

Па, ты, ТЫ; ты, АТО Ты? 

(Петрь конфузится, злядить на Трембинскао и молчить). 
Трембинский. 

Да говори же, наконецъ, — тебя я спрашиваю: кто ты 
такой? 

Петръ. 

Я— Петръ-съ. | 

Трембинский. 

Н$тъ, ты лакей — вотъ ты кто. Домъ — твое дЪло; и 
лампы чистить-—тоже твое дЪло; а садъ — не твое дЪло. 
Безтягольныхъ ли нагнали или другихъ тамъ какихъ- 
нибуль-это не твое дфло. Это лЪло приказчика. Я тебя 


и 
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‘не спрашиваль; я отъ тебя отвфта не требовалъ. Твое ›‚ 
дфло за приказчикомъ сходить. Вотъ это-—твое дЪло.  - 
Петръ. 
Ла вотъ они сами сюда идутъ-еъ. 
(Бходить Ёлорь изь передней). 
Трембинскй. 
А, Егоръ АлексЪичъ! очень кстати изволили придти. 
Скажите, пожалуйста, вы распорядились тамъ, въ саду, 
насчетт... 


ых 


Егоръ. 

Распорядился, Нарцысь Константинычъ. Не извольте 
безпокоиться... Табачку не хотите ли? 

Трембинскй (береть табакь у Рлюра и охаетэ), 

Вы не повзрите, Вгоръ Алекс$ичъ, въ какихъ я хлопо- 
тахъ съ утра. Признаюсь вамъ откровенно, не ожидалъ 
я въ такомъ большомъ имЪи найти подобные безпоряд- 
ки! Не по вашей части, разумЗется, не ‘по хозяйству, а 
ВБ ЛОМЪ. 

Егоръ. 

Та-акъ-съ. 

Трембинскйй. 

Вообразите себф, напримфръ, спрашиваю: музыканты 
имфютея? Вы понимаете -—— надо господъ какъ слЪдуетъ 
встрЪтить. Говорятъ мнЪ: имфютея. Ну, говорю, подайте 
ихъ сюда. Что жь вы думаете? Веб они, музыкантны-то, 
въ разныхъ должностяхъ состоять. Вто огородникомъ, кто 
сапожникомъ; контрбасъ за волами ходитъ. На что это 
похоже? Инструменты тоже въ безпорядкЪ. Насилу кое- 
вакъ сладиль. (Опять нюхаеть табак). 

Егоръ, 
Хлопотливую должность изволили получить-съ. 
Трембинскйй. 

Да, смБю сказать, не даромъ. хлЪбъ свой Ъмь... А чтд, 

музыканты стоятъ у крыльца? 
‚ Егоръ. 

Какъ же, у крыльца. Лождикъ накрапывать сталь— 

такъ они было въ офищантекую забрались; инструменты 
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_товорятъ, подмочитъ. Да л ихъ, признаться, выгналъ. Ну, 

не равно вЪетовой прозЪваетъ — господа вдругъ пожа- 

луютъ. А инструменты можно подъ полой подержать. 
Трембинский. 

Совершенно справедливо. Кажется, все теперь въ по- 
ряди?. 

Егоръ. 

Будьте спокойны, Нарцыеъ ПЦонстантинычь. (Бззляды- 
ваеть на Петра). Ты что тутъ торчишь? Ступай-ка вонт, 
на свое мфето, мой любезный, между прочимъ. (Петръ 
уходить в5 переднюю. Изь коридора выбъааеть Маша). 
Ишь, ишь, ишь, куда, сударыня, спЪшите? 

_ Маша, 

Ахъ, Егоръ АлексЪичь, оставьте! Прасковья Ивановна 
ужъ и такъ затормошила совеБмъ. (Бюжить вь переднлою). 
Егоръ (глядить ей вслльдь, потомь оборачивается къ Трем- 
бинскому и подмизиваеть злазомь. Трембинский ухмы- 

яется). 

А позвольте узнать, Нарцысъ Константинычь, который 
часъ? 

Трембинскй (смотрите на часы). 

Три четверти одиннадцатаго. Того и гляди, господа 
прЕБдутъ. 

(Изь передней показывается Еузовкинь, останавливается, 
дълаеть колу-то сзади себя за оверыо. знаки, осторожно 
входить и пробирается къ столу возмь окон). 

Е Егоръ. 

Пойду сбЪгаю въ контору. Староста, навБрно, А бо- 
роды не вычесалъ, а пфловатьея, небось, тоже полЪзетъ... 
(Уходя, сталкивается съ Вузовкинымь). 


Нузовкинъ. 

Здравствуйте, Егоръ АлексЪичъ? 

Егоръ (не безь досады). 

Эхъ, Василй Семенычъ! не до васъ. ( Уходит» вё перед- 
н1ою. Кузовкинь продолжаеть пробираться къ окну). 
Трембинскй (озлядывается ш замьчаеть Еузовкина. Про 

себя). 
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А, этотъ! (Ёузовкинь кланяется рамОНеАОЛи. Трембин- 
скай небрежно киваеть золовой и зоворить ему черезь плечо). 
Ну, что? И вы туда же? Тоже молодыхъ господъ ветр$- 
чать собрались?.. а? 

Кузовкинъ. 

Какъ же-съ. 

ТрембинскИй. 

Ну, что жъ: и рады вы? (Не дожидаясь ею отвьта). 
ПрюдЪ лись? | 

Пузовкинъ. 
Да... то-есть... 
Трембинскйй. 

Хорошо, хорошо... Вы можете тутъ, въ уголку, посидЪтЬ. 
(Кузовкинь кланяется). Ахъ, ла! я и забылъ! Петръь... 
Петръ!.. Петрушка!.. Что это? Никого нЪтъ въ передней? 

Ивановъ (00 половины высовывается изь передней). 

Что угодно-съ? 

Трембинскй (ме безь удивленя). 

а позвольте... Вы... какимъ образомт... . 

Ивановъ (ме выказываясь боллье). 


Ивановъ, Иванъ ВКузьмичъ... вотъ, ихъ прятель-ст... 
(Указывает на Пузовкина). 


| Кузовкинъ (Трембинскому). 
СосЪдъ... здЪшн-еъ... Въ гости ко мнЪ пришелъ-съ. 


Трембинскй (сз разстамовкою и качая 1оловой). ‹ 

Эхъ, не время теперь... не м$ето здЪеь, господа! 
(Петрь выходить изь передней мимо самало носа Иванова. 

Ивановь прячется). 

ГдЪ ты пропадаешь? Ступай за мной... Я хочу посмо- 
трЪть, чтб у тебя тамъ, въ кабинет$... Чай, все не такъ, 
какъ я приказалъ... Положись-ка на васъ! 

(Оба уходять в5 зостиную. Кузовкинь остается одинь). 
Кузовкинъ (206 нъкоторало молчаная). 
Ваня... а Ваня! 


Ивановъ (#235 иередней, не. показываясь). 
Чего? 























а | Иванов ( медленно входить). 
м я лучше уйду > 
и 7 Кузовкинъ. 

> НБть останься. Что за бЪла? Ты ко мнЪ пришелъ. 
Вотъ, ‚поди сюда. Воть, туть сядь-ка. Это, воть, мой. 








ай о ‚ _ Ивановъ. 





_ Пойдем лучше въ твою комнату. 
и | 
ОИ Кузовкинъ. и 
и _ В» мою _ комнату намъ ре идти нельзя. Таль к - и 


| | Ивановъ. 
а `Нть, я `пучшо домой пойду. ‚) 

а Кузовкинъ. в. 
_ Нот, Ваня, ты останься. Сядь-ка вотъ тутъ, ся-ядь. м 
И я сяду. (Кузовкинь садится). Наши, воть, сейчась пр- ИИ 
дуть Посмотри На НИХЪ. м 
Ивановъ, | 









ь Чего | слотрьть? | 





в. Вузовкинъ. и 
: т чего т Ольга-то и ВЪ Потербурв и 













з Ивановъ. Е 
«О. зая, 
в. лм что, Василий Семенычъ, право... ВА 
о. =... Кузовкинъ. х 






‚9 "бядь, сядь, говорять. Ты не смотри на то, что новый = 
‚дворецкий кричить. Богъ съ нимъ совсфмъ! Онъ ВЪдь для - 
этого. Зо: | а 
г ы > `Ивановъ. | А 


реа 


да Ольга Е. то, ч чай, за богатаго ен, (Сидит), 
о 


в Кузовкинъ, р 
‚Не зию, Ваня, какъ. ‘теб сказать, а ЧиНОвНИКЪ, рово- г 
У. _ Сочинешя и. ©. я Хх Я А! Е 


"Я Ч к А 
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рятъ, важный. Ну, ОльтВ Петровн такъ и елзловало, 
Не вЪкъ же ей было со своей теткой жить. 
Ивановъ. 
А какъ бы, Василй Семенычъ, новый-то баринъ нас 
съ тобою не выгналъ. 
Кузовкинъ. 
А зачфмъ ему насъ выгнать? 
Ивановъ. 
То-есть, я про тебя. говорю. 
Кузовкинъ (0 630050м). 

Энаю, Ваня, знаю. Ты, братъ, что ни говори, все-таки 
помфшикъ, А на меня и платье-то не изъ цЪфлаго кроятъ. 
Все съ чужого плеча. А все-таки новый баринъ меня не 
выгонить. Нокойный баринъ— и тоть меня не выгналъ... 
А ужъ на что былъ сердить. 

Ивановъ, | 
Ла ты, Васимй Семенычь, петербургекихь. молодцовъ 
не знаешь. 
Музовкинъ, 
А что, Иванъ Кузьмичь, развЪ они... того? 
Ивановъ. 
Просто, говорятъ, б$да! Я ихъ тоже не знаю, а елы- 
аль. 
Кузовкинъ (посль минуинейю молчалая). 

Ну, поемотримъ. Я на Ольгу Петровну надфюсь. Она 
не выластъ. 

Ивановъ. | 

Не выдасть! Да она, ‘чай, и забыла тебя совезмъ, ВЪль 
она отсюда, послф смерти покойной матушки евоей, — съ 
теткой-то съ своей, — ребенкомъ выЪхала. Что ей? и че- 
тырнадцати лЪть не было. Ты съ ней въ куклы игры- 
валъ-—велико дЪло? Она и не посмотритъ на тебя. 


Нузовкинъ. 
Ну. нБтъ, Ваня. 
Ивановъ, 
Вотъ увидишь. 

Кузовкинъ. 


Ну, полно же, Ваня, пожалуйста. 
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ие `Ивановъ, 
Да воть увидишь, Васили Семенычъ. 
Кузовкинъ, 
`Право, Ваня, перестань... Сыграемъ-ка лучше въ шаш- 
КИ... А? какъ по-твоему? (Ивановь молчить). Что такъ 
сидЪть-то! Давай-ка, братъ, давай. (Береть шаечницу и 
разставляеть шоелики). 
Ивановъ (2иоже разставляеть шеики). 
Нашелъ время, нечего сказать. Дворецый- позволитъ 
тебЪ, какъ же! | 
Нузовкинъ. 
А мы развБ кому м5 шаемъ? 
Ивановъ, 
>” Да господа сейчась прЪлутъ. 
Кузовкинъ: 
Господа пр1Блутъ—мы бросимъ. Въ правой или въ лфвой? 
Ивановъ. 
Ужъ прогонятъ насъ съ тобой, Василй Семенычъ, вотъ 
увидишь. Въ лЪвой. ТебЪ начинать. 


Кузовкинъ. 

Мн$... Л, брать, сегодня воть какъ начинаю. 
Ивановъ. 

Вишь, Что вздумалъь, А я воть какъ. 
Вузовкинъ. 

А я. сюда. 

Ивановъ. 
А я сюда. 


_ (Бору в5,. передней. поднимастся иумь. Казачокь Баська 
_ вбплаете, сломя юлову, и кричить:  «ъдуть! ъдуть! Нар- 
цысь Константинычь! ъдуть..» ПВузовкинь и Иваново. вска- 


| кивають). 
Кузовкинъ (65 большом» волнеши). 
Фдуть? дуть? 
Васька (кричит). 

Махальный знакъ подаль—-Ъдутъ! 
(Изь зостиной раздается золось Трембинскаяо: «что та- 
кое? зо0спода — зюспода ъдуть?» Онз вмъет съ Петром 

выбтлаеть изь зостиной). _ Е 

| 10* 
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Трембинскй (кричите). 
`Музыканты! музыканты по м5стамь! 
(Убттаеть в переднюю; Петрь и казачокь за нимь. Из 
коридора выскакиваеть Маша). 
Маша. | 
Господа Здутъ? 
Нузовкинъ. 
Фдуть, Здутъ. 
(Ивановь съ тоской забивается в5 уоль. Маша бъэжить ве 
коридорь съ крикомь: ‹ъдуть!» Черезь мановенье изь кори- 
дора вырывается Прасковья Ивамовня, @ изъ передней 
Трембинскц. 
Прасковья Ивановна. 
Вдуть? 
ТрембинскИй. 
ДЪвокъ зовите сюда, дЪвокъ! 


Прасковья Ивановна (кричит в5 коридор5). 

ДЪвки! дЪвки! 

Егоръ (в507%ая изь передней). 
А гл жъ хлЪбъ-соль, Нарцысъ Конетантинычъ? 
Трембинскй (кричить во все 1орло). 

Петръ! Петръ! ХлЪбъ-соль! ГлЪ хлЪбъ-соль? (Изо ко- 
ридора выходят шесть разряженныхь дъвокь). Въ перед- 
нюю, дЪвки, въ переднюю! 

(Дьвки бъзуть в5 переднюю и’ сталкиваются въ дверях 
с› Петром». У нею в5 уукаль блюдо 65 озромнымь крен- 
делемь и солонкой). 


Петръ. 
Тише вы, сумасшедиия! 
Трембинскй (вырываеть у Петра блюдо ши передаеть ео 
на руки Еору. 
Это вамъ... Ступайте на крыльцо, ступайте. 
(Быипалкиваеть ею вонь вмъстиь съ Петромь и Прасковьей 
Ивановной, бъэокить самь за нимь и кричить в5 передней: 
‹а люди-то 10%7.. людей сюда!»). 
Голосъ Петра. 
Анпадиста позовите! 
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Другой голосъ. 
р. У него десятскй сапоги отобралъ... 
| Голосъ Трембинскаго. 
Кучеровъ сюда, кучеровъ! 
Голоса дЪвокЪ, 
Влуть, Вдуть! | 
| Голосъ Трембинскаго, 
Молчать теперь, молчать! 
(Бочаряется злубокое молчаще. Кузовкинз, который во все 
время тревози находился вь большомь волнени, но почти 
не слодиль с5 моста, съ жадностью прислушивается.— 
Воруь музыка начинаеть фальшиво рать: «Громь по-' 
бъды раздавайся...» Карета подпзжаеть ко крыльцу, раз- 
дается 108005, музыка ‘умолкаеть. Слышия лобзанья... Че- 
фезь мановенье входять Олыа Петровна, ея муже; 9 нею 
вх одной рукь крендель; за ними Трембинскй, Е юр с 
блюдомг, Прасковья Ивановна и 0ворня, которая, однако, 
останавливается в5 дверях). 
з Ольга (сх улыбкой мужу). 
] Ну, воть, мы дома, наконецъ, Раз]. (Елецкий жметь 
ей руку). Какъ я рада! (Обращаясь къ 0дворовымь). Блато- 
дарствуйте, благодарствуйте! (Указывая на Елецкаю). 
‚Воть вамъ вашъ новый господинъ... Прошу любить и 
халовать. (№ мужу). Веп4ех с@а, шоп ап. (Елецкий 
отдаеть крендель Рлору). 


} Трембинскй (наклонивь 6610 верхнюю часть пчьла). 
ы Не. угодно ли будеть что приказать... покушать... или, 
° Можеть-быть, чаю... 


Ольга. 
НъЪгь, благодарствуйте,. послВ. (№ мужу). Я хочу по- 
казать теб весь нашъ ломъ, твой кабинетъ... Я цЪлыхъ 
семь лЪтъ злЪсь не была... семь лЬть! 


Елецкий. 

Покажи. 

Прасковья Ивановна (иримимая сё рук» Ольм шляпу и 
мантилью). 


Матушка вы наша, голубушка... 











а 


— 150/—_^ | 
Ольга (улыбается сей в5 отвуть и злядить круюмь). 
А постарЪльъ нашь домъ.. И комнаты мнЪ меньше 
кажутся. Я | 
Елец (20лосомь ласковазо наставника). 

Это всегла такъ кажется. Ты отеюда ребенкомъ выЪхала. 
Кузовкинъ (хо7иорымй все время злазь не спускаль с Олми, 
подходить кь ней). 

Ольга /Четровна, позвольте.... (Головз у нео преры- 
вается). 
Ольга (сисрва не узнаеть езо). 
А... ахъ, Василий... Василй Петровичъ, какъ ваше здо- 
ровье? Я васъ и не узнала сперва. 


Нузовкинъ (+%.л967%5 т ней руку). 
Позвольте... поздравить... 
Ольга (мужу, указывая на Кузовкина).. 
Старый нашъ праятель, Василий Петровичъ... 
Елеций (кланяется). 
Очень радъ. | | 
(Ивановь издали тоже кланяется, хотя ‘сю еще не за- 
мытили). 
Нузовкинъ (хланяется Елецкому). 
Съ пр1здомъ... Мы вс$... такъ рады... 
Елецй (иланяется ему еще 2435, и вполюлоса жен). 
Вто это? 
Ольга (тоже вполюлоса). 
БЪлный дворянинъ, у нась въ дом%. ‚ проживаетъ. 


(Громко). Ну, пойдемъ, я теб хочу весь домъ показать... 


Я здЪеь родилась, Ра], я здЪеь. выроела... 


Елецкий. 

Пойдемъ, съ удовольствемъ... (Образцаяеь к Трембин- 
сому). А вы, пожалуйста, прикажите моему камерди- 
неру... вещи тамъ мои... . 

Трембинскй (торопливо). 

‘Слушаю, слушаю-съ. 

Ольга. 
Пойдемъ же, Рам]. (Оба идить вь зостиную). 


Х 
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Трембинскй (ко всей дворнть вполаолоса). 

"Ну, друзья мои, ступайте теперь по мЪетамъ. Вы, Егоръ 
АлексВичь, останьтесь въ передней — неравно баринъ 
спроситъ. — | : 

(Елорь м дворовые уходять вь переднюю, Прасковья Изв- 
новна с5 зорничными в5 коридоръ). 

Прасковья Ивановна (65 Оверяль). 

Идите, идите... Да ты, Машка, чего смвешьса? (У20- 
диз). 

Трембинсвй (5 Пузовкину и Иванову). 

А вы, господа, здЪеь останетесь, что ли? 

| _ Кузовкинъ. 
Мы здЪеь останемся. 


Трембинскй, 

Ну, хоропю... Только, пожалуйста, вы знаете... (Д»- 
лает знаки руками.) Ради Бога... а то вФдь съ насъ же 
взыщутъ... (Уходить на чыпочкахь в переднюю). 
> Вузовкинъ @лядить ему вельдь и быстро обращается 

5 Иванову). 

А, Ваня, какова? НЪтъ, скажи, какова? Какъ выросла, 
а? Врасавица какая стала! И меня не забыла. А? видишь, 
Ваня, видишь: выходить—я правт. 

Ивановъ. 
Не забыла... А зачЪмъ хе она тебя Васильемь Петро- 
`^ вичемъ-то величаетъ? 
Кузовкинъ, 
Экой` ты, Ваня! "Ну, что жь туть такое — Петровичъ, 
‚ Семенычъ, ну, не все ли равно; ну, самъ посуди, ты вЪдь 
умный челов къ. Мужу своему меня представила. Видный 
мужчина! Молодепъ! и лицо такое... О, да онъ, должно- 
быть, чиновный челозЪкъ! Вакь ты думаешь, Ваня? 
Ивановъ, | | 
Не знаю, Василш Семенычъ. Я, вотъ, лучше уйду. 
Кузовкинъ, 

Экой ты, Ваня! ла что съ тобой сдфлалось? На себя, 
ей-Богу, не похожъ. Уйду, да уйду. Ты лучше мы скажи, 
какова тебЪ наша молодая показалась? 
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Ивановъ. 

Хороша, что жъ, я не говорю. 
Нузовкинъ, 

Улыбка одна чего стдитъ... А голосъ, а? Малиновка, 
просто, канарейка. И мужа своего любитъ. Это сейчасъ 
видно. А, Ваня? вЪдь видно? 

Ивановтъ. 
Госполь ихъ знаетъ, Василш Семенычъ. 
Кузовкинъ, 
ГрЪшно тебЪ, Иванъ Кузьмичъ, ей-Богу гршно. Чело- 


вЪку весело—а ты... Да вотъ, они опять сюда идутъ. 
(Входять Олма: и Елециий изь зостиной). 


Ольга. 
Не великъ нашь домъ, какъ видишь. ЧТЪмъ богаты, 
тЪмъ и рады. 


Елецкий. 

Помилуй, прекрасный домъ; превосходно о 
Ольга, 

Ну, теперь пойдемъ въ садъ. 
Елецкий. х 


Съ улдовольствемъ... а впрочемъ... мнЪз бы хотЪлось 
слова два переговорить съ твоимъ управляющимъ. 
Ольга (с5 упрекомь). 
Съ твоимъ? 
Елецвй (с5 улыбкой). 
Сь нашимъ. (Цълуеть у ней руку). 
Ольга. 

Ну, какъ хочешь. Я воть съ собой Василья Петровича 
возьму. Васимй Петровичъ, пойдемте въ садъ... Хотите? 
Нузовкинъ (с5 сояюииемь оть удовольствя лицомь). 

_ Помилуйте... я... я... 
Елецкий, 
НадЪнь шляпу, Оля. 
Ольга. 
Не нужно. (Накидываеть щшарфь на 1олову.) Пойдемте, 
Васил Петровичъ, 
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Кузовкинъ. | 

Позвольте, Ольга Петровна, представить вамъ одного... 
тоже... здЪшняго сосЪда, Иванова... 

(Ивань Вузьмичь конфузится и кланяется). 
Ольга. 

Очень рада... (Л Иванову.) Угодно вамъ идти съ нами 
въ садъь? (Ивановь кланяется.) Дайте мн валу руку, Ва- 
силй. Петрович... 

Кузовкинъ (не ввря ушам). 

Вакъ-съ?.. 

Ольга (слиьясь). 

Да вотъ такъ. (Береть ео руку и продюваеть свою.) 
Помните ли вы, Василй  Петровичъ... (Уходять в5 сте- 
клянную дверь. Ивановь идеть за ними). 

Елецкий (подходить къ стеклянной двери, злядить ввльдь 
жен, возвращается къ столу налюво и садится). 

Эй! кто тамъ? ЧеловЪкъ! 

Петръ (65500я изь передней). 

Чего изволите-съ? 


| Елецкий, 
_Какъь тебя зовутъ, любезный? 
Петръ. 
Петромъ-съ. 
Елецкй, 


_ А! Ну, такъ позови же мнЪ управляющаго—какъ бишь. 

его зовутъ—Егоромъ, что ли? 

Петръ. 

Точно такъ-съ. | 
Елецкий. 

Позови-ка его. | 
(Петрь уходить. Спустя мановенье входить ЁРлорз, оста- 
навливается у дверей и складываеть руки за спину). 
ЕлецюЙ (золосомь. начальника отдьленая). 

Егоръ, я намЪренъ осмотрфть завтра имфнье Ольги 
Петровны. 
Егоръ, 
Слушаю-съ. 
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Елецкий. 
— Много здЪеь. дупть? 
Егоръ. 

Въ селф Тимоееевекомъ триеста-восемьдесятъ-четыре му- 

щеска пола, по ревиз1и. На-лицо больше. 
_ Елецкий. 

А сколько больше? 

Егоръ (кашляеть в5 р ик9). 

Дупть, этакъ, будетъь десятка съ-два. 

Еленкй. 

Гм!.. Прошу аккуратно узнать и донести. Черезполо- 
сица есть? т 
Егоръ. 

Въ круглой меж дача состоитъ-съ. 

Елец . алядить на Рюора сь нькоторымь недоумьтемо). 

Гм!.. А удобной земли много? 

Егоръ. 

Достаточно -съ. ДвЪети-семьдесять-пять . десятинъ въ 
Клину. 

Елецюй (07я7% 65 А в на Вора). 

А неудобной сколько? 


Егоръ (05 мюкоторой разетановкой). 

Кацъ вамъ доложить-съ... Подъ кустарниками... овраги 
тоже есть... Ну, да воть, подъ усадьбой... ВЫГОНЪ _ тоже. 
(Оправивииись). Подъ покосъ идетъ-съ. 

К _Елеций (рая бровями). 

‚А сколько именно? | 
о Егоръ. 

Ла кто ее знаетъ-съ. Земля не м$раянная. РазвЪ на 
план означено. Десятинъ, пожалуй что, пятьдесять на- 
бЪжитъ. — 

Елевый (20 себя). 
Все это безпорядки. (Громко). А лЪеъ есть? 
Егоръ. 
Двадпать-восемь десятинъ-съ съ осминникомъ. 
Елец (громко сь разстановкой). 
Стало-быть, всего десятинъ, этакъ, еъ питьсотъ имфется? 





А я 
Егоръ. 
Съ пятьсотъ съ? За двЪ тысячи наберется. 
Елецкий, 
Какъ же ты самъ... (Останавливается). Да... да... я... 


я такъ хотЪль сказать. Понимаешь? 


Егоръ. 
Слушаю-съ. 
Елеце!й (весьма серъезно). 
Ну, а что, зд$ шее мужики хорошо себя ведутъ? Смирны? 


Егоръ. 
Народъ хорош-еъ. Острастку любитъ-съ. 
Елецкй, 
Гм!.. Ну, и не разорены? 
Егоръ, 
Влкъ можно-съ! Никакъ нЪтъ-съ. Много довольны. 
Елецкй, 


’ Ну, я это все самъ завтра разберу. Можешь идти. Ла 
скажи, пожалуйста, что это за господинъ тутъ живеть-- 
КТО ОНЪ Такой? | 
Егоръ, 
Кузовкинъ, Василй Семенычъ, дворянинъ. На хлф- 


бахъ-съ проживаетъ. Еще со временъ стараго барина. Они 


ихъ, можно сказать, для потЪхи при себЪ держали. 
ыы Елецкий, 
(И давно онъ здЪсь живетъ? 
Егоръ. 
Лавно-съ. Со смерти стараго барина двадцатый годъ 
пошелъ, а Васимй Семенычъ-то еще при жизни покой- 


ника у насъ поселился. 


Елецкий. 

Ну, хорошо... А что—у вась контора, вЪдь, есть? 
| Егоръ. 
Какъ безъ конторы быть-съ... 
Елецкий, 


Это я все завтра осмотрю. Ступай. (Ёюрь уходит»). 
Д этотъ управляющ, кажется, глупъ. Впрочемъ, уви- 
димъ. (Бстаеть и прохаживается). Воть. я и въ де- 


‘ревнЪ -—— у себя въ деревнЪ. Странно какъ-то. А хорошо. 


о | И Е Пр и 


и 
(Бь передней раздается золовь Тропачева: «Прбьхали? 
Сезюдня?»). 
Елецкй (7ро себя). 
`Цто это? 
Петръ (6200я из% передней). 
Тропачевъ, Флегонтъ Александрычъ, пр!Ъхали-съ. жще- 
лають васъ видЪть-съ... Что прикажете доложить-съ? 
Елецый (иро себя). 
Кто бишь это такой... Знакомое имя. (Громко). Проси! 
Тропачевъ (6200ит%). 

Здравствуйте, Павель Николаичъ, \оп]ойг. (Ёлецкй 
кланяется съ замьтнымь недоумьшемь). Вы меня, . какъ 
будто, не узнаете... Помните, въ Петербург, у графа 
Кунцова... 

Елецкий. 

Ахъ, точно... милости просимъ, я очень радъ... (йметь 

ему руку). | 
Тропачевъ. 

Я вашьъ ближайпии сосздъ. Живу въ двухъ верстахъ 
отсюда. Въ городъ Ъзжу мимо самаго вашего дома. Я 
зналъ, что васъ ожидали... Дай, думаю, заЪду, справлюсь 
сегодня. Но если я не во-время пр!Бхалъ, вы мнЪ, по- 
жалуйста, скажите. Елёте сепз сошше 1 116 вы пони- 
маете‚, —что за церемони! 

Елецкий. 

Напротивъ, — я надЪюсь, что вы останетесь обЪдать у 
наст... хотя я не знаю, что намъ приготовилъ нашъ де- 
ревенсклй поваръ. 

Тропачевъ (рисуясь и сарая палкой). 

О, Боже мой, я знаю, у васъ все на большой ног%. 
Вы, я надфюсь, сдЪлаете мн% тоже честь отобфдать на- 
дняхъ у меня... Вы не повфрите, какъ я радъ вашему 
пртБзду. ЭдЪеь такъ мало порядочныхъ людей, 4ез сепз 
сомше 1 116. — Е шадаше? Какь ея здоровье? Я зна-. 
валь ее ребенкомъ. Да, да, я знаю вашу жену, очень 
хорошо знаю. Поздравляю васъ, Павель Николаичъ, отъ 
души поздравляю. Хе-хе... Но она, вЪроятно, меня ни- 
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сколько не помнитъ. (Опять рисуется и зладить бакен- 
барды). 

| Елецийй. 

Она будетъ очень рада... Она пошла гулять въ садъ 
СЪ ЭТИМЪ... СЪ ЭТИМЪ господиномъ, который здЪеь прожи- 
ваетъ. | 

Тропачевъ (сх иренебреженаемь). 

А—съ этимъ! ВЪль это, кажется, нЪчто въ род шута... 
А впрочемь, человЪкь онъ емирный. ЁВстати, со мной 
другой дворянинъ пр1Ъхалъ... Онъ тамъ, въ передней... 
Вы позволите? 

_ Елецкйй. 
_ СдЪлайте одолженге... Какъ же въ передней?.. 
Тропачевъ. 
_ ОЪ, пе Фа{ез раз абеп@оп. Это такъ; это... это ничето. 
Тоже по бфдности у меня проживаетъ. Фздитъ со мной... 
Одному, знаете, въ дорогЪ скучно. Пожалуйста, не без- 
 покойтесь... ]е уоцз еп рые. (Подходить къ передней). 
Карпачовьъ! войди, братець. (Дарпачось выходить и кла- 
няется). Вотъ-съ, Павелъ Николаичъ, рекомендую-съ. 
Елецкй. 

Я очень радъ. 

Тропачевъ (береть Елецкало подь руку и тихонько 0тво- 
рачиваеть ею оть Карпачова, который скромно отходить 
| вх сторонку). 

`С’езф Меп, с’езё Шеп. Надолго вы у насъ поселились, 
Павель Николаичъ? 

Елецкй. 

Я взялъ трехмесячный отпускъ. (Оба начинають хо- 

дип взад5 и вперед). 
| | Тропачевъ. 

Мало... мало. Ну, я понимаю, вамъ нельзя было больше, 
И то, я думаю, васъ съ трудомъ отпустили. Хе-хе. Надо 
вамъ отдохнуть. Что, вы охоту любите? 

к. Елеций. 
-% Я отъ-роду ружья въ руки не бралъ... Однако, передъ 
отъфздомъь купилъ себЪф собаку. А что, здЪеь много дичи? 
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Тропачевъ. 

Есть, есть. Это ужъ, если вы позволите, я на себя 
возьму. Мы изъ васъ сдфлаемъ охотника. (Аь Варпачову). 
Что у насъ въ МалинникЪ выводки есть? 

Карпачовъ (35 узла басом). 

‘Два выводка, а въ Ваменной ГрядЪ три. 


Тропачевъ. 
А,—хорошо! 
Карпачовъ. 
ОЭедулъ-лЪеникъ тоже намедни сказывалъ, что въ Го- 
рЪ ломъ... 


(Изь сада входить Олыа сь Вузовкинымь и Ивановым. 
Карпачовь умолкаеть и кланяется). 


Ольга. т 

Ахъ, Рай, какъ нашъ садъ хорошт!.. (Останавливается 
ири видь Тропачева). 

Елецюй (0.162). 

Позволь мнЪ тебЪ представить... 

Тропачевъ (иеребивая Елецкало). 

Извините, извините, мы старые знакомые... Ольга Пе- 
тровна, вБроятно, не узнаетъ меня... И не удивительно. 
Я ее зналь (показывая рукой на аршинь оть. пола) сотше 

(Рисуетоя и продолжаеть с5 улыбкой): Тропачевь, 
Флегонтъ... помните соеБда Тропачева, Флегонта? По- 
мните, онъ вамъ игрушки изъ города привозилъ? Вы 
были тогда такой милый ребенокъ, а теперь.:. (Значи- 
эпельно напираеть ина посльднемь. словь, кланяется, от- 
ступаеть шой иазадь и выпрямляется весьма довольный 
600010). 

Ольга. С 

Ахь, м’сьё Тропачевъ, какъ же... Я теперь узнаю. васт... 
(Протязиваеть ему руку). Вы не повфрите, какъ я счаст- 
лива съ тъхъ поръ, какъ я здЪсь. 


Тропачевъ (сладко). 
Будто только еъ тъхъ поръ? 
Ольга (улыбается ему. вв отвтьт>). 
Мое дЪтетво мнЪ такъ живо вспомнилось... Раш; ты 


м 
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непремфнно долженъ со мною пойти въ садъ. Я покажу 


тебЪ акацио, которую я сама посадила... Она теперь го- 
раздо выше меня. 


Елецкй (Оль, указывая на Карпачова). 
М’сьё ВКарпачовъ, тоже сосфдъ. 
(Карпачовь кланяется и жмется вь узюль, куда уже успъли 
забиться Вузовкинь и Иваново}. 
Ольга, 
Я очень рада... 
НЫЙ (Ольть). 

№ аНез раз а бейоп. (Громко и потирая руки.) И 
такъ, воть, вы у себя въ деревнЪ, наконецъ-—хозяйкой... 
Какъ время-то летитъ, а? 

Ольга, 

Вы, над юсь, у насъ обфдаете? 

Елецнй, 

‚Я уже пригласилт... рагдоп... какъ ваеъ по имени и 
по отчеству? | | 
Тропачевъ. 

Флегонтъ Александрычъ. 

Елецкй. 

Я пригласилъ Флегонта Александрыча... Боюсь Я ТОЛЬКО, 

что обфлдъ... Е 
Тропачевъ. 

О, полноте! 

Ольга (озиводя иемною Плецкало вь еторону). -_ 

Не во-время прРЪхалъ этоть гозподинъ,.. 

Елеций. 

Та... Впрочемь, онъ, кажется, порядочный Е 
Тропачевъ (отходить в5 сторону и, непринужденно покачи- 
ваясо и покусывая набалдиникь своей палки, подходить 

5 Кузовкину и зоворит влиу в5 ново). 

А, вотъ вы! Ну, кавъ вы? 

Нузовкинъ. 
Слава Богу-съ-—покорнфйше благодарю-еъ. 
Тропачевь (указывая локтемь на 05а). 
Вы вфЪль его знаете? 


— 160 — 

Кузовкинъ. 
Какъ же-съ... мы знакомы-съ. 

Тропачевъ. 

Такъ, такъ, такъ... (4% ие у.) А какъ бишь васъ?. 
И вы туть? - 

Ивановъ. 

Й я-съ. 

Ольга (из Тропачеву). 
№МГсьв... меьб... 'Гропачевъ... 
Тропачевъ (быстро оборачивается). 

Маале? 

Ольга. 
БЪль я сь вами, какъ съ старымъ прятелемъ, — безъ 
перемон1и, не правда ли? 
Тропачевъ, 
Помилуйте... | 
р Ольга. 

Вы мнЪ позвольте пойти къ себЪ... Мы только-что пр- 

Ъхали... Надобно посмотрЪть... 
Тропачевъ. 

СдЪлайте одолженье, Ольга Петровна... Да и вы, Па- 
вель Николаичъ, будьте какъ дома, хе-хе. Мы, воть, 
злЪсь поболтаемъ немножко съ этими господами... 

Ольга. 

Притомъ— вы хоть и старый прятель, но все-таки мнЪ 

совЪстно... въ этомъ дорожномъ платьф... 
Тропачевъ (у%мыляясо). 

Я бы не принялъ . подобнаго... подобнаго предлога... 
если бъ я не зналь, что для дамъ.. туалеть... всегда... 
такъ сказать... всегда прлятно... ыы кланяется 
и рисуется). 

Ольга (слиьясо). 

Вы злы... Я васъ оставляю, господа... до свиданья. 

(Уходит в5 зостиную). 
Тропачевъ. 

Павель Николаичъ, позвольте мнЪ еще разъ поздравить 

васъ... Вы, можно сказать, счастливый человЪ къ... 








| ве 

г Елецкий (улыбается и леметь ему руку) 

Вы правы... Оаддей... Флегонть Александрычъ. 

Тропачевъ. 
Но, послушайте, я васъ, можеть-быть, удерживаю? 
| Елецкй. 

Напротивъ, Флегонтъь Александрычъ. Знаете ли что?.. 

’Вамъ, какь хозяину, это не будетъ неприятно... 


Тропачевь (надвизаясь на Павла Николаича и прижимая 
ею руку кь своему желудку). ` 
Располатайте мною, Павелъь Николаичъ, прошу васъ. 
Елецкй. | 
Хотите, мы передъ завтракомъ сходимъ на гумно? От- 
сюда два шага—подлЪ сада. 
Тропачевъ. 
Епесва6—помилуйте. 
| Елецкй. 
| Ну, такъ берите вашу шляну. (Громио.) ЧеловЪкъ, кто 
‘тамъ? (Бходить Петрз.) Завтракъ вели приготовить. _ 
:: Петръ. 
Слушаю-съ! (Уходить). 
| Тропачевъ. 
Карпачовъ пойдетъ съ нами, если вы позволите, 
Елецкий. 
Очень радъ... (Оба уходять. Карпачовь идеть за ними). 
Кузовкинъ (живо обращается къ Иванову). 
Ну, Ваня, скажи теперь самъ, какова наша Оля? 
Ивановъ. 
Что жъ, я не говорю,— хороша. 
Пузовкинъ. 
А ласкова-то какъ, Ваня? 
Ивановъ. 
Ла, она не то, что онъ. 
‹ `Кузовкинъ. 
А чБмь же онь дуренъ? Ты, Ваня, разсуди: онъ чело- 
в$къ важный, привыкъ, знаешь, этакъ себя держать, 
Онъ бы и радъ, да ты понимаешь: нельзя. Оно у нихъ. 
Сочинешя И. С. Тургенева. Т. Х. 11 
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такъ тамъ требуется. А замЪтиль ли ты, Ваня, каше у 
ней глаза? 
Ивановъ. 
НЪтъ, не замЪтилъ, Василй Семенычъ. 


Нузовкинъ. 

Я, братъ, тебЪ послЪ этого удивляюсь, —ей-Богу! Это 

нехорошо, Ваня, право нехорошо. 
Ивановъ. 

Можетъ-быть; что жъ, я не говорю... А воть дворецый 

илетъ. | 
Кузовкинъ (70н43ив5 10/065). 

Ну, что жъ, что идетъ. Мы ничего. 

(Входить Трембинсвй съ Петром». Пептрь несеть завтракь 
на поднос). 
‚ Трембинскй (выдвиая столь на средину сцены). 

Вотъ, здЪсь поставь, да не разбей, смотри. (Пеирь ста- 
вить поднось и развертиываеть скатерть. Трембински 
отнимаеть ес у нею.) Подай... Это я самъ, а ты за ви- 
номъ ступай. (Шетрь уходить. Трембинскй накрываеть 
столь и сбоку полядываеть на Кузовкина.) Эка, подумаешь, 
иные люди — точно въ сорочк$ родятся. Нашуъ братъ 
бьется, какъ рыба о ледъ, изъ-за куска хлЪба, а имъ все 
достается даромъ. ГлЪ, поелЪ этого, позвольте спросить, 
справедливость на свфтЪ? Удивительное, право, дЪло! 


Нузовкинъ (осторожно прикасается плеча Трембинскало. 
Трембинскй злядить на нею съ удивленемь). 
Объ ст$ну... замарались... 


Трембинскй. | 
Вотъ еще... велика бЪда... оставьте. (Входить Петь 
5 бутылками и вазой шампанскао, которую ставить на 
маленький столь, подль вери.) Ну, иди, поворачивайся. 
(Береть бутылки и ставить на столь.) Ла шашки, вонъ, 
прибери... Вишь, когда вздумали господа играть... И что 
за игра? Дворянская это игра, что ли? (Петфрь убираеть 
шейики). те 
Ивановъ (17%/хо Дузовкину). 
Прощай, братъ. 
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Пузовкинъ ` (2740). 
Куда ты? 
Ивановъ (779240). 
Домой. 
Кузовкинъ (2740). 
Полно, останься. 


Егоръ (вывлядывяя изь передней, торопливо). 

Нарцысъ Константиновичъ, а Нарцысъь Вонстантино- 
ВИЧТ... 

Трембинскй (оглядываясь). 

Чего? 

Егоръ. 
Куда баринъ пошелъ? 
Трембинскй. 
На гумно. А вы что жь не съ нимъ? 
Егоръ. 

На гумно?.. Ахъ, батюшки... 

(Хочеть бъжать, но тотчась же выпрямляется, закиды- 
ваеть руки назад и жмется ко двери. Блодять Елецкий, 
Тропачевь и Карпачовь). 

Елецкий (Тропачеву). 

И такъ— 00$ 66е$ сотещ? 

Тропачевъ. 

Везет, ‘ге бе, 60061636) бгез мепьанА,  Ероръ, 
здравствуй! (орз кланяется. Тропачевь треплеть ею по 
плечу). Это у васъ прекрасный челов къ, Навель Нико- 
лаичъ... Вы можете смЪло на него положиться. (Ё0р5 
опять кланяется и уходить.) А вотъ и завтракъ. (100х0- 
дить къ столу.) 9! да это цзлый обЪ5дъ! Сошше с’езё ев 
зегу! (Онимаеть серебряную покрышку с5 одною бмода.) 
Дупели... прошу покорно... хоть бы у Сенъ-Жоржа... Экая 
бестя этоть Сенъ-Жоржъ! А кормить славно. Я-таки 
профль у него не одну сотню... 

| Елецкй. 

Сядемте— хотите? ЧеловЪкъ! стулья... 

(Петр подаеть стулья, Трембинский хлопочеть около 
4061005. Елецкй с5 Тропачевамь садятся). 
ый 
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Тропачевь (Кариачову). 

Садись и ты, Карпаче... (Елецкому.) С’езё сотие се]а 
чае }е Гарре!Ие... Уоцз регтейе2? 

Елецнй. | 

СлЪлайте одолжен!е... (Дузовкину и Иванову, которые 
все не выходять изь своею узла). Ла вы что жъ, господа, 
не садитесь... Милости просимъ, 

Кузовкинъ (кланяясь). 

ПокорнЪ%йше благодаримъ-съ... Постоимъ-съ... 

Елецкий. 

Садитесь, прошу васъ. 

(Кузовкинь и Ивановь робко садятся за стол. Гропачевь 
сидите, для зрителя, нальво оть Елецкало, Карпачовь въ 
нъкоторомь разстояни . направо, возль нею Кузовкинь и 
Ивановь. Трембинскй, сз салфеткой подь мымикой, стоить 

позади Елецкало, Петь возль двери). 

Елец (снимая покрыиику с5`блюда). 

Ну, господа, чЪмъ Богъ послалъ. 
Тропачевъ (65 куском» во рту). 

Рамай, рагаН,-—у васъ чудесный поваръ, Павелъ Ни- 
колаичъ. 

Елецийй. 

Вы слишкомъ добры! Итакъ, вы думаете, умолотъ хорошъ 
будетъ въ нынфшнемь году? 

Тропачевъ (вродолокая т%еть). 

Я такъ думаю. (Выпивая рюмку вина). За ваше здо- 
ровье! Карпаче, что жъ не пьешь за здоровье Павла Ни- 
колаича? 

Карпачовъ (вскакивая). 

Мног1я лЪта лостойному нашему хозяину... (выпиваеть 

рюмку разомь) и всякихъ блатъ... (Садится). 
Елецкй. 

Спасибо. | 

Тропачевъ (подталкивая локтемь Елеиколо, Картачову). 

Вотъ бы кого въ предводители! а? Навкъ думаешь? 

Нарпачовъ, 
Еще бы! Какого еще имъ рожна надобно? 
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Тропачевъ. 
ГА вЪдь въ самомъ дзлЪ, Павелъ Николаичъ, если бъ не 
служба—какой удивительный сыръ!—если бь не служба, 
знаете, быть бы вамъ нашим» предводителем! 
Елецкий. 

Помилуйте... | 
Тропачевъ. 

Н$Ъть, я не шучу. (Аузовкину). А что жъ вы не 
пьете за здоровье Павла Николаича—а? (Иванову). И вы 
тоже-—а? 

Кузовкинъ (ме безь замьшательства). 

Я очень радъ... 

Тропачевъ. 

Карпаче, налей ему... да полнЪй. Вотъ такъ, что за 
перемони! 

Кузовкинъ (6с7аете). 

За здоровье почтеннаго хозяина... и хозяйки. (Ала- 
няется, пъеть и садится. Ивановь тоже кланяется и 
яъеть молча). 

Тропачевъ. 

А, браво! (Елецкому). Погодите... пойз аШопз тие. 
Онъ довольно забавенъ — только надо его подпоить. (5 
Вузовкину, шрая ножом). Ну, какъ вы поживаете, Имя- 
рекъ Иванычъ? я васъ давно не видалъ. Все помаленьку, 
небось? | 

Нузовкинъ, 

Помаленьку-съ, какъ вы сказать изволите-съ. 

Тропачевъ, 

Такъ. Ну, хорошо. А что, ВЪтрово достается вамъ, на- 
конецпъ, или нЪтъ? 

Кузовкинъ (помупляя злаза). 

Вамъ угодно шутить-съ. 

Тропачевъ. | 

Помилуйте, съ чего вы это взяли? Я въ васъ участье 


принимаю. Я нисколько не шучу. 


Кузовкинъ (0 в300х0.м5). 
Никакого еще рзшенья н3ту-съ, 
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Тропачевъ. 
Будто? ; 

Нузовкинъ, 
Никахкого-съ. 

Тропачевъ. 


Потерпите, что дфлать! (№ Елецкому, мая 11430М5).. 
Вы, Павель Николаичъ, можеть-быть, не знаете, что въ 
липЪ г. Кузовкина вы видите передъ собою помфщика, 
настоящаго помф щика, владЪльца-——или нЪть, бишь, —на- 
слЪдника, законнаго наслЪдника сельца ВЪтрова, Угарова 
тожъ... Сколько, бишь, у вась душъ? 

Вузовкинъ. | ЕН" 
Въ сельцз ВЪтровБ но восьмой ревиз!и сорокъ двЪ души 
состоитъ; но оно не все мнЪ достается. 
Тропачевь (лихо Елеикому). 
_ Онь на этомъ ВЪтровф помфшанъ. (Громко). А въ ва- 
шемъ участкЪ сколько десятинъ? 
Нузовкинъ (монемногу переставая робтть). 

Да за выдЪломъ седьмыхъ частей и прочихь законныхъ 

требъ--—восемьдесятъ-четыре десятины слишкомъ, 
Тропачевъ. 
А душъ сколько вамъ достается? 
Кузовкинъ. 

Душъ неизвЪетно сколько. Мнойя въ бБгахъ со- 

стоятъ-еъ. 


Елецнй. 
Да отчего же вы не владфете вашимъ имВньемъ? 
Кузовкинъ. | 
А тяжба-еъ. 
Елеций. 
Тяжба? съ к5мъ? 
Кузовкинъ. 


А друШе оказываются наслЪдники. Казенные долги тоже 
есть, ну, и частные. | 
Елецнй. 

И лавно это дЪло завязалось? 
Кузовкинъ (люстененно одушевляясь). 
Давно-съ. Еще при покойникЪ-съ, царство ему небесное! 
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за мной бы осталось, да денегъ нЪть. Времени тоже мало. 
`Сл$довало бы въ городъ съЪздить, разумфется, попросить, 
похлопотать—да вишь, некогда-съ. Гербовая бумага одна 
чего стоить. А человЪкъ л бЪдный-съ. 

Тропачевъ. 

Карпаче, налей ему еще рюмку. 
Кузовкинъ (07%4зываясь). 
ПокорнЪйше благодарю-съ. 

Тропачевъ. 

Полноте. (Льеть самь). За ваше здоровье. (Аузовкинь 
встает, кланяется и пъеть). Ну, такъ ‘какъ же вы? Этакъ 
не оо Этакъ вы, пожалуй, дфло-то проиграете. 


Кузовкинъ. 

Что дЪлать-съ! Вотъ уже болЪе года справокъ даже не 
собиралъ... (Тропачевь с укоромь качаеть 10л080й). Правда, 
есть тамъ у меня одинъ человЪчекъ... Л на него-таки на- 
дфюсь, а впрочемъ, Господь его знаетъ? 

Тропачевъ (озлядывая на Елецкало). 

А что это за человЪчекъ, можно узнать? 

Нузовкинъ. 

По-настоящему нельзя — ну, да ужъ чт0!.. Лычковъ, 

Иванъ Архипычъ, изволите знать? 
Тропачевъ, 

Не знаю; кто онъ такой? 
Кузовкинъ. 

А какъ же... стряпй уЪздный.... то-есть, онъ прежде 
былъ стряпчимъ... правда, не здЪеь, а въ ВенёвЪ. Те- 
перь такъ проживаетъ, больше торговыми оборотами за- 
нимается. 
Тропачевъ (продолжая позлядывать на Елецкало, которало 

начинаеть смошить Вузовкинь). 

Й этотъ господинъ Лычковъ обЪщаль вамъ помочь? 

Кузовкинъ (омолчавь немноло). 

Обфшалъ-съ. Я у него второго сыночка крестилъ-съ, 
такъ воть онъ и обЪшалъь-съ. Я, дескать, тебБ это 
дЪло устрою, погоди. А Иванъ Архипычь извфетный 
мастакъ-съ. 
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Тропачевъ. 
Ой-ли? 

Нузовкинъ. 
По губерни мастакъ-съ. 

Тропачевъ. 


Ла вЪфдь онъ, вы говорите, въ отставкВ, и торговыми 
оборотами занимается? ый 
Кузовкинъ. 
Оно точно-съ; такая ужъ ему задача вышла-съ; да 
человфкъ-то онъ золотой. А я его-таки давненько не. 
видалъ. 


Тропачевъ. 
А какъ? 

Нузовкинъ. 
Да ужъ будетъ съ годъ-съ. 

Тропачевъ. 


Эхъ, какъ ще это вы такъ, какъ, бишь, васъ! Не хо- 


рошо. 
Нузовкинъ. 


Совершенную правду изволите говорить-съ. Да что при- 
кажете дЪлать-еъ! 
Елецкй. 
Да разскажите намъ, въ чемъ дзло? 
Кузовкинъ (отжащливая и приходя в5 азарть). 
ЛЪло вотъ въ чемъ-еъ, Павелъ Николаичъ. Вы извините 
уою смЪлость... но, впрочемъ, вамъ самимъ угодно. ДЗло 
воть въ чемъ-съ. Сельцо ВЪфтрово... Признаться, я отъ 
роду не говариваль передъ сановникомъ... вы меня изви- 
ните, коли я что... 
Елецкй. 
Говорите, говорите см$ло. 
Тропачевъ (указывая Ларпачову на рюмну Вуузовкина). 
А рюмочку? а? 
Кузовкинъ (07%жазываясь). 
НЪтъ, ужъ позвольте-съ... 
Тропачевъ. 


Для куражу! 
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Кузовкинъ. 

РазвЪ для куражу. (Пееть и утираеть лобь платкомь). 
Итакъ-съ, доложу вамъ-съ, сельпо ВЪтрово, о которомъ 
вотъ теперь рЪчь идетъ, ее сельцо досталось по прямой 
нисходящей лини отъ дЪда моего Кузовкина, Максима-съ, 
секундъ-майора, можетъ-быть, изволили слыхать, — род- 
_нымъ братьямъ, Максимовымъ сыновьямъ, родителю моему, 
Семену, и длядЪ моему родному, Никтополюну. Роди- 
тель мой Семенъ съ братомъ своимъ роднымъ, а моимъ 
‘дядей, при жизни не дЪлился; а дядя мой умеръ безд$т- 
ныМЪ, вотъ чт0 прошу замЪтить, — а только умеръ онъ 
посл кончины отца моего родного, Семена; а была у нихъ 
сестра, тоже родная, Катерина... и вышла она, Катерина, 
замужъ за Лгушкина, Порфиря; а у Ягушкина Пордфи- 
р1я былъ отъ первой жены, польки, сынъ Илья, пьяница 
торьый и бурмасонъ, которому ИльБ дядя мой, Никто- 
пол1онъ, стало-быть, по навфту сестры Катерины, даль 
вексель въ тысячу семьсотъ рублевъ, а сама Катерина 
тоже мужу своему, Порфир!ю, вексель въ тысячу семьсотъ 
рублевъ опредлила и съ отца моего родного чрезъ по- 
средство засфлателя уфзднаго суда Галушкина тоже век- 
сель... только въ дв тысячи рублевъ взяла, причемъ и 
Галушкинова жена участвовала... На этихъ порахъ отецъ 
мой — царство ему небесное — возьми да и умри. Пошли 
векселя ко взысканью. Никтопол1онъ туда, сюда: гово- 
ритъ... я не дЪфлился, име с1е мое вообще съ племян- 
никомъ; Катерина — четырнадцатую часть, говоритъ, по- 
дай: казенныя недоимки тоже подъ тотъ случай подвер- 
нулись... БЪда! Галушкинова жена вдругъ хлопъ вексель 
съ своей стороны... Никтополюнъ говорить: за то пле- 
мянникъ, дескать, отвЪчаетъ... а какой, извольте разсу> 
дить, съ малолЪтняго отвЪтъ?.. а Галушкинъ его къ суду. 
Полькинъ сынъ туда же, да еще и мачиху, Катерину, не 
пощадилъ... и ей, говоритъ, не спущу... она, говоритъ, 
у меня прислужницу Акулину опоила... Заварилась каша. 
Покатили просьбы. Въ уфздный. судъ, въ губернское, а 
изъ губернекаго опать въ уфздный, съ надписью... а посл 
смерти Никтополюна совсфмь худо пошло. Я требую 
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ввода во владЪн!е... а тутъ отдается приказъ: по казен- 
нымъ недоимкамъ продать сельцо ВЪтрово сукцоннаго 
торгу. НЪмець Гангинместеръ права свои заявляетъ... а 
тутъ, глядишь, мужики, словно куропатки, бЪтуть, 6%- 
туть, уЪздный предводитель мнф въ дверяхъ выговоръ 
читаетъ, подъ опеку, кричитъ, подъ опеку... а какое подъ 
опеку... Законный наслЪдникъ не введенъ... на полькина, 
сына, и, мачиха Катерина жалобу въ самый прави- 
тельствуюцИй сенатъ... (Остамовленный всеобщимь х0хо- 
7юмь, Кузовкинь умолкаеть и страшно конфузится. Трем- 
бинсюй, который все время подобострастино и не совеьмь 
ришительно валядываль на 106подь и почтительно уча- 
стпвоваль вы ить веселости, сь визомь смъется вё РУЮУ. 
Петро злупо улмыляется, стоя 9 двери. Карпачовь хохочеть 
густо, но безь осторожности. Тропачевь заливается. Елец- 
и слъетвя нюсколько презрительно и лцурить злаза. Одинъ 
Иванов, который во время разсказа не разь деталь. за полу 
раззорячениало Вузовкина, сидить потупя 10лову). 

Елецый (Аузовкину сквозь смо). 

Продолжайте, зачЪмь же вы остановились? 

Тропачевъ. 

СдЪлайте одолжеше, какъ, бишь, васъ, продолжайте. 

_—  Кузовкинъ. | 

Я... извините... обезпокоиль, знать... 

Тропачевъ. | 

А, я вижу, въ чемъ дЪло... вы робфете... не правда ли, 
вы робЪете? 

Кузовкинъ (иогасешимь золосомь). 

Точно такъ-съ. 

‹ >» Тропачевъ. 

Ну, этому горю помочь нужно... (Поднимая пусти 6у- 
пиылку). Человфктъ! дай-ка намъ еще вина... (Елецкому). 
Уоиз регтейе7? 

лецкй, 

СдЪлайте одолжеше... (Грембинекому). Ла. н%тъ ли шам- 
панскаго? 
- Трембинскй. 

Какъ не быть-съ.. (Бюжить къ ваз 5 шампанским 
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9 поспьшио ее приносить; Йузовкинь улыбается. и берется 
за. пуювицы своего сюртука). 


Тропачевъ (Лузовкину,). 

_ Это не хорошо, почтеннфйпий! РобЪть... въ порядоч- 
номъ обществ это не принято. (Ёлеукому, указывая на 
вазу с5 шампанским). Какъ — уже замороженное? Маз 
_`безф шасшНоаче. (Наливаеть’ бокале). Хорошее, должно- 
быть, вино. (Аузовкину). Это. вотъ вамъ. Да не отказывай- 
тесь же... Ну, зарапортовались немножко— что За, ` бЪда? 
| Виколаичъ, прикажите ему пить... 


Елецкйй. 
Ва здоровье будущаго владЪльца Б$трова! Пейте же, 
Василий... Алексфичъ. (Аузовкинь/ ет). $” 


Тропачевъ. 

Вотъ, люблю! (Бетаеть сь Елецкимь; веъ встають и 
и0ду7%5 на авансицену). Какой славный завтракъ! (Ёуз0в- 
кину). Ну, такъ какъ же? Въ чемъ, бишь, дЪло? Съ кЪмь 
у вась тяжба теперь?.. а? 


Кузовкинъ (начиная приходить в5 волненае 
07» вина). 
Съ Гангинместеровскими наслЪдниками, разумЗется... 
Тропачевъ. 
Ла кто этотъ господинъ? 
Нузовкинъ. 

А изв\стно, нЪмепъ. Онъ векселя скупилъ, а друге го- 
ворятъ, что просто взяль. Я самъ того же мнЬшя. запу- 
галь бабъ-—да и взялъ. 

Тропачевъ. 
А Катерина-то что. же глядЪ ла? А полькинъ сынъ, Илья? 
Нузовкинъ. 

Э! эти всЪ перемерли! Полькинъ сынъ даже сгорЪлъ,— 
въ постояломъ дворЪ, въ пьяномъ видЪ, на большой до- 
рогф, по случаю пожара. (№ Иванову). Да полно тебъ 
меня за полу дергать. Я передъ господами, какъ слф- 
дуетъ, изъясняюсь. Они сами того требуютьъ. Что жъ тутъ 
ХУДоГО.., ‘а? | 
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_ Елеций: 
Оставьте его, г. Ивановъ, намъ очень приятно его слушать. 
Кузовкинъ (2ванову). 

То-то же. (Елецкому и Тропачеву). ВЁфдь я, господа, 
чего требую? Я требую справедливости, законнаго порядка 
вещей. Я не изъ честолюб1я. Честолюб1е—Богь съ нимъ 
совсЪмъ! Разсудите, дескать, насъ. Воли я виноватъ—ну, 
виноватъ; а коли правъ, коли правъ... 

Тропачевъ (иеребивая ео). 


А еще рюмочку. 
Кузовкинъ. 


НЪтъ-съ, покорнзйше благодарю-съ. ВЪдь я чего тре- 
бую-съ... 
Тропачевъ. 
Въ такомъ случаЪ, позвольте васъ обнять. 
Кузовкинъ (ме безь изумленея). 
Много чести-съ... ПокорнЪйше-съ... 
_Тропачевъ. 

Н\Ътъ, вы мн очень нравитесь... (Обнимаеть ею. и дер- 
жить нькоторое время). ПоцЪловалъ бы я васъ, мой го- 
лубчикъ, да нЪтъ, лучше поел. 

Нузовкинъ. 

Какъ угодно-съ. 

Тропачевъ: (мая Варпачову). 

Ну, Варпаче, теперь твоя очередь... 

Карпачовъ (5 зустиямь смьхомь). 

Ну-ка, Василий Семенычь, позвольте-ка васъ прижать 
къ моему сердцу... (Обнимаеть. Еузовкина и вертится с. 
нимь. Баь слзютея, каждый по-своему). | 

Нузовкинъ (вырываясь изь объятий Корпачова). 

Ла, полно же вамъ! 

Карпачовъ, 

Ну, не ломайся... (Тропачеву). Вы, Флегонтъ Алексан- 
дрычь, прикажите-ка лучше ему пЪеенку сиЪть... Онь у 
насъ первый мастеръ. 

Тропачевъ. | 

Вы поете, другь мой?.. Ахъ,. сдЪлайте одолженье, по- 

кажите намь свой талант»! 


ОЙ 
и 4 А 
3. 
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Кузовкинъ (Кариачову,). 

Что вы на меня за небылицы взводите? Вакой я пЪвепъ? 
Нарпачовъ, 

‚ А. при покойникЪ, небось, вы не пЪвали за столомъ? 

Кузовкинъ (70=3ив5 10/065). 

При покойник$... Я съ тЪхъ поръ состарЪться успЪлъ... 
Тропачевъ. 

Что вы за старикъ, помилуйте! 

Карпачовъ (указывая на Пузовкина). 

И плъ-съ и плясалъ-съ. 
Тропачевъ. 

Вотъ кавъ! 9! да вы, я вижу, молодецъ! Окажите же 
дружбу... а? (Елецкому). С’езё ип реп ушеате — ну, да 
въ деревнЪ. (Громко Кузовкину). .Что же вы? ну-ка: „По 
улиц“... (Начинаеть тыть: «По улищь»). Ну? 

_ Вузовкинъ. 
Увольте-съ, сдЗлайте милость. 
| Тропачевъ. 
Экой несговорчивый... Елецюй, прикажите ему вы... 
'ЕлецыйЙ (несовсьмь ръшительнымь 100605). 

Да отчего же вы, Васимй Семенычъ, не хотите теперь 
ОЪтТЬ2.. 

Кузовкинъ. 

Не тЪ лЪта, Павелъ Николаичъ. Увольте. 

Трембинскй (прислуживаясь и съ улыбкой взалядывая 

на 106тодъ). 

А, кажется, еще недавно на свадьбЪ вотъ ихъ братца 
(указывая на Иванова) изволили. отличаться. 

Тропачевъ. 

А, вотъ, видите... 
Трембинскй. — 

Присядкой черезъ всю комнату изволили пройти... 
Тропачевъ. 

О, въ такомъ случа вамъ уже никакъ отказаться 
нельзя... За что жъ вы хотите насъ съ Павломъ Николаи- 
чемъ обидЪть? 

Нузовкинъ. 

То было дЪло вольное-съ, 
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Тропачевъ. 

А теперь мы васъ просимь. Вы хоть то въ соображеше 
примите, что вашъ отказъ, пожалуй, неблагодарности 
приписать можно. А неблагодарность... ай! какой гнус- 
ный порокъ! 

Нузовкинъ. 

Да у меня и голоса совсфмъ н$ту-съ. А что наесчетъ 
благодарности—я по гробъ. обязанный  человЪкъ, и готовъ 
жертвовать. 

Тропачевъ. 

Та мы отъ васъ никакой жертвы не требуемтъ... А 
вотъ, спой-ка намъ пЪсенку. Ну! (Аузовкинь молчить). 
Да ну же! 

Кузовкинъ (немного помолчавь, начинаеть заыть: «По улиз 
аль», НО 101065 Ч нею на второмь словь перерываетеся). 
Не могу-съ... ей-Богу, не могу-съ. 

Тропачевъ. 

Ну, ну, не робЪйте. 

Кузовкинъ (632лянувь на нею). 

Н\Ътъ-сь--я пЪть не буду-съ. 


Тропачевъ. 

Не будете? 
Нузовкинъ. 

Не могу-съ. 
Тропачевъ. 


Ну, въ такомъ случаЪ, знаете что? Видите вы ЭТОтЬ 
бокалъ шампанскаго? Л вамъ его за галетукъ вылью. 
Кузовкинъ (с5 волненемь). 
Вы этого не слЪлаете-съ. Я этого не заслужилъ-съ. Со 
иной еше никто... Помилуйте-съ. Это... стыдно-съ. 
Елеций (Гропачеву). 
Е1133е7... Видите, онъ конфузится. 
Тропачевъ (Лузовкину). 
Вы не хотите пЪть? 
Е ‚ Вузовкинъ. 
Не могу я.пЪть-съ. 
| Тропачевъ. 
Вы не хотите? (Подходя ко нему). Разъ... 
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Кузовкинъ (умоляюииимь золосомь Елецкому). 

Павель Николаевичъ... 

Тропачевъ. 

Два,.. (РАще болъе приближается къ Иузовкину). 
Кузовкинъ (79170яс5 и тоскливымь оть отчаянья золосомэ). 

Помилуйте-съ... за что вы такъ со мною поступаете? Я 
васъ не имЪю чести знать-съ... Ла и я самъ, все-таки, 
дворянинъ— извольте сообразить... А пЪть я не могу... Вы 
сами изволили видЪть-съ... 

Тропачевъ. 

Въ послЪдюй разъ... 

Кузовкинъ. 

Полноте-съ, говорятъ... Я вамъ не шутъ дался... 
Тропачевъ. 

Будто вамъ въ диковинку? 

Кузовкинъ (7а30рячаясь). 

Вы извольте себЪ другого шута сыскать. 

Елеций. 

Въ самомъ  дЪлЪ, оставьте его. 

Тропачевъ. , 

Да помилуйте, вЪдь онъ при вашемъ тестф игралъ же 
роль шута. 

Кузовкинъ. 
То дЪло прошлое-съ. (Утираеть лицо) Ла и голова у 
меня сегодня что-то не того-съ, право-съ. 

Елецнй. 

Пу, какъ вамь угодно-съ. 

Кузовкинъ (7юскливо). 

Не извольте на меня гнЪваться, Павелъ Николаичт... 
Елецкий. 

И, полноте! Съ чего вы это взяли? 
Кузовкинъ. 

Въ другой разъ, ей-Богу, съ удовольстнемъ-съ. (Ста- 
раясь принять веселый видь). А теперь простите велико- 
душно, коли я въ чемъ провинился... Погорячился, гос- 
пода, что дЪлать... Старъ я сталъ-съ, воть что... Ну, н 
отвыкъ тоже. 


* 
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Тропачевъ. 
По крайней мЪрЪ, хоть выпейте этотъ бокалъ. 
Кузоввинъ (обрадовавшиеь). 

Вотъ это съ удовольстемъ, съ величайшимъ удоволь- 
стыемъ. (Береть бокаль и пъеть). За здоровье почтеннаго 
и дорогого гостя... | 

Тропачевъ, 

Ну, а пЪсенку все нельзя? 

Нузовкин> (вино уже давно ез0 разобрало; но тосль бокала 
и миновавшей опасности, онь вдруь начинает» пьянтть). 

Ей-Богу, не могу-съ. (Слаъется). Точно, въ кои-то вЪ- 
ки я пфваль... и не хуже другого. Да теперь другя вре- 
мена полошли. Теперь я что? пустой челов къ—и только. 
Воть, не хуже его. (Указываеть по Иванова и смюется). 
Теперь я никуда не гожусь. А, впрочемъ, вы меня изви- 
ните. Старь я сталъ — воть что... Вотъ, напримЪръ, ка- 
жется, что а выпиль сегодня? ДвЪ-три рюмочки всего, а 
тутъ (указывся на 10лову) ушъ не ладно. 

Тропачевъ (хо7порый, между пиьма, пошепталея 65 Карпа- 
човы.М5). 

Это вамъ такъ кажется — полноте. (Кариачовь уходить, 
смъясь, и уводит Петра). А что жъ вы намъ вашего 
дла не досказали? 

Кузовкинъ. 

А точно-съ, точно; не досказалъ-съ, Впрочемъ, я го- 
торъ, когда прикажете. (Смжетеся). Только, будьте ласко- 
вы... позвольте присЪеть. Ножки что-то... того... отказы- 
ваются. 

Тропачевъ (подаеть ему стул}. 

СлЪлайте одолженье, какъ, бишь, васъ, садитесь. 
Кузовкинъ (садится лицомь ко зрителямь и зоворить вяло 
и медленно, быстро пъянтя). 

На чемъ, бишь, я остановилея? Да — Гангинместеръ. 
Гангинместеръ этотъ — нзмецъ, извЪстно. Ему что! Слу- 
жилъ-служиль по провантейской части — знать, наворо- 
валъ тамъ тьму-тьмущую,—ну, и говорить теперь — век- 
сель мой. А я дворянинъ. Да, что, бишь, я хотВлъ ска- 





зать? Ну, и говорить: либо заплати — либо во влад нье 
введи... либо заплати — либо во влалЪнье введи... либо... 
заплати— либо во владфнье им ньемъ введи... либо... 
Тропачевъ. 
Вы спите, другъ мой, проенитесь, 


Кузовкинъ (оздразиваеть и снова позружается в5 дремотное 
состояне. Онь зюворить уже сь трудом). 
Вто? я? Помилуйте!’ Съ чего вы это... ну, все равно. Я 
не сплю. Спять ночью, а теперь день. РазвЪ теперь 
ночь? Я объ ГангинместерЪ говорю. Гангинместеръ этоть— 
Гангин-местеръ... Ган-гинместеръ — это мой настоя 
врагъ. МнЪ говорятъ и то, и то: нЪтъ, я говорю, Ган- 
гинместеръ. Ган-гинместеръ—вотъ кто мнЪ вредитъ, (Аар- 
7ч0в% входить 5 озромнымь колтакомь изъ сахарной бу- 
мази и, перемизиваясь сь Тропачевыме, крадетвя сзади къ 
Кузовкину. Трембинский давится отзь смльта. Изановь, бльд- 
ный, убить, злядить исподлобья). И я знаю, за что онъ 
меня не любить... Знаю, онъ мнЪ всю жизнь вредилъ, 
этоть Гангинместеръ. Съ самаго моего дЪтетва. (Аарпа- 
ч0в5 осторожено надиваеть колтако на Ёузовкина). Но я 
ему прощаю... Богъ съ нимъ... Богъ съ нимъ совсЪмъ... 
(Беъь хохочут. Кузовкинь останавливается в съ недоуль- 
н9ем5 злядить круюмь. Ивановь подходить къ нему, слва- 
тываеть ео за руку и зюворить ему сквозь зубы: «Посмо- 
_ Три, что тебъ на золову. надъли... вьдь из5 тебя шута 
—  дьлооть».. Кузовкинь поднимаеть руки къ оловь, ош 
пываеть колтакь, медленно отускаеть руки на лицо, за- 
_ дрываеть злаза, вдрузь начинаеть рыдать, бормоча сквозь 
_ слезы: «за что, за что, за что»... но не снимаеть кол- 
° пака’ Тропачевь с5 Трембинскимь и Карпачовымь продол- 
жеютьь хохопиить. Петр» тоже смъется, выалядывая изь-34 
| двери), 









Елецкий. 
Полноте, Василий Семенычъ, какь вамъ не стыдно изъ- 
за такой бездЪлицы плакать? 
| Нузовкинъ (07нимая руки оп лица). 


Изъ-за такой безлЪлицы?.. НЪть, это не безлЪлипа, Па- 
Сочинешя И. С. Тургенева. Т. Х, 12 


а 
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вель Николаичъ... (Бетаеть и бросаеть колтан на поль). 
Въ первый день вашего прЁЪзда.. въ первый день.. (Го- 
лось ео прерывается). Вотъ какъ вы постуцаете съ ста- 
рикомъ... съ старикомъ, Павель Николаичъ! Воть какъ! 
За что, за что вы меня топчете въ грязь? Что я вамъ 
слфлалъ? Помилуйте! А я васъ такъ ожидалъ, такъ радо- _ 
вался... За что, Павель Николаичъ? 
Тропачевъ. 
Ну, полноте... что вы, въ самомъ дЪлЪ? 
Кузовкинь (бледнья и теряясь). 

Я не сь вами говорю... Вамъ позволили надо мной ло- 
маться... вы и рады. Я съ вами говорю, Павелъ Нико- 
лаичъ. Что покойный вашъ тесть за даровой кусокъ хл- 
ба, да за старые жалованные сапоги вволю надо мною 
потЪшался-—такъ и вамъ того же надо? Ну, да; его по- 
ларочки сокомъь изъ меня вышли, горькими слезинками 
вышли... Что жъ, и вамъ завидно стало? Эхъ, Павель 
Николаичъ! стылно, стыдно, батюшка!.. А еще образован- 
ный человЪфкъ, изъ Петербурга... 

Елецый (надменно). 

Послушайте, однако, вы забываетесь. Подите къ себЪ, 

да выспитесь. Вы пьяны... Вы на ногахъ не стоите. _ 
Кузовкинъ (ссе боле в боле теряясь). 

Я высплюсь, Павель Николаичъ, я высплюсь... Можетъ- 
быть, я пьянъ; да кто меня поилъ? ДЪло не въ томъ, Па- 
велъь Николаичъ. А воть вы что замтьте! Воть, вы те- 
перь при всЪхь меня на смхъ подняли, вотъ, вы меня 
съ грязью смфшали, въ первый же день вашего пруБзда... 
а если бъ я хот№ль, если бъ я сказаль слово... 

Ивановъ (виоллолоса). 
Опомнись, Василий. 
_ Кузовкинъ. 
Отстань! Ла, милостивый государь, если бъ я хотВль... 
Елецкий. | 

Э! ла онъ совсфмъ пьянъ! Онъ самъ не знаеть, что го- 

воритъ. 
Нузовкинъ. 
Извините-съ. Я пьянъ, по я знаю, что л говорю. Воть, 
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вы теперь — баринь важный — петербургсвый чиновникъ, 
образованный, конечно... а я, вотъ, шуть, дуракъ, гроша 
за мной нЪту м$днаго, я попрошайка, дармоЪдъ... а, знае- 
те ли вы, кто я? Вотъ, вы женились... На комъ вы же- 
нились— а? 

Елецый (хочеть увести Тропачева). 
Извините, пожалуйста, я никакъ не могь ожидать та- 
кихь глупостей... й 
Тропачевтъ. 
И я, признаюсь, виноватъ... 
Елецкй (Трембинскому.) 
 `Уведите его, пожалуйста... (Хочеть, идти во востин ую). 
‚ Вузовкинъ, 
_Постойте, милостивый государь... Вы ми. еше не ска- 
али, на комъ вы женились... 


‚ (Олыа показывается в5 дверяхь зостиной и с изумленьемь 


останавливается. Мужь ей дълаеть знаки, чтобь она ушла 
Она ихъ не понимает). 
Елецкй (Аузовкину). 
Ступайте, ступайте... 
Трембинскй (подходить къ ИНузовкину и береть ео 
за руку). 
Пойдемте. 
Кузовкинъ  (о’ипалкивая ею). 
Не дергай меня, ты! (Белюдь’ Елецкому). Вы баринъ, 


знатный человЪкъ, не правда ли? Вы женились на Ольгв 


ПетровнЪ Кориной... Корины—фамилья вЪдь тоже старин- 
ная, столбовая... а знаете ли, кто она, Ольга-то Петровна? 
Она... она моя дочь! (Оль исчезает). 


Елецй (останавливается, словно пораженный зромом). 
Вы... вы съ ума сошли... 


Кузовкинь (70м0лчавь немною и схвативь себя за 1олову). 
Да, я сошелъ.съ ума. (Убъаеть, спотыкаясь... Иванов 
за ним). 
Елецкй (обрелцаясь кз Тропачева У). 

_Онъ помшанный... тя 
фр 


Тропачевъ. 
О... о, конечно! ны 
(Оба тихо идуть в зостиную. Трембинскй и Варпачовь 
сь изумленьемь злядять дру на дла. Занавьбь падаетэ). 





ДЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 


'Геатръ предетавляеть гостиную, богато убранную по-старинному. 

Направо отъ зрителя дверь въ залу, налЪво Въ кабинеть Ольги 

Тегровны. Ольга сидитъ ва диванЪ; возлЬ нея стоитъ Прасковья 
Ивановна. 


Прасковья Ивановна (посль небольшоло молчаная). 
Такъ какъ же, матушка, какихъ дзвушекъ изволите къ 
своей 0с0б$ приказать опредфлить? 


Ольга (с5 некоторым нетертльньемь). 

Какихъ хочешь. 

Прасковья Ивановна. 

Акулина, косая, У насъ хорошая лЪвка; Мареа тоже, 
Марчукова дочь; прикажете иИХЪ? 

Ольга. 

Хорошо. А какъ зовуть эту дЪвушку... воть, что собой 
недурна... платье на ней голубое:.. 

Прасковья Ивановна (с5 недоулммьньемь). 

Голубое... А, да, точно-еъ! Это вы про Машку-съ изво- 
лите спрашивать-съ. Воля милости вашей, —а только она 
озорница такая,-—что и Госпоти! Непокорная вовсе, да и 
поведенья тоже нехорошаго. А впрочемъ, вазъ вамгъ угодно 
будетъ-съ. 

Ольга. 

Ея липо мн понравилось, но если она себя дурно 

ведетъ... | 
Прасковья Ивановна, 

Дурно, дурно-еъ. Не годится она, не стоить вовее-съ. 
(Помолчав немноло). Ахъ, матушка вы моя, вакъ ВЫ по- 
хорош ть изволили! Какъ на родительницу вашу похожи 
стали! Голубушка вы наша... Не нарадуемся мы, глядя 
на васъ.. Пожалуйте ручку, матушка... 





т их Ольга. 





Ну, хорошо, Прасковья, ступай. 
Прасковья Ивановна. 
Слушаю-съ. А не угодно ли чего? 
Ольга. 
НЪть, мнЪ ничего не нужно. 


Прасковья Ивановна. 

Слушаю-съ. Такъ я Акулинз и Маро такъ ужъь и 
прикажу-съ.., 

Ольга, 

Хорошо, ступай. (Прасковья хочеть уйти). Ла веди 
сказать Павлу Николаичу, что я желаю его видЪть.., 

Прасковья Ивановна. 
Слушаю-съ. (Уходить). 
Ольга (одна). 

Что это значить? Что мнф послышалось вчера?.. Я вею 
ночь заснуть не могла. Старикъ этотъ съ ума сошелъ... 
(Боетаеть и ходить по комнатиь). „Она моя“... Да, да, 
точно, эти слова. Да это безумие... (Останавливается). Ра 


еще ничего не подозрЪваетъ... А воть и онъ. 


(Бходить Елецкий). 
Елецкй (700500я кз ней с» озабоченнымь видом). 

Ты желала меня видЪть, Оля? 

Ольга, 

Да... я хотфла тебя попросить... Въ саду, подлЪ пруда 
дорожки совсфмъ поросли травой... Передъ домомъ ихъ 
вычиестили, а тамъ забыли... Прикажи. 

Елецкий, 

Я уже распорядился. 

Ольга, 

А! благодарствуй... Да прикажи въ городЪ купить ко- 
локольчиковъ—моимъ коровамъ на шею... 

| Елецкй. , 

Все будетъ исполнено. (Хочень идти). Больше ника-. 
кихъ приказанй нЪтъ? 

| Ольга. 

А чго... развЪ у тебя тамъ дЪла?.. 


а = ЯН 
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Елеций. 

Счеты изъ конторы принесли, 

Ольга. 

А! Ну, въ такомъ случаЪ, я тебя не тлерживаю... Мы 
можемъ передъ обЪдомъ съфзлить въ рощу... 

‚ Елецнй, 

Конечно... (Опять хочете идти). 

Ольга. (допусииивь е10 00 двери). 

Ра 
г Елений (оборачиваясь). 

Что? 

Ольга, 

Скажи, пожалуйста... вчера мнЪ% некогда было тебя спро- 
сить объ этомъ.. что это у ваеъ была за сцена утромъ, 
за завтракомъ? 1 3 

Елецнй. 

А!. Ничего. Такъ. Лосадно только, что именно ВЪ 
лень нашего пр!Ъзда вышла такая непр!ятность. Впро- 
чемъ, я самъ виноватъ ‘немножко. Этого старика, Вузов- 
кина, вздумали подпоить,—то-есть, это больше нашему 
сосфлу пришло въ голову, знаешь, м-сье Тропачеву... ну, 
сперва, онъ точно быль довольно смЪшонъ, болталъ, раз- 
сказываль,—а послЪ началь шумЪть, глупости веякя го- 
ворить, но, впрочемъ, ничего... И говорить объ этомъ не 
стоить. 

Ольга. 
А! А мныЪ показалось... 
Елеций. 
О, нЪтъ, нЪть.. Впередъ осторожн\е надо быть—вотъ 


н все. (Шодумавь немноо). Впрочемъ... я уже принятЪ_ 


мЪфры... 
Ольга. 

Вакъ? 

Елецкий. 

Ла. Воть, видишь ли, хотя оно и ничего... но все-таки 
тутъь люди были, видфли... слышали, наконецъ. Оно не- 
прилично... въ порядочномъ дом$... Такъ ужь я и распо- 
рядилея. 


с 
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: Ольга. 
_Какъ же ты о 
’ макычо  ЕлеЦюЙ, 


Я... вотъ, видишь ли... Я старику этому объяснилъ, 
что ему самому будетъ непрятно оставаться здЪсь, у насъ 
въ дом, поел подобной слены, какъ ты сама говоришь... 
Онъ тотчасъ же совершенно со мной согласилея—хм?Ъль-то 
у него прошелъ... Конечно, онъ челов$къ бЪдный— жить 
ему нечЪмъ... Ну, что жъ, ему можно будетъ въ другой 
какой-нибудь твоей деревнф комнатку отвести, жалованье 
назначить, харчи... Онъ очень будетъь доволенъ... раз- 
а |. ни въ чемъ не будуть отказывать. 

| Ольга, 
| ОН, мн кажется, что за такую бездЪлицу... ты его 
слишкомъ строго наказываешь... Онъ здЪеь въ дом такь 
давно живетъ... Онъ привыкъ.. онъ меня съ дЪтетва 
знаетъ... право, его, кажется, можно злВеь оставить. 
Елецкий. 

Оля... нзтъ... тутъ есть причины... Конечно, со старика 
взыскивать строго нельзя... особенно же, онъ быль не въ 
своемъ видЪ... но, все-таки, позволь ужъ мн на этоть 
счетъ распорядиться... Я повторяю, на то есть причины... 
довольно важныя. -.—- , 
Ольга. 


Вакъ хочешь. 
| Елецкий. 
Нритомъ, ужъ онъ, кажется, уложилея совебмъ. 
х Ольга. 
Но онъ не уф деть, не простясь во мной? 
Елецей, 


Я думаю, онъ придетъ проститься. Впрочемъ, если 
тебЪ, знаешь, этакъ непрятно —ты можешь его не при- 
НЯТЬ. 

Ольга. 
Напротизъ, я бы желала съ нимъ поговорить... 
Елеций. 
° Какъ хочешь, Оля... но я бы тебЪ не совЪтовале...  ы 
разжалобишься, и потомъ, все-таки, старикъ, ну, съ дЪт- 
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ства тебя зналъ.. А я, признаться, не хотфль бы ве — 
рьшенье перемЗнить... Е т 
Ольга. . 
О, нфть, не бойся... Только я, право, думаю, что ОНЪ 
уЪздетъ, не простясь... Пошли узнать, пожалуйста, что 
онъ, еще не узхалъ? | 





Елецийй. и 
Изволь. (3вонить). Уощз @ез ое сошше чп 15° 


ащоита Вит. 
Петръ (6200Я). 
Чего изволите-съ? 
_ Елецнй. 
Поли, любезный мой, узнай тамъ, что г-лъ Вузовкинъ 
не у$халь еще? (Бзлянувь на Ольи)). Тажъ чтобъ пришель 


проститься. 
ь | Петръ. 
Слушаю-съ. (У20дить). 4 
Ольга. 


Поль... а у меня до тебя есть просьба. 
Елецкй (ласково). 
Скажи, какая?., 
Ольга. 

Послушай... Воть какъ придетъ этотъ... Вузовкинъ... | 
оставь меня съ нимъ наединф. . ОНО 
Елеций (помолчавь немнозо, 5 холодной улыбкой). 

Та мнЪ кажется... напротивъ... тебЪ будетъ неловко. 

° Ольга. 

НЪтъ, пожалуйста; -у меня есть до него дЪло... МнЪ 
нужно спросить его... Да, я желаю съ нимь поговорить 
наедин?. 

Елеций (посмотрвь на нее пристально). 

Да разв ты что-нибудь... вчера... . 
Ольга (слядя на мужа самымь невиннямь образом). 
Что? к 
Елеций: (поситьишно). 

Ну, какъ хочешь, какъ хочешь... Вотъ онъ, Кажется, 
идетъ. 
(Входить Кузовкинь. Онь очень блюдень). 
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Эдравствуйте, Васимй Петровичъ... (Аузовкинх молча 
кланяется.) Эдравствуйте, (Ёлеикому.) Ей еп, тов али? 
‘де уойз еп рые. 


ЧЕ 
м 


Елецый (жен). 
Оп, 011. (Ду3з0вкину.) Вы уже совсЪмь собрались? 


Кузовкинъ (21920 и с5 трудом). 
СовеВмъ собралея-съ. 
Елеций, 
Ольга Петровна желаетъ съ вами поговорить... про- 
ститьея съ вами... Вы, пожалуйста, если что вамъ нужно... 
скажите ей... (Ольмь.) Аи теуог... ВЪФдь ты не долго съ 
нимъ останешься? 
Ольга, 
Не знаю... не думаю. 
Елецкй, 
Ну, хорошо... (Уходить в5 залу). 


Ольга (садится на диванъь и указываеть на кресло 
Кузовкину). 

Сядьте, Василй Петровичъ... (Дузовкинь кланяется и 
отказывается.) Сядьте, я прошу васъ. (Аузовкинь садится. 
Ольа нъкоторое время не знает, с5 чею начать разло- 
ворз.) Вы, я слышала, уфзжаете! 

Кузовкинъ (не. поднимая 1лазь). 

Точно такъ-еъ. 

| Ольга, 

МнЪ Павелъ Николаичъ сказывалъ... МнЪ это, повЪрьте, 
очень непр1ятно... 

Кузовкинъ. 

Не извольте безпокоиться... Много благодаренъ... я 
Такъ-съ, 

Ольга. 

Вамь... въ новомъ вашемъ мЪетБ жительства будетъ 
такъь же хорошо... даже лучше... будьте‘ спокойны... я 
прикажу. 

| Кузовкинъ. 
Много благодаренъ! Я чуветвую-съ... я не стбю-съ, 
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Кусокъ хлфба, да уголь ‘какой-нибудь-еъ.. больше мнз 
и не слфдуеть-сь. (Кослю нькотораю молчаная, подни- 
мается.) А теперь позвольте проститься... Провинился я, 
точно... простите старика. 


Ольга. 
Что жъ вы такъ сепЪшите... Погодите. 
Кузовкинъ. 
Какь прикажете-съ. (Садится опять). 
Ольга (опять помолчавь нелмнозо). 

Послушайте, Васимй Петровичъ... скажите мнЪ откро- 
венно, что такое съ вами поутру случилось? 
| Кузовкинъ. 
° Виноватъ-еъ, Ольга Петровна, вругомъ виноватъ. 


Ольга. 
Однако, какъ же это вы... 
`Вузовкинъ. 


Не извольте меня разспрашивать, Ольга Петровна... Не 
стоитъ-съ. Виноватъ-съ, кругомъ —— И только. Павель Нн- 
колаичъ совершенно правы-съ. Меня бы еще не тавъ слЪ-. 
довало наказать... ВЪЕЪ за НИХЪ буду Бога молить-съ. . 
.' Ольга. 

Я, признаюсь, съ своей стороны, такой большой вины 
не вижу... Вы уже не молоды... вфроятно, отъ вина от- 
выкли— ну, пошумвли немного... 

Кузовкинъ. 

НЁтъ-еь, Ольга Петровна, не извольте меня оправды- 
вать-съ. Покорно васъ благодарю, — а только. я чувствую 
свою вину. 

Ольга. 

Или вы, можетъ-быть, сказали что-нибудь обидное для 
моего мужа и для г-на Тропачева?.. 

а Кузовкинъ (охуская 20406ву). 

Виноватъ-6ъ. 

Ольга (не безз волненая). 

Послушайте, Василй Петровичъ, хорошо ли вы по- 
мните вс ваши слова? 


м о, | 
В (вздраливаеть, злядить на Ольну и медленно 
произносить). 
Не знаю-съ... кавя  слова?.. 


Ольга, 
Вы, говорять, что-то сказали... 


Кузовкинъ (иоситьиичо). 

Совралъ-съ, Ольга Петровна, непремфнно совралъ-еъ. 
Что пришло на языкъ, то и сказалъ. Виноватъ-съ. ‘Не 
въ своемъ умЪ находился. 

‘Ольга. 
Однако... съ чего бы, кажется, пришло вамь въ голову... 
Вузовкинъ. 

А Богъ знаетъ, съ чего. Сумасшествье, просто. Я, при- 
знаюсь, отъ вина уже отвыкъ совершенно. Ну, выпиль— 
ну, и пошелъ. Богъ знаеть, что наболталъ-съ. Оно бы- 
ваетъ-съ. Аля, все-таки, виновать кругомъ — и наказанъ 
по-дЪломъ. (Хочейь поднятося.) Позвольте проститься, 
Ольга Петровна... Не извольте поминать лихомъ. 


Ольга. 

Я вижу, вы не хотите со мной говорить откровенно. 
Вы меня не бойтесь... ВЗль я не то, что Павелъ Нико- 
лаичъ... Ну, его вы можете бояться, положимъ... Вы его 
не знаете... онъ съ виду кажется такимъ строгимъ. А 
меня-то зачЪмъ вы боитесь?.. ВЪдь вы меня ребенкомъ 
знали. : е 

Кузовкинъ. 

Ольга Петровна, сердце у васъ ангельское... Пещадите 
ОЪднаго старика. 

Ольга. 

Помилуйте! я, напротивъ, желала бы... 


Кузовкинъ, --- 

Не напоминайте мнЪ про вашу молодость... ужъ и такь 
мнЪ на дупВ горько... охъ, горько! Подъ-старость лЪтЪ изъ 
вашего дома выфзжать приходитея—и по своей винЪ... 

Ольга. 

Послушайте, Василй Петровичъ, есть еще средетво по- 

мочь вашему горю... будьте только со мной откровенны... 
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послушайте.., я.. (Вдру» ветаеть и отходить ‘немною 
в» сторону). 
Кузовкинъ (олядя ей всльдь). 

Не извольте. безпокоиться, Ольга Петровна, право, не 
стоитъ-еъ. Я и тамъ объ васъ буду Бога молить. А вы 
иногла вспомните обо мнз — скажете; вотъ, старикъ Ку- 
зовкинъ, Васил, преданный мнЪ быль человЪ къ... 

Ольга (снова обращаясь ко Дузовкину). | 

Васил й Петровичъ, точно вы мнЪ преданный человЪ къ, 
точно вы меня любите? 

Кузовкинъ. 
Матушка вы моя, прикажите мнф умереть за васъ.., 
Ольга. _ 

НЪть, я не требую вашей смерти, я хочу правды, я 
хочу знать правду. , 
Нузовкинъ. 

Слушаю-съ. | 

Ольга. 
Я... я слышала ваше послвднее воск лицанье. 
Кузовкинъ (©0в@ вызоваривая слова). 
Какое... восклицанье?.. 
Ольга. 

Я слышала... что вы сказали обо мнЪ. (Ёузовкинь под- 
нимается 5 кресель и падаеть на колъни.) Что жь, это 
правда? 

Кузовкинъ (заикаясь). 
Помилуйте, простите великодушно... Сумасшестве — я 
уже вамъ доклалывалъ. (Голось У нею И 
Ольга. 
ыы не хотите сказать мнЪ правду. 
Кузовкинъ. 

Сумасшеств!е, Ольга Петровна, простите... 

Ольга (схватывая ею за рук). | 

НЪть, нЪтъ... ради Бога... заклинаю васъь самимъ Бо- 
томъ... умоляю васъ, скажите мнф, что это — правда? 
правда? (Молчане.) За что жъ вы меня мучите? 

Нузовкинъ. 

Такъ вы хотите знать правду? 
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Ольга. 

Да. Говорите же— правда это? 
(Пузовкинь поднимаеть злаза, злядить на Олыу... Черты 
лица ео выражелють мучительную борьбу. Онь вдруз оиу- 
скаеть золову и шеичеть: «Правда». — Олыя быстро от- 
‚ступаеть оть нею и остается неподвижной... Иузовкинь 
закрывает» лицо руками. Дверь изь залы растворяется 
4 входить Елецкй. Онь сперва не зампчаеть Еузовкина, 

т который все на кольняхь, и подходить кь женъ). 


Елецкй. 

Ну, что жъ, ты кончила? (Останавливается сз изумле- 
неме.) АПН уоПа, ]е уошз а1 @Ц... Вотъ, онъ прощенья 
сталъ просить... 

Ольга. 

Поль, оставь насъ однихъ... 

Елецкий (с5 недоумюньемь). 

Ма1з, ша сЪёге... 

Ольга. . 
Прошу тебя, умоляю тебя, оставь насъ... 


Елец (иомолчавь немною). 
Изволь... только, я над юсь, что ты объяснишь мнЪ эту 
загадку... (Ольза киваеть зоюловой утвердительно, Елец 
медленно выходит). 


Ольга (быспро идеть къ двери залы, запираеть ее на 
жлючь и возвращается къ Аузовкину, который все еще 
не поднимаетея). 

Встаньте... встаньте, говорю вамъ. 


Кузовкинъ (7х0 поднимается). 
Ольга Петровна... (Онф видимо не знаеть, что сказать). 


| Ольга (указывая ему на диванъ). ` 
Сядьте здЪеь. (Кузовкинь садится. Оль останавли- 
вается в5 нькопюромь разстоями и стоить къ нему 
боком). Василй Петровичъ... вы понимаете мое поло- 
жеше, 
Кузовкинъ (слабо). 
Ольга Петровна, я вижу... Я точно въ умЪ повредился... 
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Извольте меня отпустить, а тоя еще и надфлаю... Я 
самъ. не знаю, что говорю. 
Ольга (дым, сз трудом). 

Н\Ъгь, полноте, Васимй Петровичъ. Теперь дЪло сдЪ- 
лано. Теперь вы отказаться отъ вашихъ словъ не м0- 
жете... Вы должны инЪ все сказать... всю... правду те- 
перь. | 

ох Нузовкинъ. 

Ла вЪдь я... | 
Е Ольга (быстро). 

Я говорю вамъ, поймите же, наконецъ, и мое положен!е, 
и ваше... Или вы оклеветали мою мать... въ такомъ. слу- 


ча, извольте сойчасъ выйти и не показывайтесь мн на. 


глаза. (Она протязиваеть руку къ двери... Вузовкинь 20- 
4е71% ‘подняться и опускается снова). А! вотъ, вы остае- 
тесь, ‘вы видите, что вы остаетесь... 


Нузовкинъ (тоскливо). 

о Господи, Боже мой!  — 
тк | Ольга. | 

Я хочу все знать... Вы должны мнЪ все сказать... слы- 
шите? 

Нузовкинъ (65 отчаянием). 

‘Ну, да... да... Вы все узнаете... коли ужъ такая стряслась 
надо мною бЪха... Только, Ольга те не извольте 
такъ глядЪть на меня... а То я... я, право, не могу... 

Ольга (стараясь улыбнуться). 

„ Васил Петровичъ, я... 

Кузовкинъ` (робко). 
’ Меня.. меня ФВасильемь Семенычемъ зовутъь, Ольга 
Петровна... (Олыя краснъеть и едва ` пожимаеть  пле- 
чами. Она: все стоить в5 нъкоторомь разстоянии 07% 
Кузовкина). Да-съ... ну, съ чего же... прикажете мнЪ на- 
чать-6ъ?.. | 

Ольга (краснтья, с5 замъшательствома). 
Васимй Семенычъ, какъ вы хотите... чтобъ я... 
Нузовкинъ (2072065 заплакать). 
Ла я не могу говорить, когда вы такъ.. 


и: 
Ольга (иротлиивая ему руку). 


Успокойтесь... говорите... Вы видите, въ какомъ я со- 
стоянии... Принудьте себя. 


Вузовкинъ. 


‚ Слушаю, матушка, Ольга Петровна. Ну-съ, позвольте-съ, 
съ чего же я начну? О, Господи!.. Ну, да-еъ. Такъ вотъ-съ. 
Я вамъ, если позволите, сперва такъ немножко разскажу... 
Да-еъ. Сейчасъ, сейчась... ЛЪтъ мнЪ этакъ было двадцать 
съ небольшимъ... А родился я, можно сказать, въ бЪдно- 
сти,—а потомь и посльдняго куска хлЬба лишился, и 
совершенно, можно сказать, несправедливо... а вирочемъ, 
воспитанья, конечно, не получиль никакого... Батюшка 
вапгь покойный (Олыа ‘вадраливает»), п царство ему небес- 
ное!.. 1 надо мною сжалиться изволилъ, а то бы я совеБмъ 
пропалъ, точно; живи, дескать, у меня въ домЪ,. пока- ‚де 
мЪсто тебЪ сыщу. Вотъ, я у вашего батюшки и посе- 
лился. Ну, конечно, м$ста на службЪ сыскать не легко— 
вотъ, я такъ и остался. А батюшка вашъ въ ту пору еще 
ВЪ ХОлЛОСТОМЪ СОСТОЯНЬИ Проживалъ, а тамъ, годика этакъ 
черезъ два, сталъ за вашу матушку свататьея—ну, и же- 
нился. Ну, вотъ, и началъ онъ жить съ вашей матушкой... 
да двухъ сыночковъ съ нею прижилъ,—да только они 
оба скоро померли. И скажу я вамъ, Ольга Петровна, 
былъ вашъ покойный батюшка крутой человЪкъ, такой 
крутой, что и прости Господи!.. на руку тоже маленечко 
дерзокъ—и когда, бывало, осерчаютъ, самихъ себя не по- 
мнятъ. Выпить тоже любилъ. А впрочемъ, хороший былъ 
челов къ-съ и мой благодЪтель. Ну-сь, вотъ, сначала, 
Жиль онъ, батюшка-то вашъ, съ покойницей матушкой 
вашей въ большихъ ладахъ... Только недолго. Матушка 
ваша— царство ей небесное!.. была, можно сказать, ангелъ 
во плоти —и с0б0й красавица... Да что-съ! Судьба-съ! 
Сос$дка у насъ въ ту пору завелась... Вашъ батюшка 
возьми да къ ней и привяжись... Ольга Петровна, простите 
меня великодушно, коли я... 


Ольга. 
Продолжайте. 
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Нузовкинъ. 


Вы хе сами изволили требовать. (Проводит рукой по 


лицу). О, Господи, Боже мой, помоги мн грьшному: 
Вотъ, вашъ батюшка и привязалея къ той сосф дк, чтобъ 
ей пусто было и на томъ свфтЪ! сталь къ ней кажинный 
Бой лень здить, часто даже’ на ночь домой не пр1- 
жаль, Худо пошли дЪла. Матушка вата, бывало, по 
п\лымь днямъ сидить одинбшенька, молчить; & то И 
всплакнетъ... Я, разумЪетея, тутъ же сижу, сердце во мнЪ 
такъ и надрывается, а рта разинуть не смЪю. На что ей, 
думаю, мои глупыя рзчи! Другие сосфли, помЪщики, къ 


вашему батюшеВ тоже неохотно Фзжали: отбилъ онъ ихъ 


отъ дому своимъ, можно сказать, высокомфрьемъ; такъ 
вотъ, вашей матушкВ, бывало, не съ кЪиъ и словечка 
было перемолвить... Сидитъ, бывало, сердечная, У окна, 
лаже` книжки не читаетъ--сидитъ, да поглядываеть на 
дорогу, въ поле-съ. А у батюшки-то ‘у вашего, между 


тЪмъ, Богъ вЪсть отчего!--калжется, никто ему не преко- 


еловилъ,—ндравъ еще болЗе попортился. Грозный сталь 
такой, что бЪда! И воть что опять удивительно: вздумаль 
онъ вашу матушку ревновать; а къ кому тутъ было ревно- 
вать, Господи, Боже мой! Самъ, бывало, уздетъ, а ее за- 
претъ, ей-Богу! Оть всякой бездфлицы въ гнфвЪ прихо- 
дилъ. Й чЪмь ваша матушка болфе передъ нимъ смиря- 
лась, тВмъ онъ пуще злился. Наконецъ, совсфмъ пересталъь 
‚съ ней разговаривать, вовсе ее бросилъ. Ахъ, Ольга Пе- 
тровна! Ольга Петровна! Натери$лась она въ ту пору 
горя, ваша-то матушка! Вы ея не можете помнить, Ольга 
Петровна, млады вы были слишкомъ, голубушка вы моя, 
когда она скончалась. Такой души добрЪйшей, чай, те- 
перь ужъ и нЪтъ ва земл$. Ужъ какъ же она и любила 
вашего батюшку! Онъ на нее и не глядитъ, бывало, а 
она-то б6зъ него, со мной, все о немъ, да о немъ разго- 
вариваетъ, какъ бы помочь? какъ бы угодить? Вдруть, въ 
одинъ лень, собрался вашъ батюшка. Вуда? Въ Москву, 
говорить, одинъ Ъду, по дВламъ,—а какое одинъ: на пер- 


вой же полставкЪ сосфдка его ждала. Воть, и уБхали. 


они вмфстЪ, и цфлыхь шесть м$фсяцевь пропадали,-— шесть 


рева рых 


> 
бу». 
№: 


ч% 
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м$сяцевъ, Ольга Петровна! и письма ни одного домой 
не писалъь во все время! Вдругь пр зжаетъ, да такой 
сумрачный, сердитый... СосЪдка-то его бросила, какъ мы 
потомъ узнали. заперся у себя въ комнат, да и не по- 
казывается. Лаже люди всБ въ удивлеше пришли. Не вы- 
терп$ла, наконецъ, покойница,.. перекрестилась—бояться 


она его стала, бБдняжка!—да и вошла къ нему. Начала 


его уговаривать, а онъ какъ влругь закричить на нее, 
да взявши палку... (Кузовкинь валядываеть на Олыу). 
Виноватъ, Ольга Петровна. 


| Ольга, 
Правду вы говорите, Васимй Семенычъ?. 
Кузовкинъ. | 
Убей меня Богъ на самомъ этомъ мЗетЪ! 
Ольга. 
ар 
Кузовкинъ. 
Вотъ, онъ и... да-съ. Ахъ! Ольга, Петровна, смертельно 
оскорбилъ онъ вашу матушку и словами, и... протчимъ-съ... 


Покойница словно полуумная на свою о. приб$- 
жала, а онъ крикнулъ людей, да въ отъ$зжее поле... Туть 
ВОТ... ТУТЪ... СЛУЧИЛОСЬ... ДЪлО... (ГоОлЛоб5 ©0 слабъеть). 
Не, могу, Ольга Петровна, ей-Богу, не могу... 

Ольга (не злядя на нею). 

Говорите. (Посмь небольшюзо молчанля, в5 нетертьнемь). 


Говорите! | 
Кузовкинъ. 


Слушаю, Ольга Петровна. Должно полагать-съ, что у 
вашей матушки, у покойницы, оть такой обиды кровной 
на ту пору умъ помЪшалея... болбзнь приключилась... 
Какъь теперь ее вижу... Вошла въ образную, постояла 
передъ иконами, подняла-было руку для крестнаго зна- 
меня, да влругь отвернулась и вышла... даже засмЪя- 
лась потихоньку... Осилилъ-таки и ее лукавый. Жутко 
мнЪ стало, глядя на нее. За столомъ ничего не изво- 
лила кушать, все изволила молчать и на меня смотрёла 
пристально... а вечеромъ-съ... По вечерамъ я, Ольга Пе- 


тровна, одинъ съ ней сиживалъ, — воть именно въ этой 
Сочинен!я И. С. Тургенева. Т. Х. 13 
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комнат, — знаете, этакъ, въ карты иногда, отъ скуки, ‘а 
иногла такъ, разговоръ небольшой... Ну-съ, зотЪ-еъ, Въ. 
тоть вечерт... (Он начминаеть задыхаться). Вала’ ма. 
тушка покойница, долго-долго помолчавши, этакъ обра- 
тилась влругь ко мнЪ... А Я, Ольга Петровна, на вашу 
матушку только что не молился, и любилъ же я ее, вашу 
матушку... воть, она и говорить мпЪ вдругъ: „Васижй 
Семенычъ, ты, я знаю, меня любишь, а онъ, вотъ, меня 
презираетъ, онь меня бросилъ, онъ меня оскорбилъ... 
Ну, такъ и я же“... Знать, разсудокъ у ней отъ обиды 
помутился, Ольга Петровна, потерялась она вовсе... А 
я-то, а я... я ничего не понимаю-съ, голова тоже, этакъ, 
кругомъ.. воть, даже вепомнить жутко, она вдругъ. мнЪ 
въ тоть вечеръ.. Матушка, Ольга’ Петровна, пошадите. 
старика... Не могу... СкорЪй языкъ отсохнетъ! (Олыа 
молить и отворачивается; Кузовкинь злядить на’ нее и 
с исивостью продолжаеть). На другой же день, вообра- 
зите, Ольга Петровна, меня дома не было-——помнится, я 
на зарЪ въ л$еь убфжаль, на другой же день вдругъ 
скачеть доЪзжачт на дворъ... Что такое? Баринъ упалъ 
есь лошади, убился на-смерть, лежитъ безъ памяти... На 
другой же день, Ольга Петровна, на другой день!.. Ва- 
ша матушка тотчасъ карету — да въ нему... А лежалъ 
онъь въ степной деревушкЪ, у священника, за сорокъ 
ворстъ.. Какъ ни спфшила, сердечная, & ВЪ ЖИВЫХЬ 
уже его не застала... Господи, Боже мой! мы думали 
всф, что она съ ума сойдетт... До самаго вашего рожде- 
ня все хворала, да и потомъ не справилась... Вы сами 
знаете... недолго пожила она на свЪтЪ... (Онь омускаеть 
04063). 
Ольга (иослю долюйо молчаная). 
Стало-быть... я ваша дочь.. Но кавя доказательства? 
Кузовкинъ (05 26и60стью). 

Токазательства? Помилуйте, Ольга Петровна, кав1я. до- 
казательства? у меня нфть никакихъ доказательствъ! Да, 
какъ бы я смЪль? Ла если бъ не вчерашнее несчастье, 
да я бы, кажется, на смертномъ одрЪ не проговорился, 
скорЪй бы языкь себЪ вырваль! Й какъ это я не умеръ 
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вчера: Шомилуйте! Ни одна душа до вчерашняго дня, 
Ольга Петровна, помилуйте... Я самъ, наединЪ будучи, 
объ. этомъ думать не см5лъ. ПослЪ смерти вашего... ба- 
тюшки;.. я было хотфлъ бЪжать, куда глаза глядаятъ... 
виноватъ, не хватило силы—бЪдности испугалея, нужды 
кровной. Остался, виноватъ... Но при вашей матушкЪ, 
при покойницЪ, я не только говорить или что, едва ды- 
шать могъ, Ольга Петровна. Доказательства! Въ первые- 
то месяцы я вашей матушки и’ не видалъ вовсе — онЪ 
къ себЪ въ комнату заперлись и кром Прасковьи Ива- 
новны, горничной, никого ло своей особы не допускали... 
а потомъ... потомъ я ее точно видалъ, но вотъ, какъ пе- 


_редъ Господомъ говорю, въ лицо ей глядЪть боялся... 


Доказательства! Ла помилуйте, Ольга Петровна, вЪдь я, 
все-таки, не злодЪй какой-нибуль и не луракъ—свое мт- 
сто знаю. Да если бъ не вы сами мнЪ приказали... не 
смущайтееь, Ольга Петровна, помилуйте... О чемъ вы 
безпокоиться изволите? кавкя тутъ доказательства! Да вы 
не вЪрьте мнЪ, старому дураку... Совралъ— воть и все... 
Я вЪль, точно, иногда не знаю самъ, что говорю... Изъ 
ума выжилъ... Не вБрьте, Ольга Петровна, вотъ и все. 


ВКамля локазательства! 


Ольга, 

НЪ$ть, Василий Семенычъ, я съ вами лукавить не ста- 
ну... Вы не могли... выдумать такую... ВКлеветать на мерт- 
выхъ — нЪтъ, это слишкомъ страшно... (Отворачивается). 
Н$тъ, я вамъ вЪрю... 
$ | Кузовкинъ (слабым 1010605). 

Вы мнЪ вЪрите?.. 

Ольга, | 

Да... (Валянувь на нею и содрозаясь). Но это ужасно, 
это ужасно!.. (Быстро отходить въ. сторону). 

Кузовкинъ (ироязивая ей вслюдь руки). 

Ольга Петровна, не безпокойтесь... Л васъ понимаю... 
Вамъ, съ вашимъ образовашемъ... а я, если бъ опять-таки 
не для васъ, я бы .сказаль вамъ, что я такое.,. но я 
себя знаю хорошо... Помилуйте, или вы думаете, что я 
не чувствую всего... ВЪдь я васъ люблю, какь родную... 

13* 


— 196 — 
ВЪфль, наконецъ, вы, все-таки.. (Быстро поднимается). 
Не бойтесь, не бойтесь, у меня это слово не еойдеть съ 
языка... Позабудьте весь нашъ разговоръ, а я уфду сето- 
дня, сейчасъ... ВЪдь мнЪ теперь уже нельзя здЪеь оста- 
ваться, никакъ нельзя... Что жъ, я и тамъ за васъ... (У 
нео навертияваются слезы), и вездЪ за васъ и за вашего 
супруга... а я, конечно, самъ виновать-—лишилел, можно 
сказать, послфдняго ечастя... (Шлачеть). 
Ольга (65 невыразимомь волненм). 

Да что жъ это такое? ВЪдь онъ, все-таки, мой отецз... 
(Оборачивается и видя, что онъ плачеть). Онъ плачетъ... 
не плачьте же, полноте... (Она подходить кь нему). 

Кузовкинъ (иротязивая ей руку). 
Прощайте, Ольга Петровна... 
(Олыа зпоже нерошительно протязиваеть ему РУКУ, 20- 
четь принудить себя броситься ему на шею, но тотчас 
же 5 содрозатемь отворачивается и убтаеть в5 каби- 
иеть. Кузовкинь остается на томё же мьспиь). 
Кузовкинъ (хватаясь за сердие). 
Боже мой, Господи, Боже мой, что со мною д$лается? 
Голосъ Елецкаго (3@ 0верью). 
Ты заперлась, Оля!.. Оля!.. 
Нузовкинъ (призодить въ себя). 
Кто это?.. Онъ., Да... Чтб бишь?.. 
Голосъ Елецкаго. 

Кь намъ г-нъ Тропачевъь прЪхалъ. Фе уойз ГРаппопее... 
Оля, отвЪчай же мнЪ... Васил Семенычь, тутъ вы, 
что ли? | 

Нузовкинъ. 

Точно такъ-съ. 

Голосъ Елецкаго. 

_А Ольга Петровна гдЪ? 

Нузовкинъ. 

Изволили выйти-съ. 

Голосъ Елецкаго. 

А! отоприте же мнЪ. 

(Кузовкинь оттираеть; ходить Елецкий). 


м 
Е: _Елецкй (озлядываясь, про себя). 
Все это очень странно. (Ёузовкину холодно и втроло). 


_ Вы уходите? 


Кузовкинъ. 

_ Точно такъ-съ. 

Елецкй. 

А! Ну, такъ чЪмъ ще у васъ разговоръ кончился? 
Нузовкинъ. 


Разговоръ... разговора, собственно, не было-съ, ая у 
Ольги Петровны милостиваго прощенья попросилъ. 
| Елецкий. 
‚Ну, и она? 
Кузовкинъ. 
ОнБ изволили сказать, что болфе не гнЪваются... а я, 
вотъ, теперь Ъхать собираюсь... 
Елецкий. 
Ольга Петровна, слЪдовательно, не перемВнила моего 


_ р5Ьшенья? 





Кузовкинъ. 
Никакъ нЪтъ-съ. 
Елецкий, 
Гм!.. МнЪ очень жаль... но вы понимаете сами, Василий 


_Семенычъ, что-0-0... 


Кузовкинъ. 
Какъ же-съ, Павелъь Николаичъ, совершенно съ вами 


согласенъ. Еше милостиво поступить со мной изволили. 
Покорнфйше васъ благодарю... 
Елецкй. 
Мн прятно видЪть, что вы, по крайней м$рЪ, чув- 


_ ствуете свою вину. Итакъ—прощайте... Если что нужно 


будетъ, пожалуйста, не церемоньтесь... Я хотя и отдаль 
старост приказъ, но вы можете во всякое время обра- 
титьея прямо ко мнфЪ... 
Кузовкинъ. 
Покорно благодарю-еъ. (Ёланяется). 
Елецкй. И 
Прошайте, Василй Семенычъ. А впрочемъ,  погодите 
немного... Э-5-5-э... г-нъ Тропачевъ къ намъ пр?Вхалъ — 
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такъ вотъ, онъ сейчась сюда -войлетъ... л бы желалъ, 
чтобы вы, при немъ, то же самое повторили — воть то, 
что вы мнЪ сегодня поутру сказали... | о 
Нузовкинъ. 
Слушаю-сЪ. 
Елецийй. 

Хорошо. (А влодящему Тропамеву). Маз уепех @016— 
чепех ос! ('ропачевь подходить, рисуясь по обыкновенио). 
Ну, чтб? кто выиграль? 

Тропачевъ. 

Разумфется, я. А вашъ бильярдъ удивительно хорошъ. 
Только представьте, г. Иваповъ отказалея играть со мной! 
говорить: у меня голова болитъ. Господинъ Ивановъ... 
и болить голова! а? Её шадаше? НадЪюсь, она здорова? 

Елецкий. | 

Слава Богу,—она сейчасъ придетъ. 

Тропачевъ (с5 любезной фамильярностиью). 

А вЪль, послущайте, вашь прЪздъ — вфдь это совер- 
шенное счастье для нашего брата степняка— хе-хе пе 
фоппе Фот4ипе... (Озлядывается и замючаеть Кузовкина). 
А, Боже мой,—и вы туть? | 

(Кузовкинь молча кланяется). 
Елец й (зромко Тропачеву, указывая подбородком 
на Кузовкина)., 

Та... онъ сегодня ужасно сконфуженъ, вы понимаете, 
послЪ вчерашней глупости—съ самаго, вотъ, утра у насъ 
у всБхъ прощенья просить. 

Тропачевъ. 
А! видно, вино не свой братъ?.. Что скажете? То-то. 
Кузоввинъ (не моднимая ала3). 

Виноватъ-съ, совершенное безухе, можно сказать, на- 
шло-съ. 

Тропачевъ. 

Ага! То-то же, ВЪтровсый помфщикз... (№ Елеикому). 
Й вЪль придеть же мысль въ голову... ПослЪ этого, на- 
конець, ничего нЪть удивительнаго въ какомъ-нибудь 
сумасшедшемъ, который себя, — ву, я не знаю чБмъ,— 


И 


китайскимь императоромъ считаетъ... А иной, говорятъ, 
_воображаеть, что у него въ желудЕеЪ солнце и луна, и 


все, что хотите... Хе-хе. — Такъ-то, такъ-то, ВЪтровсвй 
помщикъ! | 
Елеций (который желаль бы перемьнить 
предметь разовора). 
Да... Такъ о чемъ, бишь, я хотёль васъ спросить, Фле- 


ТОНТЪ Александрычъ, когда же мы на охоту? 


Тропачевъ. | 

Когда хотите... Вы вЪль витите... Я вфль, воть, безъ 
пцеремони съ вами... вчера былъ и сегодня, вотъ, опять. 
прузхалъ... Стало-быть, и вы со мною такъ же должны... 
Постойте, я у Карпачова спрошу. Онъ это лучше знаетъ. 
Ояъ намъ скажетъ, куда Ъхать. (/одходить ко двери залы). 
Карпачовъ! поди сюда, братецъ! (А5 Илецкому). Онъ стрЪ- 
ляетъ славно, а на бильярдЪ я его обыгрываю, (Бходить 
Аартпачовь). Карпачовъ-—вотъ, Павелъ Николаичъ завтра 
на охоту желаетъ Ъхать—такъ куда бы, а? 

Нарпачовъ. 

Пофдемте въ Колобердово, къ Вохряку. Тамъ теперь, 

должно-быть, много тетеревовъ. 
Елецкий. 

А далеко отсюда? 

Карпачовъ, 

Прямымъ трактомъ тридцать веретъ, а проселкомъ, въ 
объЪздъ, меньше будетъ. 
о Елецкй. 

Ну, хорошо. (Бходить изь кабинета Прасковья Ива- 
новна). Чего тебЪ? 

Прасковья Ивановна (с5 поклоном» Ё@лецкому). 

Барыня васъ къ себ просятъ-съ. 


Елецкий. 
Зачфмъ? 
Прасковья Ивановна. ы 
Не могу знать-съ. 
Елецкй. 


Скажи, что сейчасъ приду. (Тропачеву). Вы позволите? 
(Прасковья Ивановна уходить). 


АО 
Тропачевъ (качая 10л080й). 

Э-эхъ, Павелъь Николаичъ, какъ вамъ не стыдно спра- 

пивать... Ступайте, ради Бога... 
Елеций. 

Мы ваеъ не долго заставимъ ждать, 
‘Уходить, — Кузовкинь, вве время стоявийй недалеко оть 
Зверм залы, жочеть воспользоволться этимь мановешемь и 

ут). 
Тропачевъ (Аузовкину). 
Куда же вы, любезный, куда? Останьтесь, поболтаемте. 
Нузовкинъ. 
Мн нужно-съ... 
Тропачевъ. 

Э, полноте, какая вамъ тамъ нужда? Вы, можетъ-быть, 
стыдитесь... Чтб за пустяки! Съ кЪмь этого не случается? 
(Береть ею подь руку и ведеть на аванецену). 'То-есть, 
ностойте, я хочу сказать — съ ЕФмъ не случается вы- 
пить... а признаюсь, вы удивили наеъ вчера! Бакое сход- 
ство сыскаль—А? Экая фантазя, подумаешь! 

| Нузовкинъ. 
Больше по глупости-съ. 
Тропачевъ. 

Оно та-акъ, а все-таки удивительно. Почему именно: 
дочь? -— Чудеса! А вЪдь признайтесь, вы бы отъ такой 
дочери не отказались? а? (Толкаеть ею подь. бокь). НЪтъ, 
говорите—а? (Карпачову). У него губа не дура— а? какъ 
ты думаешь? (Карпачовь смтъется). | 

Кузовкинъ (хочеть отнять свою руку 9 „Тропамева). 

Позвольте-съ... 

_ _ Тропачевъ. 

А за что вы вчера такъ на насъ разсердились... а? 
Пть, скажите-съ... \ 

Кузовкинъ (оуворачивая 1олову, вполлолоса). 

Виноватъ-еъ. | 

Тропачевъ. 

То-то же. Ну, Богъ васъ простить... Такъ дочь? (№4- 
зовкинь молчить). Послушайте, голубчикъ мой, что вы ко 
мнЪ никогда не заЪдете? Я бы васъ угостилъ. 


зоны 
‚Уж 
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Нузовкинъ. 
Покорнфйше благодарю-еъ. 
Тропачевъ. 
А у меня хорошо, вотъ, спросите хоть у этого, (Ука- 


_зываеть на Карпачова). Вы бы мн опять про ВЪтрово 


разеказали. 
| Нузовкинъ (420). 
Слушаю-съ. 
Тропачевъ. 
А вы сегодня, кажется, съ Варпачовымъ не поздорова- 
лись? (Карпачову.) Карпаче, ты съ Васильемъ Семенычемъ 
по-вчералинему не злоровался? 


Карпачовъ. 
Никакъ нЪтТЪ-съ. 
Тропачевъ. 
Э, братъ, это нехорошо. 
Нарпачовъ. 


Да я, позвольте, вотъ, сейчаст... ( Идеть въ распростер- 
тыми объятиями къ Кузовкину. Еузовкинь пятится. Дверь 
изъ кабинета быстро растворяется—и входить Елецкий. 

Онь биъдень и взволнованно). 


| Елец (сь досадой). 
А я, кажется, васъ просилъ, Флегонть Александрычъ, 
оставить господина Кузовкина въ поко?... 
(Тропачевь съ изумленемь оборачивается и злядить на 
Плецкао. ВКарптачовь остается неподвижнымь). 


| Тропачевъ (ме безь смушенья). 
Вы, мнЪ-Ъ... Я не помню... 


ЕлецюйЙ (лродолжаеть сухо и ръзко). 

Да-съ, Флегонть Алексанлрычь, я, признаюсь, уди- 
вляюсь, что вамъ за охота, съ вашимъ воспитаньемът.., съ 
вашимъ образованьемъ.. заниматься такими, см$ю ска- 
зать... пустыми шутками... да еще два дня сряду... 


Тропачевъ (д%ьлая рукой знакь Карпачову, который тотчась 
| отскакиваеть и вытяливается). 
Однако, позвольте, Павелъь Николаичъ..., Я, конечно... 


< 


Впрочемъ, я, точно, съ вами согласенъ... хотя, въ лругой 
стороны... А ч10, ваша супруга здорова? ие 
Елецкй. жи 

Да... она скоро придетъ... (Улыбаясь и пожимая ‚рук 9) 
Тропачеву). Вы меня, пожалуйста, извините... Л сегодня 
что-то не въ духЪ. | 

‚ Тропачевъ. 

О, полноте, Павелъ Николаичъ, что за бЪда... Притомъ, 
вы правы... съ этимъ народомъ фамильярность никуда. не 
годится... (Елецкаю слежка передериваеть). Какая сегодня 
славная погода! (Минутное молчане.) А вЪдь, точно, вы 
`правы... въ деревнЪ лолго жить — бЪда! Оп $е гооШе. & 
]& сатраспе... Ужаено... Скучно, знаете... ГлЪ туть разби- 
рать... ее. 

‚ Елеций. - 

Пожалуйста, не вспоминайте объ этомъ больше, Фле- 

гонтъ Александрычъ, сдЪлайте одолжение... 
| Тропачевъ. 

НЪть, нЪть, я такь; я вообще; общее, знаете, замф- 
чанье. (Ойлмь маленькое молчанье.) Я вамъ, кажется, не 
сказывалъ... Я будущей зимой уфзжаю за границу. 

Елецкий. 

А! (Кузовкину, который опять жочеть уйти.) Остань- 
тесь, Васимй Семенычъ... МнЪ нужно съ вами поговорить. 
Тропачевъ. 

Я думаю года этакъ два за границей остаться... А 
что жъь шадате? Будемъ ли мы имЪть Удовольстве ее 
вилЬть сегодня? 

Елецкй. 

Цакъ же. Ла ве хотите ли пока пройтись по т Ви- 
дите, какое время? ип рейё 10иг? Только позвольте мнЪ 
не сопровождать васъ. Мн нужно переговорить съ Ва- 
сильемь Семенычемъ... Вирочемъ, я черезь нЪеколько ми- 
_нутъ... 

Тропачевъ. 

Будьте какъ дома, хе - хе, милый мой Павелъ Нико- 
лаичъ! ДЪлайте ваше дЪло, не спЪша, а мы пока, вотъ 
съ этимъ смертнымъ, будемъ наслаждаться красотами при- 
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‘роды... Природа — смерть мол! Вене- -иси, Карпаче! (Узо- 


дить с5 Карпачовымь.) 


Пи (идеть за нимь всльдь, запираеть дверь, возвра- 


`щается кь Кузовкину и скрециваеть руки). 
Милостивый государь! вчера я видлъ въ васъ вздор- 


_наго и нетрезваго человЪ ка; сеголня я долженъ считать 


васъ за клеветника и за интригана... Не извольте пере- 


бивать меня!.. за интригана и за клеветника, Ольга Пе- 


тровна мнЪ все сказала. Вы, можетъ-быть, этого не ожи- 
дали, милостивый государь? Вакимъ образомъ вы мн 


объясните ваше поведене? Нынче ‘утромъ вы лично с0- 
знаетесь мнЪ, что сказанное вами вчера—совершенная. и 
` чистая выдумка... А сейчасъ, въ разговорЪ съ моей женой... 


Кузовкинъ. 

Я виноватъ... Сердце у меня... 

Елеций. , 

Мн до вашего сердца дЪла нЪть, & я снова спраши- 
ваю васы вЪль вы солгали? (Кузовкинь молчить.) С0- 
лгали вы? 

Кузовкинъ. 

Я уже вамъ доклалываль, что я вчера самъ не зналъ, 
что говорилъ. 

Елеций. 

А сегодня вы знали, что говорили. И поел этого вы 
имВете еше столько духа, что смотрите порядочному че- 


Ш въ глаза? И стыдъ васъ еще не уничтожилъ? 


Нузовкинъ. 
Павель Николаичъ, вы, ей-Богу, слишкомъ 0 мною 


строги. Извольте милостиво сообразить, какую пользу могъ 


бы я извлечь изъ моего разговора съ Ольгой Петровной? 
Елецнй. 

Я вамъ скажу, какую пользу. Вы надфялись этой не- 

лЪпой басней возбудить ея сожалЪне. Вы разсчитывали 


па ея великодупие... денегъь вамъ хотБлось, денег... Да, 


да, денегъ. И я долженъ вамъ сказать, что вы достигли 
вашей цфли. Слушайте же: мы съ женой положили вы- 
дать вамъ нужную сумму для обезпечешя вашего суще- 
ствовашя, сь тьмъ, однако... 
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Нузовкинъ. 
Да я ничего не хочу! 
- Елецкий. 
Не прерывайте меня, милостивый государь!.. Съ тфмь, 
однако, чтобы вы избрали мфето жительства подальше отею- 
да. А я, съ евоей стороны, прибавлю сл дующее: принимая 
оть насъ эту сумму, вы ТЪМЪ ‹самымъ сознаетесь въ ва- 
шей лжи... Васъ это елово, я вижу, коробитъ—въ вашей 
выдумкЪ, и, слфдовательно, отказываетесь оть всякаго 
права... | 
Нузовкинъ. 
Да я отъ васъ копейки не возьму! 


Елецкий. 

Вавкъ, сударь? Стало-быть, вы упофрствуете? а 
я долженъ думать, что вы сказали правду? Извольте объяс- 
ниться, наконецъ! 

Нузовкинъ. 

Ничего я не могу сказать. Думайте обо мнЪ, чтб хо- 

тите, а только я ничего не возьму. 
Елецкий. 

Однако, это ни на что не похоже! Вы, пожалуй, еще 
останетесь здЪеь! 

Нузовкинъ. 

Сегодня же меня здЪсь не будетьъ. 

Елецкий. 

Вы уБдете! Но въ какомъ положен!и оставите вы Ольгу 
Петровну? Вы бы хоть это сообразили, если въ васъ еще 
осталось на каплю чувства. 

Кузовкинъ, 

_Отпустите меня, Павель Николаичъ. Ей-Богу, у меня 

голова кругомъ идетъ. Что вы отъ меня хотите? 
Елецкй. 

Я хочу знать, берете ли вы эти деньги. Вы, можетъ- 
быть, думаете, что сумма незначительная? Мы вамъ де- 
сять тысячь рублей даемъ. 

Кузовкинъ. 

"Не могу я ничего взать. 


саске 
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Елецкий. 
Не можете? Стало-быть, жена моя ваша... Языкъ’ но 
поворачивается выговорить это елово! 
Кузовкинъ. г: 
Я ничего не знаю... Отпустите -меня. — ут.) 
Елецнй. 
Это слишкомъ! Ла знаешь ли ты, что я могу принудить 
тебя повиноваться! 
Вузовкинъ, 
А какимъ это образомъ, емЪю спросить? 
Елецкий. ) 
Не выводите меня изъ терпЪ ния... Не заставляйте меня 
напомнить вамЪ, кто вы такой! 


Кузовкинъ. 

Я столбовой дворянинъ... Вотъ кто я-съ! 
Елеций. 

Хорошъ дворянинъ, нечего сказать! . 
Кузовкинъ, 

Каковъ ни на есть, а купить его нельзя-съ. 
Елецкй. 

Слушайте... 
Кузовкинъ. 


Это вы въ Петербург съ вашими подчиненными извольте 
такъ обращаться. 

Елецкй. 

Слушайте, упрямый старикъ! ВЪдь вы не желаете оскор- 
бить вашу благодЪтельницу? Вы уже сознались разъ въ 
несправедливости вашихъ словъ; что же вамъ стбить 
успокоить Ольгу Петровну окончательно—и взять деньги, 
которыя мы вамь предлагаемъ? Или вы такъ богаты, 
что вамъ десять тысячь рублей нипочемь? 

Нузовкинъ. 

Не богать я, Павель Николаичъ; да подарочекъ-то 
ваигь больно горекъ. Ужъ и такъ я вдоволь стыда на- 
тлотался... да-съ. Вы, вотъ, изволите говорить, что мн 
денегь надо; не надо мнЪ денегъ-съ. Рубля на дорогу 
отъ васъ не возьму-съ. 
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Елеций. 

О, я понимаю валыъ. раечетъ! Вы притворяетесь без- 
горыстнымъ; вы надЪетесь этакъ больше выиграть. Въ по- 
слЪлн!й разъ говорю вамъ: либо вы возьмете эти деньги. 
на тЪхъ усломяхъ, которыя я иИзложилъ вамъ, либо я 
прибЪгну къ такимь м5рамъ... къ тавимъ мЪрамъ... 

Нузовкинъ. 

Да что вы хотите отъ меня, Господи! Мало вамъ того, 
что я уззжаю; вы хотите, чтобъ я замаралея, вы хотите 
купить меня... Такь нЪфтЪ же, Павель Николаичъ, этого 
не будетъ! 

Елецкий. | 

О. чорть возьми! Я тебя... (Въ это линовеще раздается 
1005 окномь въ саду юлось Тропачева; онъ натъваеть: 

„АГоздьсь, Инезилья, я 3066, 100 окномь“). Это невыно- 
но (Подходя-кь окну). Я сейчасъ... сейчает... ( Еузов- 
кину). Даю вамъ четверть часа на размышлен1е... а тамъ 
ужь не пеняйте! (Узодит»). 

Кузовкинъ (один). 

Чт это со мною лЪлаютъ, Господи! Ла этакъ лучше 
прямо въ гробъ живому . лечь! Погубиль я себя! Лзыкъ 
мой — врагь мой. Этоть барину... ВЪль онъ 0 мной, 
каБЪ съ собакой товорилъ, ей-Богу... Словно во мнз и 
души-то нЪтъ!.. Ну, хоть убей онъ меня... (Изъ кабинета 
выходить Олма: 4 ней в5 рукахь бума. ЕВузовкинь омя- 
дывается). Господи... 

Ольга (нерющительно подходя, къ Вузовкичу). : 

Я желала вилЪть васъ еше разь, Василий Семеныяъ...- 

Кузовкинъ (не злядя на нее). | 

Ольга Петровна... зачЪмъ... вы вашему супругу... все 
изволили сообщить... 

Ольга. 

я никогла ничего не скрывала отъ него, Василий Се- 
менычъ. 

| Кузовкинъ. 

Такъ-съ... 

Ольга (посимьшно). 
Онъ пов рилъ мн%... (Понизивь 10л0съ). И согласенъ на все. 
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Нузовкинъ, 
т съ? На что согласенъ-съ? 
Ольга. 

И Семенычъ, вы добрый... вы благородный чело- 
в% къ... Вы меня поймете. Скажите сами, можете ли вы 
здЪеь остаться? 

Кузовкинъ. 

Не могу-съ. 

| Ольга. 

Нфтъ, послушайте... Я хочу знать ваше мнЪфн!е... Я 
успфла оцЪнить васъ, Васий Семенычъ... Говорите же, 
товорите откровенно... 

се Кузовкинъ, 

Я чувствую вашу ласку, Ольга Петровна, ` я, повЪрьте} 
тоже ‘умЪю иЪнить... (Онь останавливается и продолжаеть 
со вздохом). НЪтъ, не могу я остаться,—никакъ не могу. 
Еще побьютъ, пожалуй, поль старость. Да`и что грЪъха 
таить?— теперь я, конечно, остепенилея, ну, и хозяина 
тоже лавно въ домЪ не было... некому было, этакъ, 
знаете... Ла вЪль старики-то живы; они, вдь, не забыли... 
вЪдь я, точно, у покойника въ шутахъ состоялъ... Изъ- 
полъ палки, бывало, паясничалъ, а иногда и самъ... 
(Ольа отворачивается). Не оторчайтесь, Ольга Петровна... 
ВЪль, наконец, я.. я вамъ, все-таки, чужой человЪкт... 
остаться не могу. 

Ольга, 

Въ такомъ случа$... возьмите... это... (Нротяивавть ему 
бума). 

Кузовкинъ (оринимаеть ее съ недо а 

Что это-съ? 

Ольга. 

Это... мы вамъ назначаемъ... сумму... для выкупа ва- 
шего ВЪтрова... Я надЪюсь, что вы намъ... что вы мнЪ 
не откажете... 

Кузовкинъ (роняеть бума и закрываеть лицо руками). 

Ольга Петровна, за чтб же и вы, и вы меня обижаете? 

Ольга. 

Какъ? 


не 

‚Вузовкинъ. 

Вы оть меня откупиться хотите. Да я жъ вамъ ска- 
зывалЪ, что доказательствъ у меня н®тъ никаких... [0- 


чему вы знаете, что я это все не выдумалъ, что у’ 


меня не было, наконецъ, намфренья... 
Ольга (сь живостью ею перебивая). 


Если бъ я вамъ не вЪрила, развз мы бы согласились... . 


‚ Вузовкинъ. 

Вы мнЪ вфрите—чего же мнЪ больше, на что и эта, 
бумага? Я сызмала себя не баловалъ... не начинать же 
мн подъ старость... Что мнЪ нужно? Хлфба ломоть— 
вотъ и все. Коли вы мнЪ вЪрите... (Останавливается). 

Ольга. 

Та... да.. я вамъ в5рю. НЪть, вы меня не обманы- 
ваете — нЪтъ... Я вамъ вЪрю, вЪрю... (Бору обнимаете 
0 и прижимается къ ею 1руди 1юловой). 

Кузовкинъ. | 

Матушка, Ольга Петровна, под... полноте... Ольга... 
(Шатаясь, опускается в5 кресло нальво). 

Ольга (держить ею одной рукою, друюй быстро подни- 
маеть бумаи) съ земли и юмется кь нему). 

Вы могли отказать чужой, богатой женщин, —вы могли 


отказать моему мужу, но дочери, вашей дочери, вы не 


можете, вы не должны отказать... (Суеть ему бумеу 
в® руки). 
‚ Кузовкинь (принимая бумацу, со слезами). 
Извольте, Ольга Петровна, извольте, какъ хотите, что 
хотите прикажите, я готовъ, я радъ — прикажите, хоть 
на край свЪта уйду. Теперь я могу умереть, теперь мнЪ 
ничего не нужно... (Олуа утираеть ему слезы платком). 
Ахъ, Оля, Оля... 
_ Ольга, 
Не плачьте, не плачь.. Мы будемъ видЪться... Ты 
будешь 'Зздить... 
Нузовкинъ. 
Ахъ, Ольга Петровна, Оля... я ли это,’ не во сенЪ ли это? 
Ольга. 


Полно же, полно... 
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Йузовкинъ (в0руль торопливо). 

Оля, вотань; идутъ. (Олма, которая почти съла ему на 
_колмьни, быстро вскакиваеть). Лайте только руку, руку, 
въ послёдн! разъ. 

(Онь посптыино чтълуеть у ней руку. Она отходить въ 
сторону. Пузовкинь хочеть подняться и’ не можеть. Изь 
двери направо входять Елецкий и Тропачевь; за ними Кар- 
744065. Оляа идеть къ нимь навстрьчу мимо Вузовкина 

и останавливается спиною кь нему). 


Тропачевъ (кланяясь и рисуясь). 
Епбо—мы имфемъ счастье васъ видЪть, Ольга Петровна. 
Кавъ ваше здоровье? 
| Ольга. 
Благодарствуйте—я здорова. 


Тропачевъ. 
У васъ лицо, какъ будто... 
Елецкй (лодхесинывая). | 
Мы оба съ нею что-го сегодня пе въ своей тарелки... 
_ Тропачевъ. | 
Й туть симпан, хе-хе. А садъ у васъ удивительно 
хорошъ. 
(Пузовкинь черезе силу поднимается). 


Ольга. 
Я очень рада, что онъ вамъ понравился. 


Тропачевъ (словно обиженный). 

Да вздь, послушайте, л вамъ скажу — вВдь онъ пре- 
лесть какъ хорошъ — ша!$ с’езё {тез Феаи, 1163 Теа... 
Аллеи, цв$ты—и все вообще... Да, да. Природа и поэзя— 
это мои дв слабости! Но что л вижу? Альбомы! Точно 
въ столичномъ салонЪ! | 


Елеций (выразительно злядя на жену, съ разстачовкой). 
РазвЪ тебб удалось устроить? (Ольа киваеть золовой; 
Тропачевь изь прилимя отворачивается). Онъ принялъ? 
Гмъ! Хорошо. (Отводя ее немнозо в5 сторону). Повторяю 
тебф, что я всей этой. истори не вЪрю, но я тебя 


одобряю. Домашнее спокойстве не десяти тысячъ, стоить. 
Сочинешя И, С. Тургенева. Т. Х, 14. 
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Ольга (возвращаясь кь Тропачеву, который началь-было 
разсматривать альбомь на столь). 
Чфмъ вы туть занялись, Флегонтъ Александрычъ? 
ыы Тропачевъ. <.) и 
Такъ-съ... Вашъ альбомъ—вотъ-съ. Все это очень мило. 
Скажите, вы не знакомы съ Ковринскими? › 
Ольга. 


НФтъ, не знакома. 
Тропачевъ. 


Какъ, и прежде не были знакомы? Познакомьтесь—я 
вамъ совЪтую. У нась это почти что лучиий домъ Въ 
узздЪ, или, лучше сказать, былъ лучпий домъ до вче- 
рашняго дня, ха-ха! 

ЕлецкЙ (между пмьмь подошель ко Кузовкину). 

Вы берете деньги? 


Нузовкинъ. 
Беру-съ. 
Елецкий. 
Значить—солгали? 
Нузовкинъ. 
Солгаль. 
Елеций. 


А! (Обращаясь ко Тропачеву, который разсыпается пе- 
редь Ольюй и волнообразно счябаеть свой стань). А. вотъ, 
Флегонть Александрычъ, мы вчера съ вами подсмЗива- 
лись налъ Васильемь Семенычемъ... а вфдь онъ свое дЪ- 
ло-то выигралъ... Извф ее сейчасъь получено. Воть, пока 
мы въ саду гуляли. 

Тропачевъ. 

Что вы? 

- Елеций. 

Та, да. Ольга, воть, мн5 сейчасъ сказала. Да спросите 
его самого. 
| Тропачевъ. 


Неужели, Васимй Семенычъ? 

Кузовкинъ (колпорьй все время д0 конца сцены улыбается, 
какь дитя, и зоворить звенящилю оть внутреннихь слезъ 
30л060м), 

Да-съ, да-еъ. Достаетея-съ, достается-съ. 


т 
В Тропачевъ. 

а васъ, Васил Семенычъ, поздравляю. (Виол- 
золоса Елецкому). Я понимаю... вы его вЪжливымъ обра- 
зомъ удаляете посл вчерашней... (Ёлеций жочеть увт-- 
рять, что ныть). Ну, ла:.. да... и какъ благоролно, ‹ ве- 
ликодушно, дъликатно... Очень, очень хорошо. Я тотовъ 
объ закладъ побиться, что эта мыель (сь сладкимь валя- 
домь на Оль) вашей женЪ въ голову пришла... хотя и 
вы, конечно... (Ёлецкй улыбается. Тропачевь продолоюаеть 
ромко). Хорошо, хорошо. Такъ теперь вамъ, Василий 
Семенычъ, туда перезжать надо... Хозяйствомъ попри- 
заняться... | 

Кузовкинъ. 

Конечно-съ. 

Елецкй. 

Васимй Семенычъ мнЪ сейчась сказалъ, что онъ даже 
сегодня съЪздить туда собирается. 

Тропачевъ. 

Еще бы! Я очень понимаю его нетериВнье. Хе, чорть 
возьми! водили челов ка за нось, водили-водили, — ну, 
наконецъ, досталось имфнье... Какъ тутъ не захотЪть по- 
смотр$фть на свое добро? Не такъ ли, Васимй Семенычь? 


| Кузовкинъ. 
ие такъ-съ. 
Тропачевъ. 
„В$дь вамъ, чай, и въ городъ придется о 
Кузовкинъ. 
Какь же-съ: все въ порядокъ. привести слБдуеть, 
Тропачевъ. 


Такъ вамъ м$Ъшкать нечего. (Годмнацвая Елецкому). 
Каковъ Лычковъ, отставной стряпч!? Чай, вЪль это онъ 
все? (Ёузовкину). Ну, и рады вы? 

Нузовкинъ. 
Какъь же-съ, какъь же не радоваться? 
| _ Тропачевъ. 
Вы мнЪ позволите вась навестить на новосель*... а? 
Нузовкинъ. 

Много чести, Флегонть Александрычь. 

14* 
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Е | 
Тропачевь (обращаясь къ Елеикому).. 

Павель Николаичь, какЪ же это? надо бы ВЪтрово-то 

вепрыснуть. | 
Елецюй (зиьсколько нертуиительно).. 

Да... пожалуй... да. (Подходить къ двери залы). Позвать 
миЪ Трембинскаго! 

Трембинскй (быстро выскакивая изъ двери). 

Чего прикажете? 

Елецый. 
А! вы здЪсь... бутылку шампанскаго! 
Трембинскй (исчезая). 
Слушаю-съ. 
Елецнй. 

Да, послушайте! (Трембинскй опять появляется). Я» 
пажется, въ залЪ господина Иванова вилЪлъ — такъ по- 
просите его войти. 
| Трембинснй. 

Слушаю-сЪъ. 

Тропачевъ (зодходя кь Ольмь, которая все время стояла 9 
стола съ аъбомами, и то отпускала злаза, то тихо 709- 
нимала иль на Кузовкина). 

Мадаме Ковринекая чрезвычайно будеть рада съ вами 
познакомиться... епевапебе, епспати ве. Я надЪюсь, что она 
вамъ понравится... Я у нея въ домЪ совершенно кавъ 
свой. Умная женщина и, знаете ли, этакъ... (Вертиить 
рукой въ воздух). 

Ольга (сь улыбкой). 

А! 

Тропачевъ. 

Вы увидите. (Трембиневий входить съ бутылками и бо‘ 
залами. на поднос). А! Ну, Васимй Семенычъ, позвольте 
васъ душевно поздравить... 

(Ивановь входить, осттавливается 9 двери и кланяется). 
Ольга (ласково. Иванову). 

Здравствуйте, я очень рада васъ видЪть... Вы слыша- 
ли.. вашему прятелю ВЪтрово достается... 

(Иваново вторично кланяется и пробирается къ Кузовки- 
ну. Трембинскй подносить встьмь бокалы). 
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Ивановъ (в%0/40лоса и скороюворкой Еузовкину). 

Васимй, что они врутъ? 

Кузовкинъ (70же и 

Молчи, Ваня, молчи; я счастливъ... 

Тропачевъ (съ бокаломь вь рукъ). 

За здоровье новаго владЪ льца! ; 

Ве (исключая Иванова, который даже свой бокаль не 

выпивать). 

За его здоровье! За его здоровье! 

Карпачовъ (басомь, еще разъ, один»). 
Многая лЪта! 
(Тропачевь сурово на нею взлядываеть; онъ конфузится. 
Вузовкинь блоюдарить, кланяется, улыбается; Елеций 
держщлть себя строю; Ольмь неловко, она зотова запла- 
хоть; Ивановъ изумлень и посматриваеть исподлобья). 
| Кузовкинъ (2релениушимь з0лосомь). 

Позвольте мн$ теперь... въ такой для меня торже- 
ственный лень, изъявить мою благодарность за всЪ ми- 
лости... 

Елецюй (зеребивая ею, строю). 

Та за что же, за что, Васимй Семенычъ, вы насъ бла- 
годарите?.. 

Кузовкинъ. 

Ла-съ. Ла вЪдь, все-таки-съ, вы мои благоджтели... А 
что касается до вчерашняго моего — какъ бы сказать — 


поступка, то простите‘ великодушно старика... Богъ, А 
знаетъ, съ чего я это и обижалея-то вчера, и говорилъь о 


такое... хи 
Елецк (опяпф перебивая ею). | 
Ну, хорошо, хорошо. 
Кузовкинъ. 

И изъ-за чего было обижаться? Ну, что за бЪда... Гос- в 
пода пошутили... ( Взмянувши на Оу). Впрочемъ, нВтъ-съ, : 
я не то-съ. Прощайте, благодЪтели мои, будьте здоровы, 
веселы, счастливы... 


ЕЕ: 


Тропачевъ. 
Да что вы такъ прощаетесь, Василй Семенычъ,—вЪ%ль 
вы не въ Астрахань уЪ$зжаете... 
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Нузовкинъ.- (растрозанныйй, продолжаеть). 

Лай Богъ вамъ веякаго благополучия... а я.. мнф ужъ 
и у Бога нечего просить. Я, Такъ счастливъ, -тавъ... 
(Останавливается и усиливается ие плакать). ^ 1 

„Елецкй (65 сторону, про себя). 

Что .за сцена... Когда онъ уфдеть? 

Ольга (Кузовкину). 

Прощайте, Васимй Семенычт... Когла вы къ себЪ пе- 
реф дете—не забывайте насъ... Я буду рада ваеъ видЪть 
(понизивь золось), поговорить еъ вами наелинф... — 

Кузовкинъ (иллуя у ней руку). 
Ольга Петровна... Господь васъ наградитъ. 
Елецкий. 
Ну, хорошо, хорошо, прощайте... _ ; 
_  Кузовкинъ. 
_ Прощайте... 
(Кланястся и вмъстиь съ Ивановымь идеть къ Оверямъ 
залы. Бсь ео провожают». Тропачевь у порош еще разь 
восклицает: „Да здравствуеть новый помощикь!" Олма 
быстро уходить въ кабинеть). 
Тропачевъ (оборачивается къ Елеикому и треплеть ею 
_ 70 плечу). и 

А знаете ли, что я вамъ скажу? Вы благороднЪйций 
человЪЕЪ. 

Елецнй. 
`О,`помилуйте! Вы слишкомъ добры... 


(Занавьсь падает»). 


1848 г. 
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ХОЛОСТЯНЪ. 


КОМЕДШЯ ВЪ ТРЕХЪ ДЪЙСТВТЯХЪ. 





ДЪИСТВУЮЩТЯ ЛИЦА: 


Михайло Иванычь Мошкинъ, коллежеюй ассесоръ, 50 лфтъ. 
Я твой, хлопотливый, добродушный старикъ. Довфрчивъ и при- 
ВЯЗЧИВЪ. Сантвипическ ‹ато. темперамента. 

Петръ Ильичь ВилицеШ, коллежсв секретарь, 23 Дт, Нерф- 
‘шительный, слабый, самолюбивый человЪкЪ. 

Родонъ Карловичь фонъ-Фонкъ, титуларный совфтникуъ, 29 лЪтъ. 
Холодное, сухое существо. Ограниченъ, наклоненъ къ педан- 
тизму. Соблюдаетъ всевозможныя . прилич1я. ЧеловЪкъ, какъ 
товорится, съ характеромь. Онъ, кахъ многе обрусфлые яЪмцы, 
слишкомъ чисто и правильно выговариваеть каждое слово. 

Филинпиъ Егоровичъ ШпуньдикЪ, по ЩВ 45 лЪтъ, Сь пре- 
тенями на образованность. 

Марья Ваенльевна БЪлова, спрота, проживающая у Мошкина, 
19 лЪть. Простая русская дЪфвушка, 

Екатерина Савишна Пряжкина, тетка Марьи Васильевны, 48 
лЬтъ. Болтливая, слезливая кумушка. Въ сущности, эгоистка 
страшная. 

Алкивадъ Мартыновичь Совомэност, прятель Фонка, 35 лЬтъ, 
Грекъ, съ крупными черталит лица и низкимъ лбомъ. | 

Маланья, кухарка Мошкина, 40 лБть. Тупоумная чухонка. 

Стратилатъ, мальчикъ, въ услужеши у Мошкина, 16 лБтъ. Вообще 
тлупый, но еще болЪе поглуифвиий отъ роста. 


И 
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Митька, слуга Вилицкато, 25 лЬть. БойвШ слуга, доразвивнИйел 
въ Петербург. , 
Почтальонъ. 
ДЪйстве происходить въ Петербург: 1-е и 5-е дЪйств1е на ква]- 
тир Мошкина; 2-е—на квартирф Вилициаго; между 1-мь п 2-\Ъ 
дЪйствемь пять дпей; между 2-мЪ и 3-мъ--педЪля. 





ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 
Театръ предегавляеть гостиную ве богатаго, по и пе боБлнаго 
чиновника. Направо два окна; между окпами зеркало, столикъ 
передъ зеркаломъ. Прямо дверь въ переднюю: палЬво дверь въ 
другую комнату. Спереди, тоже палЪво, дизант, круглый столь и 
ифеколько вкреселъ; уготь ваправо оторожевъ зелеными ишгрмами. 

На диван% лежить Стратилаль, СтЪиные часы бьыютъ два часа. 

Стратилатъ. 

Разъ... лва... Два часа. Что это баривъ нейлетъ? (1/0л- 
чит). Я, кажется, соснулъ маленько. (Опять молчание). 
А мнЪ, никакъ, опять Ъсть хочется. (Посвистываеть, бе- 
реть со стола и развертываеть книзу). Эка, подумаешь, 
словъ-то, словъ-то! Ну-ка, это... да длинное же оно ка- 
кое! (Начинаеть разбирсить по складамь). Покой, арцы, 
онъ-— про; слово, веди, ять-—свз— просвЪ; ща, есть, нашъ — 
шен— просв*... просвЪ... проевъщен; нашъ, ять, иже съ 
краткой—нЪй—проевф... просвфшеннзй; ша, иже—-ширы— 
про... св... шеннЪйши; мыслете, иже. (Въ передней раз- 
дается звонопь. Отрапиьиить поднимается, но не вы- 
пускаеть кии изъ руко). Мыслете, иже—ми— проевЪ... 
проввфшеннЪй... (Опять звонок»). Тьфу ты, чортъ! Вотъ 
тутъь и выучись читать! ( Бросаеть книи) на столь б- 
ющть отворять). 

Мошкинъ (Входить. У нео п0дь мышкой зюлова сахару; 
въ одной рукь булка, во друюй дамсвй картон»). 
Спалъ, небось? 

Стратилатъ. 

_Никакъ нЪтЪ-съ. 

Мошкинъ. 

Да.. можно тебЪ повфрить. (Указывая ему шеей и пле- 
чомь на сатарную 10л0ву). НА, возьми. Отнеси Малань$. 
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(Стратилиль достасть золовух Мошиинь идет» на аван- 
сцену. 1 доче идти). Марья Васильевна 
дома? 
| Стратилатъ. 
Никакъ нътъ-съ. 
| Мошкинъ. 
Вуда она пошла, не знаешь? (Ставить картонь и 
бутылиу на стол и вынимаеть изъ задняю кармана 
пакет). 


Стратилатъ. _ 

Не знаю-съ. Тетушка за ней заходили-съ. 
Мошкинъ. 

Давно? Ч 

Стратилатъ. 
Съ часъ будетъ-съ. | 
Мошкинъ. 

А Петръ Ильичъ безъ меня не быль? 

Стратилатъ. 


Никавъ нЪтЪ-съ, 
Мошкинъ (20молчавь немнозо). 
Ну, ступай. Да позови, кстати, Маланью. 
Стратилатъ. 
Слушаю-еъ. (Уходить). 
Мошкинъ (ощупываясь). 

Пажется, ничего не забыль. Все, кажется, купилъ. Все, 
Точно. (Вынимая изь кармана завернутую стклянку). Воть. 
и одеколонъ. (Кладеть стклянк у на столь). Который-то 
часъ? (Глядить на часы). Третй въ пачал. Что жъ это 
Петруша нейдетъ? (Опять злядить на часы). Въ началЪ 
трети. (Опуская руку въ боковой кармань). Воть, и деньги 
его готовы. (Ходить по комналть). Захлопотался я совсЪмъ. 
Ну, да и случай-то вЪдь какой! (Входить Маланья и 
Стратилать. Мошкинь живо обращается къ нимь). ВЪль 
сегодня пятница? 


Стратилатъ, 
Пятница-съ. 


Мошкинъ. 
Ну, конечно. (Маланыь). Что жъ, об бов 
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Маланья. . 
Будетъ-съ. Кавкъ же-сь! 

Мошкинъ. —- 
Й хороний об$дъ? 

Маланья. 
Хороший. Кавкъ же-съ! 

Мошкинъ. 
Смотри, матушка, не опозлай. Все у тебя есть? 

Маланья. — 
Какъ же-съ! Вее-съ. 

Мошкинъ. 
Ничего тебЪ не. нужно? 


Маланья. О 
Ничего-съ. Къ буденику мадеры пожалуйте. | 


Мошкинъ (иодавая ей со стола бутиялу). 
На, нА, на тебЪ мадеру. Ну, смотри же, Маланья, отли- 
чись. У насъ сегодня гости обЪдаютъ. 


Маланья, 

Слушаю-съ. 

Мошкинъ. 

Ну, я тебя не держу; ступай съ Богомъ. (Маланья ухо- 
дить). Стратилатъ! Новый фракъ мн приготовь и гал- 
стукъ съ бантомъ-—слышишь? (Отратилать тоже ух0- 
дить. Мошкинь останавливается). Да что это я ОЪгаю, 
словно угорЪлый? (Садится и утираеть лицо платкомо). 
Усталъ я, нечего сказаль.. (Раздается звонокъ). Кло бы 
это? Лолжно-быть, Петруша. (Прислуиивается). НЪть, не 
его голосъ. 

Стратилатъ (входит). 

Какой-то господинъ васъ желаютъ вид ть-съ. 

Мошкинъ (лоротливо). . 
Какой господинъ? 
Стратилатъ. 
Не знаю-съ. Незнакомый-съ. 


Мошкинъ. 
Незнакомый! Да ты бы спросилъ у него, кто онъ такой? 
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Стратилатъ. 

Я и то у нихъ спрашивалъ-съ. Опи говорятъ, что васъ 
самихъ желаютъ вил тТь-съ.. 

Мошкинъ, | 

Странно! Ну, проси. (Стратилить выходить. Мошкинь 
съ волнешемь смотрить на дверь. Входинь Шпуньдикь. 
На немь длинный зороховый сорпиукь). 

Шпуньдикъ (00200дя къ Мошкину). 

Вы меня не узнаете? 

Мошвинъ. 
9? Л, признаюсь, кажется... не имЪю чести... 
Шпуньдикъ (сь дружелюбиымь упрекомь). 

Миша, Миша! о. прятелей такъ-то ты забы- 
ваешь... | сы) 
Мошкинъ ана 

Неужели?.. да нЪтъ... точно... Филиниъ! (ПТтутьдик» 
раскрываеть объятия). Шпуньдикъ? 

Шпуньдикъ. 
Я, Миша, я... (Бросаются дру друир на’ шею). 
Мошкинъ (эрерывающимея золосомь). 

Другъ... какими судьбами... давно ли? Садись. Вотъ, не 
ожидалъ... вотъ случаи... (Они опять обнимаются). Садись, 
садись. (06а садятся и злядять друь на дру). 

Шпуньдикъ. 

Эге-ге, братъ, какъ мы съ тобой постарЪли! 

| Мошкинъ, 

Да, брать, да. ПостарЪли, братъ, постарЪли. Да вЪдь 
легкое ли дЪло? Что жь, чай, лЬть двадцать не вида- 
лись? 

Шпуньдикъ. 
Да, двадцать лфтъ булетъ. Какъ время-то проходить! 
Мошкинъ (эеребивая ед). 

Я, братъ, гляжу на тебя и проето глазамь не вЪрю. 
Шпуньдивкъ, Филиппъ, у меня въ Питерф—а? Добро по- 
жаловать, дружище! Какъ ты меня сыскалъ? 

Шпуньдикъ, 
Вона! Чиновника развЪ мудрено сыскать? Я зналъ, въ 


ь:.. 
т 
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какомь ты департаментв служишь. Цучинъ, Ардалюонъ, 
прошлымъ лВтомЪ ко мн въ деревню заЪзжалъ... ВЪль 
ты Ардашу Вучина ПОМНИШЬ?. о 
<, Мошкинъ, 

Какой это Кучинъ? Ахъ, да это не тоть ли, что на до- 
чери купца Караваева женилея и приданаго, помнится, 
пе получиль? 


Шпувьдикъ, 
Тотъ, тотъ самый. } 

Мошкинъ, 
Помню, помню. А онь еще живъ? 

Шпуньдикъ. 


Живъ, какъ же! Ну, воть отъ него-то я и узналь, что 
ты служишь.. Ла! Лупинусь велЪль тебЪ кланяться. 
Мошкинъ,. 
Иванъ Деанасьичъ? 
Шпуньдикъ. 
Какое Ивань Аеанасьичъ! Ивана Аеанасьича давно на 
свЪтЪ нЪть; сынъ его, Василий... помнишь, онъ еще хромой? 
ь Мошкинъ. 
АхЪъ, да, да. 
Шпуньдикъ. 
‚Ну, вотъ онъ. Онь у насъ судьей теперь. 
Мошкинъ (хачая 10л06в0й). 

Скажи, пожалуйста! Въемя-то, время —а? Да, кстати, 
Бундюковъ живь? 

Шпуньдикъ. 

Живъ. Что ему дЪлается? Онъ въ прошломъ году стар- 
шую дочь за нЪмца землемфра выдалъ. Какъ же, какъ 
же! Бундюковь теб тоже кланяться велфлъ. Мы веБ о 
теб часто вспоминаемъ, Миша! 

Мошкинъ. 

Спасибо, Филиппъ, спасибо. Да не хочется ли тебЪ че-. 
то-нибуль? Волки, что ли, закусить... Пожалуйста. Трубки 
не прикажешь ли? ВЪдь мы съ тобой по-старому? (Треи- 
деть е0 по ляшит и отнимаеть у нео картузь). 

? Шпуньдикъ. 

Благодаретвуй, Миша. Я не курю. 
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Мошкинъ. 
А закусить? 
ы Шпуньдикъ. 
НЗтъ, благодарствуй. | $ 
Мошкинъ, 
Чай, усталъ съ дороги? 
Шпуньдикъ. 
‚ Ну, не могу сказать; почитай, съ самой Москвы вее 
спалъ. 
Мошкинъ. 
ВЪдь ты у меня об лаешь? 
Шлуньдикъ. 
Изволь. 
Мошкинъ, 


Ну, воть, умница. Такъ-то, дружище, такъ-то. Не 
ожидаль, признаюсь, не ожидалъ. Кстати, ты женать? 


к. - Шпуньдикъ (со вздожомь). 
| Щенатъ. А-ты? 


К: Мошкинъ. 

| Н$тъ, я, братъ, того... я не женатъ. И дфти есть? 

| Шпуньдикъ. 

| Какъ не быть! Пять человфкъ. По ихъ милости я, 











ВОТЬ, и сюда притащился. 

| Мошкинъ, 

А чб! 

в Шпуньдикъ. 

| Да нельзя же, братъ. ВЪдь надобно жъ ихъ куда-ни- 

я ‘будь пометить. 

3 Мошкинъ. 

РазумВется, разумЪется... А тлф ты остановилея? 
Шпуньдикъ. 

— Представь, близехонько. Трактиръ „Европу“ знаешь».. 

_ вотъ, за СЪнной. Тоже по рекомендащи Кучина. Ну, 

я ль, Петербург, скажу, городъ! Я еще только на Лвор- 

_— цовую площадь усплъ сходить. Признаюсь... Исакй-то, 


_ Исавй-то одинъ чего стоить? Ну, вотъ И тротуары... до- 
$ _стойны Ня, 


В 
Мошкинъ. о 
Та, да.. у тебя еще тлаза разбЪтгутся, погоди... А: что, 
Филиппъ, помнишь, тамъ у насъ сосфдка была... 
‚ Шпуньдикъ. 
‘Татьяна Подольская, небось? 
Мошкинъ. 
Ла, да, она, она. 
Шпуньдикъ. 
Приказала долго жить, Миша... вотЪ ужъ девятый 
ГОДЪ. 
Мошкинъ ия немно1о). 
_Царство ей небесное! Ну, а что дЪла твои кавъ идут? 


Шпуньдикъ. 
Помаленьку, братъ, слава Богу; я не жалуюсь. А твои 
какъ? Съ тъхъ поръ, какъ ты отъ насъ переселился, чай, 
въ большие чины попасть. уси ль? 


Мошкинъ.. 
Нфть, брать, куда намъ! Каве туть больше чины. 
Тоже помаленьку. | 
Шлпуньдикъ. 
_Однакожъ, крестикъ-то есть? 
Мошкинъ. 
„Ну, крестикъ-то есть.. ‚ (Взлядываеть на двер.) 
Шлуньдикъ... 
‚Ты словно ждешь кого-то? 
‚ Мошкинъ. — 
И. жду. (Потирая ру Уи Я, брать, въ одьших =хло- 
отАхЬ теперь. 


# 


| Шпуньдикъ. 
А. что? 
т Мошкинъ. 
Угадай. 
Шпуньдикъ. 
‚Ла гдЪ же миф... 
Мошкинъ. 


НЪть, угадай, угадай. 





Шпуньдикъ (24я0яему прямо въ глаза). 
„Да ты... послушай, ты ужь. не жениться ли хочешь? 
Не женись, Миша, я тебъ товорю! 
Мошкинъ ‹(слиьясь). 

Не безпокойся, братъ... Въ мои-то лЬта! А ТОлько ты 
угадаль-—у меня и то въ домЪ свадьба. 

Шпуньдикъ (указывая на 6104). 

То-то я гляжу... Что за покупки таюя? Ито жь это у 
тебя женится? 

Мошкинъ, 

А. воть, погоди, я тебф—не теперь, теперь недосутъ... 
а этакъ, вечеркомъ, что ли, многое кое-что поразсказку. 
Ты удивишься, братецъ. Вирочемъ, въ короткихъ словахъ 
можно, пожалуй, и теперь. Вотъ, видишь ли, Филиппъ, 
воть это у меня гостиная, а я воть самъ туть’ сплю... 
(Указывая на ширмы.) Въ другихъ-то комнатахъ у меня 
воспитанница живетъ, сирота круглая. Ее-то, вотъ, я за- 
мужь и выдаю. | 

| Шпуньдикъ. 

Воспитанница? 

Мошкинъ. 

Да; то-есть она, впрочемъ, дЪвица благородная, титу- 
_лярнаго совфтника Бфлова дочь; съ покойницей ея ма- 
тушкой я незадолго до смерти познакомилея—и странный 
такой случай вышелъ. Удивительно, право, какъ это 
иногда бываетъ... точно, должно сознаться, судьбы неис- 
пов$димы! Надобно теб\ сказать, Филипиъ, что я на этой 
квартир всего трей годъ живу: а Машина-то матушка, 
съ самой ‘смерти мужа своего дв маленьк1я ‘комнаты 
здЪеь въ четвертомъ этаж занимала; а умеръ онъ таки 
лавненько. (Со вздохомь.) Говорятъ, передъ смертью ноги 
_ себ отморозиль-—посуди, каковъ уларъ? Старушка жила 
въ крайней бЪдности; пенся небольшая, кой-кто благо- 
творилъ — плох1е, знаешь, лохолы. Вотъ я, брать, иду 
разъ въ себЪ по лЪстнии,—а лЪфло было зимой, —двор- 
никь паплескаль воды, да и не подтеръ, вода-то на сту- 
пенькахь замерзла... (Вынимая табанерку.) Ты табакъ 
нюхаешь? " 


в Иа р 
Шрпуньдинъ. 
Н$тъ, спасибо. | 
Мошкинъ (сильно` понохаль табажу). 

Воть, иду я.. Вдругь мнЪ навстрВчу старушка, Ма- 
шина-то мать: я съ пей тогда еще знакомъь не быль. 
Посторониться, что ли, она захотВла, или ужъ такая за- 
дача вышла, только вдругъ она какъ поскользнись, да 
навзничь, да и переломи себЪ ноту... Подъ себя, знаешь, 
этакъ. (Всетаеть, показываеть Шпуюдику, кавъ, и опять 
садится.) Посуди, братъ, вь ея лЪта, каково положене? 
Я, разумфется, тотчасъ ее поднялъ, позвалъ людей, снесъ 
ее въ комнату, уложилъ, побЪжалъ за костоправомъ... На- 
мучилась она, бЪдняжка, а ужъ дочь-то, Господи, Боже 
уой! Вотъ съ тБхъ поръ я и началъь къ нимъ ходить, да 
каждый день, каждый день... Полюбилъ ихъ, ты не по- 
вЪришь, — словно родныхъ. ЦЪФлые шесть мЗеяцевъ выле- 
жала старушка; ну, наконецъ, выздоровфла, стала на ноги; 
да вдругь нелегкая ее дерни сходить въ баню: опрят- 
ность, вишь, ододфла; сходила, проетудилась, похворала 
дня четыре, да Богу душу и отдала. Похоронили мы ее 
на посльдшя денежки... (Складываеть руки крестомь.) Пу, 
теперь посуди самъ, Филипиъ, каково было положеше до- 
чери — а? НЪть, скажи, а? Родныхъ — никого. То-есть,. 
признаться сказать, есть у нея одна родственница, вдова, 
Пряжкина Екатерина—по отцу тетка ей доводится; да у 
Нряжкиной самой гроша н$Ъть за душой м8днаго. Правда, 
въ Конотопскомъ уфздЪ жилъ тогда, да и теперь, чай, не 
излохъ, матери ея двоюродный братъ, Грачъ-Цехтеря, по- 
мЪшикъ, говорятъ, съ достаткомъ человЪкъ; я ему тот- 
часъ же послЪ смерти старухи БЪловой и написаль, что, 
дескать, вотъ какъ, воть какъ; помогите, дескать, вой- 
дите; а онъ мнЪ въ отвЪтъ: „воБхъ-де нищихъ не накор- 
мишь; коли васъ-молъ такъ состраданье разобрало, такъ 
возьмите ее къ себЪ, а мн не до того“. Что жъ? Я-то 
се и взялъ къ себЪ. Она сперва долго не соглашалась... 
да я настоялъ. Что, я говорю, помилуйте? Что вы? Я 
старый человЪфкъ, бездЪтный; я васъ какъ родную дочь 
люблю. Вуда‘же вы дЪнетесь, помилуйте? не на улицу же. 


м 
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_ вамъ идти. Притомъ же, и покойница на смертномъ одрЪ 


мн ее поручала... Ну, воть, она и согласилась. Вотъ и 
живеть она съ тЪхь поръ. у меня. А ужь что за дЪвушка, 
Филипиъ, кабы ты зналъ! Ла ты ее увидишь... Воть, по- 
смотри, ты ее съ перваго взгляда полюбишь... 
Шпуньдикъ. 
’ВЗрю тебЪ, Миша, в рю... А за кого же ты ее замузоь 
выдаешь? 
Мошкинъ. 
А тоже за хорошаго человЪка: за отличнаго молодого 
челов ка. И все это устроилъ твой покорный слуга. Я, 


братъ, должень про себя сказать: я на судьбу жаловаться. 


не могу; я счастливъ, ей-Богу, счастливъ... не по заслу- 
гамъ. 
Шпуньдикъ, 
А какъ, его зовутъ, можно спросить? 
| Мошкинъ, 

Отчего же? конечно, можно. ЛЪло ‘совсЪмъ слажено: 
нелЪли черезъ двЪ, Богъ дастъь, и свадьба. и. 
Петръ Ильичъ. Его Вилицкимъ зовуть. Онъ со мной въ 
одномъ министерствЪ служить. Прекрасный молодой че- 
ловЪкъ. Въ двадцать три года коллежсюЙ секретарь, на- 
дняхъ титулярный, и на виду. Онъ далеко пойдеть. Не 
богать онъ, точно, да что за бЪда! Малый съ головой, 
работящй, скромный... Знакомства хорония имЪеть. Онъ 
сегодня у меня обЪдаетъ; впрочемь, онъ почти кажлый 
день у меня обЪдаетъ, — только сегодня онъ хотфль съ 
собой привести одного своего т молодого тоже 
человЪка, но, знаешь, этакаго... (Дълаетъь значительныя 
движеня). Состоитъ при самой обо министра... ну, по- 
нимаешь... 

Шпуньдикъ. 
9, 5! нь на себя). Вакъ же, братъ? мн нельзя же 
в остаться... Позволь, я схожу, фракъ надЪну. 
| Мошкинъ, 
Вотъ, вздоръ какой! 
Шпуньдикъ (вставая). 

Ну, нётъ, Миша... на этоть счеть позволь ужь миф... 
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тото... распорядиться. Этакъ гость твой, пожалуй, поду- 
маеть Богъ знаетъ что; это что, скажетъ, за стешная во- 
рона такая?.. НЪть, я, братъ... я вЪдь тоже съ амбищей, 
воля твоя. 

Мошкинъ (вставая тоже). 
Ну, какъ хочешь... только, смотри, не опоздай. 
Шпуньдикъ. 

Лухомъ сбфгаю. (Береть картузъ). Такъ вотъ, братъ, 
ты съ какими людьми водишься.. (Пожимая ему руку.) 
А я на тебя, Миша, надЪюсь... насчетъ сынишки, знаешь... 
та и, кромЪ того, жена моя мн столько комисай нада- 
вала, что бЪда! Одной помады на десять рублей заказала, 
и все перваго сорта, косметикъ-бергамоть. Помоги, братъ; 
ты, я вижу (указывая на покупки), на все мастеръ. 

Мошкинъ. ь 

Съ моимъ удовольстшемъ, душа моя. И самъ похло- 
почу, и Петю попрошу. Онъ у меня такой услужливый; 
гордости, знаешь, ни малфйшей. Только онъ все кавъ 
будто хвораеть съ нЪкоторыхъ поръ; словно не въ дух$. 

Шпуньдикъ. 
Передъ свальбой-то? 
Мошкинъ. 
Та и мныЪ что-то нездоровится. Вирочемъ, это пустяки. 





Захлопотались мы съ нимъ — вотъ и все тутъ. А я, все-_ 


таки, къ твоимъ услугамъ. СдЪлай одолжен!е, братъ, безъ 
церемоний. 
Шпуньдикъ (жмет ему руку). 
Спасибо. Ты, я вижу, не перем нился. 
Мошкинъ. 
Над юсь. (Тоже эжюметь ему руку). А вЪдь воть и 
съ Цетрушей тоже удивительно какь я сошелся! 
Шоуньдикъ (который собирался идти). 
А. что? 
Мошкинъ. 

Ну, это я тебф послЪ разскажу. Вообрази себф, вЪдь 
и онъ сирота. Родителей лишилея въ дЪтетвЪ, дадя-опе- 
кунь въ Петербургь его привезъ, на службу его помф- 
стилъ, и странное такое при этомъ вышло обстоятельство... 


ых 


и кред бе р-на 


; 


| 


_Впрочемъ, я это тебф все посл разскажу, а только онъ, 





полный куреь наукъ въ гимназм окончилъ, имЪнье 
впрочемъ, все потерялъ; къ счастью, я тутъ подвернулся... 
Однако, я тебя не улерживаю... скоро три часа.., 


Шпуньдикъ. 

А обЪдъ въ которомъ часу? 
| Мошкинъ. 
Въ четыре, братъ, въ четыре... 
Шпуньдикъ. 


Ну, такъ я еще успЪю... (Бь передней раздается 3в0- 
нокъ). Ужъ это не гости ли? 
Мошкинъ (эрислуииваясь). 
Можетъ-быть... Да что жъ это Маша нейдетъ? 
Шпуньдикъ (65 волневи, олядываясь). 

° Какъ же, братъ, это... нельзя ли... того... кавъ-нибудь... 
(Входить Маша со Пряжкиной, вь салопаж. Онъ иль не 
снимают). 

Мошкинъ (усидя 25). 

А! легка на помин\!.. ГдЪ это вы пропадали? 

Пряжкина. 
Да, батюшка, покупки, покупки все... 
Мошкинъ. 

Ну, хорошо, хорошо. (Маииь). Маша, рекомендую тебЪ 
стараго моего пруятеля и сосфда, Филиппа Егорыча 
Шпуньдика, (Шпуньдикь кланяется; Маша присъдает»ь; 
Пряжкина заядить на Шпуньдика в0 всъ плаза). Онъ, 
вотъ, только сегодня изъ деревни пр!5халъ, съ родины 
мн вЪсточку привезъ. Прошу любить и жаловать. 

Шпуньдикъ (1оииь). 

Вы извините меня, сударыня, если я... въ такомъ, такъ 
сказать, дорожномъ неглиже... Я не могъ знать... (Шар- 
кает). 

Мошкинъ. 
Воть вздумаль извиняться! Экой политичный! (Мациь). 
А ты сегодня что-то блфдна, Маша? или ты устала? 
Маша (слабымь зюлосомь). 
Устала. 
15* 
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Мошкинъ (7/ряжкиной). 

Ужь вы слишкомъ много съ ней бЪгаете, Катерина 
Савишна: право, вы ее замучите... Ну, однако, ступайте... 
Четвертый часъ, а вы еще не одЪты. Что нашь новый 
гость полумаетъ? А онъ, того и гляди, нагрянетъ... Сту- 
пайте. 

Пряжкина, 

Мы не опоздаемъ, не бойтесь... 

Мошкинъ. 

Ну, хорошо, хорошо. Да вотъ, возьмите шляпку, оде- 
колонъ тоже,‘ и прочее тутъ все. (Отдаеть ей покупки. 
Мощиа и Пряжкина уходять въ дверь нальво. Мошкинь 
обращается кь Шпуньдику)... Ну, что, Филишть, какъ 
теб моя Маша нравится? 

Шпуньдикъ. 
Очень, братъ, она мнЪ нравится... Очень, очень. 
Мошкинъ. — 

Ну, я зналъ... Однако ступай, коли ужъ тебЪ такъ 
надобно. 

Шпуньдикъ. 

Какъ же, брать, нельзя... МнЪ и такъ передъ дамами 
смерть было совЪстно... Впрочемъ, я сейчасъ явлюсь. 
(Уходить въ переднюю). 

Мошкинъ (кричите ему всл®дь). 

Смотри же, не замЪшкайся! (Ходить по комнат). 
Экой денёкъ! А я радъ Шпуньдику... Онъ хоропий че- 
ловЪкъ. (Останавливается). Что, бишь?.. Да: отчего это 
Маша блфдна сегодня? Ну, впрочемъ, это понятно... 
Однако, что жъ я не одфваюсь? Стратилать! А Страти- 
лать! (Стратилать входит). Фракъ подай и другой 
талстукъ. (Снимаеть сюртукь и шейный платокъ. Отра- 
тилать идеть за ширмы и выносишиь отипуда фракъ # 
друюй залетукь. Мошиино злядится въ зеркало). Что это 
у меня лицо словно измято? (Проводить щеткой по 1о- 
лов, начиная сь затылка). Отчего это Петруша не за- 
ходилъ сеголня? Дай галетукъ. (0% ломоиимо Стратилата 
чадъваеть залстунь). Точно, Петра Ильича сегодня. не 
было? 


а — 329 — 
Стратилатъ. 
Никакъ нЪтъ-съ. Я. ужъ вамъ докладывалъ-съ. 
Мошкинъ (съ неудовольствемь). 
_Я знаю, что ты мнЪ докладывалъ... Удивительно! Ужъ 
онъ, полно, здоровъ ли? 
Стратилатъ, 
Не могу знать-еъ. 
Мошкинъ (7лл0еть). 
Тьфу, какой ты! Я не съ тобой говорю. 
Маланья (в0ру% входя изь передней). 

Михайло Иванычъ. 

Мошкинъ (круто оборачиваясь къ ней). 

Чего тебЪ?. 

Маланья. 
Денегъ на корицу пожалуйте, 
Мошкинъ. 

На корицу? (Хватаясь за 10л0ву). Да ты меня погубить 
собираешься, я вижу! Какъ же ты мн сказывала, что у 
тебя все, что нужно? (Роется вь жилетъь). НА тебЪ 
четвертакъ. Только смотри, если обЪдь не будетъь готовь 
черезъ (смотрить на часы)... черезъ ‚четверть часа... я 
тебя... ты у меня,. Ну, ‘ступай же, ступай. Чего ты 
ждешь? 

Стратилатъ (виоллюлоса уходящей Малань). 
Ай-да куфарка! 
Маланья. 
Ну, ну, фуфыра! 
т Мошкинъ, 

Поди сюда, ты, зубоскаль, подай мн фракъ. (Нади 
ваеть фрак; Стратилить обдерзиваеть ею сзади). Ну, 
хорошо, ступай. Ла лампы что жъ ты не зажигаешь? 
Вишь, смеркается. (Отратилить выходить вь переднюю). 
_ Что за притча? Не много я, кажется, сегодня ходилъ... 
во всякомъ случаВ, не больше вчерашняго, а ноги у меня 
такъ и подкашиваютея, (Садится и мядить на часы). 
Четверть четвертаго... Что жь это они нейдуть? (Озляды- 
вается). Кажется, все въ порядкЪ. (Встаеть и сметаеть 
`’платкомь пыль со стола. Звонокъ). А! наконепъ! 
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Стратилать (входить и докладывает»). 
Петръ Ильичъ Вилицви и господинъ фонъ (заикается)... 
фонъ-Фокинъ. 
Мошкинъ (иопотомь Стрелтилату). 
Чт. это? онъ велЪлъ такъ докладывать? 


Стратилатъ (тоже юпотомь). 

Они-съ. 

Мошкинъ (207070м). 

А, а! (Громко). Проси, проси. (Отратилать выходить). 
(Входять Вили и Фонкь, во фракаль. Вилицюй бь- 
день и какъ будто смущень; Фонкь держить себя необыкно- 

венно важно, строю и чинно). 
Вилицкй. (ошжину). 

Михайло Иванычъ, позвольте вамъ представить моего 
праятеля, Род1она Варлыча фонъ-Фонка. (Фонкь чопорно 
кланяетея). 

Мошкинъ (не без» смущеная). 

МнЪ чрезвычайно пятно и лестно... Л столько на- 
слышался о вашихъ отличныхъ качествахъ... Я очень 
благоларенъ Петру Ильичу... 

Фонкъ. 
Я также съ своей стороны весьма радъ. (Кланяется). 
Мошкинъ. 

О, помилуйте - съ!.. (Небольшое молчаше). Покорнзйше 
прошу присЪсть... (Въ садятся. Опять воцаряется мол- 
чане. Фонкь с5 достоинствомь очлядываеть всю комнату. 
Мошкинь, откаиливаясь). Какая сегодня, можно сказать, 
приятнфйшая погода! Холодно немножко, & впрочемъ, очень 
праятно. 

Фонкъ. 

Да; сегодня холодно. 

Мошкинъ. 

Та-акъ-съ. (Вилиикому чрезвычайно мяким а0406ом).. 
Что это тебя сегодня не было, Петруша? Здоровь ты? 
(Фонкъ дълаеть едва замьтное движене бровями при слов 
„тебя“). 

Вилиций. 
Слава Богу. А что Марья Васильевна? 








о 
`. „Мошкинъ. | 
Маша здорова... г-мъ! (Фонку). Изволили сегодня гу- 
лять-съ? | 
| Фонкъ. 
Да. я прошелся раза два по Невскому. 
Мошкинъ. 

Весьма праятная прогулка; такое все блатовидное обще- 
ство: ну, песокъ тоже по тротуарамъ... магазины... все 
это очень удобно. (Помолчавь немнозо). Можно сказать, 
Петербургь—перв5йшая столица мра сего. 

Фонкъ. 
Петербургъь прекрасный городъ. 
°Мошкинъ (не безь. робости). 
Вфдь за границей-съ... ничего подобнаго не имЪется? 
. Фонкъ. 
Я думаю, ничего. 
Мошкинъ. 

Воть особенно когла Исавй будетъ оконченъ; воть 

уже тогда точно... преферансь будеть значительный-съ. 
Фонкъ. 

Исавевскй соборъ превосходное здаше во веЗхъ отно- 
шен1яхъ. , 3 

| Мошкинъ. 

Я совершенно съ вами согласенъ-съ. А позвольте 
узнать, его высокопревосходительство какъ въ своемъ 
здоровьЪ? 

Фонкъ. 

Слава Богу. 

Мошкинъ. 

`Слава Богу! (Помолчавь опять). Г-мъ! (05 улыбкой). А 
вотъ, Род1онъ... Родюнъ Карлычъ... Вы, надЬюсь, намъ 
сдфлаете честь,.. черезь двф недЪли, вотъ.., его свадь- 
ба... (указывая на Вилицкаю), удостоите своимъ присут- 
ствемъ. 
7 Фонкъ. 

МнЪ будетъ очень лестно... 
Мошкинъ. 
Помилуйте, наиротивъ, намъ... (Помолчавь немнозо). Вы 
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не повфрите, Родлонъ Карлычъ, какъ я счаетливъ, глядя 
на нихъ, на обоихъ... (Неопредъленно’ указывая на Ви- 
лицкаю и на дверь наллъво). Для старика, холостото чело- 
вЪъка, какъ я... можете себЪ представить... какое это... 
неожиланное... а 
Фонкъ. 

‚ Да-еъ. Бракъ, основанный на взаимной склонности и на 
разеудкВ (онъ значительно выловариваеть это слово), есть 
одно изъ величайшихъ благъ человЪ ческой жизни. ы 
Мошкинъ (съ блазозовьиемь выслушивая Фонка). 
Такъ-съ, такъ-съ. | 
Фонкъ. 


И потому я, еъ своей стороны, вполнф одобряю нам$- 


рен1я тБхъ молодыхъ людей, которые съ обдуманноестью 
(онь поднимаеть `брови) исполняютъ этотъ... этоть священ- 
НЫЙ ДОЛГЪ. | 
Мошкинъ (646 съ болщимь блололювьнемь). 
Да-еъ, да-съ; я совершенно съ вами согласенъ-съ. 
Фонкъ. 

Ибо что можеть быть прятнфе семейной жизни? Но 

обдуманность при выборЪ супруги-——необходима. 
Мошкинъ. 

Конечно-съ, конечно-съ. Все, что вы говорите, Рол1онъ 
Карлычь, такъ справедливо... Признаюсь... вы меня изви- 
ните... по, по-моему,- Петруша долженъ почесть себя счает- 
ливымъ, что заслужилъ ваше... благорасположене. 

Фонкъ (слежа жемурясь). 
Помилуйте! + 
Мошкинъ. 
`’Н$тъ, ув$ряю васъ, я... 
Вилищий (постльшно перебивая` ею). 

Скажите, Михайло Иванычъ... я бы желаль видЪть 
Марью Васильевну... мнЪ нужно ей сказать слова два... 
Мошкинъ. 

Она у себя въ комнатфЪ... должно-быть, теперь од%- 

вается... Впрочемъ, ты можешь постучаться. 
ВилицЕй. 
А! Я сейчась вернусь. (Фонку). Вы позволите... 
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Фонкъ. 
СдЗлайте одолжене. (Били выходить въ дверъ на- 
160). | | 
Мошкинъ (лядить ему всльдь, пододвиается к5 Фонку и 
береть ео за руку). 
Родюнъ Варлычъ, вы извините меня, я человЪкъ про- 


_ стой... у меня чтоб на сердцЪ, тб и на языкЪ... Позволь- 


те еще разъ отъ души, именно ‘отъ души, поблагодарить 
васЪъ... 
Фонкъ (65 холодной учтивостью). 
За что же, помилуйте... 
Мошкинъ. 
Во-первыхъ, за ваше посЪщене; во-вторыхт... я вижу, 
вы любите моего Петрущу... У меня не было дЪтей, Ро- 


люнъ Карлычъ... но я не знаю, можно ли къ сыну боль- 


ше привязаться, чЪмъ я къ нему... Такъ воть это - то 
меня и трогаетъ, просто такъ трогаетъ, что и сказать 
нельзя... (У нею слезы навертываются). Вы извините ме- 
ня... (Понизивь з0лось, словно самому’ себъъ зюворитз). Чтб 
это? какъ не стыдно... (Смвется, достаеть платоко, 
сморкается и украдкой утираеть злаза). 


Фонкъ. 
Мн, повфрьте, очень прятно видЪть тамя чувства... 
Мошкинъ (ойравивиись). | 

Вы извините откровенность старика... но я столько 
объ васъ наслышался... Петруша отзывается объ васъ съ 
такимъ уваженемъ... Онъ такъ дорожить вашимъ мн$- 
н1емъ... Вы увидите мою Машу, Родюнъ Карлычь; вы 
увидите... какъ передъ Господомъ Богомъ говорю, она 
составить его счасте, Род1онъ Карлычъ; она истинно пре- 
красная дЪвушка! 

Фонкъ. 

Я нисколько въ этомъ не сомнЪваюсь... Одно располо- 
жеве друга моего, Петра Ильича, уже громко говорить 
въ его пользу. | 

Мошкинъ (виадая в5 блалозовьнае). 

Такъ-съ, такъ-съ... 
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‚ Фонкъ. 

Я, сь своей стороны, Петру Ильичу оть души желаю 
всякаго лобра. (Шомолчавь немнозо). А позвольте узнать; 
вы, кажется, въ первомъ департамент столоначальникомъ 
служите? | 


Мошкинъ. 
Точно такъ-еъ. 
Фонкъ. 
У кого въ отлБленш, см$ю спросить? 
Мошвинъ. 


У Цуфнагеля, Адама Андреича. 
Фонкъ (5 уваженаем). 
А! Отличный чиновникъ! Я его знаю. Отличный чи- 


НОВНИКЪ! 
Мошкинъ, 


Какъ же-съ, какъ же-съ! (Помолчавь). А позвольте по- 
любопытствовать-—вЪдь уже съ полгода будетъ, какъ вы съ 
моимъ Петрушей познакомились? 

Фонкъ. 

Съ полгода. (Г-жа Пряжкина выходить изь боковой 
двери, разряженная в& пухь, съ большимь бантомь эжел- 
тыхь ленть на чейць; она тихонько подвиается к 106в0- 
рящимь, слежка присъдая имъ в5 спину и перебирая шнур- 
ки ридикюля). МнЪ въ вашемъ прятелЪ особенно нра- 
вится то, что онъ, можно сказать, молодой человЪзкъ съ 
правилами... (Мошкинь внимательно слушаеть). Это въ 
наше время р$дко. Въ немъ нЪть этого вЪтра... знаете, 
вЪтра... (Вертить рукой на воздухь; Мошкинь также 
вертить рукой и одобрительно киваеть 10ловой). А это 
важно. Я самъ также молодой челов къ... (Михайло Ива- 
нычь дтлаеть движене, какь бы желая. сказать: о, поми- 
луйте!). Я не какой-нибудь Катонъ... но... 


Пряжкина (скромно, но зромко кашляя дискантомь). 
Эх-емь! (Фонкь останавливается и озлядывается; Мош- 
кинь олядывается тоже. Пряжкина присюдаеть). 
Мошкинъ (с5 нъкоторой досадой). 
Что вамъ надобно, Катерина Савишна? (Фонхь медлен- 
но приподнимается; Мошкииь тоже встаеть). 
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Пряжкина (с5 слутендемо). 

Я-съ... Я-съ... пришла къ вамъ-съ..” (Фонкь. ей важно 
планяется; она присъдаеть ему и умолкаеть). 

| | Мошкинъ, ий 

Эхъ, какъ... (Опохватившиеь). Позвольте, Родюнъ 
Карлычъ, представить вамъ... Пряжкина, Катерина Са- 
вишна, штабъ-офицерша... МарьЪ ВасильевнЪ тетка двою- 
родная... | 

Фонкъ (холодно кланяясь). 
Я очень радъ... (Пряжюкина опять присъдает»). 
Мошкинъ (/ряжкиной). 
Вамъ что-нибудь нужно? 


Пряжкина, 

Та-съ... Меня Марья Васильевна просила... то-есть, не 
то, чтобъ просила... а только если бъ вамъ можно было... 
на минуточку..: тян 
Мошкинъ (с5 укоризной).. 


Чтб тамъ такое?.. Какъ же теперь?.. (Украдкой указы- 


вая ей на Фонка). Эхъ!.. 
Фонкъ. 
Прошу васъ не перемониться... если вамъ нужно... 


Мошкинъ. 
Вы очень добры... Право, я не знаю, зач$мъ это меня 
зовутЪ... Впрочемъ, я @ю минуту возвращубь... 


Фонкъ (поднимая руку). 
Помилуйте... 
Мошкинъ. 

Сейчасъ, сейчасъ. (Уходя сь Пряскиной, онь ей выска- 
зываеть свое неудовольстве). 
Фонкъ (одинь; злядить имь всльдь, пожимаеть плечами, 
пачинаеть ходить по комнатъ. Подходить къ зеркалу, 
охорашивается, потомь съ дозадливостью приподнимаеть 

щетку, валядываеть на ширмы). 


Что это такое? Что это? (Разставляя руки). ‘Куда это’ 


меня привели? Что это за смфшная женщина, и старикъ 
этотъ тоже, болтаетъ, плачетт... ‘и что за фамильярноеть 
такая? Мальчикъ въ какомъ-то мерзкомъ казакинЪ; все 
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нечисто... Постель, воть —и квартира, наконецъ, — что 
это такое? Лолжно-быть, обфдъ будетъь прескверный, и 
шампанское скверное... придется пить... (Стратилать 
сходить и прицъиляеть зажженныя лампы ко стьнъ; 
Фонкь злядить на нею, скрестя руки; СОтратилалть сз 
фобостью взлядываеть на него и выходить). Что это? какъ 
это можно, наконецъ? Р%№шительно не понимаю... ОслЪп- 
лен!е какое-то. Впрочемъ, посмотримъ невЪету. (Из боко- 
30й двери выходить Вилициай). А, Вилицый! 


Вилицкй. 

МнЪ Михайло Иванычъ сказалъ, что вы здзев одни 
остались... Извините его, пожалуйста... старикъ совобмъ 
захлопоталеся. 

Фонкъ, 

Помилуйте, что за бЪ да? 

ВилицкЙ. (эюметь ему руку). 

Вы очень добры и снисходительны... Я васъ предув$- 
домилъ... Михайло Иванычь отличный человЪкъ... Я его 
могу назвать своимь благодВтелемъ... но вы видите сами: 
онъ довольно простой... (Вилицийй ждет», чтобь Фонкь 
ео прервальз Фонкь молчить). Не правда ли, онъ... 


` Фонкъ. 

Отчего же?.. нЪтъ. Г-нъ Мошкинъ, мнЪ кажется, весьма 
порядочный человВкъ. Конечно, онъ, сколько я могъ за- 
мЪтить, не получилъ блестящаго образован1я... Но это во- 
проеъ второстепенный. Кстати, я здЪеь вид ль одну даму... 
Она тетка вашей невесты? 


Вилици (слежка краснья и принужденно улыбаясь). 
Она... небогатая женщина,-—впрочемъ, тоже весьма до- 
брая... и... 
| ‚Фонкъ. 
Я не сомнЪваюсь, (Цомолчавь). Вы съ г. Мошкинымъ 
давно знакомы? — | | 
Вилицийй. 
Года съ три. 
Фонкъ. 
А въ Петербург онъ давно на служб? 
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Вилицкй. 
Давно. | 
| | Фонкъ. 
` Сколько г. Мошкину лЪтъ? 
Вилицкй. 
°ЛЪть пятьдесятъ, я думаю, будетъ. 
а Фонкъ. | 


Долго жъ онъ остается столоначальникомъ! А скоро ли 
я буду имЪть удовольствие увидЪть вашу невфету? 
ВилицкИй. 
Она сейчасъ явится. 
| Фонкъ. 

Г-нь Мошкинъ мнЪ очень лестно объ ней отозвался. 
Вилицкй. 

Въ этомъ н$Ъть ничего удивительнаго. Михайло Иванычъ 
въ ней души не чаетъ... Но, въ самомъ лЪлф, Маша очень 
милая, очень добрая дЪвушка... Конечно, она выросла въ 
бЪхности, въ уединен1и, почти никого не видала... Ну, и 
робка, немного, даже дика... НЪть этой развязности, знаете... 
Но вы, пожалуйста, не судите ее строго, съ перваго 
взгляда... 

Фонкъ. 
Помилуйте, ПЦетръ Ильичъ, я, напротивъ, увЪрентъ... 
Вилиций. 

Не судите съ перваго взгляда—вотъ все, о чемъ я васъ 
прошу. 

Фонкъ. 

Вы меня извините... но ваша довЪренноеть... ваша 
истинно легкая довЪренность ко ми... даетъь мнЪ н$ко- 
торое право... Впрочемъ, съ другой стороны, я не знаю... 

| ВилицкйЙ, | | 

Говорите, сдфлайте одолжене, говорите. 

Фонкъ. 

Ваша невЪфста... вфль она... не имфетъ большого со- 
стояня? 

ВилицкйЙ, 

У ней ничего нЪтъ. 
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Фонкъ (помолчавь). 
Та? Ну, впрочемъ, я понимаю... Любовь... 
Вилице!Й (7102же помолчавь). 
Я ее очень люблю. 
Фонкъ. 

Да? Ну, въ такомъ елучаЪ, больше нечего желать, и 
если этоть бракъ можеть составить ваше счаст1е—я васъ 
оть души поздравляю. А чт0, вы сегодня вечеромъ не 
тамфрены ли въ театръ? Рубини поеть въ „Лучи“. 

ВилицнЯ. | 

Сегодня вечеромъ? НЪтъ, не думаю. Я на-лняхъ соби- 
раюсь съЪздить съ моей невЪстой и съ Михайломъ Ива- 
нычемъ... Но вы какъ будто еще что-то мнЪ хотЪли ска- 
зать насчетъ... насчеть моей свадьбы... 

Фонкъ. — 
Я? Н\ть... А скажите, пожалуйста, вашгу нев$ету, ка- 
жется, Марьей... Марьей Васильевной зовутъ? 
Вилиций, 
Марьей Васильевной. 
Фонкъ. 

А фамимя какъ? 

Вилицийй. 

Фамилия... ((Глянувь в5 сторону). БЪлова... Марья Ва- 
` сильевна БЪлова. 

Фонкъ (помолчавь немноло). 
Да. А, котати, отправляемся мы завтра съ вами къ ба- 
рону. Виденгопфъ? 
Вилиций. 
Какъ же... если-вы хотите меня представить... 
Фониъ. 

Я съ величайшимъ удовольстнемъ. Однако, который 

часъ? (Глядить на. часы). Безъ четверти четыре. 
Вилиций. 

Пора бы обЪлдать... Ла что жъ это Михайло Иванычъ? 

(Озлядывается... Шзь передней входить Шпуньдикь. На 


немь старомодный черный фракъ съ крошечной тальицей 


и высокимь воротником; бълый, тъеный залетукь сэ 
пряоюкой; весьма короткий полосатой бархатный эсилеть 
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65 перламутровыми пуовицами и свьтло-лороховыя пан- 
талоны; в5 руть у нею пуховая шляпа. Увидя двухь не- 
знакомыхь людей, он. начинаеть кланяться, косвенно шар- 
кая впередь правой нозой, приподнимая львую и прижимая 
объими руками шляпу гъ желудку. Онх вообще изьявляеть 
большое смущеше. Вилищий и Фонкь оба молча ему кла- 


няются). 


Фониь (впомолоса Вилициому). 

Что это за господинъ? 

ВилицкЙ (700юе. вполголоса). 

Я, право, не знаю. (Шпуньдику). Позвольте узнать... 
Вамъ` кого угодно? 

Шпуньдикъ. 

Шпуньдикъ, Филипиъ Егорычъ, тамбовсый помфщикъ... 
Впрочемъ, не извольте безпокоиться. (Вынимаеть платок 
и утираеть- объ). 

Вилицкйй. 

МнЪ очень праятно... Вы, можетъ- -быть, Михайла Ива- 
ныча желаете видЪть? 

Шпуньдикъ. | 

Не извольте безпокоиться... Я уже тото-сь... Я-еъ... 
(Краснъеть, смъется и бокомь отходить въ сторону на- 
право). 

Фонкъ (Билицкому). 

Что за чудакъ? 

Вилиций. | 

Должно-быть, знакомый какой-нибудь Михайла Ива- 
ныча... Л его, впрочемъ, никогда здЪсь не видалъ... 
(Громко Шпуньдику). Михайло Иванычь сейчась явится. 
(Шпуньдикь длаеть неопредъленный знак рукою, улы- 
бается и отворачивается. Вилиций обращается почти 
сь умоляющимь видомь къ Фониу). Родюнъ Карлычъ... по- 
жалуйста... вы извините... 

Фонкъ (пожимая ему руку). 

Полноте, полноте... (оборачивается). А! да, вотъ, кажется, 
и самъ/господлинъ Мошкинъ... 

(Изь двери налльво выходять Мошжинь и и Оно ведеть 
ве за руку. Бельд5 за ними выспупаеть Пряжкина. Маша 
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вся 65 бъломь, с5 золубою лентой вокруь пояса. Она очень 
сконфужена). 


Мошкинъ (сё июржественностью, сквозь которую прозляды- 
ваеть робость). 

Маша, честь имЪю представить тебЪ господина фонъ- 
Фонка. (Фонкь кланяется; Маша присъдаеть; Пряжкина 
пристдаеть сзади ея. Мошкинь Фонку, указывая на Машу). 
Вотъ-съ, Род1онъ Карлычъ, моя Маша... 


Фонкъ (Машиь). 
МнЪ очень лестно... Я почитаю себя счастливымъ... Я 
давно желаль имфть удовольствие... (Маша не отвъчаеть 
ни на одну изь со фразь и наклоняеть золову). 


Вилицкй. 
Я надЪюсь, Марья Васильевна, что вы полюбите моего 
приятеля... (Л/ащеа исподлобья взалядываеть на Билицкало... 
онь видимо робъеть. Маленькое молчаняе). 


Мошкинъ (у6и0я Шпуньдика). 

А, Филиппъ Егорычъ, милости просимъ. (Берет ею за 
руку и представляеть всему обществу). Шпуньдикъ, Фи- 
липпъ Егорычъ, мой сосфдъ, тамбовсый помфщикъ... Се- 
голня изъ деревни пр!Ъхалъ... Филиппъ Егорычъ Шпунь- 
дикъ... Шпуньдикъ, Филиппъ Егорычъ... 


Шпуньдикъ (раскланивается со всъми и проювариваеть). 
Много благодаренъ, Михайло Иванычъ, много благода- 
ренъ... 


Мошкинъ (220мко ко всему обществу). 

Милости прошу присфсть. (Маша садится на диван), 
Ролонъ Карлычь! Сюда не угодно ли? (Указывая на мъ- 
сто возль Мани: Фонкь садится). Филиппъ Егорычъ! 
(Указывая на кресло натротивь; Штуньдикь садится). 
Катерина Савишна! (Ухазываеть на дивань подль Маши. 
Пряжкина садится, сильно сжимая ридикюль руками. 
Моижинь самь садится на кресло намьво). И ты, Петруша, 
присядь. (Билицюй дълаеть знакь зюловою и становится 
возль Фонка. Молчание). Г-мъ! Какая ‘сегодня прятная 
погода... 
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_Фонкъ (улыбаясь). 

Да. (Опять маленькое молчелие. Онъ обучается ко 
Маш). Петръ Ильичь мнЪ сказываль, что вы имЗете на- 
мфрене на-дняхъ съФздить въ оперу. 

Маша, 

Да-съ... Петръ Ильичьъ... намъ предложилъ... (Голось 9 
‚ нея прерывается). 

а Фонкъ. 

Я увЪренъ, вы останетесь очень довольны. (Мошкинь, 
Шпуньдикь и Пряжкина слушают ео с напряженныме 
внимеиемь). Рубини удивительный артисть. Метода не- 
обыкновенная... голост... Это удивительно, удивительно! 

_Вы навфрное любите музыку? 


Маша. 
Да-съ... Л очень люблю музыку. 
Фонкъ. 
Можетъ-быть, вы сами играете? 
Маша. 
- Очень мало-еъ. 
Мошкинъ. 


Какъ же-съ, она играеть на фортешанахъ-съ. Варящи 
и прочее все. Какъ же-съ.., 


Фонкъ. 
Это очень прятно. Я тоже немножко играю на скрипк%, 
з Мошкинъ. . 
И, навЪрное, очень хорошо. 
Фонкъ. 


О, нЪзтъ! Такъ, больше лля собетвеннаго удовольствя. 
_ Но я всегда удивлялся тЪмъ родителямъ, которые прене- 
_брегають, такъь сказать, музыкальнымь воспитанюмь сво- 
_ихъ дЪтей. Это, по-моему, непонятно. (Ласхово обращаясь 
ко Пряжкиной). Не правда ли? (Пряюкина оть ист 
_ передетиваеть зубами, морлаеть однимь злазомь и, издает» 
_ болизненный звук). | 
Мошкинъ (постиошино приходя ей на 70/404). 

Совершенную истину изволили сказать-сь. Я тоже это- 
му не разь удивлялся. Что за пентюхи, подумаешь, жиз 
вутъь на свЪтЬ! 
й Сочинешя И. С. Тургенева. Т. Х. 16 
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Шпуньдикъ (скромно обращаясь ко Мошкину). 
Я сь тобой, Михайло Иванычъ, совершенно согласенъ. 
(Фонкъ оборачивается на Штпунодика, Штунодикь почти- 
тельно кашляепь в руку). | 


Фонкъ (продолжая позлядывать на Штунодика). 

МнЪ весьма пратно замфтить, что у насъ, въ` Роса, 
даже въ провинши, начинаетъ распространяться охота въ 
искусствамъ. Это очень хоропий признакъ. 

Шпуньдикъ (2 рейетинымь золосомь, ободренный 
вниманемь Фонка). 

Именно-съ, какъ вы изволите говорить-съ. Л, вотъ-съ, 
человЪкъ не богатый-сь — вотъ, даже можете спросить 
Михайла Иваныча,—я тоже для своихъ дочерей форте- 
наны изь Москвы выписалъ-съ. Одно горе: въ нашихъ 
налестинахъ учителя сыскать довольно затруднительно. 

Фонкъ. 
Вы, смю спросить, изъ южной Росеи? 
Шпуньдикъ. 

Точно такъ-съ. Тамбовской губернии, Острогожекаго 
уЪзда. 

Фонкъ. 

А! Хл6бородныя м$ета! 

Шпуньдикъ, 

М$ета, конечно, хлзбородныя, но въ послБднее время 
нельзя сказать, чтобъ очень были уловлетворительны—для 
нашего брата-помщика, Я 


Фонкъ. | 
А что? 
Шпуньдикъ. 
Урожаи больно плохи-съ... вотъ уже тремй годъ. 
Фонкъ, | 
А! это не хорошо! © 
Шпуньдикъ. 


Хорошаго, точно, въ ефтомъ мало-съ. Ну, а вое-тави, 
по м5р» силъ трудишься... хлоночешь.., ибо долгъ. Ко- 
нечно, мы люди простые, деревенсве; за столицей намъ 
не угнаться, точно; въ столиц, конечно, все перв йе 


о 
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` продукты, и прочее... По крайней мЪрЪ, какъ говорится, 
по мБрЪ силь стараешься, по мБрЪ силъ... 
Фонкъ. 
Это очень похвально. 
Шлпуньдикъ. 

Долгь прежде всего -ст. Но неулобетва больния -стъ. 
Иногда просто не знаешь, какъ ступить. Т0, сё... бБда-съ! 
Просто совсфмъ втупикъ приходишь... Воображенье даже 
вдругъ, этакъ, ослабнеть. (Омь принимает» дтомленный 
6и05). 

Фонкъ. 

Кавя же неудобства, напримфръ? 


| Шпуньдикъ. 

А какъ же-съ! Не то плотину вдругь прорветъ. Рога- 
тый, съ позволенья сказать, скотъ-еъ тоже сильно  ко- 
лЪетъ-съ. (Со вздохомь). Воля Всевышняго, конечно. Должно 
покоряться. 

Фонкъ. 
Это непрятно. (Онь снова оборачивается къ Маииь). 
Шпуньдикъ. 

Й при томъ-съ... (Замьйиивз, чию Фонко оть нею отвер- 
нулся, онь конфузится и умолкает). 

Фонкъ (Лащиь, которой Вимиийй шепталь 
раза 0ва на ухо во время ео разговора с5 


| Штуньдиколь). 
Вы, вфроятно, также любите танцы?., 
Маша. 
НЪтъ-съ... не слишкомт... 
Фонкъ. 


Неужели? Какъ это странно! (Вилицкому). Посл днй 
балъ въ Дворянскомъ собрашш былъ удивительно блестящуъ; 
я думаю, тысачи три было людей. 

$ Мошкинъ. 

Скажите! (Обращаясь къ Птуньдику). А? Филиппъ? Ротъ 
бы куда тебф съЪздить. Кань ты думаешь, у васъ этого 
не увидишь? (Смюетеся. Штуньдикь уныло поднимаеть 
злаза). % 


\ 
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Фонкъ (Лишь). 
Но неужели же вы не любите туалета и вообще удо- 
вольств!й?.. Это такъ свойственно... 


Маша. 
Какъ же-съ... я люблю-съ... 


Фонкъ (улыбаясь в5 направлении къ Пряжкиной). 
Вашимьъ туалетомь, вЪроятно, занимается ваша тетуш- 
га? Это не по части господина Мошкина. (Пряжкину 
опять оть испу пучить). 


Маша, 
Да-съ, моя тетушка... какъ же-съ... (Фонкь неподвижно 
олядить наькоторое время на, нее. Мама опускаеть алаза). 


Вилиць (подходя сзади къ Мошкину, вполлолоса,). 
Да что жь обфдь, Михайло Иванычъ? Это ужасно... раз- 
товоръ не клеится... 


Мошкинъ (вставая и почти шопотом Вилииколму, 
но съ необыкновенной энерией). 

Да что прикажешь лфлать съ этой анаеемской кухар- 
кой? Это созданье меня въ гробъ сведеть. Поди, Петя, 
ради Бога, скажи ей, что я завтра же ее прогоню, если 
она не сейчась намъ обЪдать подастъ. (Вилицкй хочеть 
идти). Да вели хоть этому дармо%ду СтратилатЕЪ закуску 
принести — да на новомъ похноеЪ; а то вздь онъ, пожа- 
луй! Ему что! Знай только ножами въ передней стучитъ. 
(Вилицкй уходить. Мошкинь обращается торопливо и 65 
свътлымь лицомь кь Фонку). 'Такъ-съ, такъ-съ, тавъ-съ, Я 
совершенно съ вами сотласенъ. 


Фонкъ (не безь нъкоторало удивлемя взлядываеть 
на Мошкина). 
Да-съ. А скажите, пожалуйста... (Онз не’ знает, что 
сказать). Ла! Г-нъ Вуфнагель гдЪ живеть? 
Мошкинъ. ь 
Въ Большой Подьяческой, въ дом Блинникова, на 
двор, вь третьемъ этажЪ-съ. Надъ воротами еще выв3- 
ска такая мудреная. Прелюбопытная вывфека: ничего по- 


нять нельзя; а ремесло, должно-быть, хорошее. 
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Фонкъ. 

А! покорно васъ благодарю. Мн нужно съ Куфнаге- 
лемъ поговорить. (СОлизется). Съ нимъ однажды въ моемъ 
присутстви случилоеь престранное происшестве. Вообра- 
зите, идемъ мы однажды по Невскому... 


| Мошкинъ, 

Такъ-съ, такъ-съ... 

Фонкъ. 

Идемъ мы по Невскому: вдругъ намъ навстр$чу какой. 
то низеньми господинъ въ медвъжьей пуб, и вдруг 
этоть господинъ начинаеть обнимать Куфнагеля, цЪлуеть 
его въ самыя губы — вообразите! Куфнагель, разумЪется, 
ето отталкиваеть, товорить ему: „сь ума вы сошли, что 
ли, милостивый государь?“ А господинь въ шубЪ опять 
его обнимаеть, спрашиваетъ, давно ли онъ изъ Харькова 
пр!Вхалъ... и все это, вообразите, на улиц! Наконепъ, 
все дБло объяснилось: господинъ въ шуб принялъь Куф- 
нагеля за своего прятеля... Каково, однако, сходство, 
прошу замВтить! (СОмъется; всф смъются). 


Мошкинъ (с5 восторзомь). 

Прелюбопытный, прелюбопытный анекдоть! Впрочемъ, 
такая сходства бываютъ. Вотъ и у насъ-—помнишь, Фи- 
лип, двое сосфдей проживало—братья Полугусевы— по- 
мнишь? Просто, другъ отъ друга не отличишь, бывало. Ни 
дать, ни взять, одинъ какъ другой. Правда, у одного носъ 
быль пошире и на олномъ глазу бЪльмо — онъ же скоро 
потомъ спился съ круга и оплЬшивфль; а все-таки, сход- 
ство было удивительное. Не правда. ли, Филиппъ? 

Шрпуньдикъ. 

Да, сходство, точно, было большое. (Глубокомысленно). 
Впрочемъ, это, говорятъ, иногда зависить отъ разныхъ 
причинъ. Наука, конечно, лойти можете. 

Мошкинъ (65 жаромо). 
И дойдетъ, непремфнно дойдетъ! 
Шпуньдикъ (с достоинством). 

Съ достовфрностью, я думаю, этого сказать нельзя: а 

впрочемъ, можетъ-быть. (Помолчавь). Почему же и нЪть? 
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Фонкъ (Лань). 
Игра природы вЪ такихъ случаяхъ очень зам чательна. 
_ (Маша молчите. Изь* передней входить Отратилать с 
закуской на поднось. За ним Вилиики. 


Моешкинъ (хонорый не садился сё тльфь тор, 
какь всталь, суетливо). 
`’Не прикажете ли чего закусить передь об ломъ? (Стра- 
пилату, указывая на Фонка). Поди сюда, ты. (Фонку). Не 
прикажете ли икорки? (Фонкь отказывается). НЪть? Ну, 
какъ угодно. Катерина Савишна, милости просимъ— и Ты, 
Маша. (Пряэекина береть кусокь тлъба съ икрой и ъсте, 


сь пуудомь разювая рот. Малиа отказывается). Филипиъ, . 


не хочешь ли ты? (Штуньдикь встаеть, отводить немною 
Отратилата в5 сторону и наливает себь рюмку водки. 
Вилииияй подходить кь Фонку. Бору изь двери передней 
показывается Маланоя). 


Маланья. 
Михайло Иванычъ... 
Мошкинъ (хакь изступленный броваясь ей на- 
вспуъчу и упираясь колънкой ей в% 96и6в0Т5, 
вполлолоса). 
Куда, медвЪдь, лёзешь, куда? 
Маланья. 
Да обЪЗлдъ... | 


Мошкинъ (съ7далкивая ее). 


Хорошо, ступай. (Быстро возвращается). Никому боль- 


ше не угодно? Никому? (Ве% молчать. Мошкинь шепчеть 
Отратилату). Поди, поди, скорзй докладывай: обфдъ 
готовъ. (Отратилать выходить. Мошжинь обращается въ 
Фонку). А позвольте узнать, Род1онъ. Карлычъ, вы ввдь 
въ карточки поигрываете?.. 


% 


Фонкъ. 

Та, я играю; но теперь, кажется, мы вЪль скоро 06Ъ- 
дать будемъ. Притомъ же, я въ такомъ прятномъ обще- 
ств%... (Указывая на Мау. Вилицкий сложа сжимаеть 
240ъ). ы 
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Мошкинъ. 
_Вонечно, мы сейчасъь обЪфлать будемъ. Это я только 
такъ. Воть, если угодно, послВ обЪда, по маленькой. 
Фонкъ. 
Извольте, съ удовольствемъ. (№5 Мам). Воть вы, я 
думаю, къ картамъ совершенно равнодушны? 
Маша. 
Да-еъ, я не играю въ карты... 
Фонкъ. 
’ Это понятно. Въ ваши лфта друшя мысли въ голов%... 
А ваша почтенная тетушка играетъ? 
Маша (немного обращаясь к5 Пряжкиной). 
Играетъ-съ. 
| Фонкъ (Мряжкиной). 
Въ преферансъ? 
Пряжкина. 
Въ свои козыри-съ, 
Фонкъ. 
А! я этой игры не знаю... Но вообще дамы имфють у 
пасъ право жаловаться на карты... 
Маша (невинно). 
Почему же? 


Фонкъ. 
Бакъ почему же? Вашь вопросъ меня удивляетъ. 
Вилицкй. 
Въ самомъ дЪлЪ, Марья нео (Маша страшно 
т зится). 
Стратилать (выходя изь передней, 
и громогласно). 
< Кушанье готово! 
| | Мошкинъ. 


А, слава Боту! (Бе встоють). Милости просимъ, чЪмъ 
Богъ послаль. Маша, дай руку Родюну Карлычу. Петру- 
па, возьми Катерину Савишну. (Штуньдику). А мы, братъ, 
съ тобой. (Берет ео под5 руку). Вотъ такъ. (Веъ идуть 
в» переднюю. Мошкинь и Шпунодикь позади встать). Вотъ, 
скоро мы на свадьбу такъ отправимся, Филиппъ... Да что 
ты это носъ на квинту повЪсилъ? 
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Шпуньдикъ (0 630020). 
Ничего, братъ, теперь полегчило.. А только, я вижу, 


въ ПетербургЪ—это не то, что у наеъ. НЪ-Ъть. Какъ 0за- 


дачилъ меня!.. 
Мощшкинъ. 
Э, брать, это все пустяки. Вотъ, поетой-ка, мы бутылку 


пампанскаго разопьемъ за здоровье обрученныхъ — вотъ _ 


это лучше булеть. Пойдемь, дружине! ( Уходят). 





ЛЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 
Театръ прелставляетъ довольно бздную комнату молодого холо- 
стого чнповника. Прямо дверь; направо другая. Столь, дивант, 
нЪеколько стульевъ, вниги На полочкъ, чубуки по угламъ, комодъ. 
Вилицей спдитъ, одЪтый, па стулЪ п держитъ па колЪняхъ рас- 
крытую квпту. : 
Вилиций (иомолчавь немною). 
Митька! | 
Митька (выходя ‘изь передней). 
Чего изволите-съ? 
ВилицкЙ (70%/ля0%в5 на нело). 
Трубку. (Лбитека идеть вы поль и набивает» трубку). 
Оть Ролюна Карлыча сегодня записки не приносили? 
Митька. 
Никакъ нЪтъ-съ. (Подаеть Вилицкому трубку и спичку). 
ВилицкЙ (раскуривая трубку). 

Та!.. Михайло Иванычтъ, можетъ-быть, сегодня зай- 
детъ-—такъ ты.. опять ему скажешь, что меня дома нЪтЪ. 
Слышишь? 

Митька. 

Слушаю-съ. (Уходит). 

ВилицкИ (нокоторое время курить трубку 
и вдру встает). 

Это должно, однакожъ, чЪмъ-нибудь кончиться! Это 
невыносимо! это р шительно невыносимо! (Ходили по ком- 
напиь). Мое. поведеше, я знаю, непростительно грубо; вотъ 
уже плть дней, какь я у нихъ не былъ... съ самаго того 
проклятаго обфда... но чтб жъ мнЪ дЪлать, Боже мой! 
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Я не умфю притворяться... Однако, это должно чЪмъ-ни- 
буль кончиться. Нельзя же мн все прятаться, по пфлымъ 
днямъ сидЪть у знакомыхъ, ночевать у нихъ... Надо на 
что-нибудь р шиться, наконец! Что обо мн въ длепар- 
таментВ подумаютъ? Это слабость непростительная, просто 
дЪтетво! (1100умавь немноло). Митька! 


Митька (выходя изъ передней). 
Чего изволите? 
Вилиций. 
ВЪдь ты, кажется, сказывалъ... Михайло Изанычъ вчера 
тоже заходилъ? 
Митька (закидывая руки за спину). 
Каць же-сы! они съ самаго воскресенья каждый день 
изволили заходить-съ. 
`Вилицкй. 
А! 
Митька. 
Въ воскресенье изволили даже въ большомъ безпокой-. 
стВЪ прибЪжать- съ, злоровь ли, дескать, твой баринъ, 
отчего ‘его вчера у насъ не было? 


Вилицкй. 
Ла, да, ты мнф сказывалъ. Что жъ? ты ему‘отвЪфчалъ, 
что я... 
Митька. 
_ Я имъ доложилъ-съ, что васъ въ городЪ нЪту-съ... Ле- 
скать, узхали по дфламъ. 
Вилицкй. 
Ну, а онъ что? 
Митька. 
Они-съ удивлялись, кавя это, дескать, тавя дфла... и 
отчего это вы вдругъ такъ у$хать изволили-съ, ни слова, 
имъ не сказамши. Они, говорятъ, потомъ въ департаментЪ 
спрашивали-съ: тамъ не знаютъ, стало, дЪла не служеб- 
ныя-съ. Очень изволили безпокоиться. Спрашивали даже, 
какъ вы изволили побхать-съ, то-есть, возокъ ли съ биржи 
взяли-съ, или ямщика наняли, много ли ОЪлья съ собой 
изволили забрать-съ.. Очень безпокоились. 
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Вилиций. 
Что къ ты ему отвЪчалъ? 
| Митька. | 

Я, какъ вы изволили приказывать-сЪ: „не знаю, моль, 
куда баринъ отправиться изволилъ, а только поъхаль онъ 
съ прятелями: стало-быть, за городъ погулять. Съ часа 
на часъ, молъ, ожидаемъ“. Они-съ полумали и ушли-съ— 
да вотъ съ тЬхъ поръ каждый лень навЪлываться изволятъ. 
'Гретьяго дня даже два раза. Вчера они часа съ полтора у 
васъ въ кабинетЪ высидЪфть изволили: васъ все поджидали; 
записку. оставили-съ. 

: Вилиций. 

Та, я ее прочелъ... НУ, послушай: если сегодня  Ми- 
хайло Изанычь придетъ, ты скажи ему, что я вернулся, 
и опять со двора вызхаль но что я у него сегодня не- 
премЪнно буду... Слышишь?.. непремфнно. Ступай; да 
випиундиръ мн приготовь. 

Митька (у200я, с5 улыбкой). 

Даже дворника разспрашивать изволили-съ... Лескать, 
молъ, не знаешь ли, братецъ, куда Петръ Ильичъ уЪхаль? 
Вилиций. 

Что же дворникъ? 

Митька. 

Дворникъ сказалъ, что не знаетъ-съ, а что, кажется, вы, 
точно, не изволите дома ночевать-съ. 

Вилицк (помолчавь немнозо). | 

Ну, ступай. (тока уходить. Вилицкй начинаеть 20- 
дить по комнатиь). Что’ за ребячество! И чтб за глупая 
мысль — прятаться! Какъ будто это возмозкно!.. Теперь 
лгать придется, выдумывать... Старика не обманешь — 
все наружу выйдетъ. Эхъ, какъ это все скверно, сквер- 
но!.. (Останавливается). И что со мной сдЪлалось та- 
кое? Отчего у меня— просто морозъ по кож подираеть, 
какЪ только я подумаю, что мнЪ надо, наконедпъ, &Ъ НИМЪ 
съфздить? Вфдь я, все-таки, женихъ: вздь я на-дняхъ же- 
нось.. Притомъ, ля Машу люблю... Л... да; л готовь на 
ней жениться. Да и дЪло елажено... я даль слово... ну, 
и, наконецъ, я вовсе не прочь... (Пожимаеть плечами). 
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Удивительно! Этого я никакъ, признаться, не предвид% ль! 


(Опять садится). Но этотъ обфдъ! этоть объдь! Вфль я 
этого обфда не забуду. И что сдЪлаловь съ Машей? Въфль 
она не глупа... разумВетея, не глупа. Ну, слова, просто 
слова не умЪла сказать! Ужъ Фонкь и такъ, и сякъ, и съ 
той стороны, и съ другой— всячески. НЪтъ, сидитъ, какъ 
каменная! „Ла-съ, какъ же-съ, я очень рада“... Я все 
время за нее краснЪлъ. Фонку я ‘теперь въ глаза смотрЪть 
не могу; ей-Богу! МнЪ все кажется, что онъ какъ будто 
посмЗивается. Да и есть чему. РазумЪетея, онъ, какъ че- 


ловфкъ деликатный, всего своего мнЪшя не выскажеть.... 


(Небольшое молчане). Робка она, дика... въ свфтЪ ни- 
когла не жила... Конечно. Отъ кого жь ей и было заим- 
ствовать... это... ну, эти манеры, наконецъ... не оть Ми- 
хайла же Иваныча, въ самомъ дЪлЪ!.. Притомъ, она такъ 
добра, такъ меня любитъ... Ла и л ее люблю. ((5 жа- 
ром). РазвЪ я говорю, что ея не люблю? только, вотъ... 
(Опять небольшое молчане). Я съ Фонкомъ согласенъ: вос- 
питан1е— важная вещь, очень важная вещь. (Берет кни- 
2). Однакожъ, надо къ нимъ пойти... Ла; я сегодня къ 
нимъ отправлюсь... (Бросаеть книзу). Ахъ, какъ это все 
нехорошо! (Входить Митька). Что теб? 
| Митька (яодавая ему записку). 
Письмо-стъ. 
Вилицк (63лянувь-на подиись). 

А! Ну, хорошо; ступай. (Митька выходить. Билищий 
быстро распечатываеть письмо.) Оть Маши! (Читаеть 
про -себя, и кончивь, опускаеть руки на колюни.) Что ва 
преувеличентя тавкля? Къ чему это? (Бетаеть и читаеть 
вслуль.) „Вы меня не любите больше; это для меня те- 
перь яено“.—Сколько разъ это было писано?— „Пожалуй- 
ста, не ст$еняйтесь ничЗмъ; мы оба еще‘ свободны. Я 
уже давно замЪтила въ васъ постепенное охлаждене ко 
° мн“... А воть и -неправда! „Хотя вы наружно не изм- 
_ нялисЬ... НО теперь вамъ, кажется, тяжело стало притво- 
° раться... ‘Да и къ чему? Вы, говорятъ, уфхали изъ Пе- 
тербурга... Правда ли это? Видно, вы боитесь встрЪчаться 
_ 0 мной. Во веякомъ случаЪ, я бы желала съ вами объяс- 
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ниться... Преданная вамъ“ и прочее. „Когда вы вернетесь, 
вы найдете это письмо. Придите въ намъ, не для меня, 
а для ОЪднаго старика, который съ ума сходилъ ве эти 
дни. Если я ошибаюсь, если я васъ напрасно. огорчила— 
извините меня... Но ваше нослЪднее посЪщене... Ло сви- 
дана“. (Сь нюкоторымь смущенель.) Ну, къ чему это, 
къ чему это? Что это такое? Вакъ не стыдно, наконепъ... 
ВЪчныя недоразумЪ я... Хороша перепектива въ буду- 
щемъ! Ну, ноложимъ, я точно неправъ, не былъ у нихъ 
пять дней сряду; но зачвмъ же сейчасъ выводить тая 
заключен!я?.. И что за торжественный тонъ? (Взаляды- 
ваеть опять на письмо и важно качаеть зюловой.) Во 
всемъ этомъ гораздо больше самолюб]я, чВмъ любви. Лю- 
бовь не такъ выражается. (Гомолчавь.) Впрочемъ, я, точно, / 
къ нимъ пойти должень — сегодня же. Я передъ Машей 
виноватъ, точно. (Ходить по комнапиь.) Я къ нимъ теперь 
же заЗду, передъ департаментомъ... Оно и кстати, Да, да, 
рЪшительно поЪду... (Останавливается.) Ла; только сна- 
чала мнЪ ужасно будетъ неловко... Ну, дЪлать нечего! 
(Бз передней раздается стукъ, `Онё прислушивается и пря- 
чет письмо в5 карман. Митька входить.) 


Митька. 
Господинъ Фонкъ пришли. Мелають васъ видЪть-еъ. 
Съ ними госполинъ какой-то-съ. . 


Вилицкй (помолчавь немною). 

Проси. (Митька выходить. Блодиь Фонкь и 0(о0зомз- 

н065. Билицкий идеть имь навепръчу.) Какъ я радъ... 
Фониъ (ожимая ему руку). 

Петръ Ильичъ, позвольте васъ познакомить съ однимъ 
изъ моихь приятелей... (Вилиций и ОСозомэнось кланяются. 
друзз 00у1у.) Вы, можетъ-быть, слыхали... Г-нъ Созомэ- 
НосЪ... | 


Вилиций. 

Вакъ же... я... 
Фонкъ. 

Увзренъ, что вы оба другъ друга полюбите... | 
Вилицкй. 


Я не сомнЗваюсь... 
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| Фонкъ. 
Занимается литературой, и съ большимъ усп$хомъ, 
ВилицкЙ (сз уваженемь). 
А-га! 
Фонкъ. 

Онъ еще ничего не печаталт... но онъ мнЪ на-дняхъ 
прочель повЪсть... Прекрасно написанное сочинене! Осо- 
бенно слогь— превосходный! 

№ Вилицкй (Созомэносу). 
Вакъ заглаве, позвольте узнать? 

Созомэносъ (отрывисто; онь вообще отрывистюо зоворит). 
„Благородство суди на берегахъ Волги“. - 


Вилицкий. 

А! 
Фонкъ. 

Много чуветва, теплоты; есть даже возвышенныя мЪфета, 
Вилицкйй. 


Мн бы очень 'было лестно, если бъ т. Созомэносу 

угодно было прочесть также мнЪ свою повЪеть 
Фонкъ. 

О, я думаю, онъ очень будетъь радъ... (Взалядывая на 
Созоманоса. ) Господа авторы отъ этого р%дко отказы- 
ваются. (Смъется; Оозомэнось отвъчаеть ему внутрен- 
_нимь и хриплымь смюхомь.) 

Вилицкй. 
‚ Садитесь, господа; да не угодно ли трубокъ? (Онз по- 
даейз имь чубуки и табак. Фонкь отказывается. Созомэ- 
нось садится, медленно набиваеть трубку и медленно ози- 
рается кругомь.) ° 
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Фонкъ (Билицкому, пока Созомэнось набиваеть трубку). 

И вообразите, какая странность! Госполинъ Созомэносъ, 
до сихъ поръ, нисколько не подозрЪваль въ себф лите- 
ратурнаго таланта... а онъ, какъ видите, не первой мо- 
лодости... Сколько вамъ ЛЪТЪ, Алкиваль Мартынычъ? 

Созомэносъ. 
Тридцать-пять. А огоньку нельзя ли? 
Вилиций (иодавая ему спички со стола). 
Вотъ, вотъ. 


< к а 
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Созомэносъ. 

Спасибо. (Закириваеть прубку:) 
Фонкъ (Вилиикому). 

Притомъ же, онъ и происхожденя не-русскаго... Впро- 
чемъ, онъ въ весьма раннихъ лётахъ покинулъ свое оте- 
чество, состоялъ въ разныхъ должностяхъ, служилъь боль- 
шею частью въ провинщи; пруБхалъ, наконецъ, .ВЪ Пе- 
тербургь съ намфревшемь посвятить себя изученшю мыло- 
варенной промышленности—и вдругь началъ сочинять... 
что значить таланть! (Виличий съ учаспиемь злядить на 
СОозомэнова.) И, признаюсь, не слишкомъ большой охот- 
никъ ло современной словесности: нынче какъ-то странно 
пишутъ; притомъ, я, хотя почитаю себя совершенно рус- 
скимъ человфЪкомъ и руссый азыкъ признаю, тавъ ска- 
зать, за свой родной языкъ, все же я, подобно Алкимаду 
Мартынычу, не-русскаго происхождения, и, слЪдовательно, 
не имЪю, такъ сказать, голоса... 

Вилиций. 

О, номилуйте! Ла вы, напротивь, вы превосходно вла- 
лфете русскимъ языкомъ; я даже всегда удивляюсь чи- 
стот№, изяществу вашего слога... помилуйте... ЕЕ 


> 


Фонкъ (скромно улыбаясь). 
Можетъ-быть... можетъ-быть... 
| Созомэносъ, 


Первый знатокъ. 
Фонкъ. 


Ну, положимъ. Что, бишь, я хотЪлъ сказать!.. Да! я, 
точно, не большой охотникъ до современной словесности 
(садится; Вилицюй садится тоже), но очень люблю хо- 
роний руссвй слогъ, правильный и выразительный слогъ. 
Оттого-то меня такъ и обрадовала повЪеть г. С0зомз- 
носа... Я поснфшилъ изъявить ему искреннее удовольстве. 
Впрочемъ, печатать я ему ее не совфтую, потому что, къ 
сожалЪн1ю, въ ныиЪшнихь критикахъ я очень мало вкуса 
замъчаю. 

Созомэносъ (вынувь прубку изо рта и уткнувшись прямо 
о лицом). | 
Эти всЪ критики просто ничего не смыслятъ. 
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| Вилиций, 

Да; мудрено они что-то пишуть. 

Созомэносъ (ме перемюияя положенля). 

Просто ничего. 

Вилицюй (Фонку). 

Все, что вы мнВ сказали о г. Оозомэное. сильно воз- 
буждаеть мое любопытство, и я бы очень желалъ позна- 
вомитьея съ его произведен1емъ... 

Созомэносъ (6се во томь же положеши и понизив 201065). 

Ничего. (Онз опять вкладывает» трубку вь ей 

Фонкъ. 

Онь вамъ на-дняхъ свою повфеть принесет. ( Вставая 
# отводя немнозо Вилицкало вв сторону.) Вы видите, онъ 
довольно странный человЪкъ, что называется, чудакъ; но 
это-то мн въ немь и нравится. ВеЪ настояние писатели 
большие чудаки. Иризнаюсь, я очень ралъ моему откры- 
тю. (05 важностью.) Сфе 1е бтодесфе. (Фонкь вызовари- 
ваеть «]е @ ргофвде на ньмецкй ладз.) Ну, а вы что по- 
дЪлываете, любезный мой Петръ Ильичъ? Какъ ваши 
дВла?. 


Вилицкйй. 

Да все такъ же. 
ФонЕъ, 

Въ ти дни въ департаменть не ходили? 

Вилиций. 

Не ходилъ... (Помолчавь.) Вы знаете, почему? 
Фонкъ. 

Га! Ну, какь же вы намфрены теперь». 
Вилицкй. 


Я вамъ скажу откровенно, Родюнъ Карлычтъ... я се- 
годня собирался съЁздить... туда... 
Фонкъ. 
И прекрасно сдЪлаете. 
_ Вилицкй. 

Вы понимаете, это не можеть такъ остаться... Я даже 
стыжусь... Это, наконецъ, смБшно. Притомь, я самъ не 
совсзмъ правъ... МнЪ нужно объясниться, и я увЪренъ, 
все это уладится какъ нельзя лучше. 
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Фонкъ. 

Конечно. 

Вилицвй (озлянувииись). 

Я признаюсь вамъ... Я бы очень желаль поговорить съ 
вами... 

Фонкъ. 
Такъ что жъ? Что вамъ мфшаеть теперь?.. 
Вилиций. 

Я бы желаль поговорить въ вами наедин$... ДЪло до- 
вольно щекотливое... 

Фонкъ (ионизивь 10/065). 

Васъ, можетъ-быть, стЗеняеть присутствю г. Созомэ- 
поса.. Помилуйте! Посмотрите на`него. (Указываеть на 
Созоманова, который позруэень в питое онъмьше и лишь 
изрьдка выпускаеть дымь изо рта.) Онъ и не зам чаетъ 
насъ. У него воображеше не то, что у насъ ©ъ вами: 
онъ, можеть-быть, теперь на Восток, вь АмерикБ, Богь 
знаеть гдЪ. (Береть Вилицколю 10дь руку и начинаеть 65 
нимь ходить по комнать). Говорите, что вы хотЪли мнЪ 
сказать? . 

ВилицЕЙ (нерьииительно). 

Воть, видите ли, я, право, не знаю, съ чего начать... 
Вы такое мн оказываете фрасположене. Ваши совЪты 
всегла такъ дЪльны, такъ умны... 

Фонкъ. 

Пожалуйста, безь комплиментовъ. 

Вилицюй (вползолоса). . 

Помогите мнЪ, ради Бога. Я нахожусь, какъ уже вы 
‘могли замфтить изь нашшихъ посл5днихъь разговоровъ, 
въ весьма затруднительномъ положении... Вы знаете, я 
женюсь, Ролюонъ Карлычь; я собираюсь жениться... Я 
дало слово — и, какъ честный человЪкъ, намфренъ свое 
слово сдержать... Я ни въ чемъ не могу упрекнуть свою 
невЪсту; никакой въ ней перем$ны не произошао... Я 
се люблю-——и между тЪмъ... Вы не повЪрите, одна мысль 
о близкой моей свадьбЪ такое. на меня производить впе- 
чатльн!е, такое... что Я иногда самого себя спрашиваю: 
имЪю ли я, въ теперешнемъ своемъ положени, право 





№ с: ' 
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принять руку моей нев$сты; не будеть ли это, нако- 


_нець, съ моей стороны обманъ? Что это такое, скажите? 


Боязнь ли потерять свою независимость, или другое какое. 
чувство?.. Я въ большомъ затрудненши, признаюсь. 

Фонкъ. 

Послушайте, Петръ Ильичъ... Вы позволите мнЪ№ изло- 
жить вамъ мое мнфн!е съ совершенной откровенностью? 
| Вилицкй, 

СдЪлайте одолжен1е! сдЪлайте одолжене! (Останавли- 
ваясь и оглядываясь на Созомэноса). Но, право... мнЪ со- 
вфетно передъ господиномъ... А! да онъ, кажется, спить! 

| | Фонкъ. 

Неужели?.. Въ самомъ дЪлЪ! (Шодлодить къ Оозомэносу, 
который заснуль, овъсивь золову на 1ру%, и въ продолже- 
не все.) сльдующело разловора столько изрюдка вздрази- 
вает» и, какь зоворится, «удить рыбу»). — Ахъ, да это 
очень забавно! (1/20 себя). Еше аШегПерз%е Сезевере! 
(Громко). Это съ нимъ довольно часто случается... Что 
за чудаки эти господа сочинители! (Налибаясь къ нему). 
Спить, какъ моська! Но мнЪ, право, это очень нравится. 
Это очень оригинально—а? 

ВилицкИй. 

Ла-а. 

Фонкъ. 

Ну, вотъ, стало-быть, вамъ теперь и нёчего безпо- 
коиться. (Оба обращелютеся на авансцену). И такъ, поелу- 
шайте, любезный мой Петръ Ильичъ... Вы желаете знать 
мое мнЪн!е насчетъ вашего брака... не правда ли? (Би- 
лицкй киваеть 10ловой). Этотъ вопросъ весьма деликат- 
ный. Я начну съ тото... (Останавливается). Вотъ, ви- 
дите ли, Петръ Ильичъ, по-моему, человЪку, особенно въ 
нашё время, невозможно жить безъ правилъ. По крайней 
мЪрЪ, я, съ самой моей молодости, предписалъь себф н*Ъ- 
которые, такъ сказать, законы, оть которыхъ никогла и 
ни въ какомъ случа не отступаю. Одно изъ моихъ 
главныхъ правиль сл$дующее: „человЪкъ никогла не 
долженъ себя ронять; челов$къ долженъ чувствовать ува- 


жен!е къ самому себф, долженъ отдавать себф отчетъ во 
Сочиневя И. С. Тургенева. Т. Х. х 17 
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всЪхъ евоихъ поступкахъ“ : Теперь я перехожу въ вамъ. 
Вы, года лва тому назадъ, познакомились ©ъ г-мЪ Мош-. 
кинымъ; г-нь Мошкинъ неоднократно оказываль вамъ 
услуги, можеть-быть, даже, весьма значительныя... 

Вилиций. 

Да, да, а ему многимъ обязанъ, многимъ... 

Фонкъ, 

Я нисколько въ этомь не сомнзваюсь; я не сомнз- 
ваюсь также въ вашей благодарности... Благородство ‘ва- 
шихъ мыслей мнЪ слишкомъ извЪетно... Но ‘тутъ. пред- 
ставляется вопросъ, на который слЪдлуетъ обратить вни- 
мане. Господинъ Мошкинъ, конечно, лостойнзйш! чело- 
вЪкъ; но, скажите сами, любезный мой Петръ Ильичъ, 


вы. и онъь, принадлежите ли вы одному и тому ще 


обществу? 
Вилиций. 
Я. такъ же бЪденъ, какъ онъ; я еще бЪднЪе его. 
Фонкъ. 


о не въ богатствЗ, Петръ Ильичь: я говорю объ 
образованности, о воспитани, объ образЪ. жизни вообще... 


Вы извините мою откровенность... о.’ 
‚Вилицкй. 
Говорите, я васъ слушаю. | 
Фонкъ. 


Теперь... теперь насчетъ вашей невЪсты. Окажите МН, 
Петръ Ильичь, вы ее любите?. 
| Вилицки. 
Лтоблю. (Понолчимь немнозо). Я ее люблю. 
Фонкъ. 
Вы въ нее влюблены? - (Били и Вотъ, ви- 


дите ли, мой другъь, любовь... конечно... противъ Е 


говорить нечего: это огонь, это вихрь, это водоворотъ, 
что. хотите, словомъ, феноменъ... съ. любовью, точно, 
трудно справиться. Л, съ своей стороны, такъ думаю, 
что и туть разсудокъ не`теряетъь своихъ правъ; но. мое 
частное мн$Ън1е въ этомъ случа не можеть служить 
общимъ правиломъ. Если:вы тажъ сильно любите вашу 
невЪету, то намь нечего и- разговаривать съ вами; вс\Ъ 


к 


# 
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наши слова будуть, такъ сказать, совершенно напрасны, 
Но мнЪ, напротивъ, кажется, что вы начинаете коле- 
баться, вы въ недоум ни; вы, наконецъ, сомнфваетесь 
въ собственныхъ чувствахъ,—а это очень важный ПУНКТ, 
Во всякомъ случа, вы теперь въ состоянш, какъ гово- 
рится, принять совбты дружбы. (Береть Виличкало за 
руку) Послушайте, бросимте хололный ВЗРЛЯДЪ На ваши 
отношешя къ Марь ВасильевнЪ. (Вилицкий взалядываеть 
на Фонка). Ваша невЪста очень любезная, очень милая 
дзвица, безепорно... (Вилиицкий опускаеть злаза). Но, вы 
знаете, самый лучпий алмазъ требуетъ нЪфкоторой отдфлки. 
(Билицкй быстро озлядывается на Созомэноса). Не без- 
покойтесь, онъ спитъ. Не въ томъ вопросьъ, Петръ Ильичъ, 
любите ли вы теперь вашу невъсту или НЪТЪ, & ВЪ ТОМЪ, 
будете ли вы съ нею счастливы? У образованнаго чело- 
вфка есть потребности, которымъ супруга иногда не со- 
чувствуетъ; его занимають вопросы, которые ей недо- 
ступны... Повзрьте, Петръ Ильичъ, равенство необходимо 
въ супружеств$... то-есть, позвольте, я объяенюсь. Я ни- 
сколько не допускаю того ложнаго равенства мужа и 
жены, о которомъ толкують иные сумаеброды... НЪть, 
жена должна слЪпо повиноваться мужу... слЪ по... Вы по- 
нимаете, я говорю о лругомъ равенствф. 
Вилицкй. 

Все это такъ... ия во всемъ съ вами согласенъ, Но 
послушайте, Родюнъ Карлычъ, поставьте вы себя тоже 
на мое мЪето. Какъ вы хотите, чтобъ я теперь отъ своего 
слова отступилсея? Помилуйте! ВБдь я своимъ отказомъ 
убью Марью Васильевну... ВЪль она, какъ дитя, отда- 
лась мн въ руки. Л, вфль, можно сказать, ее вывелъь 
на свЪтъ; я ее отыскаль, я навязалея ей!. я теперь 
долженъ идти до конца. Вакъ вы хотите, чтобъ я сбро- 
сить эту отвтетвенность?.. Ла вы первый будете меня 
презирать... 

Фонкъ. 

Позвольте, позвольте; я не намфренъ оправдывать васъ 
вполнф; но на ваши доводы еще можно возразить. По- 
моему, обязанности бываютъ двоякаго рода: обязанности 


Ба 
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перелъ другими и обязанности передъ самимъ собою. Какое 
вы имъете право вредить себЪ, портить собственную жизнь? 
Вы мололы, во цвЪтЪ лЪть, какъ говорится; вы на виду; 


вамъ предстоить, можетъ-быть, блестящая карьера... За- 


чЪмъ же вы хотите бросить дЪло, такъ хорошо начатое 
вами? 
Вилицнй. 
Отчего же бросить, Родюнъ Варлычъ? РазвЪ я не могу 
продолжать службу и... 
Фонкъ. | 
Конечно, вы можете, женившись, продолжать службу— 
спора нЪтъ; да воть что, Петръ Ильичъ: до всего можно 
дойти современемъ; но кто же не предпочтеть кратчай- 
шато пути? Трудолюбе, усерле, аккуратность — все это 
не остается безъ награды, точно; блестящля способности 
также весьма полезны въ чиновникЪ: онЪ обращають на 
него вниман1е начальства; но связи, Петръ Ильичъ, связи, 
хоропия знакомотва—чрезвычайно важная вешь въ свЪтЪ. 
Я вамъ уже сообщиль мое правило насчетъ. избЪжатя 
близкихъ сношевшй съ людьми низшаго круга; изъ этого 
правила естественно вытекаетъь другое, а именно: ста- 
райтесь, какъ можно болЪе, знакомиться съ людьми выс- 
тими. И это даже не слишкомъ затруднительно. Въ об- 
птеств%, Петръ Ильичь, всегда готовы принять чинов- 
пика лЪятельнаго, скромнаго, съ образовашемъ, а будучи 
однажды принять въ хорошемъ обществ, онъ совреме- 
немъ можеть заключить выгодную партно, особенно, когда 
онъ олинокъ и не имЪеть никакихъ неум$стныхъ семей- 
ныхъ связей. 
Вилицкй. 
Я сь вами совершенно согласенъ, Родюнъ ЁВарлычъ; 


но я не честолюбивъ; я самъ боюсь большого евзта и 


готовъ весь вЪкъ прожить въ домашнемъ кружку... Въ 
тому жъ, л не признаю въ себЪ никакихь блестящихъ 
способностей, а усерше въ чиновник, какъ вы вами го- 
ворите, не остается безъь награды... Меня друмя мыели 
смушають. МнЪ все кажется, что на мн$ лежитъ нразв- 
ственная обязанность... Скажу болЪе, я не могу подумать 


` 
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объ окончательной размолвкё съ своей невЪфетой безъ 
нзкотораго ужаса, а между тВмъ, и бракъ меня пугаетт... 


‚ Такъ что я совершенно не знаю, на что р шиться, 


Фоннъ (с5 вооюностью). 
‚ Я понимаю состоян!е вашего духа. Оно не такъ странно, 
вакъ вы думаете. Это, вотъ, видите ли, Петръ Ильичъ, 
это переходъ; это переходное, такъ сказать, состоян!е, 
кризисъ. Поймите меня — кризисъ. Если бъ вы могли 
теперь удалиться отсюда, хоть на мБсяцъ, я увЪренъ, 
вы бы вернулись совершенно другимъ челов комъ. И по- 
томъ призовите на помошь всю силу вашего характера— 


И рЬшитесь! 


‚ Вилиций (взлядывая на Фонка). 
Вы думаете? Но Маша, Ромонъ Варлычь, Маша? 0о- 


_ВЪеть меня замучитъ. 


Фонкъ. 
Это, конечно, очень непррятно. Я вполнф вамъ сочув- 
ствую. Но что дЪлать? 
Вилицей. 
Я гнусный, гнусный челов къ! 
Фонкъ (7010). 
Кь чему таюя слова? Это, позвольте вамъ замЪтить, 


° это ребячество... Вы извините меня... Но искреннее 








`участе, которое я въ васъ принимаю... (Вилицкйй жметь 


ему руку). Конечно, МарьЪ ВасильевнЪ будеть сначала 


очень тяжело; можетъ-быть, даже, ел горесть не скоро 


разсфетея; но будемъ разсуждать хладнокровно. Вы со- 
веБмъ не такъ виноваты, какъ вы думаете. А ваша не- 


—_ вета, съ своей стороны, вамъ должна быть даже благо- 


дарна... Вы протянули ей, такъ сказать, руку, вы первый 


°— вывели ее изъ мрака тьмы, вы разбудили ея дремлюшия 
Я способности, вы, наконець, начали ея образование... Но 
° вы пошли далБе. Вы возбудили въ ней надежды—несбы- 
° точныя; вы ее обманули, положимъ; но вы сами обману- 


лись... БЪдь вы, повторяю, не притворялись влюбленнымъ, 


_ не обманывали ел съ намБренемъ? 


Вилицюй (6% жаром). 
Никогда, никогда! 
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Фонкъ. 

Такъ изъ чего же вы такъ волнуетесь? ЗачЪмъ.унре- 
касте себя? ПовЪрьте, мой любезный Петръ Ильичъ, вы 
по сихъ поръ, кромЪ добра, ничего не сдфлали МарьЪ 
Васильевн?!.. 

| Вилицкй. 


Боже мой, Боже мой! на что р$шитьея? (Фонкз молча. 


глядить на нео). Вы должны презирать меня... 


Фониъ. 
Напротивъ, я объ васъ сожалзВю. 


- ВилицкИй. . 

Но увфряю ваеъ, Род1онъ Карлычъ, я еще найду въ 
себф ловольно силы, чтобъ выйти изъ этого положешя... 
Я вамль лушевно благодаренъ за вс ваши совЪты... Я 
ве думаю, чтобъ я совершенно былъ съ вами согласенъ; 
зафхь зашихъ заключенй я принять не моту... Я пока 
еше не вижу никакой необходимости перемЪнить свое 
р5шеше; но... 

Фонкъ, 

Я нисколько этого не требоваль, Цетръ Ильичъ... Обду- 

майте ваше положене сами... 


Вилицкй. 
Конечно, конечно... Я несказанно благодаренъ... 
Фонкъ. 
Мое дЪло, вы понимаете, зд$сь постороннее. 
Вилицикй. 
Ради Бога, Фонкъ, не говорите этого... (Литека вхо- 


дить изь передней). Кто это? А! ты? Чего тебЪ надобно? 
(Митька посмюивается). Что такое? 


Митька. 
Госпожа какая-то васъ спрашиваютьъ-съ. 
Вилицкйй. 
Ето? 


Митька; (опят ухмыляясь). 


Госпожа-съ. Дама-съ. Васъ однЪхъ желаютъ вид ть-съ. | 
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Вилиций (со волиенемь ос на Фонка и опять 
обращается к5 Митькь. 
Зачфмъ же ты не сказаль ей, что меня лома нёть 
(Митька ухмыляется). ГдЪ эта дама? 
Митька. 
_Вь передней-съ. 
Фонкъ (п0онизивь 20/065). | 
Да неужели жъ вы станете съ нами церемонитьея? Мы 
съ нимъ (указывая на Оозомэноса) уйти можемъ. (Будить 
ез0). Алкималъь Мартынычъ, проснитесь. ((С0зомэносз мы- 
чить). Проснитесь. о открывает алаза). Вакъ 
можно этакъ спать? 
. Созомэносъ. 
А я, точно, кажется, вздремнулъ. 
Фонкъ. 
Да, вздремнули. А теперь пойдемте. Пора. (Созомэнось 
медленно поднимается). 
Вилицкй (который все время стояль неподвижно, вдуг уз 
торопливымь з0лосом). 
Ла зачБмъ же, господа, зааЪмъ же вы уходите? 
. Фонкъ, 
Какъ же... 
| Вилицей. 
Можетъ-быть, это такъ, ничего. Это такъ, кто-нибудь 
меня спрашиваетъ. 
| Созомэносъ (2р0мхд). 
Мы, пожалуй, можемъ остаться. 
Фонкъ ((С0з0мэносу). 
Теесъ.. Алкишадъ Мартынычъ, поймите... Гъ нимъ, 
воть, дама пришла... 
_ Созомэносъ (врипло и выпуча алаза). 
— 
ВИлИЩИЕЙ. 
Да это ничего не значитъ... Я васъ ув$ряю, это такъ. 
Это что-нибудь такое... Я не знаю... это ничего, 
Созомэносъ (27ак5 же. хрипло). 
Молодая? | 


- 
у до 
Вилицийй. 

Я, право, не знаю... Да не хотите ли вы, господа, 
пройти ко мн въ спальню, на минуточку, а то черезъ 
переднюю, можетъ-быть, знаете, неловко... На одну ми- 
нуту. 

Фонкъ. 
Какъ угодно... но, пожалуйста, не перемоньтесь. 
Вилиций. 

НЪтъ, право, если вамъ не къ спЪху, если вы ве соби- 
рались куда-нибудь, останьтесь, пожалуйста. Мы еще по- 
болтаемъ. 

Фонкъ. 

Извольте, съ удовольстнемъ. Пойдемте, Алкищадъ Мар- 

‘тынычъ. (Оба направляются къ двери направо). 


Созомэносъ (на 20ду, Фонку). 
Молодая? а? | 
Фонкъ (с5 улыбкой). 
Я не знаю... (Оба входять_в5 спальнло). 


Митька (который все етояль, заложа руки за спину и 
посмиваясь). 
Такъ какъ-съ прикажете-съ? 


Вилицкй. 

Проси, разумфется. (Литька выходить. Билицкй за- 
пираеть дверь направо и возвращается на авансцену. 
Входить Маша, вь шляп подь вуалемь, и останавливается, 
не дойдя 090 середины комнаты. Вилицый приближается 
хз ней). Позвольте узнать, съ кЪмь я имю... (Б0ру% 
вскрикиваеть). Марья Васильевна! (№Маща подходить не- 
твердыми числами ко дивану, садится и поднимаеть вуаль. 
Она очень блюдна). `Вь!.. здесь, у меня!.. (Бе течете всей 
сльдующей сцены БВилицй часто валядываеть на дверь 
спальни и зоворить впололоса). 


Маша (слабо). 
Вы меня не ожидали, не правда лиг?... 


Вилицкй, 
Могъ ли я подумать... 
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| Маша. 
Вы меня пе ожидали... Не бойтесь, я скоро уйду... Вы 
> ОДНИ? 
Вилиций. 
Олинт... но... 
| Маша. 
'МнЪ кажется, я слышала голоса... 
Вилицкй. 
У мёня были пр!ятели... они ушли... 
Маша. 
Я тоже сейчаеъ уйду... Давно вы вернулись изъ-за 


города? 
Вилицкй (с5 смущенелмь). 

Марья Васильевна... я... 

Маша (вззлянувь на незо). 

Стало-быть, это правда, правда... вы прятались... Боже 
мой! Не безпокойтесь... я не пришла сюда съ нам$решемъ 
слфлать вамъ непрлятность... (Останавливается). 

Вилиций. 

Марья Васильевна, простите меня... Влянусь вамъ Бо- 
гомъ, я сегодня собирался къ вамъ. | 
Маша. 

Много чести... но я васъ не упрекаю... Я пришла 
только объясниться съ вами... Я сегодня написала къ 

с замъ письмо... 


Вилиций. 
Успокойтесь, прошу ваеъ... вы такъ блЪдны... эдоровы 
ли вы? 
Маша, 
Я здорова... это ничего... я здорова, бол$е чЪмъ нужно. 
Я пришла... 


ВилицЕ (садится 5 ней рядомь и перебиваеть ее). 
Послушайте, Марья Васильевна, я виноватъ, кругомъ 
виноватъ передъ вами... простите меня. Ну, да, точно: я 
не выфзжалъь изъ Петербурга... Я. избЪталь ветрЪчи съ 
вами. Отчего? спросите вы. Не знаю, ей-Богу. Я иногда... 
со мною иногда происходятъ непонятныя вещи.. глупыя 
| мысли мнЪ лфзуть въ голову... я самъ на себя тогда не 
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похожъ... но У васъ тотчасъ рождаются тавя подозрЪ ния... . 
Вы очень мнительны; Марья Васильевна. . 
Маша. | 

Я... мнительна, Вилиций? Пать дней, пЪлыхъ. пять 
дней... 

Вилицийй. 

Ну, да, да; виноватъ я, виноватъ; простите меня, будьте 
снисходительны... 

Маша. 

Не сказавши ни одного слова... (Она зотова. запла- 
кат). оу 
Вилиций. - 

Ради Бога, успокойтесь... Это все пройдетъ. Все устроится 
‹ъ лучшему... вы. увидите. 

Маша, ь 

Н$тъ, Вилицюш, это не пройдетъ. Одна. любовь валиа, 
прошла. Могла ли а лумать, что за двЪ нелЪли до свадьбы... 
Да какая свадьба! Вакъ будто я могу вЪрить... 

Вилицк, | 

Послушайте, Марья Васильевна, намъ, точно, нужно съ 
вами переговорить; намъ нужно серьезно объясниться... 
разумВется, не здфсь и не теперь. Надобно прекратить 
всЪ эти недоразум ши... в 

Маша. 

Прекратить? Они прекращены. Вакъ будто я не чув® 
ствую, что вы меня больше не любите, что я вамъ на- 
скучила, что л вамъ въ тягость? Я это очень хорошо 
чувствую, Петръ Ильичъ. Конечно, я васъ не стою: я не 
получила такого воспитавя... Но вы же сами, вы пер- 
вый... вспомните, разв$ я напрашивалась на вашу дружбу? 
Я и теперь ваеъ объ одномъ прошу: не мучьте ‘меня; 
скажите, что вы меня разлюбили, что между нами все 
кончено... и, я, по крайней мЪрЪ, не буду больше въ не- 
извзстности. 

ВилицЕй. (65 7706к0й). 
‚ Да почему вы. думаете... 
Маша. | 
Почему? Еще бы я не замЗтила вашей холодности! Лля 
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этого не нужно учености. Бывало, вы не отходили отъ 
меня, приносили мнЪ книжки, читали со мной... вы меня 
иногда... звали Машей... (Понизивь 10л06%.). Вы... даже... 
‘переставали говорить мн „вы“, а теперь... Могла ли я 
не замфтить этой перемЪны, скажите сами? Чтоб мнЪ въ 
томъ, что вы мой женихъ, подарки мн привозите?.. 
Ахъ, ВилипкШ, вы меня не любите больше, вы меня не 
любите... 

Вилиций. 

Маша, какъ вы можете это говорить?.. Конечно, я пе- 
редъ вами виноватъ; но, повторяю вамъ, это все объ- 
яенится. Намъ надобно только переговорить съ вами, 
немножко переговорить. Я честный человЪкъ, Маша, вы 
это знаете; я никогда васъ не обманывалъ... вы мнЪ только 
напрасно раздираете сердце... Ну, да, я виноватъ... про- 
стите жъ меня... | 

Маша (нотуиивь 10л06У). 
Вы меня не любите, вы меня не любите... 
Вилицийй. 

Опять! Это съ вашей стороны, право, жестоко, Вы очень 
хорошо знаете, что я васъ люблю. Взгляните на меня; 
‘неужели же вы не чувствуете?.. Успокойтесь, пожалуйста, 
и вернитесь домой... а сегодня вечеромъ... 

Маша. 

Какъ! вамъ хочется, чтобъ я ушла поскори? 

Вилицкйй. 

Кьъ чему это,. Маша? Что за охота и себя мучить, и 
меня? Впрочемъ, я не имфю права упрекать васъ: я 
виновать перелъ вами и молчу. Но, право, послушайтесь 
меня... 

Маша (ме поднимая з0ловы). ‘ 

Чфмъ могла я заслужить вашу холодноеть, Вилиций, 
скажите?.. (Нонемнову начинаеть плакать). Конечно, я 
не получила такого воспитаня... Валиъ прятель, должно- 
быть, нало’ мной много смфялся... Богъ ‘знаетъ, что онЪ 
обо мнф вамъ наговорилъ... Я, вБдь, знаю, вы его приво- 
дили лля того, чтобы мнЪ икзаменъ сдЪлаль... (Ири словъ: 
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„икзамень“  Вилицкаю слека коробит). Но, по не. 


о я... (Плачеть). 
ВИлИЦкЯ ой 010605). 

Перестаньте, пожалуйста, перестаньте... ВЪдь это ни- 
чему не поможетъ... Вы только напрасно себя убиваете... 
какъ это можно!.. Перестаньте... 

Маша (сжв0зь слезы). 

Вы меня не любите! 

Вилиций. 

А вы еще говорили, что хотите со мной объясниться... 
Вы теперь не въ состоян!и ничего выслушать... Какъ же 
мы будемъ жить съ вами потомъ, если теперь, до свадьбы, 
вы уже такъ?.. (Маша всхлипыьваеть). Маша, ради Бота... 
твои слезы мнЪ всю душу мутятъ... ради Бога, успокой- 


ся,—ты увидишь, все объяенитея, все, повЗрь мнЪ... Мы. 


должны помогать другъ другу; намь обоимъ еще не та- 
щмя затруднен1я предстоятъ въ будущемъ. 
Маша. 
Вы меня не любите!.. 


Вилицвй (5 лежой росой, 

Полноте же, полноте, ради Бога... Неужели же вы по- 
теряли всякую довЪренность ко мнЪ? Ну, я виноватъ; 
прости меня; смотри—=я на колЪни сталь передъ тобой... 
(Онь становится на колъни). _ 

Маша (6036 слезы). 

Не надо, не надо... 

ВилицЕЙ (несколько рзко). 

Если вы меня любите — ради Бога, перестаньте... Вы 
и не подозр$Ъваете, въ какое вы меня ставите нелЪпое 
положение... (Мочи шопотомь). Ради Бога, Маша, уйди... 
Сегодня вечеромь я непремфнно, непремфнно приду... 
(Маша все плачет). Перестаньте же, ради Бога!.. 

Маша (сх603% слезы). 

Прощайте навсегда, Петръ Ильичъ... (Она ‘начинаеть 

громко рыдать). 
ВилицюЙ (вскакивая), 
О, это слишкомъ! Маша... Маша... (Она вве рыдает), 





у 
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Маша! (Она рыдаете. (С 00садой). Да перестаньте же, 


_наконецъ... Насъ могутъ услышать... 


Маша (отнимая вдрузь платюокь от лица). 
Бакъ? 
ВилицкЙ (с5 смущенемь и досадой указывая на дверь 
спальным). 
° Тамъ.. у меня праятель. 
Маша (выирямляясь). 

И вы мнЪ это не сейчасъ сказали?.. О! вы меня пре- 

зираете! (Бюжить вон). 
Вили (устремляясь всльдь за ней). 

Маша... погоди же, Маша... (Онз стоить нюкоторое 

время неподвижно, схватываеть себя. молча за золову; по- 


томе, опомнившиеь, идетъь къ двери спальни, отворяеть’ 


ее и човорить съ смущетемь и принужденно улыбаясь). 
Господа, пожалуйте, теперь можно. (Фонкь и Оозоманось 
входятеь. Фонкь спокоень и равнодушень, какь будто ничео 


- не слыхал... Оозоманось красень и пучится оть сдержан- 


нло смюха). Пожалуйте.., 
Фонкъ. 
Ваша посзтительница ушла? 
; Вилицкй, | 
Да... (Онъ украдкой позлядываеть на обоижь, какь бы 
желая узнапь, слышали ли они что-нибу). Она ушда. 
Вы меня извините... Я васъ, можетъ-быть, задержалъ... 


Фонкъ. 


Нисколько, помилуйте... (Дълаеть знаки Созомэносу,. 


который зотовь лопнуть со смюха). Нисколько. А что, вы 


`сами сегодня не выйдете со двора? Прекрасная погода. 


Вилицкй, 
Ла; я въ департаменть пойду... (Фонкь продолоюаеть 
фълать знаки Оозомэносу). А тд вы сегодня вечеромъ? 
| Фонкъ. 
Я сегодня собирался... (Созомэнось вдрузз прыскаеть со 
смха). 
Вилицк (язвительно). 
Я вижу, господа, вы вре слышали... 
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©<0ОЗОМЭНОСЪ (66035 холоп). с 
Еще бы, еше бы... 


Фонкъ ‘(175200 Созомэносу). , 

Алкимадъ Мартынычъ, позвольте вамъ замфтить, вашь 
си$хъ весьма неумЪстенъ... (Оозомэнось давится, но про- 
должаеть смъяться. Фонкь береть Вилицкало подь руку и 
07%80ди"\% в5 сторону). Петръ Ильичъ, пожалуйста, не 
сердитесь на него... Ве эти сочинители — сумасшедшие, 
и, по-настоящему, ихъ въ порядочные дома впускать 
нельзя: они понямя не им$ють о приличм... Не будьте 


въ претензи на меня, Петръ Ильичъ... СдЪфлайте одол- 


жене. 
ВилицкЙ (200с0).. 

Помилуйте, я нисколько не сержусь и не въ претен- 
си. Господинъ Созомэносъ совершенно правъ. Такая не- 
лЪпая сцена... Я и не думаю сердиться... ‘'Помилуйте! 
(Созоманось садится, охаеть, отдыхаеть и утираеть слезы). 


Фонкъ (обращаяеь къ О0зомэносу). 
Перестаньте же, наконецъ, Алкивалъ” Мартынычъ... 
(Билицкому, пожимая ему руку). Вы можете быть увф- 
рены, что никто не узнаетъ... 


_  ВИлИцЕИ, 

Помилуйте, напротивъ; отчего же? Это презабавный 
анекдотъ. 

| Фонкъ (05 уирекомь). 
Пегръ_ Ильичтъ... | 
Вилицкйй. 

Н$ть, право... 

Фонкъ, 

Ну, хорошо, хорошо. Впрочемъ, во веемъ этомъ проис- 
шести ничего нЪтъ удивительнаго... Вы сами виноваты, 
позвольте вамъ сказать... Ваше отсутстве... Я нахожу 
все это весьма естественнымъ. Оно даже съ нЪкоторой 
стороны похвально... 


Вилицкй (язвительно), 
Вы находите? 


а оба. 
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Фонкъ. 
- Конечно. Во всемъ этомъ видна большая привязан- 
ность... 
Вилицк. 
О, безъ сомнзя! 
Фонкъ (#0м0лчав5). 
Вотъ вамъ и живой, такъ сказать, комментарий на мои 
слова,.. А, впрочемъ, будемте говорить о другомъ... 
ой Вилицкй (се такь же зюрько). 
Та... будемте говорить о другомъ... О чемъ, бишь, бу- 
демъ мы говорить? | 
Фонкъ (обращаясь ко Созомэносу). 
Ну, успокоились вы, наконець? ((030мэнось киваеть з0- 
2060). Смотрите, не засните теперь опять. 
_ Созомэносъ. 
Будто я все сплю? 
Фонкъ. 
Вы бы лучше намъ нЪсколько стиховъ прочитали... 
увфренъ, что вы пишете стихи... 
Созомэносъ. 
Ло сихъ поръ не писалъ, а пожалуй, попробую. | 
Фонкъ. 
Попробуйте, я вамъ совЪтую. (Обращаясь кь Вилиикому). 
Ахъ, да, котати, слышали вы, наконецъ, Рубини? 
` Вилицей. 
Н%тъ, я все собирался съЪздить въ театръ съ моей не- 
въстой. (Громко усмюхается). Не знаю, когда удастея. 
\ Фонкъ. 
Я третьяго дня опять слышалъ его въ „Лучи“... Онъ 
до слезь меня тронулъ. 
Вилицюй (сж603е 3 390). 
Ло елезъ, до слезъ... 


ЕО 


Фонкъ. 
Знаете ли что, ВилицюШ? Вы очень строги и взыска- 
тельный человЪкъ. 

Вилицкй. 
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Фониъ. 
Та, вы, 
ВилицнЙ. (270.мко). 
Напримфръ? | 
Голосъ Митьки (6% передней). 
Да нЪту ихъ дома-съ... нЪту-съ. ВыЪхать изволили. 
(Билиикй умолкаеть и слушаеть. Фонкь тоже). 
Голосъ Мошкина. 
Въ такомь случаЪ, я хочу записку ему оставить. 


Голосъ Митьни. 
ОнЪ приказали вамъ сказать, что сегодня въ вамъ за- 
Ълутъ-съ... а записку вы можете и здесь написать-съ. 
Фонкъ (обрещаясь кё Вилиикому). 
Что такое? (Вилицюй не отвьчаеть). 
Голосъ Мошкина. 
Да отчего же ты не хочешь меня впустить? 


Голосъ Митьки. 
Нельзя-съ. Дверь заперта-съ. Они ключъ изволили 
унести. 
Голосъ Мошкина. 
А ты хотЪлъ въ комнату за чернильницей сходить? 
. Голосъ Митьки. 
Ла нельзя. Ей-Вогу, нельзя-съ. 
Голосъ Мошкина. 
Митя, вЪль баринъ твой дома... Я, вЪдь, знаю. Нусти. 
Голосъ Митьки. 
Никакъ нЪть-съ. 
Голосъ Мошкина. 

Полно, Митя, пусти. Твой баринъ не выЪзжаль. Я въ 
овощной лавкЪ спрашивалъ и у дворника. (Бозвышая 10- 
1065). Петруша, Петруша, прикажи меня впустить. Я знаю, _ 
ты дома. 

Вилицюй (не слья вялянуть на Фонка и на 
Оозомэноса, которало опять начинаете смоть 
разбирать, идеть ко двери передней). 

Войдите, войдите, Михайло Иванычъ, слблайте олол- 
жене... Ты съ ума сошелъ, что ли, Митька? (Б50дять 
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Мошкинь и Митька. Мошкинь чрезвычайно взволновань. 
При видъь Фонка и Оозомэнова, онь начинаеть расклани- 
ваться на всь стороны. Билищий с смущетемь пожи- 
маеть ему руку). Здравствуйте, Михайло Иванычъ, здрав- 
ствуйте. Извините, пожалуйста... такое вышло недора- 
зумВне... (СМитекь, который собирается зоворить). Сту- 
пай, ты. 


Митька, 
Да вы же сами... 
Вилицкйй. 

Ступай, говорятъ. (Мика вылодить). 
Мошкинъ. 


О, помилуй! что за б$да! Напротивъ, ты меня извини... 
я, можетъ-быть, помъшалъ.. (Опять кланяетея Фонку и 
Созомэносу, которые ему отвьчаюте. Оозомэнось встаеть 
со стула. Мошкинъ подходить къ Фонку). Родюну Карлычу 
мое нижайшее.., Л сначала не узналъ-было васъ... Знаете, 
этакъ, солнце... (Бертиить рукой на воздухъ). Какъ ваше 
здоровье? 

_ Фонкъ. 

Слава Богу; какъ ваше? 

| | Мошкинъ. 

Помаленьку-съ, покорнЪйше благодарю-съ. (Ёще раз 
кланлетея Фонку и улыбается). ПлятнЪйшая сегодня по- 
года-съ, (Онъ в5 видимомь смущети. Ттостное молчанае). 

Фонкъ (Билиикому). 

Ло свидашя, Петръ Ильичъ. (Берется за шляпу). Мы, 

вфроятно, сегодня увидимся? 
Мошкинъ (Фонху). 

Я, надЪюсь, не помфшалъ... Сдфлайте одолжеше, ‘если 
что-нибудь нужно, я могу и послЪ зайти... Я, воть, только 
желалъ взглянуть ‘на Петра Ильича... 

Фонкъ. 

О, нЪтъ-съ... Мы и безъ того собирались уйти... Алки- 
вадъ Мартынычъ, пойдемте... 

ВилицюЙ (85 слиущенаи). 

Такъ вы уходите?.. 

Сочинен1я И. С. Тургенева. т. Х. 18 


а 


Фонкъ, 

Та... но мы увидимся... ГдЪ вы обфдаете? 
ВилицкйЙ. 

Я не знаю... а что? 
Фонкъ. 


Если васъ гл-нибудь не задержать, приходите ко миф... 
часу въ пятомъ.. А впрочемъ, прощайте. (Л/ошиину). 
Честь им ю вамъ кланяться. (№ощжинь кланяется). 

Вилицийй. 
Прощайте, Род1онъ и Алкинадъ Мартынычъ... 
Гл вы живете? | 
Созомэносъ, 
Вь Гороховой, въ лом купчихи Жмухиной. 
Вилицкй. 

Я буду имЪть удовольствие. . (Провоюаеть иль `до пе- 
редней. Они уходять; Вилиций возвращается. Мошкинь 
стоить неподвижно и ‘не злядить на нею. Вилиций не- 
фшиительно к5 нему подходить). Я очень радъ васъ ви- 
дЪть, Михайло Иванычъ. 

Мошкинъ. < ро 

И я... пя... тоже очень радъ... Петруша, конечно... Я... 
чото... я... (Умолкаетю). 

Вилици. 

Я собирался сегодня къ вамь, Михайло ИванычЪъ... МНЪ 
и такъ скоро нужно будетъь выйти... Да что жъ вы не 
садитесь? Е 

Мошкинъ (66е 65 тюмь же полоджени).. в 
Спасибо... вее равно... Ну, какъ твое путешеств!е. за 
о Ты  здоровь?.. 
Вилицкй ии 
Хорошо, хорошо... слава Богу... Воторый-то часъ? 
Мошкинъ, 
Должно-быть, второй. 
Вилицнйй. 
Второй уже? | $ 
Мошкинъ (быстро оборачивается къ Вилицкому). 
Петруша... Петруша, что съ тобой? 
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Вилицкйй. 
Со мной... Михайло Иванычъ?.. Ничего... 
Мошкинъ (700х0дя кь нему). 
да что ты на насъ сердишься, Петруша? 
Вилицй (ме злядя на иезо). 
Е 
Мошкинъ. | 
ВБль я все знаю, Петруша; вЪль ты изъ торода не. вы- 
Ъзжалъ. ПЗлыхъь пять дней тебя у насъ не было... Ты отъ 
меня прятался... Петруша, что съ тобой, скажи? Или кто- 
нибудь изъ нашихъ тебя обидЪлъ? | 
Вилицкй, 
Помилуйте... напротивъ... 
Мошкинъ. 
Такъ, отчего же вдругъ такая перем на? 
Вилицейй, 
Я вамъ это... потомъ весе объясню, Михайло Иваныч... 
Мошкинъ. 
`Мы люди простые, Петруша; но мы тебя любимъ. ОТЪ 
всей души; извини насъ, коли мы въ чемь передъ тобой 
провинились. Мы все это время не знали, что и приду- 
мать, Петруша; духомь пали, вовсе измучилиеь. Вообрази 
самъ, каково было наше положене! энакомые спраши- 
зають: а глЪ же Петръ Ильичъ? Я хочу сказать: отлу- 
‚чилея, молъ, изъ города, на короткое время, —& языкъ 
не слушается... что будешь дЪлать? Передъ свадьбой— 
вообрази. А Маша-то бФдная! О себЪ лужь и не говорю, 
ВБдь Маша... представь: вфдь она твоя невЪета. ВЪль у 
‘ней, у бВдняжки, кромф тебя да меня, никого на свътЪ 
а. И хоть бы какая была причина, а ‘то вдругъ— 
словно ножомь въ сердце пырнулъ. 
__ Вилицкй. 
Право, Михайло Иванычъ... 
Мошкинъ. 
ВЪдь я знаю, Петруша, она у тебя сейчасъ была... 
(Вилицкй слежа, вздраливаеть). Сегодня поутру она, вдругъ 
надфваетъь шляпку; я о. А она мнЪ. 
словно полоумная: пустите, товорить, за покупками, 
15* 


— 276 — 
(Уныло). "Ну, камя ужъ тутъ покупки, Нетруша, самъ 
посуди! Я ничего; отпустилъ ее — да за ней... `Глядь, а 
она по улиц бЪжитьъ-бЪжить, сердечная, да прямо сюда... 
Я за уголь, знаешь, вотъ; гдЪ штофная... Смотрю, этавъ 
черезъ четверть часика, выходить она отъ тебя, моя си- 
ротка, лица на сердечной нЪть; сЪла, голубушка, на 
извозчика, опустила этакъ голову, ла какъ заплачетъ... 
(Останавливается и утираеть алаза). ЗЖалости подобно, 
Петруша, право! 
_ ВилицвЙ (5 волнемемь). 
Я виноватъ, Михайло Иванычъ, точно, виновать и пе- 
редъ ней, и передъ вами... Простите меня. 
Мошкинъ (0 6300%0м).: 
Ахъ, Петруша, Петруша! не ждаль я этого отъ тебя! 
ВилицкйЙ. 

Простите меня, Михайло Иванычъ... Я вамъ разскажу... 
Вы увидите—все это уладится. Это такъ. Я сегодня же 
буду у васъ и самъ все объясню. Простите меня. 

Мошкинъ. 

Ну, вотъ и прекрасно, Петруша; ну, и слава Богу. Я 
зналъ, что ты не въ’состояни насъ огорчить умышленно... 
Дай же мнЪ обнять тебя, душа моя! вЪдь я цзлыхъ пять 
дней тебя не видалъ... (Обнимаеть ею). 

ВилицкЙ (постьшно). 

Послушайте... Вы не подумайте, чтобъ я сказалъ что- 
нибуль Марь ВасильевнЪ непрятное... Напротивъ, я ее 
всячески старался успокоить... Но она была въ такомъ 
волнени... _ | 

Мошкинъ, 

Вфрю тебЪ, Петруша... только ты вообрази себя на ея 

м%стЪ... Петруша, вФдь ты насъ не разлюбиль? 
‚ Вилицей. 

Помилуйте, какъ вы можете думать... 

Мошкинъ. | 

Й ее тоже не разлюбилъ? Она такъ тебя любить, Пе- 
труша... Она умретъ, если ты ее бросишь. 

Вилицкй. 
ЗачЪмъ вы это говорите, Михайло Иванычъ?.. 


> 
о еры 


а А бы В 


люблю Марью Васильевну... 
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Мошкинъ. 
Ты представь, вфдь она твоя‘ нев%ета... вЪдь УЖЬ и 
а назначена... съ твоего же согла@я... 
ВилицкЕй. 
Да о кто свадьбу отмЪняетъ? Помилуйте!.. Я. вЪдь 


Мошкинъ. . 

Ну, и слава Богу! Ну, и слава т Ну, стало-быть, 
это все ничего. Что-нибудь тебЪ такъ... не показалось... 
Но впередъ, Петруша, пожалуйста, лучше скажи, лучше 
просто выбрани; а этакъ, пять дней... 

ВилицкИ. 

Не напоминайте мнЪф, пожалуйста; объ этомъ... МнЪ и 
такъ совЪетно... Впередъ этого уже больше не будеть-- 
повЪрьте мн$. 

Мошкинъ, 

Ну, кончено, Петруша, кончено... Вто прошлое помя- 

неть, тому, ты знаешь... 
Вилицй (не злядя на Мошкина). 
А я только, точно, Марь Васильевнф говорилъ и те- 


‚ перь вамъ повторяю, что мнЪ нужно будетъ имфть съ ней 


небольшое объяснение... знаете, для того, чтобъ подобныя 
недоразумВ н1я впередъ уже не повторялись... 
Мошкинъ. а 

Да калля это недоразумВн1я? И чтб такое значить „не- 
доразум$ не?“ Я вовсе не понимаю. 

Вилицкий. 
МнЪ надобно съ Марьей Васильевной объясниться. 
Мошкинъ. 

Да кто жъ противъ этого спорить станетъ? Это твое 
право. ВЪдь она тебЪ жена, а ты ей есть мужъь и настав- 
НИКЪ; ОТЪ КОГО ЖЪ ей выслушивать наставлен1я, правила, 
такъ сказать, на путь жизни—какъ не отъ тебя? ВЪлдь 
вфкъь вм$стЪ прожить—не поле перейти; надо правду 
другъ другу говорить. Ты ужъ безъ того много объ ней 
заботилея, объ ея воспитани, то-есть, потому что она 
сирота, а я человЪкъ неученый. Это твое право, Пе- 
труша. 
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Вилиций. 

Вы меня не совефмъ понимаете, Михайло. Иванычъ... 
а, впрочемъ, это все объяенится, вы увидите, въ весьма 
скоромъ времени—и все пойдеть хорошо. (Валянувь на 
не0). А вы даже въ липЪ измфнились, бЪдный мой Ми- 
хайло Иванычъ... Вакъ я виновать, какъ непростительно 
виноватъ передъ вами! 

Мошкикъ. 

Вона! Три года ерялу ты меня радоваль и утЬшалет... 
разъ какъ-то опечалилъ, велика важность! Стоить гово- 
рить! А что касается до объяснен1я—я на тебя полагаювь, 
ты, вЪдь, у меня уменъ... ты все къ лучшему устроишь. 
Только, пожалуйста, будь снисходителенъ. Машу, ты самъ 
знаешь, запугать ничего не стоитъ. Л что она заст$н- 
чива и сиротлива——ты на это не смотри; она не комъ- 
эль-фонтъ, положимъ; да не въ этомъ счастье жизни за- 
ключается, Петруша, повфрь мн: а въ нравственности, 
зъ любви, въ добротЬ сердечной. У тебя, конечно, друзья 
ученые—ну, и разговоръ, конечно, этакой, все отвлечен- 
ный... & мы... мы только любить тебя умфемъ отъ. всего. 
сердца... Въ этомъ, Петруша, съ нами ужъ никто не по- 
споритъ... ча 

Вилиций (пожимая ему руку). 

Добрый, добрый Михайло Иванычъ... Чфмъ я заслу- 
жилъ такое расположене? (ЛМошкинь улыбается и’ ма- 
хаеть рукой). Право, не знаю, чЪмъ. (Небольшое мол- 
чае). = 

Мошкинъ. | 

Посмотри-ка и. ВЪ те Ну, вотъ, это Петруша мой 

опять... | | 
Вилиций. 

Какъ вы добры, какъ вы добры!.. (Опять небольшое 

и Какая досада, мн ‘пора въ департаменть. 
Мошкинъ. 

Въ п. Что жъ! Я тебя не удерживаю... А. 
погла жъ ты къ намъ, Петруша?. 

- Вилиций. | 

Сегодня вечеромъ, Михайло Иванычъ, непремЪнно. . 





“к 


— 279 — 
_—_ Мошкинъ, 

‚Ну, хорошо. А что бы... Петруша... теперь... 
Вилиций. 

Теперь, Михайло Иванычъ, мнф право нельзя. Митька! 

| Мошкинъ. 

Ну, кавъ знаешы А ужъ какъ бы Маша-то была 
рада!.. 
| Митька (входя). 
Чего изволите-съ? ДИНЫ 


Вилицк, 
Форменный фракъ. | 
ы Митька. 
_Слушаю-съ. (Выходит). 
с _ Мошкинъ, 


Вдругъ, послЪ вобхъ этихъ слезъ и тревогъ... вообрази! 
А? Петруша? 

БИЛИ, г 

Право, Михайло Иванычъ... Сегодня вечеромъ я непре- 
мЪнно, непремВнно... 

_  Мошкинъ (с0 вздохом). 

Ну, хорошо. | 

Вилицкий. 

Вздь я все это время въ департаментЪ даже не быль... 
Вообразите вы себ$... вфдь это, наконецъ, замЪтить мо- 
Гутъ. 

Мошкинъ, 
Ну, на минуточку... передъ департаментом. 
Вилицк. 

Мнф и то мочи нЪтъ какъ будетъ совфстно... Вы, пожа- 
луйста, этакъ, приготовьте Марью Васильевну... Скажите 
ей, чтобъ она меня простила... 

Мошкинъ. 

Вотъ еще, что выдумальЪ! Нужны приготовленя-—какъ 
же! просто, приведу тебя и скажу: вотъ онъ, нашъ бЪглецу... 
а она тебЪ на шею броситея—вотъ и приготовленья. всф... 
(Митька входить с5 фракомь). НадЪнь-ка фракъ—да нпо- 
Ъдемъ. 
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Вилиций. 
Ну, извольте, только на минуту... (Надьваете фрак). 
Мошкинъ. 

Ла ужъ увилимь тамъ... (Лек, поделощему фрак»). 
А! безстыие глаза! ВЪфдь вишь, какой! (Лбитека ухмы- 
ляется). А впрочемъ, я хвалю: слуга долженъ барскую 
волю соблюдаль. Ну, Петруша, спасибо тебЪ, воскресилъ 
ты воЪхъ насъ.. Фдемъ. 

Вилицкй. 

ТЪлемъ. (Уходя, Митькь). Если господинъ Фонкъ опять 

зайдеть, скажи ему, что я у него сегодня буду... 
Мошкинъ. 

Ну, это мы все тамь увидимъ.. НадЪвай шляпу—пой- 

демъ. (Оба 9500ят). 


Митька (остается, злядить имь вемьфь и медленно идеть 
на аванецену). 

Везстыяе глаза! Ну, кто ихъ разбереты ВЪФдь при- 
казывали не пускать... А воть, я лучше сосну маленько, 
такъ оно и того... (Заваливается на диван). ВЪДЬ воть, 
что бы новый диванъ купить, а то у этого пружины больше 


не лЪйствуютъ. Ла куда! ему не до того! Ужъ эти мнЪ 


ферлакуры!.. А впрочемъ, Господь съ ними!.. Это все 
вфль... Э-это... (Глядя на свои высоко поднятыя ночи). Хо- 
рошо шьеть бесмя Капитонт! (Засыпает). 
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ДЪЙОТВТЕ ТРЕТЬЕ. 


Та же декорашя, какъ въ первомъ дфйствиг. Мошкинъ въ арха- 
луЕЪ, озабоченный и опечаленный, стоитъ у двери налЬво и ири- 
слушивается. Черезъ нЪеколько мгновеваи на порог} показывается 
Пряжкина, 

Мошкинъ (мочи шопотомь). 
Ну, что? | 
| Пряжкина (945 96). 
Заснула. 

Мошкинъ. 
И жара нЪть? 
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Пряжкина. 
Теперь нЪтъ. ов 

Мошкинъ, 

Слава Богу! (Молчане). А знаете ли что, Катерина 
Савишна, все-таки не отходите отъ нея... что-нибудь, 
знаете, понадобится неравно. 

Пряжкина. 

Вакъ же, батюшка, какъ же!.. Прикажите только само- 
варчикъ мнЪ поставить... 

а Мощкинъ. . 

Прикажу, матушка, прикажу. (Пряжкина уходить. Мош- 
кинь медленно идеть на авансцену, садится, злядито 
москолько времени неподвижно на поль, проводить рукой 
по лицу и вличеть). Стратилать! 

Стратилать (выходя изь передней). 


Чего-съ? 
Мошкинъ. 

Самоваръ лля Ватерины Сазишны поставь. 
Стратилатъ. 


Слушал-съ. (Хочеть идти). 
Мошкинъ (нерюииетельно). 
Никто не приходилъ? 


Стратилатъ. 
Никакъ нЪтЪ-съ. 
| Мошкинъ. 
И ничего... этакъ, не приносили? 
Стратилатъ. 


Ничего-съ. 

Мошкинъ (63002н65). 

Ну, ступай. (Отратилать уходить. Мошкинь озляды- 
вается, хочеть остать и отять опускается в5 кресло). 
` Роже мой, Боже мой, что жъ это такое? Влдругъ опять, 
опять все рухнуло... Теперь ужъ дЪло-то ясно... (О0пу- 
скаеть 10/л0ву). Какое средство, какое средство, нако- 
нецъ... (//омолчавь немноло). Никакого нфтъ средства. Это 
все... (Махаеть рукой). Само собой, развЪ какъ-нибудь... 
- авось, этакъ, перемелется. (Бздыхаеть). О, Господи, Боже! 
(Изь передней входить Шпуньдикь. Мошжинь оляды- 


( 
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вается). А, это ты, Филипть? Спасибо, что хоть ты не 
забываенть. 
Шлуньдикъ ый ему рук й 
Вона! я развЪ вашть брать, столичная штука? (Помол- 
4165). Ну, что, быль? 
Мошкинъ (202лядюв5 на незо). 
Н%Ътъ, не былъ. Су 
Шпуньдикъ. 
Гмъ! не былъ. Вакая же причина? а 
У _ Мошкинъ. 222 

Госполь его знаетъ. Все извиняется — дескать, не- 
когда... | 
° Шпуньдикъ (с40я6ь). 

„Некогда! НУ, а что Марья Васильевна? 

Мошкинъ. 
Маша несовезмъ здорова. Всю ночь не епала. Теперь 
отлыхаетъ. | 
Шпуньдикъ (качая 20л0вой). 
Эка, подумаешь... (Б300хнувь). Да, да, да. 
Мошкинъ. 

Что ты под лываешь? 

Шпуньдикъ. 

’Хлопочу, брать, по дЪламъ весе. Л только признаюсь . 
тебЪф, Михайло Иванычъ, какъ погляжу я на вашу братью, 
на петербургскихъ—иЪ-Втъ, съ вами бЪда! Подальше оть 

васъ. НЪть, вы, господа, ой-ой-ой! 

Мошкинъ (не алядя на него). 
Да почему же ты... такъ?.. здЪеь тоже есть хоропие 
люди. 

| Шпуньдикъ. | 

°Я не спорю, можетъ-быть... а только съ вами держи 
ухо востро.... (Момолчавь). Такъ не быль Нетрь Ильичъь? 

Мошкинъ (60725 оборачиваясь къ нему). 

‘Филиппъ, что мнЪ передъ тобой скрываться? Ты ви- 

дишь во мн® совершенно убитаго .человЪка. 
Шпуньдикъ. 
Помилуй Богъ! 
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_ Мощкинъ, - 


Совершенно, совершенно убитаго человЪка. И какъ не- 
ожиданно! Ты помнишь, Филипиъ, когла ты прЕВхалъ, 
всего двЪ недЪли назадъ... помнишь, какъ я тебя ветрЪ- 
тилъ, каше планы составлялъ, помнишь? А теперь... те- 
перь все это рухнуло, братъ, все это провалилось сквозь 
землю, въ самую преисподнюю—ко дну, брать, вее пошло; 
и я сижу, какъ дуракъ, думаю, и ‘ничего не придумаю. 


Шпуньдикъ. 
Па ТЫ, можетъ-быть, ОЕ Миша... 


Мошкинъ, 


Какое преувеличиваю! Вфдь ты почти кажлый лень 
здЪсь бываешь, ты можешь. самъ ‘разсудить. Ну, поло- 
жимъ, послЁ того обфла, помнишь, что- нибудь ему не 
понравилось, онъ не ходиль—ну, повздорилъ, такъ, что- 
нибудь; положимъ. Я къ нему отправился, ан а 
съ нимъ; ну, привелъ его сюда; Маша поплакала, простила 
его... хорошо. Ну, стало-быть, все ладно, не такъ ли? 
Правду сказать, онъ недолго у насъ тогда посидль— 
совЪстно ему было, что ли... только онъ опять ее ув%- 


рялъ, этакъ, знаешь, какъ слфдуетъ: все, дескать, по- 


прежнему останется—ну, словомъ, какъ женихъ. Хорошо. 
На другой день прЁБзжаетъ, и гостинчикь еще привезъ: 
повертёлея съ минутку — глядь... ужь и уфхаль. Гово- 
рить: дЪла. На слВдуюш!й день не былъ вовсе... потомъ 

опять прхалъ, посидЪлъ всего часъ и почти вее время 
молчалъ. Я, знаешь, о свальбф, лескать, то-есть, какъ и 
когда... пора, молъ; онъ: да, да— и только; да вотъ съ 
тБхъ поръ опять и пропалъ. Дома его никогда застать 
нельзя, на записки не отвЪчаетъ. Ну, самъ скажи, Фи- 
липпъ, что жъ это значитъ? ВЪдь это, наконецъ, елиш- 
комъ ясно! Онъ, значитъ, отказывается. А? Онь отказы- 
вается! Вообрази же ты себЪ теперь; въ какомъ я поло- 





женти? ВЪ$дь -отвЪтетвенность, можно сказать, вся на мнъЪ 


лежитъ: я вЪдь’ эту кашу заварилъ... а она, конечно, 
сирота круглая; за нее некому заступиться. Да и какъ 
могъ я подумать, что Петруша... (Останавливается). 
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Шпуньдикъ (с5 олубокомысленнымь видом). 

А знаешь ли, что. я теб скажу, Михайло Иванычъь? 

| Мошкинъ. 

А что? 

Шпуньдикъ. 

Не зашалиль ли ужъ онъ какъ-нибудь? Фоссъ-парко, 
какъ говорится. ВЪфдь Петербургъ на это — городъ, чай, 
не посл дни. 

Мошкинъ а 

НЪтъь, это не то. Не такой онъ челов къ, да и не 

такъ бы онъ поступалъ. 
Шлуньдикъ. 

А можетъ-быть, ему какая-нибудь другая дЪвица при- 
глядЪлась? Праятель его, этотъ важный-то, можетъ-быть, 
его познакомилъ съ какой-нибудь этакой особой... 

Мошкинъ. 

Это скорфе. А впрочемъ, нЪтъ, все не то. Въ немъ 
какая-то перемЪна вдругъ произошла; я просто понять 
его не могу, словно кто его подмВнилъ. И глядитъ-то 
онъ на меня не такъ, и смЪется не такъ, и говорить 
иначе, а Машу проето избЪгаетъ. Ахъ, Филиппь, Фи- 
липпъ! тяжело мнЪ, воть какъ тяжело! ВЪдь что ужасно, 
Филиппъ: подумаешь, давно ли?.. а теперь... И отчего же 
это? какъ это, какъ могло?.. 

Шпуньдикъ. 

Да, да, Миша, оно, точно... того... не легко, какъ го- 
ворится. Только, все-таки, мнЪ кажется, ты напрасно У 
такъ падаешь духомъ... 

Мошкинъ. 

Эхъ, Филипиъ, Филиппъ, вздь ты не знаешь... вЪдь 
я его какъ сына любилъ! ВЪдь я съ нимъ все дЪлиль— 
все ло послЪлняго. И вЪдь что меня сокрушаеть: хоть бы 
онъ сердился, знаешь— легче было бы мнЪ: скорЪе бы я 
надЪфялся; а то, просто, равнодупие оказываетъ, сожалЪ- 
не лаже... Вотъ что убивственно, Филипиъ. БВдь вотъЪ, 
онъ и нейдетъ, и не придетъ, и завтра не придетъ, и 
мнЪ словно ужь и странно думать, что онъ будто можеть 
придти къ намъ. 
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Шпуньдикъ. 

”Да, братъ, да; не даромъ говорится въ стихахъ: „Такъ 

на свфтЪ все превратно“. Да. 
Мошкинъ. 

Просто, хоть ложись, да умирай... ‚ (СБходить Пряжкина). 

А! `Ватерина и Ну, что? 
Пряжкина. 

Ничего-съ, Михайло Иванычъ, ничего-еъ: не извольте 
безпокоиться. (ИТГуньдикь ей кланяется). Здравствуйте, 
Филиппъ Егорычъ. 

Шпуньдикъ. | 

Наше вамъ почтеше, Катерина Савишна. Какъ вы въ 

своемъ здоровьЪ? 
Пряжкина, 
Слава Богу, батюшка, слава Богу. Какъ вы? 


Шпуньдикъ. 

Я тоже слава Богу. А Марья Васильевна какъ въ своемъ 
здоровьЪ? 

Пряжкина. 

Теперь получше-съ. А ночь совефмъ худо спала. (Взды- 
тая нарастьвь). Эхъ-и-эхь. (Мошкину). А что къ само- 
варчикъ, батюшка, изволили приказать? 

Мошкинъ. 

Приказаль, какъ же, приказалъ... а онъ вамъ не при- 
несъ? Стратилатка! (Стратилата входит сз самоваромо). 
Что это ты? | 


Стратилатъ. : 
Только теперь закипфлъ-съ. (Несеть самоваръ въ ком- 


_ нату Маши). 


Шпуньдикъ (ряскинов. 
Вы, я воображаю, такъ и не отходите оть Марьи Ва- 
сильевны... 
Пряжкина. 
Какъ же-сь. Кому же объ ней и заботиться? Сами 


° извольте разсудить. 


г. 


Шпуньдикъ. 
Вы, я ув$ренъ, примЁрная родственница, 


я МРЕИРЕ 
ко У 


2 


бо 
Пряжкина. 
Много благодарна-съ, Филипиь Егорычъ. . 
Мошкинъ. Г 
Ну, хорошо, хорошо. (Стратилат возвращается 1135 
хомнаты Мои в подаеть Мошкину письмо). Отъ кого 
это? | | 
ы Стратилатъ. 
Не могу знать-еъ. — 
Мошкинъ (632лянув% на 50046). 
`Нетрушина рука. (Быстро распечапияваеть и читаете. 
Штунодикь и Прякина со вниманемь алядять на нею. 
Мошкинь страшно блъднъеть во время чтетя и, окончивь 
письмо, падаеть на кресло. _ПТиуньдикь и Пряжкина 20- 
тять приблизиться ко нему, но онь тотчась вскакивает 


‘и зоворить прерывающимся ол0сомэ). Вто... Это... КТО 


тамъ... принееъ... кто... позови... 


Стратилатъ. 
Чего изволите-съ? 
Мошкинъ. 


_ Позови... кто принесъ... кто принесъ... (Дюлаеть знаки 


руками Шпунодику и Пряжкиной. Отратилать выходить 
и тотмась возвращается 65 почталономь. У почтамона 
на золовь киверь). | з 

о ‚  Почталюнъ. 

Что вамъ угодно-съ? | 
ы ия Мошкинъ. а 
5 Зы, мой любезный... Вы ‘принесли это письмо... отъ 
тосподина Вилицкатго? ты ы т 
У: Е Почталюнъ. . И 
‚ Никакь нЪтъ-съ... Съ почтой пришло-съ. Частныя 


‚письма намъ строжайше запрещено носить. 


Мошкинъ. | 
„.Ахъ, да; точно, извините... Я, то-есть, думаль,.. (Онь 
совершенно растерялся). М | 
Шпуньдикъ (04ожину.) 
- Успокойся. Стратилать, поди, заплати ему. (Отрати- 


‘лать и почпаллонь выходять). Миша, опомниеь... 
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Мошкинъ (60225 останавливаясь). 
Все кончено, друзья мои! Все! Я пропалъ, Филиниъ, и 
мы всБ пропали. Все кончено! 
Шпуньдикъ. 
‚Да что такое? | 
Мошкинъ (развертывая письмо). 

А вотъ, послушай. И вы тоже, Катерина Савишна, по- 
слушайте. Онъ отказывается, друзья мои, онъ ршительно 
отказывается. СвадьбЪ. ужъ не бывать, и вообще — все 
кончено, все провалилось, все, все совершенно! Вотъ 
вотъ, что онъ мн пишеть. (Ивиуньдикь и Пряжкина 
становятся по бокамь Мошкина). „Любезный мой Ми- 
хайло Иванычъ, послф долгой и продолжительной бо... 
борьбы съ самимь собою, л чувствую, что я долженъ, на- 
‘вонецъ, объясниться съ вами... откровенно (631 ладывая на 
Шпуноднка)... откровенно. О это рБшен!е стоить 
мнЪ многаго, очень многаго. (Л4ошкинь выиовариваеть мно- 
2410, @ не мнозова). Я, видить Богъ, никакъ этого не могь 
предвидЪть и желалъ бы избавить васъ отъ подобной не- 
приятности... МалЗйшее замедление было бы теперь непро- 
 етительно... Я и такъ слишкомъ долго колебался... Я не 
признаю себя способнымъ составить счастье Марьи Ва- 
сильевны, и умоляю ее принять оть меня обфщане об- 
ратно“. Обратно. (Аз Ийиунедику.) Воть, посмотри--такъ, 
такь и стоить. „Я не признаю себя“, воть посмотри. 

„Обратно“. Вотъ, посмотри. (Иуньдикь злядить в5 письмо. 
_Мошкинь продолжает.) „Я не см$ю даже просить у нея 
извинен!я; чувствую, до какой степени я виновать передь 
ней и передъ вами, и спфшу объявить, что я не знаю 
дфвицы боле достойной всякаго уважен1я“... Слышите, 
`влышите? „всякаго уважешя“. Олышите?— „Предвидя не- 
обходимость прекратить на нфкоторое время наши сно- 
шен1я, разстаюсь съ вами съ сокрушеннымь сердцемъ“ 
А? а?—,„Я не могу не сознаться, Михайло Иванычъ, что 
_вы имфете полнсе право считать меня неблагодарнымъ... 
(Мощшкинь качасть золовой.) я не стану увфрять васъ и 

° вашу воспитанницу въ моей преданности, въ моемь искрен- 
° немъ участи; подобныя слова могутъ теперь, но справед- 


Вт 
и. 
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ливости, возбудить ваше негодование, и потому я умол- 
каю... Будьте оба счастливы“... Очастливы, счастливы!.. 
Это онъ можеть говорить — онф, онъ!.. (ЛМошкинь закры- 
ваеть лицо руками.) 
| Шпуньдикъ, 

Успокойся, Михайло Иванычъ; что жъ дфлать? (Помол- 
чавъ.) Ты, кажется, не дочиталт... 

Мошкинъ (отрывая руки от лица). 

Та это вздоръ! Это быть не можеть... Онъ, наконецъ, 
не имфетъ права... Вотъ еще! Я въ нему сейчасъ отпра- 
злюсь... (Начинаеть быстро ходить по комналть.) Стра- 
тилатка! шапку мнф подай! шубу! сейчась! извозчика 
мнЪ— сю минуту! | 

Шпуньдикъ. 
Куда ты, Михайло Иванычъ, куда ты, помилуй! 
Мощкинъ, 

Куда? Въ нему. Л ему покажу... я... Я... А! ты, голуб- 
лубчикъ, такъ-то? Ну, хорошо, Ну, хорошо. Въ отвЪту я 
его потребую. Въ отвфту! 

Шпуньдикъ, 
Да какимъ образомь ты его въ отвфту потребуешь? 
Мошкинъ. 

Какимъ образомъ? Вотъ какимъ образомъ, Я ему скажу: 
милостивый государь, прошу отвфчать мнЪ безъ обиня- 
ковъ. Марья Васильевна васъ чфмуъ-нибудь оскорбила? 
оскорбила она васъ чфуъ-нибудь, милостивый государь? 
`Поведевшемъ ея, что ли, вы недовольны, милостивый го- 
сударь? 

Щпуньдикъ. 

Да онъ... 

Мошкинъ. 

Н\тъ, отвфчайте мнф, милостивый государь, отр чайте! 
РазвЪ она не благовоспитанная дЪвица, милостивый госу- 
дарь? РазвЪ она не съ правилами дфвица, а? а? (Насту- 
паеть на Шптуньдика.) 

Шпуньдикъ. 

Конечно, конечно, да, вЪль, онъ тебф... 


р" 
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Мошкинъ, 

Какъ? Вы два года Фздите къ намъ въ домъ, васъ при- 
нимаютъ, какъ родного, длятся съ вами послЪдней ко- 
пейкой, отдаютъ вамъ, наконецъь, ‘по вашей. неотступной 
просьбЪ, такое сокровище-— свадьба, уже назначена, а вы... 
0-0-0!.. НЪтъ, извините! Это не можеть такъ кончиться... 
Н$тъ, нЪтъ... Шанку, Стратилатка! (Отретилать вхо- 
дить.) Вы влругъ раздумали; взялъ перо-—чёркъ, чбркъ, 
чёркъ — да и воображаете, что отдЪлались? Анъ, нЪть! 
Извините. Я вамъ покажу, милостивый государь, погоди- 
те; я вамъ не позволю насмБхаться надъ нами. Еще въ 
концЪ приписываетъ: „долги я всЪ мои сполна заплачу“. 
Да я гроша оть него не хочу! Шапку мнЪ, что жь не 
подаютъ? (Отретилать подаеть ему шатку; но он ея не 
береть и продолжаеть ходить.) Онъ это могъ... Петруша, 
ты это... (С сердиемь махая рукой). Какой тутъ, къ чор- 
ту, Петруша! Межь нами все кончено, все! Вишь онъ ду- 
маетъ, что за Машу некому заступиться, такъ и того — 
‘расходился. Что, дескать, за бЪда! Возьму, да и откажу. 
Анъ воть и ошибся... не на того наскочилъ, братъ. Да 
я, даромъ что старикъ, я его на дуэль вызову! 


Пряжкина (вскрикивая). 

Ахъ, батюшки мои! 

| Шпуньдикъ. 
Что ты, Миша, что ты, что ты! 
Мошкинъ. 

А чт0 жъ? ты думаешь, я и не сум$ю изъ пистолета- 
то выпалить? Не хуже другого! Да что жъ это, я шапку 
спрашиваю, спрашиваю, двадцать-четыре раза ерялу шап- 
ку спрашиваю! 

Стратилатъ. 
Да вотъ она-съ... Я вамъ ее уже подавалъ-съ, 
Мошкинъ (сырывая у нею щатку). 

Ну, и ты туда же. Шубу мнЪ! (Отратилоать бъжюить 

за и00й). Я ему покажу, постой, 
Шпуньдикъ. 


Миша, да погоди, внемли голосу разеудка. 
Сочинея И. С. Тургенева. Т. Х. 19 
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Мошкинъ, 

Убирайся ты съ своимъ голосомъ и съ своимъ разсуд- 
комъ!.. ЧеловЪзкъ, ты. видишь, въ отчаяньи, просто остер- 
венился, а ты ему разсудокъ суешь... Пропадай все за- 
одно! (Надъвая бу). А ‘не то, я на волфни брошусь пе- 


редъ нимъ: не встану, скажу, просто, на мЪстЪ умру, пока 


ты не возвратить намъ своего слова. Ожалься, скажу, 
надъ несчастной сиротой; за что, скажу, за что зарЪзалъ? 
помилуй! А вы, друзья мои, побудьте здЪеь — побульте 
злЪсь, отцы мои родные! Я вернусь, я скоро вернусь, такъ 
или сякъ, а ужъ вернусь... Только, ради Бога, чтобъ 
Мата не узнала вакъ-нибудь безъ меня, ради Бога! Ая 
сейчаеъ, сейчасъ, сейчасъ. Вы дождитесь меня. 


Шпуньдикъ. 
Мы съ уховольстиемъ, только, право... 


Мошкинъ. 

И не говори! Слушать ничего не хочу! А я вернусь, я 
сейчась вернусь. Умру, а вернусь... (Убыает». Штун- 
дикь и Отратилать стоять вь недоумюни; Пряжкина, 
охая, садится. Отратилать, перелядываясь с Штпунь- 
дикомь, медленио уходять.) 

Пряжкина (охая, задыхаясь и складывая руки). 

Ахъ, батюшки мои! Ахъ, родные! О-охъ! СогрЪшила я, 
окаянная! Чфмъ это кончится, Боже мой, Боже мой ми- 
лостивый! Ахъ, батюшки вы мои, голубчики вы мои! за- 
ступитесь за меня, сироту горемычную... 

Шпуньдикъ (2одходя къ. ней). 

Успокойтесь, Катерина Савишна, можеть, Богъ дасть, 
все еще улалится кавъ-нибудь. 

Пряжкина. | 

Ахъ, Филипиъь Егорычъ, голубчикъ вы мой, пропала 
моя головушка! Какое уладится, гдз ужь тутъ? Вишь 
какая бЪла стряслась! Вотъ до чего пришлось дожить! 
Господи Шмсусе Христе, помилуй меня, грЪшную... - 

Шпуньдикъ (с@дясь подлль нея). 

Успокойтесь, право, успокойтесь. Этакъ вы себЪ повре- 

дить можете. | | 





т р. 

Пряжкина (сморкаясь и приходя немнозо в5 себя, плакси- 
вым зю0ловом). 

Ахъ, Филиппь Егорычъ, да вы войдите въ мое поло- 
жене... ВЪдь `Маша-то мнЪ родная племянница, Филиппъ 
Егорычъ. Ваково же мн$Ъ это переносить — вы это пред- 
ставьте. Ну; и Михайло Иванычъ, каково это. мн? ВЪлдь 


съ нимъ Богь знаетъ, что могтзъ слЪлать: каково жъ 


все это? 
Шпуньдикъ. 

Конечно, это все очень непр!ятно. 

Пряжкина (7%м5 оке илаксивымь золосомь). 

Ахъ, Филиппъ Егорычъ! Ужъ хуже этого быть ничего 
не можетъ, Филипиъ Егорычь! голубчикъ вы мой! И вЪль 
воть Что я должна сказать: вЪдь я это все предвил% ла... 
все предвидЪла! 

Шпуньдикъ. 

Неужели? 

- Пряжкина (ссе мъмь же зюлосоме). 

’Ва-акь же, ка-акъ же! Да меня не слушались; не слу- 
шались, батюшка вы мой, Филиппъ Егорычь. ДА я всегда 
говорила: не быть въ этой свадьбЪ проку, охъ, не быть 
проку, охъ; не быть... Только меня не слушались. 

| Шпуньдикъ. 
Отчего же васъ не хотфли слушать? 


Пряжкина (линовенно перемюияя 10406). 

А Господь вБдаетъ отчего, Филипиъ Егорычъ. Стало- 
быть, думали: человЪкъ старый-съ, весе, небойсь, пустяки 
говоритъ-сь. А я вамъ скажу, Филиппъ Егорычъ, конеч- 
но, я человЪьъ простой, не изъ самаго перваго обчества; 
что говорить! а только мужъ у меня, паретво ему небес- 
ное! до штабъ-офицерскаго чина дослужился, въ прован- 
тахъ, батюшка, состоялъ; мы тоже, батюшка, съ хоро- 
шими людьми водились—отъ чужихь всякое уважеше по- 
лучали; а свои, вотъ, въ грошъ меня теперь не ставать. 
Генеральша Бондоидина насъ къ себЪ принимала, Фи- 
‘липпъ Егорычь, и вь особенноети меня очень, можно 
сказать, жаловала. Бывало, я одна съ ней, этакъ, сижу 
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въ ея спальнЪ, а она мн$. говорить: удивляюсь, молъ, 
вамъ, товоритъ, Катерина Савишна, какой у васъ во всемъ 
скусъ. А Бондоидина, тенеральша, съ первыми тосполами 
зналась. Я, говорить, сь вами очень прятно ‘время. про- 
вожу. И чаю мн%Ъ подать велитъ — ей-Богу-съ. Чтб мн 
лгать? А родная, вотъ, племянница меня слушать не хо- 
четь! Зато теперь, воть, и плачется. Ла ужъ поздно. 


Шпуньдикъ. 
Ну, можеть-быть, еще не поздно. 
Пряжкина. 
Какъ не поздно, Филишть Егорычъ? Помилуйте! что вы 
это товорите? РазумЪется, поздно. Этого ужъ нельзя вер- 
нуть, извините. Ужъ это кончено. Что вы, помилуйте! 


ЩШпуньдикъ, 

Можетъ-быть, можетъ-быть. Но, Катерина Савишна, 
скажите мнЪ на милость-—я вижу, вы женщина разеуди- 
тельная,-—отчего это молодые люди нашего брата старика 
никогда слушаться не хотять? ВЪль мы имъ же добра 
желаемъ. Отчего бы это, а? 

Пряжкина. 

А по причинз вЪтренноети, Филипиъ Егорычъ. Бондои- 
длина, генеральша, мнЪ не разъ объ этомъ говорила. Охъ, 
бывало, говорить, Катерина Савишна, кавъ погляжу л на 
нын%шнюю мололежь-- ну! просто, руки растопыришь, и 
только! ВЪль я что моей племянниц% говорила: „не вый- 
длешь ты за него замужъ, я ей говорила: вишь, онъ какой 
бойшй, да и человвкъ онъ такой опасливый; не туда гля- 
дить... охъ, не туда!“ А она мнЪ: „тетенька, оставьте“. 
Ну, какъ хочешь, голубушка моя. Вотъ тебЪ и оставьте! 
Вль и у меня была дочка, Филиппъ Егорычъ. Вакъ же, 
какъ же! И красавица же была; такихъ теперь что-то 
ужъ не видать, батюшка вы мой, право-слово не видать. 
Брови, носъ—просто удивленье; а ужъ глаза... и сказать 
нельзя, что за глаза таше были. Оъ лукошко, батюшка! 
Такъ, воть, бывало, она и мечеть ими, такъ, вотъ, и ме- 
цеть, такъ, вотъ, и мечеть. - Что жь, въль я ее замужь 
выдала; и тавкъ, батюшна, хорошо выдала, за хорошаго 
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челов% ка, за ахтихтехтора. Ну, виномъ от, точно, заши- 
балъ, ла за кВмъ не водится грзха? Воть, я посмотрю, 
какъ Михайло Иванычъ Машу-то теперь пристроить? На- 
сидится она въ дЪвкахъ, мать моя! 
Шпуньдикъ. 
о и ваша дочь довольна своимъ мужемъ, счастлива? 
Пряжкина, 

Охъ, Филиппъ Егорычъь, не говорите мнЪ объ ней! Она 
въ прошломъ году умерла, мой батюшка; да я ужъ и пе- 
редъ смертью года за три отъ. нея отступилась. 

Шпуньдикъ. 

За что же это? 

Пряжкина. 

Да, батюшка мой, неуважительная такая была: за пья- 
ницу, товоритъ, мать выдала меня; говорить, не зараба- 


тываеть мой мужъ ничего, да еще бранится... ВЪдь вотъ 


право, какъ туть угодить прикажешь? Велика бЪда: че- 
лов%къ пьетъ! Какой же мужчина не пьетъ? Мой покой- 
никъ, бывало, иногда такъ, съ позволешя сказать, нахле- 
щется, что ахти мнё—я его, все-таки уважала. Денегь у. 
нихъ не было; конечно, это. непрятно; но б$дноеть не 
порокъ. А что онъ ее браниль, такъ, стало-быть, она за- 


‚ служивала; а по моему простому разумно, вБдь мужь—_ 


глава’ кто жь ему учить не велитъ, Филиппь Егорычъ, 
посудите сами. А жена развЪ на то жена, чтобъ вели- 
катиться? 
Шпуньдикъ. 
Я съ вами согласенъ. 
; Пряжкина. 

Но я ее простила: она ужъ умерла... Что жъ? Царетво 
ей небесное! Теперь она сама, чай, раскаивается. Богъ съ 
ней! А я человЪфкь незлобивый. Вуда мнЪ! Н$тъ, батюш- 
ка; мнЪ только вфкъ-то дожить какъ-нибудь. 

Шпуньдикъ. 

Что вы такое говорите, Катерина Савишна!.. Вы еще 

не такъ стары... 
| Пряжкина. 
ИЙ-и-и, помилуйте, батюшка! Конечно, Бондоидина, ге- 
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неральша, мнЪ ровесница была, а ужъ на лицо гораздо 
постарше казалась. Лаже мнф удивлялась. (Ирислуши- 


ваясь). Ахти, кажись, Маша... нЪть. НЪть; это ничего. ` 


Это у меня въ ушахъ шумить. У меня завсегда передъ 
обЪдомъ въ ушахъ шумить, Филиниь Егорычь, а не то 
вдругь подъ ложечку подопреть, такъ подопреть, даже 
духъ захватить. Отчего бы это, батюшка? МнЪ одна зна- 
комая лЪкарка совЪтуетъь коноплянымъ масломъ на ночь 


животъ растирать, какъ вы думаете? А лЪкарка она. хо-” 


рошая, даромъ что арацка. Черна, представьте, какъ го- 
ленише, а рука прелегкая-легкая... 
Шпуньдикъ, 

Отчего же? Попробуйте. Иногда, знаете, средства, такъ 
сказать, простыя, удивительно помогаютъ. Я вотъ своихъ 
ближнихъ лЪчу. Влругъ, этакъ, знаете, въ голову придетъ: 
еЪмъ, попробую, напримЪръ, это средство. И что жъ? гля- 
дишь, помогло. Я старосту своего отъ водяной дегтемъ 
 вылЪчилъ: мажь, говорю, и только. И вылфчиль, вообра- 
вите вы себЪ! 

Пряжкина, 


Та, да, да; это бываетъ-съ; а. все Богъ, все Богъ. Во 


р 


зсемъ Его святая воля. 
Шпуньдикъ. 
Ну, конечно, я воображаю, зд$еь доктора, все первые 
ученые, нЪмцы, самые лучше. А мы, степнячки, въ глу- 
ши, такъ сказать, прозябаемъ; намъ за докторами не по- 
сылать-стать: мы по простот$ живемъ, конечно. 
Пражкина. | 
а оно и лучше, по простот$-то, Филиппъ Егорычъ; а 
въ: этихъ локторахъ, въ этихъ ученыхъ мало толку, ба- 
тюшка вы мой. Воть, не хуже Петра. Ильича. А кто ви- 
новать? Сами мы виноваты. ВЪдь вотъ, напримфръ, хоть 


бы Михайло Иванычъ: ну, скажите сами, разв ему ел5дъ 


у себя чужую дЪвицу воспитывать, разв слБдъ? Его дЪло, 
что ли, ее замужъ выдавать? мужекое это разв дБло? 
Онъ ес облагодЪтельствовать хотфльъ—ну,. что жъ, и дай 
Боръ ему здоровья, а не въ свое дло все-таки не слфдъ 
ему было мЪшаться; вВдь не сл5дъ—скажите? 





и 
Шрпуньдикъ. 

”Оно, положимъ, не слфдъ, точно. Это дЪло женское. Да 
вЪль не всеегла оно и вашей-то  сестрЪ удается. Вотъ, у 
пасъ сосЪлка есть, Перехрянцева, Олимшала; три дочки 
у ней на рукахъ, и вс невЁфетами побывали, а замужъ 
хоть бы одна вышла. Носл5днй женихъ даже ночью, въ 
трескучй морозъ, изъ дому ОБжалъ. Старуха Олимшада, 
говорять, ему, вся разетрепе, изъ слухового окна кричала: 
„постойте, постойте, позвольте объясниться“, а онь по 
‚ сугроб зайцемъ, зайцемъ, да и былъ таковъ. 

Праяжкина. 
На грхь 1 мастера нЪтъ, батюшка, Филиппъ Егорычъ... 
_ Оно точно... А все-таки, коли бы меня послушались... У — 
меня въ предмет быль человЪиь, то-есть, я вамъ скажу, 
просто ‘первый сортъ—чтб въ ротъ, то спасибо. (Дьлуеть 
концы своить пальцевь). Да-съ! (Со в300хомь). Да чтб! Те- 
перь все это въ воду кануло. А пойду, посмотрю-ка я 
на Машу... Что она дфлаеть? Чай, все еще спить, моя 
голубушка. Что-то она скажетъ, какъ проснется, какъ 
узнаетъ!.. (Опли хнычете). Ахъ, батюшки мои, батюшки 
_ мои! что съ нами будетъ? Что жъь это Михайло Иванычъ 
не возвращается? ужъ не случилось ли что съ нимъ? Не 
ео ли его? Ужъ пришибуть его, моего голубчика! 

Шпуньдикъ. 

Да помилуйте, хоть оно отсюда и близко, все-таки вре- 
мя нужно. Туда, да назадъ, ну, и у него вЪдь онъ пови- 
дитъ... надо жъ объясниться, 

Пряжкина. 

Да, да, батюшка, оно ‚точно... а только мн сдается, 
охъ, не къ добру все это, охъ, не къ добру! Изуродуеть 
онъ его, Филиппъ Егорычъ, просто изуродуетъ. 

Шпуньдикъ. 





-Э, полноте! 
Пряжкина, 

Ну, воть, ‘увидите. .. Я никогда не ошибаюсь, батюшка 
вы мой... я, повфрьте, я ужь знаю... Вы не глядите на 
него, на Петра Ильича-то, что онъ такимь смиреннымъ 
прикидывается... Первый разбойникъ! 
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Шпуньдикъ. 
Да нЪтъ... 
Пряжкина. 
Да ужъ ОР же мнЪ. Просто ивобБеть ето, въ кровь 
изобьетъ. 
Шпуньдикъ. 
Какая же вы, матушка, странная... что мы, въ разбой- 
ничьемъ вертепЪ, что ли, живемъ? Здфеь не вел$но праться 
никому. На то здЪсь власть. Что вы, перекреститесь! 


Пряжкина. 

Просто скажетъ ему: „Ла какъ ты меня безпокоить 
см5ешь? Да пропадайте вы совсфмъ съ вашей Марьей Ва- 
сильевной... Да съ чего ты это, старый пёсъ, взялъ?“ Да 
въ зубы его, въ зубы. 

Шпуньдикъ. 
Полноте! что вы? Какъ это можно, право? 
Пряжкина. 

Такъ-таки въ зубочки его и треснетъ; охъ, треснетъ 

онъ его, моего родимаго! 


Шпуньдикъ. 
Эхъ, Катерина Савишна! 


Пряжкина (начиная плакать). 
Треснетъ, Филиппъ Егорычъ, треснетъ... Ванька-Каинъ 
этакой... 
| Шпуньдикъ. 
А а вась еще за благоразумную женщину считалъь! 
° Пряжкина (рыдая). 
Охъ, треснетъ, голубчикъ вы мой!.. 
Шпуньдикъ (65 006адой). 
Ну, положимъ, треснетъ. 
Пряжкина (2/7рая слезы). 
И ништо ему, и ништо ему. 


Шпуньдикъ (оелядываясь). 
Да воть и онъ самъ! (Иряжкина оборачивается: изь 
передней входить ЛМошкинь в шаткь и шубь. Онь ме- 
дленно идеть 00 середины сцены, уронивь руки и непо- 
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двиено уставивь злаза на поль. Отратилать идете за 
| нилм5). 
Пряжкина и Шпуньдивъ О влмьстиъ). 
> что? Ну, что? 
| Мошкинъ (№ злядя на них). 

СъЪхаль! 

Г. Шпуньдикъ. 

СъЪхалъь? 

Мошкинъ. 

Ла, съъхалъ, и не велЪль сказывать, куда... то-есть, 
мнЪ не велёлъ сказывать; недаромъ шельма дворникъ 
смъялея... Ла я узнаю, завтра, сегодня же узнаю; въ де- 
партаментЬ узнаю. Онъ отъ меня не отдлается... нбтъ, 
нЪтъ, ныть! 

Шпуньдикъ. 
Да еними же шубу, Михайло Иванычт... 


Мошкинъ (сбрасывая шапку на поль). 

Возьмите, возьмите все, что хотите. На что мнф это все? 
(Отратилать стаскиваеть съ незо бу). Въ чему? Все 
едино! Тащите все, берите все. (Садится на кресло и за- 

_крываеть лицо руками. Отратилать поднимаеть шапку 
5 пола и уходить 5 шубой). 


Шпуньдикъ. 
Ла разскажи намъ, по крайней м$ръ... 


Мошкинъ (60ру поднимая 10лову). 

Что тутъ еще разсказывать? Прхалъ, спрашиваю: дома? 
Никакъ н\Ътъ-съ; выЪхалъ. — Куда? — НеизвЪетно. — Ну, 
что жъ тутъь еще разсказывать? ДЪло ясно. Просто, всему 
конецъ, воть и все. А давно ли, кажется, мы СЪ нимъь 
искали квартиру для... Его, вишь, тфена была. Ну, а те- 
перь, разумфется, мнЪ остается только одно: взять да уда- 
. виться, больше ничего. 

Шпуньдикъ. 
Что ты, что ты это, Миша? Господь съ тобой! 


Мошкинъ, 
А что? (Вскакивая). Хотфлъ бы я тебя видЪть на моемъ 
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мЪстЪ! Что жь мнЪ теперь. дз лать?` Боже мой, что мнЪ 
теперь лЪлать? Какъь я МашЪ на глаза теперь покажусь? 


Пряжкина, 
То-то вотъ и есть, батюшка мой, Михайло Иванычъ, не 
хотвли вы меня послушаться... г 


Мошкинъ. 

Эхъ, Катерина Сазишна! ‘надозли вы мн пуше горь- 
кой... рЪдьки... Не до васъ теперь, матушка... Что Маша, 
дЪлаеть? | 

Пряжкина (съ олубокимь чуветвомь оскорбленнало 
достоинства). 

Почиваетъ-съ, 

| Мошкинъ. 

Вы ‘меня извините, пожалуйста... Видите, въ какомъ я 
положенти... Притомъ же, вы сами всегда были на сто- 
_ ронЪ этого... этого ‘человзка, Петра Ильича, то-есть... 
(Аладеть руку на плечо Шпуньдику). Да, братъ, Шпунь- 
дикъ, получилъь я ударъ, получилъь братъ... прямо въ 
сердце, братъ... да. ‘(Останавливается). Однако, между 
прочимъ, надобно жъ на что-нибудь рёшиться. (Поду- 
мавъ). ПоЪЗду въ департаментъ. Узнаю адресъ. Да, да. 


Шпуньдикъ (убъдительнымь золосомд). ` 

Другъ мой, Михайло Иванычъ, позволь мнЪ тебЪ ска- 
зать слово, какъ говорится, отъ избытка чувстьъ. Позволь, 
Миша. Иногда, знаешь, совЪтъ этакъ... Позволь. 

Мошкинъ. 

Ну, говори, что такое? 

Шпуньдикъ. 

Послушайся меня, Миша: не ФЪзди. Не Ъзди, поелу- 
шайся меня. Брось. Хуже будетъ. Отказалея—ну, дВлать 
нечего. Этого поправить нельзя, Миша, никакъ нельзя. 
Просто, нЪфть никакой возможности это поправить. По- 
вЪрь мнф. Воть и почтенная Ватерина Савишна тебЪ 
то же самое скажетъ. Только напрасно осрамишься. Больше 
‚ ничего. 
. Мошкинъ. 
ТебЪ легко говорить! 
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в Шпуньдикъ. | | 
Н%тъ, ты этого не говори. Я тоже чувствую, ^ Миша, 
какъ оно... того... горько. Но_благоразуме — воть чтд. 
Надо тоже полумать: что изъ этого. выйдетъ? Воть на что 


слфдуетъ, какъ говорится, внимаше обратить. Ибо кому 


отъ этого хуже будеть? ТебЪ, во-первыхъ, и МарьЪ Ва- 


°сильевнЪ тоже. (Пряжкиной). Не правда ли? (Пряжкина 


киваеть золовой). Ну, вотъ, видишь. Право, брось. Будто 


_кром$ его жениховъ на евЪфтЪ ‚ить! А Марья а. 
ъвипа благоразумная. 


Мошкинъ. | 
Эхъ, какъ это вы, право, толкуете-толкуете, а у меня 


толова кругомъ идетъ, словно кто. меня черезъ лобъ по 


затылку дубиной съЁзлиль. Женихи найдутся... да, какъ 
бы не такъ! ВЪль дЪло было глаеное, свадьба на ‚носу 
торчала, вЪдь туть честь запятнана, честь страдаеть! Вы 
это поймите. Ла и Маша захочетъ ли за другого выйти? 
Вамъ легко товорить. А мн$-то каково? В$ль она моя 
воспитанница, сирота; вЪдь я Богу за‘нее отвфчаю! 


Шпуньдикъ. 
_Да ВЪДЬ ужуь дла поправить нельзя; вЪль онъ отка- 


° зался. Только себя, значить, мучить... 





Мошкинъ. 
А я его пугну. 
Шпуньдикъ. 
Эхъ, Михайло Иванычъ, не намъ съ тобой пугать лю- 
дей. Право, брось. Просто выкинь изъ головы. 


| Мошкинъ, 

Оно, ты думаешь, легко? Если бъ ты вотъ, этакъ, тоже 
два гола, каждый день... Да что тутъ толковать! Уда- 
влюсь—и больше ничего. 

Шпуньдикъ. 

Ну, зачЪмъ это говорить, Миша? Кавъ не стыдно? Въ. 
твои лЪта... 

Мошкинъ. 

Въ мои лЪта? 
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Шруньдикъ, 
Полно, братъ, право полно. Это нехорошо. Полно. 
Опомнись. Плюнь. | 
° Пряжкина, 
Плюньте, батюшка, Михайло Иванычт! 
Шпуньдикъ. ^ 
Право, плюнь. Послушайся старато прятеля. Эй, плюнь! 
Пряжкина. | 
Эй, плюньте, Михайло Иванычт! 
Мошкинъ (начиная ходить по комнат). 
НЪть, это все не то. Это вы все не то толкуете. МнЪ 
съ Машей нужно нотоворить, вотъ чтб. МнЪ нужно ей 


объяснить... Пусть она рЪшитЪ. (Останавливаясь). Это, _ 


вфдь, ея дЪло, наконецъ. Пойду, скажу ей: я передъ 
вами, Марья Васильевна, виноватъ. Я, молъ, все это за- 
тЪяль, необдуманно поступилъ на старости лЪтъ. Извольте 
меня наказать, какъ знаете. А коли, молъ, сердцу вашему 
не терпится, л тотчась же къ нему пойду, шиворотъ-на- 


выворотъ его къ вамъ притащу — вотъ и все. А ВОТЪ,. 


молъ, Марья Васильевна, извольте теперь сообразить... 
(Ходить по комнать). 

Шпуньдикъ. 
- Ну, это я, брать, одобрить тоже не могу. Это, братъ, 
не дБвичье дЪло. Не правда ли, Катерина Савишна? 


Пряжвина. 
Правда, ангелочикъ вы мой, Филишть Егорычъ, правда. 
Шпуньдикъ. 

Ну, вотъ, видишь. Это, братъ, ты все не то, не такъ... 
Ты послушай-ка лучше совЪть голоса благоразумя. При- 
томъь, все еще можеть поправиться. Ты вепомни-ка лучше 
воть эти стишки: „Мила Хлоя, коль ужасно—Друга серд- 
ца потерять; —Но печаль твоя напрасна;—В%рь, не лолж- 
но унывать“. 

Мошкинъ (продолжая ходить по комнать и развужедать 
5 самимь собою). 


Да, да. Точно, это хорошая мысль. Это хорошо. Что. 


она скажетъ, тому и быть. Да, да. 
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Шпуньдикъ, 
Ибо... (Останавливается. и значительно валядываеть на 
Пряжкину). Ибо, повторяю тебЪ, это не дЪвичье дЪло. 
Да она и не пойметь тебя—какь можно! Это Богъ знаетъ, 
что ты такое выдумалъ! Она просто заплачеть; возьметъ 
да заплачетъ; чтб ты тогда станешь дЪлать? 
-Пряжкина (дныжая). 
Охь,  ФИЛИППЬ Егорычъ, не говорите такя слова. Хоть. 
меня-то пошади, Филиппь Егорычь. О-охъ! Хоть стару- 
ху-то пожалЪй, голубчикъь ты мой. 


Мошкинъ (не слушая иль). 

Ла, да. РЁшительно. Это такъ. (Аз Шиуньдику и 
Пряэжкиной). Ну, друзья мои, спасибо вамъ, что дожда- 
лись меня... а теперь, знаете что? оставьте-ка меня 
одного, этакъ, на полчасика; погода, вишь, хорошая: 
по прешпехту, этакъ, знаете, прогуляйтееь немножко, 
друзья мои. 

| Шпуньдикъ. 

Та зачЪмъ же?.. 

Мошкинъ (270ройливо). 
Ну, да, да, прощайте, прощайте... На полчасика, на 


полчасика. 
Шрпуньдикъ. 
Ла куда же ты насъ гонишь? 
Мошкинъ. 


Куда хотите... (Шиуньдику). Воть хоть въ Милютины 
лавки ее свези: тамъ, братъ, вы тавые ананасы увидите, 
просто съ солдатемй кулакъ... Встати же и манументы 
тамъ стоятъ.. (Слежа понукаеть ить в5 спину). 


Шпуньдикъ. 
Да я все это уже видлъ. 
Мошкинъ. 


Ну, еще разъ посмотри... И вы тоже ступайте, Вате- 
рина Савишна, ступайте... 
Пряжкина, 
А самоварчикъ-то, Михайло Иванычъ, самоварчикъ- то... 
Вишь, кипите... 
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Мошкинъ. 

Ну, ничего... Не. пропадетъ вапеь самоварчикъ... Про- 
шайте... 
Шлпуньдикъ. 

Да, право же... 
Мошкинъ. 


Филипиъ, рали Бога... Вотъ твоя шапка... 


Шпуньдикъ. 
Ну, какъ хочешь. Такъ черезь полчаса... 


‚ Мошкинъ. 

Та, да, черезь полчаса. Воть ваша шляпка, Катерина 
Савишна... Салопъ, чай, въ передней виситъ... Прощайте, 
прощайте... (Выпроваживаеть иль, быстро возвращается 
на авансцену и вдруз останавливается). Ну, теперь 
наступаеть рЬшительная минута. Ихъ я спровадилъ, те- 
перь лЪйствовать надо... Что жъ я ей скаку? Я ей 
скажу, что вотъ, молъ, какъ, воть какое дЪло; что жь 
теперь намъ дЪфлать, душа ты моя?.. Подготовлю ее, какъ 
сл$дуетъ, а потомъ... ну, потомъ представлю письмо. А, 
впрочемъ, туть же присовокуплю, что, дескать, это все 


еще можно какъ-нибуль устроить, надежду терять еще _ 
не нужно... (Помолчавь). Но вообще я буду остороженъ.... 


У, какъ осторожент!.. Тутъ политика нужна... Ну, что жь? 
надо къ ней войти. (Подходить къ двери). Боюсь, ей-Боту, 
боюсь... Сердце такъ и замираетъ... Чай, на себя не по- 
хожъ. (Быстро подходить ко зеркалу). Вона, вона лицо! 
вона какъ! СБзбиваеть щеткой волосы). Хорошъ, брать, 
хорошь, нечего сказать. Врасивъ!.. Однако, м5Ьшкать нё- 
чего. Фу! (Мроводить. рукой по лицу). Воть положение! 
На сраженьи, чай, не такъ жутко бываетъ... Да ну зе, 
чорть возьми! (Застезивается). Главная бЪда — начать. 
(Подходить кь двери). Что, она спить? Не можетъ быть. 
Мы всЪ туть такь шумЪли. Что, если она услышала?.. 
ТЪЬмъ лучше. Вонечно, тёмъ лучше. Да ну же, трусь, 
ступай. А воть, постой, л воды выпью немножко. (.Б03- 


вращается къ столу, наливаеть стакан и теть. Изь _ 


боковой двери выходить Маша). Ну, теперь съ Богомъ! 
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( Оборамиваетеся и, при видь Малии, теряется совершению). 
АХЪ... ЭТО. ТЫ... ЭТО... ЭТО... Какъ же: это... ты... 
Маша (с5 недоумюнемь). 

Я, что съ вами? 

| Мошкинъ (79000йливо). 

Ничего, ничего. Я такъ... Я не ожидалъ тебя... МнЪ 
‘сказали, что ты  почиваешь. 

Маша. 
Да, я все время спала... Вотъ теперь только встала. 
й Мошкинъ, 
А кацъ ты себя чуветвуешь? 
Маша, 
Недурно. Голова немножко болитъ. 
Мошкинъ. 

И не удивительно послЪ этакой ночи. (Маша садится). 
Такъ ты лучше себя чувствуешь?.. Ну, слава Богу. Сего- 
дня погода хорошая... Можно будетъ потомъ немножко 
въ санкахъ прокатиться... А? какъ ты думаешь? 


Маша, 
Какъ хотите. 
Мошкинъ, 
НЪть, какъ ты хочешь... РазвЪ я тебя когда принуждаю?.. 
Что тебЪ угодно, то и будеть исполнено. 


Маша. 
Вы такой добрый, Михайло Иванычъ. 


Мошкинъ (яодсаживаясь к ней). 

Воть еще, что выдумала!.. Какой я... то-есть, того, а 
точно... Ну, да вее равно. А посмотри-ка на меня... (Она 
взалядываеть на нео). Ахъ, Маша, Маша, ты опять пла- 
кала. (Маша отворачивается). Я понимаю, Маша, я все 
понимаю, а все-таки, право... Право, ты напрасно этагъ. 
Право, оно еше можеть... того... все... Конечно... (Омь 
дълаеть неопредъленныя движешя руками). Вотъ, ты уви- 
дишь, право. 

Маша. 
Да я, Михайло Иванычъ, я ничего... 
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Мошкинъ. | 
Какое ничего!.. Ты... нЪть. Ты... не ничего. Ты, вотъ, 
плачешь. А отчего? Вакая, то-есть, причина? Вонечно, я 
не спорю, а все-таки... То-есть, разумЪется... А, впрочемъ, 
мы увидимъ... (Утираеть лицо платжкомь). Что это луракъ 
Стратилатка какъ злЪсь натопилъ!... ’” 


Маша. 

Вы напрасно безпокоитесь, Михайло Иванычъ, право, 
напрасно. 
Мошкинъ. 

Та кто тебЪ сказалъ... 


Маша. 

По крайней мЪрЪ, обо мнЪ вамъ не изъ чего трево- 
житься... Повфрьте (65 зорькой усмюшиой), я совершенно 
покорилась своей участи. 

Мошкинъ. 

То-есть, какъ однакоже покорилась? 

Маша, 

Ла. Я ни на что не надВюсь, Михайло Иванычъ, и ни- 
чего не желаю. Я не хочу больше себя обманывать. Я 
знаю: все кончено. Что жъ? т$мъ лучше, можеть-быть. 


Мошкинъ. 
Да нЪтъ... почему же?... 
Маша. 
Посмотрите-ка на меня вы теперь въ свою очередь. 
Мошкинъ. 


_ А 9710 ЖЪ? развЪ?.. (Хочеть валянуть на нее и не мо- 
жет»). 
Маша, 

Ахъ, Михайло Иванычъ! Къ чему еще притворятьея? 
Какая изъ этого польза?.. Кого мы обманемъ? 

Мошкинъ (иомолчавь). 

Ну, да... я согдасенъ,., ну, да, конечно, Вонечно, я ни- 
цакъ не могь ожидать такого поступка. 


Маша (в0рузз 05 большимь волненемь). 
Что вы хотите сказать? 





— 305 — 
Мошкинъ (конфузясь). 
“Я... я... то-есть... я... 
тя Маша. 
Вы были у него сегодня опять? 
Мошкинъ. 
7... ла... точно... ла я. ФЫЛЪ 
Маша (быстиро). 
Ну, и что жъ? 
Мошкине 
Я его дома не засталъ. 
Маша. 
Такъь что жь вы говорите... чего вы не могли ожи- 
дать? 
Мешкинъ. 
Опнъ, конечно... ’Впрочемъ, ты сама... Онъ... онъ мнъ 
письмо написалъ. 
Маша (быстро). 
Письмо? \ 
Мошкинъ (5 иринужденной улыбкой). 
Да, письмо... Этакъ, ты знаешь... Впрочемъ, оно... то- 
есть; нельзя сказать, чтобъ... вообще... 


Маша. 
ГдЪ оно? 
Мошкинъ. 
Оно... у меня... 
Маша, 


Тайте мнЪ это письмо... ради Бога, ради Бога, Михайло 
Иванычъ, дайте мнЪ это письмо. 
Мошкинъ. 
Право, я не знаю, Маша... МнЪ, по-настоящему, не сл$- 
довало сказывать... Я, этакъ, немножко потерялся... 
Маша. 
Дайте, дайте, дайте!.. 
Мошкинъ (2444 у себя в5 карманах). 
Я не знаю, право, куда я его дЪлъ... Право, Маша, ты 
напрасно, этакъ... Ты теперь въ такомъ волнении... 
Маша. 


Я совершенно спокойна... НО ЭТО ПИСЬМО... 
Сочинешя И. С. Тургенева. Т. Х. 20 
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Мошкинъ (с5 отчаянаемь). _ 

Да я же не могу... Господи, Боже мой! Мн нужно 
тебя приготовить. Я, то-есть, собирался... А то ты, пожа- 
луй, этакъ, вообразишь... И какъ это я, право, влругъ 
такъ, съ бухта-барахты... 


Маша. 
Вы меня терзаете... 
Мошкинъ. 
ОбЪщай мнф, по крайней мЪрф... 
Маша. 


Все, что хотите; только ради Бога... вы видите... Ради 
Бога... 

Мошкинъ. 

Маша, ты, пожалуйста, не подумай... Это ничего. Это 
такъ, знаешь, написано, какъ говорится, сгоряча. Это все 
еще ничего. Это все очень легко поправить. Чрезвычайно 
легко. То-есть, просто ничего не стбитъ. 

Маша. 

Дайте же, ради Бога, дайте... 

Мошкинъ (медленно вынимая письмо изь б0коволо кармана). 

Только, пожалуйста... (Маша вырываеть У нео письмо 
и съ жадностью начинаеть читать. Мошкинь встаеть, 
отходить немнозо вь сторону и отворачивается. Маша 
хончаеть письмо, остается на мановене неподвижной, и 
вдру съ злухими рыданзями закрываеть лицо руками. 
Мошкинь подбтъзаеть къ ней). Маша, Маша, ради Бога! 
Я тебЪ говорилъ, это ничего. Маша, Маша! ради самого 
Господа! Маша! (А самому себъ). Эхъ, старая скотина, 
дуракъ безмозглый! а еще объ осторожности толковалъ, 
о политик... Ну, гдЪ тебЪ, необразованному олуху, до 
политики! Взялъ, да и сунуль письмо сейчась. (Снова 
обращаясь къ Маииь). Душа ты моя, успокойся, пожалуй- 
ста. Не плачь. Я за все ручаюсь. Я все улажу. Маша, 
ты меня убиваешь, я не могу видЪть тебя въ такомъ 
положевши. (Она протязиваеть ему руку). Не плачь, по- 
жалуйста. 

Маша (св03% слезы). 
Извините меня, Михайло Иванычъ. Это сейчасъ прой- 


Е 
детъ. Это только въ первую минуту. (Утираеть злаза 
платком). 


Мошкинъ (07я7% подсаживается къ ней и отбираетз 
у ней письмо). 
Это ничего, Маша, это все ничего... 


Маша. 

Если бъ я этого не ожидала, а то, вы сами знаете, я 
на все была готова. Конечно, это письмо, вдругъ, послЪ 
всфхъ обЪщани... но я и прежде не обманывалась... Же- 
лаю ему всякаго счаст1я... (Опять плачет). 


Мошкинъ. 
Я съ нимъ поговорю, Маша... 


Маша. 

Ни за что въ свЪтЪ, Михайло Иванычъ! Онъ отказн- 
вается отъ меня—ну, и Богь съ нимъ. Я не хочу ему 
навязываться, Михайло Иванычъ, я васъ прошу, слышите, 
ни слова обо мн Петру Ильичу. Я сирота... у меня нЪтъ 

никакой опоры... онъ обидВль меня... Что жъ? я ему 

прощаю; но не хочу ему навязываться. Слышите, Ми- 

хайло Иванычъ, ни слова, ни одного слова, если вы меня 

любите... | | 
Мошкинъ. 

У тебя нЪть никакой опоры, Маша; а я-то что? Разв% 
я не люблю тебя пуще родной дочери? ВЪдь что меня 
убиваетъ? Меня убиваетъ, такъ сказать, та мысль, что въ 
сущности-то я, я одинъ всему причиной, я все дфло за- 
тБалъ. Онъ меня зарЪзалъ, спора нфтъ, онъ меня просто 
надулъ, да что жъ? намъ отъ этого все такъ и бросить, 
поклониться ему, да и прочь отойти? НЪтъ, это невоз- 
можно, воля твоя. Притомъ, можетъ-быть, онъ самъ еще 
опомнится. Привелъь же я тебЪ его тогда. 

Маша. 

И совершенно напрасно. Какая вышла польза? Вы сами 

видите. | 
] Мошкинъ. 
Г Да помилуй, однако, Маша, что жъ мнЪ было другого 
° дЪлать? Посуди. Стань тоже на мое мЪсто. Давно ли, ка- 
$} : 2 
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жется, все такъ прекрасно шло? ВЪдь если бъ ты сама не 
захотЪла отерочить-—вЪль объ эту пору ты бы уже была 
замужемъ. Какъ же ты хочешь, чтобъ я этакъ, разомъ,. 
отъ всего отказался? Ла это просто сонъ, какое-то на- 
вожден!е, туманъ какой-то! Воть, посмотри, мы вдругъ съ 
тобой проснемся; глядь, анъ, все по-старому. Какъ это 
оть тебя отказаться, помилуй; скажи сама? ЧЪмъ, ну. 
скажи, ч$мъ ты не берешь? 
Маша (уныло). 

Вы слишкомъ добры, Михайло Иванычъ; вы меня лю- 
бите, такъ вамъ все во мнЪ и нравится. А онъ... НЪть, 
ему не то нужно. Сначала я его, точно, забавляла, а 
потомъ... Я уже давно все это зам$ чала, Михайло Ива- 
нычь: но я вамъ этого не сказывала, потому что боя- 
лась васъ огорчить. Видите вы, каве у него праятели... 
ГлЪ намъ съ вами!.. Для него мы слишкомъ просты, Ми- 
хайло Иванычъ. Для него мы низки. Онъ нами гнушается, 
просто... 

Мошкинё. 

Гнушается! а деньги у меня онъ не гнушался брать? 
Вишь, у него нЪмецъ-пр1ятель, такъ вотъ онъ и зазналея. 
Н\Ътъ, брать, не на того наскочилъ... 

Маша. 

Къ чему все это, Михайло Иванычъ? къ чему? Прошед- 

шаго намъ съ вами не воротить... 
Мошнинъ. 
Та вфль, Маша, помилуй, вспомни, что скажутъ, Маша, 
что скажутъ... 
Маша. 
Что же лЪлать, Михайло Иванычъ? 
Мошкинъ. 
Что дЪлать? Объ этомъ-то воть я и думаю. 
Маша (помолчавь немнозю). 
А только, конечно... мнЪ у васъ больше жить нельзя. 
Мошкинъ. 
Чтд-0?.. 
_ Маша. 
Я лолжна съфхать отъ васъ, Михайяо Иванычъ. 
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Мошкинъ. 
Это зачфмъ? Это что такое? Ужъ не тетка ли твоя 


теб это натолковала? 


Маша. 

Тетенька мнЪ, точно, объ этомъ говорила; впрочемъ, 
я и безъ того... ПовЪрьте, Михайло Иванычъ, сердце у 
меня обливается кровью при одной мысли разетаться 
съ вами... 

Мошкинъ. 

Да ты лучше заразь прикажи мнф изъ окошка вы- 
прыгнуть! Помилуй, Маша, что ты, въ своемъ ли ты умЪ? 
Да и куда ты пойдешь, помилуй, скажи!.. Ахъ, она ста- 
рая чертовка! Да она меня, я вижу, просто убить соби- 
рается. За чтоб жъ это ты, Маша, ты-то за что меня по- 
губить хочешь? Помилуй, помилуй!.. Что ты это? 

Маша. 

Михайло Иванычъ, выслушайте меня хладнокровно, и 
вы согласитесь со мной! 

| ’ Мошкинъ. 

Ни за чтд, матушка, не соглалтусь, ни за чтоб! 

_ Маша. 

Послушайте. Вы меня къ себЪ взяли послЪ матушки, 
послЪ покойницы; вы одни заботились 0бо мнЪ; вотъ, на- 
конепъ, съ Цетромъ Ильичемъ вы меня познакомили; по- 
томъ, вотъ, все это случилось: онъ посвалалея, а теперь 
отказался... Какое же мое положеше, Михайло Иванычъ? 
Что жъ вы хотите, чтобъ обо миЪ нодумали?.. 

Мошкинъ. 

Какъ, что подумали? | 

Маша (эжосильшно). 

ВЪль я, все-таки, вамъ чужая, Михайло Иванычъ. Вс 
скажуть: онъ отказался, ну, что жъ такое? Она вЪдь 
воспитанница, пр1емышъ: даромъ хлЪфбъ Ъстъ. Ее взяли, 
а теперь, вотъ, бросили — что жъ изъ этого? Воть, ве- 


лика важность! И за то уже спасибо, что позанялись ею. 


ПодЪломъ ей! Вто за нее отвЪчаетъ? Вила бы у своихъ 
родственниковъ-—съ ней бы этого не случилось. Даровой 
хлЪбъ, знать, вкусенъ. А работать ей, видно, не хочется!.. 
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Вы поймите, Михайло Иванычъ, мое положене. Л васъ 
люблю больше, чфмъ кого-нибудь на свЪтЬ; но что же 
дЪлать? До сихъ поръ я еще могла жить у васъ, а те- 
перь... МнЪ теперь невозможно остаться; право, невоз- 
можно. За чтб же я буду презр$в1е сносить, посудите 
сами? А я еще сумЪю вусокъ хлЪба себЪ заработать... 

Мошкинъ. 

Я ничего не понимаю, рёшительно ничего не понимаю, 
чт ты мнф такое говоришь? Вакой кусокъ хлЬба? и 
какое презрн!е? и кто посметъ? Христосъ съ тобой, 
Маша!.. Кто за тебя отвфчаетъ? — Я за тебя отвф чаю! Я 
никому не позволю надъ собой насмЪхаться. Я это всему 
свЪту докажу, молокососу этому докажу... 


Маша. 
Полноте! чтб вы это? 
Мошкинъ. 
Ла воть, посмотришь. Ты меня еще не знаешь. „Ты 
у меня живешь“, — да, Маша, перекрестись: въдь я ста- 


рикъ, вЪдь я степенный человЪкъ, вЪдь веб знаютъ, что 
ты мнЪ дочь... Помилуй, помилуй! Я тебя, ей-Богу, не 
понимаю. 
Маша. 
НЪтъ, Михайло Иванычъ, вы меня понимаете. 
Мошкинъ. 
Да полно же, Маша! неужели ты это не шутя говоришь? 
Маша (вставая). 
МнЪ теперь не до шутокъ, Михайло Иванычъ. 


Мошкинъ. Е 
Й ты можешь меня оставить? 
_ Маша. 
Я должна. 
Мошкинъ. 
Да куда же ты пойдешь? 
Маша. 


Куда-нибудь. Сперва я къ теткЪ переЪду, а тамъ по- 
смотрю: можеть-быть, мЪето гдз-нибудь найду. 
Мошкинъ (складывая Буки). 
Я съ ума сойду, ей-Богу, съ ума сойду. Ты къ теткВ 


ОРУТ ОИЕ ИИИИНИИИР лы 


ор 
пере дешь?.. Да ты спроси прежде, гдЪ тетка-то сама 
живетъ? У повивальной бабки, въ чуланЪ за перегород- 
кой, вмЪстБ съ банными вЪниками, сушеными грибами, 
да старыми юбками. 


Маша (нсколько обиженная). 
Я не боюсь бЪлности. 


Мошкинъ (вскакивая). 

Да нЪтъ! это вздоръ! это взлоръ! Я не въ состояни 
буду это вынести. Какъ? И онъ, и ты, —и все, все ра- 
зомъ... Докажи же мнЪ хоть ты, по крайней мЪрЪ, что 
У тебя сердце доброе, не то что у него. Неужели вы 
вс, молодые люди, нынче таке? Ты посуди: вВдь я 
только для тебя и живу... ВЪдь твое отсутетве меня 
убьетъ... Маша, сжалься надъ бЪднымъ старикомъ... Что 
я теб такое сд лалъь?.. 

Маша. 

Михайло Иванычъ, да войдите же и вы въ мое поло- 

жене... Я не могу, ей-Богу, не могу у васъ остаться... 


Мошкинъ, 
Тьфу, вы, женщины! Сущее Божеское наказане! Чтб 
_разъ вошло имъ въ голову — ну, хоть тресни!.. НЪтъ, 
Маша, я не могу позволить тебЪ уйти отсюда... ЗдЪеь 
твое гнЪздо, твой кровъ; здЪсь все твое, и все для тебя— 
я не могу съ тобой разетаться... но я... Ну, да; я готовъ, 
пожалуй, согласиться, что ты права; да, тебя должны всЪ 
уважать, а я съ своей стороны долженъ тебя защищать, 
какъ бы родную дочь защитилъ; это мое дЪло, потому 
что ты у меня живешь, потому что я за тебя отв чаю 
передъ Богомъ и передъ людьми; а велЪдетые этого я 
теб вотъ чтб скажу: ты теперь будь спокойна, а я воть 
что намфренъ сдЪлать: либо я все устрою попрежнему, 
либо я его на дуэль вызову... 
Маша (съ испулюмо). 
На дуэль? 
Мошкинъ. 
Да, на дуэль. На шпадронахъ, на пистолетахъ — мн\ 
. все равно. 
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Маша (задыхающимся золосомь). 

Послушайте, Михайло Иванычъ! Я вамъ говорю: если 
вы сейчаст не откажетесь отъ своего намфревя, я, ей- 
Богу, въ вашихъ же глазахъ... ну, я не знаю... я себя 
жизни лищу. 

Мошкинъ (почим крича). 

Такъ что жъ мнЪ дЪлать, Боже мой, что жь мнЪ д$- 
лать? У меня умъ теряется... (Вдруль останавливается). 
Послушай, Маша... Да нЪтЪ! я совсеЪмъ съ панталыка 
сбился... ну, да все равно. Слушай. Ты хочешь, чтобъ 
тебя уважали, не правда ли? Ты хочешь, чтобъ никто не 
смЪль даже подумать что-нибудь нехорошее на твой 
счетъ? ТебЪ твое теперешнее положен!е въ тягость — а? 
не правда ли? Ну, такь слушай же-только, ради Бога, 
не считай меня за безумнаго... Вотъ, видишь ли... я... 
ты останешься здЪеь... и никто... понимаешь?.. ужъ со- 
вершенно никто не будетъ смЪть — ну, еловомъ сказать, 
хочешь ты за меня замужъ выйти? 

Маша (с5 невыразимымь удивлетемь). 

Михайло Иванычъ... 

Мошкинъ (необыкновенно быстро). 

Не перерывай меня... я самъ не знаю, какъ эта мысль 
мнЪ въ голову пришла, но я долженъ ее высказать. 
Средство, я согласенъ, отчаянное, да и положен1е-то наше 
каково?.. Если бъ я надЪялся на возвращене Петруши... 
(Маша дълаеть движеше рукой). Ну, вотъ; видишь, ви- 
дишь... Позволь же мнЪ, по крайней м$рф, объясниться, 
а то ты меня точно въ прав за сумасшедшаго счесть 
или лаже... НЪтъ! ты не можешь подумать, что я въ со- 
стоян!и тебя оскорбить... 

Маша. 

Нфтъ... но... 

Мошкинъ. | 

Ты сама виновата... Вольно жъ тебЪ было пугнуть 
меня своимъ отъЪздомъ... Да и все, что ты мнЪ натол- 
ковала о презрЪн1и тамъ, о кускЪ хлЬба и прочее — все 
это мнЪ голову вскружило. ВФдь изъ чего я бьюсь, Мала? 
Чего мнЪ хочется? МнЪ хочется, чтобъ тебя веЪ ува- 


АТ" 


— 313 — 
жали, какъ королеву; мн хочется доказать всЪмъ, веЪмЪ, 
что руку твою получить—да это верхъ степени благопо- 
луч!я!.. Одинъ дуракъ, мальчишка, отказалея—отъ своего 
счастья отказался; а вотъ я, человЪкъ степенный, без- 
укоризненный, какъ говорится, чиновникъ, и передъ то- 
бой на колЪняхъ; дескать, Марья Васильевна, удостойте. 


„Воть что мнЪ хочетея всему мру доказать — ему тоже, 
Петру Ильичу то-есть. Вотъ что пойми... Ради Бога, не 


вздумай ты... 
Маша. 

Михайло Иванычъ... 

Мошкинъ. 

Постой, постой, я знаю, я все знаю, что ты мнЪ хо- 
чешь возразить; но пойми меня. Какой я теб мужь— 
помилуй! объ этомъ нечего и говорить... Но я чувствую, 
точно, тебф нельзя жить у меня этакъ, попрежнему, а 


Г! 


оставить меня ты не можешь. Я предлагаю тебЪ покой, 


тишину, уважен1е, прютъ — воть чтб я теб предлагаю. 


Я человЪкъ честный, ты знаешь, Маша, ничЪмъ не зама- 
ранный; я булу тебя лелЪять такъ же точно, какъ до 
сихъ поръ лелфялъ. Отцомъ я теб буду — вотъ что. А! 
тебя хотЪзли бросить, обидЪть; ты, вотъ, сирота безпо- 
мощная, премышъ; ты у чужихъ людей изъ милости на 
хлфбахъ живешь — такъ нЪтъ же! Вотъ, ты хозяйка, ты. 
госпожа, ты барыня... а я... ширмы, понимаешь, ширмы, 
и больше ничего. Ну, что ты на это скажешь? 
Маша. 

Я такъ удивлена, Михайло Иванычуъ... и такъ тронута... 

Какъ вы хотите, чтобъ я теперь вамъ отвЪчала... 
Мошкинъ. 

Да кто жъ тебя принуждаетъ, помилуй! Ты обсуди это 
дЪло на досугЪ. ВФдь я это придумалъ для твоего спокой- 
ствля... Это твое дфло. Ты только скажи мнЪ сегодня, что 
ты остаешься у меня. Воть я и буду счастливь. Больше 
мнЪ ничего не надо. 

Маша. 

Но остаться у васъ я вЪдь не могу, если... Я только 

тогда останусь... Я не могу вамъ отвЪтить теперь 


Та 
Мошкинъ, 
Ну, какъ хочешь, какъ хочешь... Подумай.. 
Маша. 
Но, Михайло Иванычъ, если бъ даже... им ю ли я право 
располагать вами... за что же вы... 


Мошкнинъ. 

Вотъ тебЪ ну! А на что жъ я, по-твоему, нуженъ на- 
семъ свЪтЪ? Скажи-ка, а? На что? Воть что выдумала! 
Да старому дураку, какъ я, такое счастье и сниться-то 
не должно! Господи, Боже мой! Вотъ еще чтб! Ты мнЪ 
только одно теперь скажи, что ты остаешься... а от- 
вЪтъ ты мнЪ дашь потомъ, когда вздумается, и какой 
вздумается... 

Маша (иомолчав). 

Я въ вашей власти. 


Мошкинъ (с5 сердцем»). 

Если ты мнЪ еще разъ это скажешь, я, какъ передъ 
Богомъ говорю, я сейчасъ пойду въ кухню и стану сапоги 
Маланьф чистить — слышишь! Ты въ моей власти? Ахъ, 
Господи, Боже мой! 

Маша (лядить на него нъкоторое время; 
тронутымь золосом5). 

Я осталось, Михайло Иванычъ. 

Мошкинъ. 

Остаешься? Луша ты моя! (Хочеть ее обнять). НЪтъ, не 
смЪю, не смЁю, не см$ю... 

Маша (обнимая езо). 

Добрый, добрый мой Михайло Иванычъ... Ла, вы меня 
любите, вы мн преданы... да, да, это такъ. Вы не обма- 
нете меня, вы не изм ните. Я на васъ могу положиться. 
Только позвольте мнЪ уйти теперь къ себЪ... У меня го- 
лова кругомъ идеть. Я къ себЪ пойду. 

Мошкинъ. 

СлЪфлай одолженье, Маша... Помилуй, какъ тебЪ угодно. 
Надъ тобой здфеь нАбольшаго нЪтъ. Отдохни. Это глав- 
ное. А остальное уладится какъ-нибудь. (Провожая ее 00 
двери). Такъ ты остаешься? 





о 
Маша. 

Остаюсь. 

Мошкинъ. 

Ну, и слава Богу, слава Богу! лишь бы ты была по- 
койна и счастлива. А о прочемъ не безпокойся, ради Бога... 
Говорятъ, въ такихъ случаяхъ слЪлуетъ спросить у воз- 
_ любленной, то-есть, особы: могу ли я, дескать, надфяться? 
_ Но ты не бойся, я ничего у тебя не спрошу... 


Маша (помолчавь немноло). 
Напрасно. Вы можете надЪяться. (/00умавь). Вы мо- 
жете надЪяться. (Быстро уходит). 


Мошкинъ (один). 

Что это она сказала? Вы можете надЪяться! (Шрьзаеть). 
Стой, старый дуракъ! Что это ты разскакалеся? РазвЪ ты 
не понимаешь? Но, Господи, Боже мой! Кто бы могъ это 
все предвидЪть? Это, просто, тая чудеса, какихъ на 
свЪтЬ никогда не бывало! Тоть отказывается, Маша 
остается, я, воть, по всей вЪроятности, женюсь... Я же- 
нюсь? Въ мои года, и на комъ же? На совершенствЪ, на 
какомъ-то, на ангелф... Да это сонъ, это бредъ; просто, 
я въ чаду хожу... въ горячкЪ; я въ горячкф. А? Петръ 
Ильичъ? Вы думали насъ подкузьмить? Анъ, нфть же, 
вотъ! Шишъ тебЪ, мой голубчикъ! (Олядываясь и ти-. 
хонько про себя). То-то у меня и прежде сердце зами- 
рало, когда я ее сваталъ... (Малая рукой). Молчи, молчи, 
старый, молчи! А только я задыхаюсь, ей-Богу, зады- 
хаюсь... Пойду, по улиц немножко пробЪгаюсь... (Схва- 
тываеть шапку и в5 дверяль сталкивается съ Шпуньди- 
комь и Пряжкиной). 

Шпуньдикъ (5 недоумьнемь). 

Куда это ты? 

_ Мошкинъ. 

На воздухъ, Филиппъ, на воздухъ — немножко, такъ, 

пробЪгаться. Я сейчасъ вернусь... 
Шпуньдикъ. 

Да что съ тобой? Не случилось ли чего? Что Марья 

Васильевна? 
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Мошкинъ. р 
Ничего, ничего... Вы ее не безпокойте... Она у себя 
въ комнатЪ... Все хорошо. (Штуньдику). Филипиъ, душа 
моя! лай тебя обнять... Я сейчасъ... а вы не входите къ 
ней... Все хорошо, все прекрасно... ( Убъаеть). 
Шпуньдикъ (обращается вь величайшиемь недо 
улльни пь Пряжкиной). 
Что это значить? Что это съ нимъ такое случилось? 


Пряжкина (задыхающимся 1олосомь и ловя рукой 
ручку кресель, словно падая в5 обмороть). 
Ахъ... ударъ.. ударъ..  голубчикъь мой, помоги... 
ударъ... 
Шпуньдикъ (200держивая ее, съ испуз0м5). 
Чт такое? чтб такое? Съ вами ударъ? (Ёричить). Стра- 
тилать, Стратилать, за докторомъ скорЪй! 
Пряжкина (замирая). 
Ахъ, батюшки... ахъ... 
Шпуньдикъ (с5 отчаянем5). 
Стратилатъ! Да гдЪ жь онъ? Стратилатка! 
Стратилать (выбъзая изь передней). 
Чего изволите? 
| Шпуньдикъ. _ 
За докторомъ скорВй... Ватерин$ СавишнЪ дурно... 
Ударъ... вотЪ... 
Пряжкина (выпрямляясь и съ достоинствомь 
отталкивая Шпуньдика). 
Перекрестись, отець мой. Что ты это? съ ума спятилъ, 
что ли? Какой ударъ? 
Шпуньдикъ (с> изумленемь). 
Ла вЪдь вы сами... - 
Пряжкина (хныкая). 
Не со мной ударъ, а съ нимъ, съ моимъ голубчикомъ, 
съ Михайломь Иванычемъ—вотъ съ кБмъ ударъ. 
Шпуньдикъ (с5 00садой). 
Тьфу ты, мать моя, какъ вы меня перепугали!.. (Стра- 
ттилату). Ступай. (Стратилать выходить. Пряжкиной). 
Какъ вамъ` не стыдно, право... 





ео 
Пряжкина. 

Да какъ же, батюшка мой, али ты слфпъ? аль не ви- 
далъ? ВЪдь у него и личико-то все перекосилось, и губки 
тоже. Ударъ, батюшка, уларъ. Повфрь мн%. Вонь на- 
дняхъ лфкаря нашего такъ же этакъ хватило— пьяница, 
правда, былъ отъявленный, даже отёкъ весь... Ну, совер- 
шенно вотъ одно лицо! Ахъ, я горемычная, на кого. я 
теперь осталась! 

Шпуньдикт. 

Ну, опять пошла! Эхъ... (Мошкинь вбъаеть изь пе- 
редней). Ну, посмотри на милость сама, больной онъ, что 
ли? Эхъ, ты, баба... (ЛМошкину). Вообрази, Миша: Ка- 
терина Савишна увфряетъ, что съ тобой ударъь при- 
КЛЮЧилСЯ, 

Мошкинъ 

Что жь? Въ нЪкоторомъ смысль оно справедливо. Я 
знаю, я знаю, васъ должно удивить, что я этавъ... Но 
воТЪ, постой, это все объяснится... современемъ. 

Шпуньдикъ. 
Да что съ тобой, братъ, скажи, пожалуйста... Ты вн 
себя. 
Мошкинъ. 

Можетъ-быть. Еще бы!.. (Отводя Шпунодика вз сто- 
рону). Филиппъ, знаешь, свадьба-то, можеть, еще будетъ. 
Шпуньдикъ. 

Ой ли? Уладилось дЪло? 

Мошкинъ. 

Уладилось,—ла не съ тфмъ. 

Шпуньдикъ. 
Какъ не съ тЪмъ? съ кЪмъ же? 

Мошкинъ. 
А вотъ узнаешь, Богъ дастъ... Ну, обними же меня... 

Шпуньдикъ. 
Изволь... только я, право... (Обнимеюотся). 

Мошкинъ (2%ихоноко). 
Й поздравь меня. | 
Шпуньдикъ (с5 недоумюнаемь” 

9-5! 


1. к. 
Мошкинъ. 

А вЪль ты, знать, предчувствовалъ, Филиппу... . 
Шопуньдикъ. 

Предчувствовалъь? Что я предчувствовалъ? 

Мошкинъ (не отвтъчая ему, Пряжкиной). 

И вы меня обпимите... (Обнимаеть ее). Да не горюй-- 
те, полноте... Мы будемъ всЪ счастливы... Посмотрите, 
какъ мы заживемъ... Филиппъ, когда ты Фдешь въ де- 
ревню? 

Шлуньдикъ. 
Ла недфли, этакъ, черезъ три... А что? 
Мошкинъ. 
Ну, до того времени, мы еще, можетъ-быть... Или н%Ътъ! 
нЪтъ! какъ бы не сглазить... 
Пряжкина. 
Да что такое, отецъ мой? 
Мошкинъ, 

Не разспрашивайте меня, друзья мои, а лучше обни- 
мите-ка меня опять... (Сбнимаеть ихь обоихъ). Вотъ такъ. 
А Маша будетъ счастлива... Въ этомъ я клянусь передъ 
Богомъ! Слышите—вы свилЪтели. Она будетъ счастлива! 
Она будетъ счастлива! 


1849 г. 
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Николай Ивановичъ Балагалаевъ, предводитель, 45 лЪиъ, 
Петръ Нетровичь Пехтерьевъ, бывиий предводитель, 60 лЪтъ. 
Евгенй Тихоновичъ Суеловъ, судья. 
Антонъ Семеновичъ Алупкинъ, сосфдъ-помфшикъ. 
Мирволинъ, б$дный сосфлъ-помфщикъ. 
Оерапонть Ильичь Безнандинъ, помфшикъ. 
Анна Ильинишна Ваурова, сестра его, вдова, 45 лЪтъ. 
Порфирий Игнатьевичъ Наглановичь,” становой, 
Вельвицый, письмоводитель предводителя. 
`Тераеимъ, камердинеръ Балагалаева. 
Вариъ, кучеръ Вауровой. 

ДЪйств!е пропеходить въ ныфн!!: Балагалаева. 


Тезтръ представляеть столовую. Въ срединЪ выходъ, направо 

кабннеть, окна позади, вь сторонЪ накрытый столъ съ закуской. 

Герасимъ хлопочетъ около стола. Услышавь стукъ экипажа, онъ 
подходить къ окну. 


ЯВЛЕНТЕ Т. 


Герасимъ и Мирволинъ. 


Мирволинъ. 
Здравствуй, Герасимъ! какъ поживаешь?.. А чтд, опь 


еше не выходилъ? 
1 


брось 4 о 
Герасимь (накрывая на столь). _ 
Здравствуйте. ГдЪ это вы достали лошадь? 
Мирволинъ. 
А что, вфдь недурна лошаденка? МнЪ за нее вчера 
двЪсти рублей предлагали. 


Герасимъ. 
Кто предлагалъ? 
Мирволинъ. 
А купецъ изъ ВКарачева предлагаль. 
Герасимъ. 
Что жъ вы не отдали? 
Мирволинъ. 


ЗачВмъ отдать? самому нужна. Ахъ, братецъ, дай-ка 
рюмочку: смерть что-то въ горл, знаешь, того, да и жара 
притомъ.. (Шеть и закусывает»). Это ты въ завтраку 
‘пакрываешь? 
Герасимъ. 


А то къ об$ду, что ль? 
Мирволинъ. 
Сколько приборовъ! РазвЪ кого ждуть? 
Герасимъ. 
Видно ждутъ. 
Мирволинъ. 
Не знаешь, кого? 
Герасимъ. 


Не знаю. Говорятъ, будто сегодня Безпандина съ сестрой 
мирить хотятъ: такъ вотъ разв по этому случаю. 
Мирволинъ. | 
9-э! неужели? Что жъ, и хорошо. Надо жъ имъ по- 
_ кончить-— под литься. ВЪдь это, наконецъ, срамъ. А прав- 
да ли, говорятъь, Николай Иванычъ у Безпандина хо- 
тятъ рощу купить? 
Герасимъ. 
А Господь ихъ знаетъ! 
Мирволинъ (65 сторону). 
Вотъ бы, кстати, лВеку-то попросить. 
Балагалаевъ (за кулисами). 
Филька! Вельвицкаго мнЪ позвать. 
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`Мирволинъ. 
Знать, изъ кабинета въ гостиную дверь растворена... 
Ну-ка, другую рюмочку, Гарася... 
Герасимъ. 
’А чтб? вЪрно, горло ` все... 
а Мирволинъ. 
Да, брать, что-то саднитъ. (Пъеть и заъдаеть. Гера- 
сим вы100ит%). 


ыы 


ЯВЛЕШЕ П, 


ТБ же, Балагалаевъь и Вельвицк!й. 


Балагалаевъ. 
Такъ, такъ, такъ-такъ-то, ты ужъ такъ и распорядись! 
слышишь? (Л{ирволину). А, ты, здравствуй! 
Мирволинъ. 
Нижайшее мое почтенше, Николай Иванычт! 
Балагалаевъ (Бельвиикоми). 
Какъ я тебЪ сказалъ, ты понимаешь. ВФдь ты понялъ? 
Вельвиций. 
Какъ же-съ, какъ же-съ. : 
Балагалаевъ. 
‚Ну, да, этакъ будетъ хорошо. Ну, теперь ступай... Я 
тебЪ дламъ знать, я велю тебя позвать. Можешь идти, 
Вельвицкйй. 
Слушаю-съ. Такъ, стало-быть-сеъ, бумагу по дЪлу вдовы 
Кауровой приготовить-съ?.. 
Балагалаевъ, 
Ну, конечно, конечно... Я удивляюсь! Ты долженъ быль 
понять, наконецъ, братецъ. 


Вельвиций. 

Ла вы ничего не изволили мн... 
Балагалаевъ. 

Мало чего! Не все же мн$ тебЪ сказывать, наконецы 
Вельвицкй. 


Слушаю-съ. (Уходит). 
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Балагалаевъ. 
А не слишкомъ понятливъ этоть молодой человфкъ. 
(Ко Мирволину). Ну, какъ ты? (Садится). . 
Мирволинъ. 
Слава Богу-съ, Николай Иванычъ, слава Богу-съ. Вакъ 
вы въ своемъ здоровьЪ? 
Балагалаевъ. 
Я ничего. Въ город быль? 


Мирволинъ. 

Какъ же-съ, былъ; новаго, вирочемъ, ничего-еъ. Вупца 
Селедкина, третьяго-дня, параличъ хватилъ; да ему не 
въ диво. Стряпчи, говорятъ, вчера свою супругу опять 
того-съ... НИЕ ы 

Балагалаевъ, 
Въ самомъ дЪлЪ? Экой неугомонный! 
Мирволинъ. 

Журавлева доктора видЪлъ-еъ; вамъ кланяться прика- 
залъ. Петра Петровича въ новой коляскЪ ветрЪтилъ. 
Знать, куда въ гости собирались: съ лакеемъ, и на лакез 
шляпа новая: — | 

Балагалаевъ. 

Онъ сегодня у меня будеть. А что, у него коляска 
хороша? 

Мирвелинъ. 

Какъ вамъ сказать-еъ? Н$ть, по-настоящему, нехоро- 
ша: фигурой, точно, береть, а въ сушности—нЪть, я не 
знаю, она мнЪ не нравится. Вакъ можно сравнить съ ва- 
шей коляской! 

Балагалаевъ. 

Ты думаешь? она на лежачих? 

| Мирволинъ. 

На лежачихъ-то она на лежачихъ, да что въ томъ 
толку?  помилуйте-съ! больше для важности. А это онз 
любятъ, поважничать-то. ОнЪ, говорятъ, опять нам$рены 
баллотироваться. 

Балагалаевъ. 

Въ предводители? 
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Мирволинъ. 
Точно такъ-съ. Что жъ, пожалуй! Опять на вороныхъ 
изволять прокатиться. 
Балагалаевъ, 
Ты думаешь? Впрочемъ, Петръ Петровичъ, я холженъ 
сказать, весьма почтенный человЪкъ во вс$хъ отноше- 


шахъ и совершенно заслуживаетъ... Конечно, съ другой 


стороны, лестное внимане дворянства... Выпей-ка водки. 
Мирволинъ, 
С благоларю-съ. 
| Балагалаевъ. 
А что, разв уже пилъ? 
Мирволинъ. 

Никакъ нЪтЪъ-съ! не то, чтобы пилъ, а такъ, что-то 
грудь... (Кашляеть). 

Балагалаевъ. 

Э, вздоръ! выпей. 

Мирволинъ (256775). | 

За ваше здоровье. А вЪдь, знаете ли что, Николай 
Иванычь, вфдь Петра Петровича настоящая фамилля не 
Пехтерьевъ, а Пехтерёвь,—Пехтерёвъ, а не Пехтерьевъ. 

Балагалаевъ. 

_ Почему ты это думаешь? 

Мирволинъ. 

Какъ же намъ этого ве знать! помилуйте! Мы и ба- 
тюшку ихъ знавали, и дядьевъ-то всЪхъ. Вс Пехтерб- 
выми прозывались; искони Пехтерёвы, а не Пехтерьевы. 
Пехтерьевь — этакой и фамилш у насъ никогда не бы- 
вало... что за Пехтерьевъ? | 

Балагалаевъ. 
А!.. Впрочемъ, не все ли равно? было бы сердце доброе. 
Мирволинъ. 

Совершенную истину изволили сказать-съ: было бы 

сердце доброе. (Глянувь в5 окно). Вто-то ир!Ъхалъ-съ. 
Балагалаевъ. 

А я еще въ шлафрок$. Это я съ тобой в 

и 


ВК 
Алупкинъ (за кулисами). 
Доложи, А-а-лупкинъ, дворянинъ... 
Герасимъ (6х00ит®). 
Алупкинъ тосподинъ васъ впрашиваетъ-стъ, 


Балагалаевъ. 
АлупкинЪ! Вто, бишь, это? Проси. А ты займи его, по- 
жалуйста. Я сейчасъ... (Уходит). 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


Мирволинъ и Алупкинъ. 


Мирволинъ. 
Николай Иванычъ сейчасъ пожалуютъ. Не угодно ли 
пока присЪсть? 
Алупкинъ. 
ПокорнЪйше благодарю. Постоимъ-съ. Позвольте узнать, 
съ кЪмъ имЪю честь... 
Мирволинъ. 
Мирволинъ, помфщикъ, здВ ше житель... можетъ-быть, 
слыхали? 
Алупкинъ. 
Никакъ нЪтъ-съ, не слыхалъ-въ... Впрочемъ, очень радъ 
случаю. Позвольте узнать: вамъ Балдашова, Татьяна Се- 
меновна, родственница?.. 


Мирволинъ, 
Никакъ иЪтъ-съ. Какая это Балдашева? 
Алупкинъ. 
Тамбовская помфщица, вдова-съ. 
Мирволинъ. 
А! Тамбовская! 
Алупкинъ. 


Да-съ, тамбовская, вдова-съ. А позвольте узнать, вамъ 
здЪшей становой приставъ знакомъ? 
Мирволинъ. 
Порфирай Игнатьичъ? Еще бы! старинный приятель. 
Алупкинъ. 
Величайшая бест1я, какая только есть на свЪзт$Ъ. Вы 


о 
меня извините, я человёкъ откровенный, солдатъ: я 
привыкъ выражаться прямо, безъ обиняковъ. Надо вамъ 
сказать... 
‚ Мирволинъ. 
Не р ли вамъ чего-нибудь закусить съ дороги? 


Алупкинъ, 

Покорнзйше благодарю. Надо вамъ сказать, что я въ 
здЪшнихь краяхъ поселился недавно, а ло сихъ поръ я 
жиль больше въ Тамбовской губернйи. Но, получивъ, послЪ 
покойницы жены, въ наслВдетво пятьдесятъ-двЪф души въ 
здЪшнемъ и 

Мирволинъ. 

А га именно, позвольте узнать? 

Алупкинъ. 

Сельцо Трюхино, въ пяти верстахъ отъ большой воро- 

нежской дороги. 


Мирволинъ. 
А знаю, знаю! хорошее имЗньице. 
° Алупкинъ. 


р совершенная: одинъ песокъ... Итакъ, получивъ 
наслёдетво послЪз покойницы жены, я почелъ за благо 
переселиться сюда-съ, ТЪмъ болЪе, что у меня въ Там- 
бов домъ, съ позволевня сказать, просто развалился, 
Вотъ-съ я и переселился, — и что же? Вашъ становой 
уже успфлъ повредить мн самымъ неприличнымъ обра- 
зомъ. 

Мирволинъ. 

Скажите, какъ это непратно! 


4 Алупкинъ. 

Н}Ъть, позвольте, позвольте. Другому бы ничего, ау 
меня дочь Екатерина—вотъ что прошу разсудить; однако, 
я надЪюсь на Николая Иваныча. Хотя я всего два раза 
имЪль удовольств1е ихъ видЪть, но я столько наслышался 
о ихъ справедливости... 

Мирволинъ. 

Да вотъ они сами-съ. 


О 
ЯВЛЕНТЕ ТУ. ‘ 


ТБ же и Балагалаевь (60 фрахь. Алупкинь кланяется). 


Балагалаевъ. 

МнЪ очень прятно. Прошу присесть... Я... я, помнится, 
имБль удовольстве видЪть васъ у почтеннаго Аеанаея 
МатвЪича. 

Алупкинъ. 

Точно. такъ-съ. 

Балагалаевъ. 

ВЪдь вы, кажется, недавно стали нашимъ, — недавно, 
то-есть, въ нашъ уфздъ переЪхали?.. 

Алупкинъ. 

Точно такъ-съ. 

Балагалаевъ. 

Вы, я надЪфюсь, не будете раскаиваться. (Небольшое 
молчанье). Варый день какой сеголня... 

Алупкинъ. 

Николай Иванычъ, позвольте старому солдату объ- 
ясниться съ вами откровенно. 

Балагалаевъ. 

Сдфлайте одолжен!е. Что такое? 

Алупкинъ. 

Николай Иванычтъ! вы нашъ предводитель Николай 
Иванычъ! вы, такъ сказать, нашъ второй отецъ; я самъ 
отець, Николай Иванычь! 

Балагалаевъ. 

Я, повфрьте, слишкомъ хорошо знаю, слишкомъ чур- 
ствую; это мой долгъ. Притомъ, лестное внимаше дворян- 
ства... Говорите, чтд такое? 


Алупкинъ. 
Николай Иванычъ! вашъ становой-—первый плутъ-съ, 
Балагалаевъ. 
Гмъ! Однако, вы сильно выражаетесь. 
Алупкинъ. 


Н$тъ, позвольте, позвольте! благоволите выслушать... У 
сосЪдняго мужика Филиппа мой‘мужикъ яко бы козла 
укралъ... А позвольте узнать, на что мужику козелъ».. 


Е 








х, 


а. 

НЪФтъ, вы мнЪ скажите, на что мужику козель? Та и, 
наконецъ, почему жъ именно мой мужикъ этого козла 
украль? почему не другой? Кавя локазательства? Поло- 
ЖиИмМъЪ даже, точно, мой мужикъ виноватъ-—такъ я-то чтб? 
я-то зачфмь отвЪчать долженъ? меня-то зачфмъ безно- 
коить? Что жъ, посл этого, я за всякаго козла отвЪчать 
буду? И становой будетъ мнЪ въ прав грубить... поми- 


луйте! Онъ товоритъ: козелъ на вашемъ скотномъ двор% 


отыскался... Да провались онъ сове$мъ со своимъ козломъ! 
Туть дЪло не въ козлЪ, а въ приличии! 
Балагалаевтъ, 
Позвольте, я, признаться, хорошенько не’понимаю. Вн 
говорите, вать мужикъ укралъ козла? 
Алупкинъ, 
Г это не я говорю,-—это’ становой говорить, 
Балагалаевъ. 

Да, вЪдь, кажетсл, на то есть законный порядокъ. Я, 
право, не знаю, почему вамъ было угодно обратиться 
ко мн ` 

Алупкинъ. 

Да къ кому же, Николай Иванычъ? Вы извольте раз- 
судить. Я старый солдатъ, я обиду получилъ, честь моя 
страдаетъ. Становой мнЪ говорить, и самымъ этакъ не- 
приличнымъ образомъ: дескать, я васъ... Помилуйте! 

Герасимъ (6200и7%). 

Евтевй Тихонычъ прЁВхать изволили. 

Балагалаевъ (встает). 

Извините, пожалуйста... Евгенй Тихонычъ! Милости 

просимъ! Какъ вы въ своемъ здоровьЪ? 


АЕ 


ЯВЛЕНТЕ \. 
ТБ же и Сусловъ. 
Сусловъ. 
Хорошо, хорошо! спасибо... Господа! честь имЪю.... 
Мирволинъ. 


Наше вамъ, Евгемй Тихонычъ! 


у 


Я 


Сусловъ. 
А, здравствуй! 
Балагалаевъ. 
А что ваша супруга? 
Сусловъ. 


Жива... Экая жара! Если бъ не къ вамъ, Николай 

Иванычъ, ей-Богу съ м%ста не тронулея бы. 
Балагалаевъ. 

Спасибо, спасибо. Не угодно ли? (Аз Алупкину). Вы 

извините... какъ васъ по имени и по отчеству? 
Алупкинъ. 

Антонъ Семеновъ. 

Балагалаевъ. 

Любезный мой Антонъ Семенычъ, вы мнЪ посл изло- 
ките ваше неудовольств!е, а теперь... вы видите сами... 
Я, съ своей стороны, пов$рьте, особое обращу внима- 
н1е, — будьте покойны. Вы съ Евгей Тихонычемъ зна- 
комы? 

Алупкинъ. 

Никакъ нЪтЪ-съ. 

Балагалаевъ. 

Такъ позвольте же васъ представить. Судья нашъ, бла- 
городнфйций человЪкъ во веЪхъ отношешяхъ, душа откры- 
тая, почтеннЪйпий человЪкъ... Евгенй Тихонычь! 
Сусловъ (у стола, закусывает»). 

Чего?.. 

Балагалаевъ. 

Позвольте познахомить васъ съ новымъ жителемъ на- 
шего уфзда:—Алупкинъ, Антонъ Семенычъ, новый пом$- 
ЩИКЪ. 

Сусловъ (продолжая 1ъет®). 

МнЪ чрезвычайно праятно. Вы откуда къ намъ? 

Алупкинъ. 

Изъ Тамбовской губернйи. 

Сусловъ. | 

А! у меня въ Тамбов$ родственникъ живетъ, пустЪй- 
пий человЪкъ. Впрочемъ, Тамбовъ-—ничего, городъ хо- 
ропий. 
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Алупкинъ. 

Городъ, точно, ничего. 
Сусловъ. 

А что жъ наши голубчики?.. они, пожалуй, и не пр!- 
Ъдуть вовсе? 

Е Балагалаевъ. 

НЪть, этого я не думаю. Меня ужъ и то удивляетъ, 
что ихъ до сихъ поръ н$тъ... Они должны были первые 
пр!Ъхать. 

Сусловъ. 

А чт0, какъ вы думаете, мы помиримъ ихъ? 

| Балагалаевъ. 

Должно надЪяться... Я и Петра Петровича пригласилъ. 
А! кстати! позвольте обратиться къ вамъ съ просьбой, 
Антонъ Семенычъ. Вы можете помочь намъ въ дЪлф, ко- 
торое, такъ сказать, равно касается до воЪхъ дворанъ, 

Алупкинъ. | 

Та-акъ. 

Балагалаевъ. 

ЭдЪеь есть у насъ одинъ помфщикъ — Безпандинъ, и 
хороший, кажется, челов къ, а сумасбродъ; то-есть, не то 


чтобы сумасбродъ, а кто его знаетъ! У Безпандина, сестра, 


Каурова, вдова: женщина, по правдЪ сказать, до крайно- 
сти безтолковая, упрямая... Впрочемь, вы ее увидите. 
Мирволинъ. 

Это у нихъ въ роду-съ, Николай Иванычъ: ихняя ма- 
тушка, покойница Пелагея Дрсеньевна, еще того хуже 
была-съ. Говорятъ, въ молодыхъ лфтахъ будучи, кирпичъ 
имъ на голову упалъ,' такъ, можетъ, отъ этого-съ... 

Балагалаевъ. 

'Можеть-быть. Потому, природа... Воть между этимъ 
Безпандинымь и его сестрой, вловой Кауровой, тремй 
годъ идетъь распря по случаю дфлежа. Тетка ихъ родная 
имъ обоимъ, по духовному завьщанио, имън!е оставила, — 


`имфн!е, замЪтьте, благопр1обрЪтенное... Ну, не могутъ по- 


длиться, хоть ты тресни... Особенно сестрица просто ни 
на что не согласна. До суда дЬло доходило; высшимъ 
властямь прошеня подавали: долго ли тутъь до бфды? 


Воть я и р$№шилея, наконець, пресфчь, такъ сказать, 
тверлою рукою корень зла, остановить, наконець, вразу- 
мить... Я имъ сегодня у себя свидане назначилъ, но ужъ 
въ послБднй разъ; а тамъ я ужь друмя мфры приму... 
Изъ чего, въ самомъ дфлф, мучиться? Пусть судъ ихъ 
разбираетъ, Въ миротворцы, въ свидЪтели, я пригласиль 
почтеннаго Евген1я Тихоныча, Пехтерёва Петра Петро- 
вича, бывшаго предводителя... Такъ не угодно ли и вамъ 
помочь намъ, . :0-есть, въ этомъ дл? 


Алупкинъ. 

Я съ удовольствемъ... но, не будучи и ка- 
жется... 

Балагалаевъ. 

Что жъ такое! Это ничего... Вы злЪшнй помфщикъ, 
человЪ къ разсудительный. Напротивъ, оно еше лучше: 
имъ нельзя будеть сомнфваться въ вашемъ безпристра- 
ети. 

Алупкинъ. 

Извольте-съ, я готовъ. 

Герасимъ (в20дит). 

Госпожа Каурова пр1Бхали-съ. 

Балагалаевъ. 
Легка на. поминЪ. 


ЯВЛЕШЕ 1. 
_ТЬ же и Каурова (в5 шляпкь % 5 ридикюлемь). 


Балагалаевъ. и. 
А, наконецъ! Милости просимъ, Анна, а лы ми- 
лости просимъ... Сюда... не угодно ли-съ? 
Каурова. 
Оерапонть Ильичъ еще не пруБзжалт-съ? 
Балагалаевъ. 
Н?$Ъть еще; впрочемъ, онъ теперь скоро будетъ. Не 
угодно ли закусить? 
а 
`Покорно благодарю-съ, Я постное кушаю-съ. 





Балагалаевъ. 
п жъ, воть рЪлька, огурцы... Чаю не прикажете ‘ли? 
Каурова. 
ыы. -съ, покорно благодарю: я ужъ завтракала. Вы 
извините меня, Николай Иванычъ, коли я опоздала. (Са- 
диттся.) И то слава Богу, что въ пълости доЪфхала: куЧоВЬ 


мой чуть-чуть меня не вывалилъ. 


Балагалаевъ. 
Скажите пожалуйста; а кажетсл дорога недурна. 
Наурова. 

Не въ дорог дБло-съ, Николай Иванычъ; охъ, не въ 
дорог$!.. Л, вотъ, прЁВхала, Николай и только я 
никакой пользы отъ этого не ожидаю. Нравъ Эерапонта 
Ильича мнЪ слишкомъ извфстенъ... охъ, слишкомъ! 

Балагалаевъ. 

Ну, это мы увидимъ, Анна Ильинишна! Я такъ, на- 

противъ, надфюсь сегодня кончить ваше дфло; пора. 


Каурова. 
‚Дай Богъ, дай Богъ. Я, вы знаете, Николай Иванычъ, 
я на все согласна. Л челов$къ смирный... Я не преко- 
словлю, Николай Иванычъ; гдВ мнЪ! Я вдова беззашит- 


ная: на васъ однихъ нал юсь... А Оерапонтъ Ильичъь 


извести меня хочетъ... Что жъ? Богь съ нимъ! лишь бы 
дЪтокъ малолЪтныхъ не погубиль. А ужь я чтд!.. 
Балагалаевъ. 

Полноте, Анна Ильинишна, полноте! Воть я вамъ 
лучше представлю новаго нашего помфщика, Алупкина, 
Антона Семеныча, 

Каурова. 

Очень рада-съ, очень рада-съ, 

Балагалаевъ. 

Онъ, если вы позволите, также будетъ участникомъ въ 
нашемъ дЪлЪ. 

Наурсва. 

Согласна, Николай Иванычъ, я на все согласна. По 
мнф, хоть весь У$здъ, всю губернию созовите: у меня со- 
вЪеть чиста, Николай Иванычъ. Они, я знаю, за меня 


1. = 
заступятся. Они не дадутъ меня въ обиду... А вы какъ 
въ своемъ здорзвьЪ, Евгеюмй Тихонычъ? 


Сусловъ. 
Хорошо. Что мнЪ дЪется! Покорно благодарю. 


Мирволинъ (4%луя руку Вауровой). 
Какъ ваши дфтки, Анна Ильинишна? 


Наурова. 

Слава Богу, пока еще живы. Охъ, долго ли? Скоро, 

скоро они совсЪмъ осиротЗютъ, бЪдняжки! 
Сусловъ. 

Полноте! Зач мъ вы это говорите, Анна И, 

Вы еше насъ всЪхъ переживете, матушка! 
Каурова. 

Какъ зачъмъ я это говорю, отецъ мой! Стало-быть, 
есть причины, коли ужъь я не могу промолчать. То-то 
воть и есть’ а еще, кажется, судья. Стану я говорить 
безъ доказательствъ! 

Сусловъ. 

Ну кавя же доказательства? 

Каурова. 

Извольте, извольте... Николай Иванычъ, прикажите по- 
звать моего кучера. 

Балагалаевъ. 

Кого? 

Наурова. 

Кучера, моего кучера, Карпушку. Его Варпушкой зо- 
ВутТЬ. 

Балагалаевъ. 

Лля чего? 

Каурова. 

Да ужъ прикажите. Воть, Евген й Тихонычь доказа- 
тельствъ требуетъ... 

Балагалаевъ. 

Да позвольте, Анна Ильинишна... 

Каурова. 

НЪть ужъ, едфлайте одолжен!е. 





о — м — 

Балагалаевъ. 

° Ну, пожалуй. (ЛМирволину.) СбЪгай, братець, пожалуй- 
ста, прикажи. 


| Мирволинъ, 
Сейчасъ. (Выходить.) 


Каурова. 


Вы мн все не хотите вЪрить, Евген Тихонычъ, Ужъь 


это не въ первый разъ! Богь съ вами! 


Алупкинъ. 

Однако, позвольте; л все-таки не могу понять, зач мъ 
вамъ угодно было. позвать валнего кучера. Важется, къ 
чему туть кучеръ?.. Не понимаю, 

Каурова, 

А воть увидите. 

Алупкинъ. 

Не понимаю. 


——— 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


ТЬ же и Карпъ и Мирволинъ, 


Мирволинъ. 
. Вотъ-еъ кучеръ, 
Каурова, 

Карпушка... слушай... гляди на меня: воть они не хо- 
тять вБрить, что Оерапонть Ильичь нЪсколько разъ тебя 
хот$ль подкупить... Олышишь ли ты, чт0 я теб го- 
ворю?.. 

Сусловъ. 

Ну что жъь ты молчишь, любезный? Ихъ братецъ под- 

купаль тебя? 


Карпъ. 
Какъ подкупаль? ( 
Сусловъ. 
Я не знаю. Вотъ, Анна Ильинишна говорить 
Каурова. 


Варпушка! слушай, гляди на меня... ВФдь ты помнишь, 
сегодня чуть меня не вывалилъ... помнишь». 
Сочинен!я И. С. Тургенева. Т. ре 9 


Нарпъ, 

Когла-съ? 

Паурова. 

Котла?... Экой глупый!.. РазумФется, на поворотЪ, не 
дофззжая плотины. Еще одно колесо чуть но выскочило. 

‚ Варпъ. 
Слушаю-съ. 
Наурова. 

Ну, и помнишь Ты, что я теб сказала тогда? Я тебъЪ 
сказала: „признайся—сказала я теб —Осрашонть Ильичъ 
тебя подкупиль: дескать, Карпуша, голубчикъ, ушиби, 
моль, твою барыню до смерти, а ужъ я тебя не оставлю“... 
Ну, и помнишь ты, что ты инЪ отвфчалъ?., Ты мнЪ отвз- 
чалъ: „виноватъ, сударыня, точно, я предъ зами вино- 
ватЪ“. т 

Сусловъ. 

Да позвольте, Анна Ильинишна: виновать — это еще 
ничего не доказываетъ... Что онъ этимъ хотВлъ сказать? 
сознаться, что ли, онъ хотвль въ подкуп, въ намБрени 
зашибить васъ — вотъ что нужно узнать... Созналея ли 
ты?.. а?., созналея? 

° Нарпъ. 

Въ чемъ сознался? 

Каурова. г 

Парпушка! слушай, гляди на меня... ВЪль Оерапонть 
Ильичъь хот®лъ тебя подкупить? Ну, конечно, ты 6 69- 
гласился... Но я вЪдь правду говорю? 


нарпъ. 
Какъ вы изволите говорить-съ. 
| Каурова. 
Ну воть видите... 
Сусловъ. 


Та позвольте, позвольте!.. Ты мнЪф, братецъ, отвЪчай, 
да толковито, смотри... 
Каурова. 
Н\ть, в позвольте, Евген й Тихонычъ! я за это не 
могу согласиться. Вы его запугать хотите — я этого не 
позволю. Ступай, Карпушва, ступай; да проепись, смотри; 
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а то вБдь ты совемь спишь. (Кари уходить). А отъ 
васъ, Евгешй Тихонычъ, признаюсь, я этого не ожидала. 
Ч$мъ, кажется, я это заслужила? 
Сусловъ. 
Да что вы насъ морочите!.. 
Балагалаевъ. 
Ну, полноте, полноте, Анна Ильинишна! присядьте, 
успокойтесь. Мы это все разберемъ. 
Герасимъ (620дит). 
"нь БезпандинЪъ изволили прЕВхать. 
Балагалаевъ. 
А, наконецъ! Ну, проси, разумЪется. 


"| 


ЯВЛЕНТЕ УТ, 
ТВ же и Безпандинъ, 


Балагалаевъ. 

А! здравствуйте!.. Однако, вы заставили себя- подо- 
ждать, 

-Безпандинъ. 

Виноватъ, виновать, Николай Иванычъ! такая вышла 
задача... Здравствуйте, Евген Тихонычь, судья неумыт- 
ный, какъ вы поживаете? | 

Сусловъ, 
одравствуйте! 
Безпандинъ. 

Вообразите... (Аланяясь сесть) что меня задержало.... 
Представьте себф: у меня сфдло мое украли... И кто 
укралъ—неизвЪстно!.. ЛЪлалть нечего: взяль сЪдло у стре- 
мяннаго. (1/75). Я, вы знаете, всюду верхомь аку, 
сФдло премерзкое, рее .. рысью, просто, нЪтъ 
никакой возможности, 

а 

Оерапонть Ильичъ! позвольте васъ познакомить... Алуп- 

кинъ, Антонъ Семенычъ... 
Безпандинъ. 
Очень радъ... Вы охотникъ? 
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Алупкинъ. | 
То-есть, въ какомъ смыслЬ охотникъ? 


Безпандинъ. 

Въ какомь смыслЪ? ну, разумЗется, въ вакомъ: до 
дичи, до собакъ.., 

Алупкинъ. 

НЪтъ-съ, я собакъ не люблю, а изъ ружья въ сидячую. 
птицу стрфлаю. 

Безпандинъ (слжется). 
Въ сидячую, въ сидячую... = 
Балагалаевъ. 

Однако, извините, господа! Позвольте прервать вашь. 
любопытный разговоръ. Мы о собакахъ и сидячихъ пти- 
пахъ въ другое время поговорить можемъ. А теперь я 
предлагаю, не теряя времени, приступить въ нашему ДЪлу, 
для котораго мы собрались, Мы и безь Петра Петровича 
начать можемъ... какъ вы думаете? | 

Сусловъ. 

Пожалуй! 

Балагалаевъ. 

Й потому, Ферапонть Ильичь, покорно прошу вВасъЪ 
прис%еть, и васъ также, Антонъ Семенычъ! (Садятся). 

Безпандинъ. 

Николай Иванычъ, я васъ душевно уважаю и всегда 
уважаль, и теперь, вотъ, по вашему же желавю, пр1- 
Ъхалъ; только позвольте вамъ напередъ сказать, если вы. 
налфетесь какого-нибудь толку добиться отъ почтеннЪй - 
шей моей сестрицы, то предупреждаю васт... 

Каурова (приподнимаясь).. 
Вотъ видите, Николай Иванычъ, вотъ, вы сами видите... 
Балагалаевъ. 

Позвольте, позвольте, Оерапонть Ильичь, и вы, Анна 
Ильинишна! я долженъ васеъ попросить сперва меня вы- 
слушать. Я имЪлЪ удовольстне пригласить васъ обоихъ 
сегодня къ себЪ для того, чтобъ покончить, наконецъ, 
ваши распри. Какой примфръ, посудите сами: брать и 
сестра, оть одной, такъ сказать, утробы... 








а 





а = 
Безпандинъ, 
Позвольте, Николай Иванычъ... 
Алупкинъ. 
Г-нъ Безпандинъ, прошу не прерывать. 
| Безпандинъ. 
А вы что’ мн за наставникъ? 


| Алупкинъ, 

Я вамъ не настазникъ, но, будучи приглашенъ Нико- 
лаемъ Иванычемъ... 

Балагалаевъ. 

Ла, Оерапонтъ Ильичъ, я ихъ пригласилъ, вмфетЪ съ 
почтеннымь нашимъ Евгенемъ Тихонычемъ, въ поесред- 
ники... @ерапонтъ Ильичь! Анна Ильиниина! Я обра- 
щаюсь къ вамъ... Вакъ, братъ и сестра, отъ одной, ТакЪ 
сказать, утробы рожденные, не могутъ жить вЪ ладу, въ 
мир, въ согласи!.. Оерапонтъ Ильичъ! Анна Ильи- 
нишна! Образумьтесь, я вамъ говорю! ВФдь для чего все. 
это я говорю? я это для вашего же блага говорю... Вы 
сами посудите, что мн? но я для вашего блага говорю! 

Безпандинъ. 

Да вЗдь вы, Николай Иванычъ, не знаете, что это за 
женщина! ВЪЪль вы послушайте-ка ее; вфдь это Богъ 
знаеть, что такое... помилуйте! 

| Каурова. 

А вы-то сами что? Вы кучера моего подкупаете, < ДЖ- 
вокъ ко мнВ съ отравой подсылаете, вы моей смерти 
добиваетесь. Я даже удивляюсь, какъ я еще до сихъ 
порь уп лЪла/.. 

Безпандинъ. 
Какого кучера я подкупалъ... что вы? что вы? 
Каурова, 
Да, сударь! Онъ подъ присягой готовь всо показать. 
Вотъ эти господа—свидЪтели. 
Безпандинъ (обращаясь кь остальным). 
Что это она за дичь пореть? 
Алупкинъ (Ар0в0й). 
Позвольте, позвольте, вы напрасно на меня ссылаетеь. 
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Я р%шительно ничего не понялъ, что тутъ валшъ кучеръ 


говорилъ. Это опять что-то въ род моего козла. 
Наурова. 
Вашего козла? А чфмъ мой кучеръ похожъ на козла? 
Сами вы скорЪй... | 
Балагалаевъ. 
Оставьте это, господа, ради Бога!.. Анна Ильинишна! 
Оерапонтъ Ильичъ! Что за охота упрекать другъ друга... 
Не лучше ли позабыть прошедшее?.. Право, поеслушайтесь 
меня, помиритесь! Примите другъ друга въ объятья! Вы 
не отвфчаете... 
Безпандинъ. 
Да что... помилуйте! какъ это можно Если бъ я зналъ, 
да я бы ни за что не приЪхалъ! 


Ваурова. 
И я тоже бы не прЕБхала. 
Балагалаевъ. 

Какъ же вы мнЪ сейчасъ говорили, что вы на все со- 
гласны? 
Каурова. 

На все, только не на это. 
Сусловъ, 


Эхъ, Николай Иванычъ! позвольте вамъ сказать, не 
такъ вы дЪло повели. Вы имъ толкуете о мирЪ, соглааи... 
развЗ вы не видите: что это за люди? — 

Балагалаевъ. 

А какъ же по-вашему, Евгеюй Тихонычь? 

| Сусловъ, 

Да вы для чего ихъ пригласили?.. для дЪлежа? Вфль 
отъ этого у нихъ и ссора идетъ. Пока они не подлятся, 


ни вамъ, ни мнЪ, никому не будетъ покоя, и мы, въ эта-. 


к1е-то жары, вмЪето того, чтобы дома сидЪть, будемъ 
трястись по дорогамь. Такъ приступимте же къ дфлежу, 
коли вы ихъ надЪетесь уговорить... ГдЪ планы? 
Балагалаевъ. 
Ну, приступимте. Герасимъ!.. 
Герасимъ (6200Яя). 
Чего извольте? | 


Е 


ыы 


ее: ° Балагалаевъ, 


Вельвицкаго мн позвать, 
о Безпандинъ, 
„Я вамъ заранБе объявляю, что я на все согласенъ; что 
Николай Иванычъ скажетьъ, тому и быть. 


: Наурова, 
И я тоже. 
| Сусловъ, 
Поемотримъ. 
МирволинЪ. 


Воть что похвально, то похвально. 


ЯВЛЕНИЯ ТХ. . 


'ГЪ же и Вельвиций (с5 плюнамы). 


Балагалаевъ. 

А! подойли сюда. (Развертываеть планы). Принеси-ка 
вонь столикъ... Воть-съ, извольте поемотрЪть... вотъ-съ... 
„Сельцо Кокушкино, Раково тожъ, душъ по 8-й ревили 
мужеска пола 94...’ Посмотрите-ка, какь карандашомъ 
все перечерчено: не въ первый разъ мы надъ этимъ пла- 
номъ бьемся... „Всей земли 712 десятинъ, неудобной 81, . 
подъ усальбой съ выгономъ 6; черезполосица есть, но 
немного“. Вотъ это имфнье намъ приходится поровну 
раздВлить между отетавнымъ коллежевимъ регистраторомъ 
Оерапонтомъ Безпандинымь и сестрою его, вдовой под- 
поручика, Анной Вауровой; поровну, замВтьте; такъ ска- 
зано въ завёшани покойной ихъ тетушки, архитектор- 
ской вловы Филокалосовой. 

Безпандинъ. 

Старуха передъ смертью изъ ума выжила. Что бы все 
оставить мнЪ, и не было бы никакой непраятности.., 

паурова. 

Вишь, вы каве! 

Безпандинъ. 

Ну ‘такъ законную бы часть вамъ опредЪлила... Ла 
что оть бабы ожидать путнаго!.. Правда, вы, говорятъ, 
каждое утро ея болонку чесали да мыли. 


о 
Каурова. | 

А воть вы и солгали! стану я пса чесать!.. кавь же!.. 
такая я женщина... Воть вы--другое дЪло: вы извЪетный 
собачникъ: вы, говорятъ, вашего пса,— прости Господи мое 
ое самую морду цБлуете. 

Балагалаевъ. 

Господа, я лолженъ васъ обоихъ попросить нЪзеколько, 
помолчать... Такъ воть какъ-еъ: вотъ уже боле трехъ 
лЪгь, какъ ихъ тетушка скончалась, и съ тбхь поръ, 
представьте, никакого рёшеня. Наконець, я согласился 
быть между ними посредникомъ, потому что это, вы по- 
пимаете, мой долгъ; но, къ сожалЪнио, до сихъь поръ ни 
въ чемь не успЪль. Воть видите ли-съ, въ чемъ главное 
затруднен1е: г-нъ Безпандинъ и сестрица ихъ. не желаютъ 
жить въ олномь ломЪ; стало-быть, усадьбу слВдуетъ раз- 
лЪлить. А раздфлить ее нЪть возможности! 

Безпандинъ (20м0лчав5). 
Ну.. я отказываюсь отъ теткинаго дома; Богъ съ НИМЪ! 


Балагалаевъ. 
Вы отказываетесь? 
Безпандинъ. 
Да, но я надЪюсь на вознагражденге. 
Балагалаевъ. 
Конечно, это требоване справедливо. 
Наурова. 


Николай Иванычъ! это хитрость. Это съ его стороны 
уловка, Николай Иванычь! Онъ черезъ это надетея по- 
лучить самую. лучшую землю, коноплянники и прочее. На 
что ему домъ? У него свой есть. А теткинъ домъ и безь 
того куда плохъ! 

Безпандинъ. - 

Воли онъ такъ плохт... 

Каурова. 

А коноплянниковъ я не уступлю. Помилуйте! я вдова, 
у меня дЪти... Что зжь я буду дВлать безъ коноплянни- 
ковъ, посудите сами. | 

Безпандинъ. 

Коли онъ плохт... 
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Каурова, 
Воля ваша... 
Алупкинъ. 
Да дайте же ему договорить! 
Безпандинъ. 
а онъ такъ плохъ, уступите его мнЪ, и пусть васъ 
ознаградятъ. 
1 Каурова. 


Да, знаю л ваши вознагражденя!.. какую-нибудь де- 
сятинишку негодную, камень на камнЪ, или, еше того 
хуже, болото какое-нибудь, гдЪ олинъ тростникъ, кото- 
раго даже крестьянсв1я коровы не Ъдятт! 

ыы `’Балагалаевъ. 
Такого болота въ вашемъ имфнши и нЪту вовсе.. 
Наурова. 

Ну, не болото, такъ другое что-нибуль въ этомъ родф. 
НЪть, вознагражден!е... покорно благодарю: знаю я, что 
это за вознагражденя! 

‚ Алупкинъ (2ирволину). 
Что, у васъ въ уфзлЪ веф женщины таковы? 
Мирволинъ, 


\ 


Бываютъ и хуже. 

Балагалаевъ. 

Господа, госпола! позвольте, позвольте... Я долженъ 
васъ опять попросить нфоколько помолчать. Я воть что 
предлагаю. Мы теперь сообща раздЪлимъ всю дачу на, два 
участка: въ одномъ будетъ заключаться домъ ст усадьбой, 
а къ другому мы н$феколько лишней земли прибавимъ, и 
пусть они потомъ выбираютъ. 


Безпандинъ. 
Я согласенъ. 
Каурова. 
А я не согласна. 
°  Балагалаевъ. 
Почему же вы не согласны? 
Наурова. 


А кому первому придется выбирать? 


у 


ы 
вч-- 
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Балагалазвъ. не 
Мы жребй кинемъ. 
Каурова. 
Сохрани Господи и помилуй! что вы это! пи за что па 
свЪть! Али мы нехристи как? 


Безпандииъ, 
Ну, вы выберете. 
Наурова, 
Л вее-таки не соглаена! 
Алупкинъ. 
Да отчего же? 
Каурова. и 
Какъ же я етану выбирать? ну, ‘а если я ошибусь... 
Балагалаевъ. 


Позвольте, однако, отчего же вы ошибетесь? Участки 
будуть равные, а если какой получше выйдет, Оерапонтъ 
Ильичь вамъ предоставляетъь право выбора. 

Каурова. 

А кто мн% скажеть, какой лучше будетъ? Н.Взъ, Нико- 
лай Иванычъ, это уже ваше дЪло: ужъ вы, о по- 
трудитесь, назначьте сами; какой вы участовъ мнЪ назна- 
чите, тотъ и возьму, и довольна буду. 

_ Балагалаевъ. 

Ну, пожалуй. Итакъ, домъ со службами п съ усадьбой 

предоставляется госпожВ Кауровой. 


‚ Безпандинъ. 

И съ садомъ? 

Паурова. 

Разумфется, съ садомъ! какъ же дому быть безъ саду? 
да и садъ-то дрянь: всего пять-шесть лблонь, яблоки на 
нихъ киелыя-прекислыя... Просто, вся а гроша не 
Стоить. 

Безпандинъ. 

Такъ предоставьте ее мнф, Боже мой!.. 

Балагалаевъ. | 

Итакъ, домъ съ садомъ и со службами и вся господская 
усадьба предоставляется г-жЪ Кауровой. Хорошо. Въ та- 
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комъ случа, не угодно ли вамъ поемотрЪть?.. Вельвиц- 
в, прочти, братецъ, какъ было я раздфлиль? 

| ВельвицкЙ (чеимаеть по тетради). 

„Проектъь раздзла между помфщикомъ @ерапонтомъ 
Безпандинымь и сестрою его, вдовою, дворянкою Кау- 
ровой...“ 


Балагалаевъ. 
Начни съ направлешя лини. 
| Вельвиций. 
„Направлене лини оть точки А“, 
Балагалаевъ. 
звольте глядфть: отъ точки А. 


Вельвинцкй, Ф 
„Отъ точки А, на границЪ дачи Волухиной, до точки Б, 
на углу плотины“ 
м Балагалаевъ. 
До точки Б, на углу плотины... Евтенй Тихонычь, 
что же вы? 
Сусловъ (издали). 
Я вижу. 
Вельвицкй. 
„Отъ точки Б“... 
Каурова. 
'А позвольте узнать, чей будеть прудъ? 
Балагалаевъ. 
РазумВется, общ/й; то-есть правый берегь будетъ при- 
надлежать одному, лБвый другому. 
Каурова. 
Д, вотъ какъ! 
Балагалаевъ. 
ДалЪе, далЪе... 
Вельвицийй. 
„Пустоши же раздЪлить поровну: въ ах сорокъ- 
восемь, во второй семьдесятъ-семь десятинъ“ 
Балагалаевъ. 
Такъ воть чт0 л теперь предлагаю... Тотъ, кто не по- 
лучаетъ усадьбы, беретъ всю первую пустошь за себя, то- 
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ость получаеть двадпать-четыре десятины лишняго. Вотъ 
пустоши: первая и вторая. | | 

Вельвицкй. 

„ВладЪтель перваго участка обязывается переселить на 
свой счеть два двора во второй учаетовъ; а выселеннымь 
крестьянамъ коноплянниками пользоваться два года..: 

Каурова. 

Ни крестьянъ переселять, ни коноплянники уступать я 
не нам$рена. 


Балагалаевъ. 
Та полноте! 
о _ Ваурова. 
Ни за что, Николай Иванычъ, ни за чтб! 
ы. Алулпкинъ. 


Не извольте перебивать, сударыня! 
Каурова (хреспиятся). 

Что это? что это? во снЪ я, что ли?.. да посл% этого я, 
право, не знаю, чтб и сказать! Коноплянники на два года, 
общий прудъ! Да этавкъ лучше я отъ дома откажусь... | 

Балагалаевъ. 

Да позвольте, однако, замЪтить вамъ, что Оерапонтъ 

Ильичъ... 
Наурова. 

НЪтъ, батюшка, не извольте безпокоиться. Знать, я 
васъ чфмъ обидЪ$ла... | о 
Балагалаевъ (влизстиь с5 нею). 

Да выслушайте меня, Анна Ильинишна! вы толкуете 
о дворахъ, о коноплянникахъ, а вашьъ братецъ можеть _ 
къ другому участку присоединить двадцать - четыре де-- 
СЯТИНЫ... | 
Каурова (влиьсймь с5 ним). 

Не говорите, не говорите, Николай Иванычъ! Помилуйте! 
что я за дура буду, что коноплянники даромъ отламъ! Вы 
бы одно вспомнили, Николай Иванычъ: я вдова—за меня 
заступиться некому; дЪти у меня малолфтня: вы бы хоть 
ихъ пожалзли. 





Алупкинъ, 
Это ужъ слишкомъ, слишкомъ! нЪтъ, это слишкомъ!.. 
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По Безпандинъ. 
Стало-быть, вы находите, что мой участокъ лучше ва- 
шего? 
Наурова. 

Лвадпать-четыре десятины!., 

Безпандинъ. 

НЪть, скажите, лучше?.. 

Наурова, 

Помилуйте! двадцать-четыре десятины!.. 

Алупкинъ. 
Да вы отв$чайте: лучше? а? лучше, лучше? 
р Каурова. 
— Да что ты это, батюшка, на меня все вскидываешься? 
Или у васъ въ ТамбовЪ такой обычай? Откуда вдругъ 
появился, ни знамо, ни вЪдомо, и что за человЪ къ, Господь 
_его знаеть, а посмотри ты, какъ пЪтушится! 
Алупкинъ. 

Однако, прошу не забыватьея, сударыня. Даромъ что 
вы, сколько мнВ извЪстно, женщина, я не посмотрю: я 
старый солдатъ, чортъ возьми! 

Балагалаевъ. 
Полноте, полноте, господа! Антонъ Семенычъ, успокой- 
тесь, прошу васъ. ВЪль это ни къ чему не поведетъ... 
Алупкинъ, 
Да вЪдь, помилуйте... 
Наурова, 
Вы сумасшелиий! Онъ сумасшедиий! 
° Безпандинъ. 
Я, все-таки, опять засъ спрашиваю, Анна Ильинишна, 
по-вашему, мой участокъ лучше? 
Каурова. 
Ну, да, лучше, то-есть земли больше. 
Безпандинъ. 
Ну, помВняемтесь. (Она молчите). 


Балагалаевъ. 
Ну-съ, что жъ вы не отвЪчаете? 


о 
Наурова, 


Что жъ мнЪ безь дому быть? На что жъ послЪ этого 


мнЪ и деревня?.. 
Безпандинъ. 

Ла коли мой участокъ лучше — отдайте мн домь и 
возьмите себЪ эти лвадцать-четыре десятины. (Оба мол- 
+). 

Балагалаевъ. 

Олнако, позвольте, Анна Ильинишна, будьте же, нако- 
нецъ, благоразумны, послЪдуйте примбру вашего братца... 
Я сегодня не нарадуюсь, глядя на него. Вы видите сами, 
вамъ всевозможныя дЪлаются уступки; замъ остается только 
объявить ваше желане насчеть выбора. 

Наурова. 
Я ужь сказала, что я не намфрена выбирать... 
Балагалаевъ. | 

Вы не Е выбирать и не соглашаетесь ни на 
что... помилуйте! Я вамъ долженъ замфтить, Анна Ильи- 
нишна, что моихъ силъ недостаетъ... Если сегодня мы 
опять ничьмъ не покончимъ, то ужъь я не намЗренъ 6о- 
лфе служить посредникомъ между вами. Пусть судъ васъ 
дълитъ. Скажите намь, по крайней мЪрЪ, что вм же- 
лаете? 

Кауроза. 


Я ничего пе желаю, Николай Иванычь! я на ваеъ по-. 


лагаюсь, Николай Иванычъ! 
Балагалаевъ. 

Однако, воть вы мнЪ’ не ловЪряете... ВЪдь налобно жъ 
это покончить, Анна Ильинишна... Помилуйте! ВЪдь т 
голъ!.. Ну, скажите, на что вы рЬшаетесь? 

Наурова. 


Что мнЪ вамь сказать, Николай Иванычъ? Я вижу, вы 


веЪ противъ меня. Васъ, вотъ, пятеро, а я одна... Я жен- 
шина: конечно, вамъ легко меня запугать; а у меня, кромЪ 


Бога, нЪть защитника. Я въ вашей власти: дзлайте со 


мной, что хотите. 
Балагалаевъ. 


Однако, это непростительно. Наконепъ, вы Богъ знаеть 


_ 
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_ что говорите... Нась пятеро, а вы одн%... Да развЪ мы 


5ъ чему-нибудь васъ принуждаемъ? 
| Наурова. 
А гкакь же-съ? 
| Балагалаевъ. 

Это ужасно!” | 
Алупкинъ (Балолалаеву). 

Да бросьте ее! 

Балагалаевъ. 

Постойте, Антонъ Семенычъ!.. Анна Ильинишна, ма- 
тушка! выслушайте меня. Скажите намъ, что вамъ угодно: 
оставить при васъ домъ, что ли, и уменьшить долю воз- 
награждешя валего братца, и насколько уменьшить, —во- 


_обше, кашя ваши услов!я? 


Наурова. 

Что мн вамъ сказать, Николай Иванычь? Конечно, 
мн съ вами не слалить.. Но Господь насъ разсудитъ, 
Николай Иванычт! 

Балагалаевъ. — 

Ну, послушайте: вы, я вижу, недовольны моимъ прел- 
ложешемъ... 
о Алупкинъ. 

Ла отвЪчайте же... 

Сусловъ. (Алупкину). 

Оставьте: вы видите, женщина съ норовомт. 

Паурова, 
Ну, да-еъ, недовольна. 
Балагалаевтъ. 

Прекрасно! такъ скажите же намъ, 5ъ чемь валие не- 

уховольетв!е состоитъ? 


Наурова. 
Этого я не могу сказать. 
Балагалаевъ. 
Отчего же вы не можете? 
Наурова. 
Не могу-съ. 
Балагалаевъ 


Па вы меня, можетъ-быть, не понимаете? 
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Каурова. о о. 

Я васъ слишкомъ хорошо понимаю, Николай Иванычъ! и 
Балагалаевъ. 

Ну, такъ скажите же намъ, наконець, ВЪ посла 
разъ, чЬмъ васъ можно удовлетворить, на кая предло- 
жен1я вы бы изъявили согласе? 

Каурова. 

НЪть-съ, извините! Силой вы что хотите можете со мной 
дЪфлать: я женщина; а съ моего соглас1я, извините... я 
умру, а моего соглайя не дамъ. 

Алупкинъ. 

Вы женщина?.. НЪътъ, вы чортъ! воть вто вы! Вы су- 
тяга!.. 

Балагалаевъ" 

Антонъ Семенычъ! 

наурова. 

Батюшки! батюшки! 

Сусловъ и Мирволинъ. 


ВмЪст5. 


Полноте, полноте! 
Алупкинъ (Ааровой). 
Слушай! я старый солдать: я даромъ грозить не стану. 
Эй, не дурачься, опомнись, а то худо. будеть... Я не 
шучу... слышишь?.. Если бъ ты возражала путемъ, я бы 
ничего не товориль; а то ты упираешься, каквъ волъ... 


Баба, берегись, —товорять тебЪ, берегись... 5 
Балагалаевъ. 
Антонъ Семенычъ, я, признаюсь... 
Безпандинъ. 


Николай Иваныч. это мое дЪло!.. (Алупкину). Мило- 
стивый государь! позвольте узнать, еъ какого права... 
Алупкинъ, 
Вы заступаетесь за вашу сестру? 
Безпандинъ. 
Вовсе не за сестру: мнЪ моя сестра вотъ что ыу!. 
а я за честь фамими. 






| Алупкинъ, 
За честь фамили? А чЪмъ я вашу фамилию оскорбилъ? 


ыы О мы 
Безпандинъ, 
Вакъ, чЪмь оскорбили? Вотъ это мнЪ нравится! Стало- 
быть, по-вашему, всявый заВзай чудакъ.... 
Алупкинъ. 
Что, милостивый государь?.. 
| Безпандинъ. 
Что, милостивый государь». 
Алупкинъ. 

А вотъ что-съ: въ чужомь дом ругаться неприлично. 
Вы дворянинъ, и я дворянинъ, такъ не угодно ли завтра... 
Безпандинъ. 

На чемъ хотите! хоть на ножахъ, 
| Балагалаевъ. 
`’ Господа, господа! чтб вы это? какъ вамъ не стыдно? 
помилуйте! въ моемъ домф... 
Безпандинъ. 
Вы меня не запугаете, милостивый государь! 
Алупкинъ. 
Я васъ не боюсь; а ваша сестра... неприлично сказать, 
что она такое. _ 
Каурова. 
Согласна, отцы мои, на все согласна!.. дайте подписать: 
все, что угодно, подпишу, 
Сусловъ. (Иирволину). 
ГлдЪ моя шапка? не видалъ, братець? 
Балагалаевъ. 
Господа, господа! 
Герасимъ (в20дитз и. кричить). 
Петръ Петровичь Пехтерьевь! 


ЯВЛЕНТЕ Х. 
1$ же и Пехтерьевъ. 


Пехтерьезъ (входя). 
Здравствуйте, мой любезный Николай Иванычт! 


Балагалаевъ. 
Мое почтене, Пегръ Цетровичъ! Чтб ваша супруга? 
Сочиненя И. С. Тургенева. Т. ХЕ о 


Г". 


За 
Пехтерьевъ (кланяетеся встьмо). 

Господа... Моя жена здорова, слава Богу. СВёг Бала- 
галаевъ! я виноватъ: опоздалъ. Вы, я вижу, безъ мевя 
начали, и хорошо сдЪлали... Какъ ваше здоровье, Евге- 
ый Тихонычь, @ерапонть Ильичъ, Анна Ильинишна? 
(Мирволину). А! и ты тутъ, убогй?.. Ну, что, подвигается. 
дЪло?.. 

Балагалаевъ. 

Ну, этого нельзя сказать... 

Пехтерьевъ. 

Неужели? А я такъ думалъ... Эхъ, господа, господа! 
это нехорошо. Позвольте старику побранить вает... Надо 
КОНЧИТЬ, НАДО КОНЧиТЬ. | | . 

Балагалаевъ. 

Не хотите ли закусить? 

Пехтерьевъ. 

НЪть, благодарствуйте... (Отводить в5 сторону Бала- 

‚алаева и указываеть на Алупкина). Чи езё са? 
Балагалаевъ. 

Новый помфшикъ—нЪкто Алупкинъ. Я вамъ его пред- 
ставлю... Антонъ Семенычъ! позвольте познакомить васъ 
съ почтеннфйшимъ нашимъ Петромъ Петровичемъ... Алуп- 
кипъ, Антонъ Семенычъ, изъ Тамбова. 

Алупкинъ. 

Очень радъ. 

Пехтерьевъ. 

Добро пожаловать въ наши прая... Да позвольте... Алунп- 
кинъ? я знавалъ одного Алупкина въ Цетербург$. Высо- 
&й такой былъ мужчина, видный, съ бЪльмомъ на глазу, 
въ карты играль сильно и дома все строилъ... не родня 
вамъ?.. | 

Алупкинъ. 
Никакъ нЪтъ-съ. У меня нфтъ о 
Пехтерьевъ. 

НЪть родственниковъ?.. Скажите... Чтб ваши малютки, 

Анна Ильинишна? 
Каурова. 
Покорно васъ благодарю, Пегръ Петровичь! Слава Богу. 


о 
Лехтерьевъ. 

Однако, господа, что жъ, давайте, лавайте. Мы побол- 

таемъ послЪ... На чемъ я васъ прервалъ? 
Балагалаевъ. 
Вы нисколько насъ не прервали, Петрь Петровичъ! Вы 
даже очень кстати прТБхали. ДЪло вотъ въ чемъ-съ.... 
Пехтерьевъ. 
Что это, планы?.. (Садится къ столу). 
Балагалаевъ. 

Та, планы. Воть, видите ли, Нетръь Петровичъ, мы ни- 
какь не можемъ р. толку, не можемъ, то-есть, со- 
гласить господина Безпандина съ ихъ сестрицей. Я, при- 
знаюсь, даже начинаю сомнЪваться въ успЪхВ и готовъ 
отказаться. . 

отерьбвь: 

Напрасно, напрасно, Николай `Иванычъ, немножко тер- 
пня... Предводитель! да это должно быть олицетворен- 
ное терпЗн!е! 

| Балагалаевъ. 

_Вотьъ, видите ли, Петръ Петровичъ: съ общаго соглася 
господъ владзльцевъ, усадьба не. раздЪляется, а къ одному 
участку приписывается; теперь воть въ чемь затруднен!е: 
какое вознаграждене назначить за усадьбу? Я предлагаю 
всю эту пустошь отдать... 

Пехтерьевъ. 
Эту пустошь... да, позвольте, да, да... 
Балагалаевтъ. 

Вок надъ этимъ мы теперь и бьемся... О. ВОТЪ, С0- 
гласны, а сестрица ихъ-не только не согласна ни на что, 
но даже вообше не.хочетъь объявить своего желания. 

Алупкинъ. 

Какъ говорится, ни тпру, ни ну! 

Пехтерьевъ. 

Такь, такъ, такъ! А. знаете ли чтбо, Николай Иваныч? 
конечно, это вамъ лучше извЪетно, а я бы на вашемъ 
мЪетБ не такъ эту дачу разлфлилъ. 

Балагалаевъ. 

А какъ же-съ? 

РУ 
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Пехтерьевтъ. 

Я, можетъ-быть, и вздоръ скажу; но вы извините ©та- 
рика... Зауей-у0из, спег ап]? мнЪ кажется, я бы воть каЕЪ 
раздЪлилЪ... позвольте карандашикъ. 

Мирволинъ, 

Вотъ-съ карандашъ.., 

Пехтерьевъ. ь 

Спасибо... Я бы, Николай Иванычъ, воть какъ.. по- 
смотрите: отсюда—вотъ сюда, отеюда—сюда... отсюда вотъ 
куда, а отсюда, наконецъ, сюда. 

Балагалаевъ. 

Да помилуйте, Петръ Петровичъ! во- р эти участки 

выйдуть неровные... 


Пехтерьевъ. 
Чтб за бЪда! 
Балагалаевъ. 
А во-вторыхЪ, въ этомъ участ совсЪмъ сЪнокосовъ | 
нЪтЪ. 
Пехтерьевъ. 
Это ничего не значить; трава везд6 расти можеть. 
Балагалаевъ. 


Да сверхь того, рошу вы, стало-быть, предоставляете 
одному владЪльцу? АА 
Наурова. 

Ахъ, вотъ этотъ бы участокъ я взяла съ удовольствемъ! 
Балагалаевъ. 
А каково, наприм%ръ, будетъь мужичкамъ отсюда вонъ 
куда Ъздить? 
Пехтерьевъ. 
На всЪ ваши возражешя отвЪчать было бы весьма 
легко; но, впрочемъ, конечно, вы должны лучше знать... 
вы меня извините... 


Наурова. 
А мнз этакъ очень нравится. 
Алупкинъ, . 
То-есть какъ? 
Каурова. 


А воть какъ Петюъ Петровичъ разд лилъ, 


и 
Безпандинъ. 
Позвольте взглянуть. 
| Каурова. 
Воля ваша, а только я съ Петромъ Петровичемь со- 
глаена. 
Алупкинъ. 
Это ужасно... вЗдь не видЪла ничего, а туда же тол- 
куеть! ь 
Каурова. 
А ты почему знаешь, батюшка, видфла я что или нЪтъ>.. 
Алупкинъ. 
‚ Ну, коли видЪли, такъ скажите, какой вы себЪ уча- 
стокъ берете? 
Каурова. 
Какой? воть этотъ, съ рощей, да съ сЁнокосомь, да 
ГдЪ земли побольше. 
Алупкинъ. 
Да, все вамъ однфмЪ отдать! 
Сусловъ (Алуикину). 
Оставь. 
Пехтерьевъ (Безнанбину). 
По-вашему какъ? 
Безпандинъ. 
По-моему, коли правду говорить, этакъ неудобно бу- 
дегъ. Впрочемъ, я готовъ согласиться, если мнЪ этотъ 
участокъ дадутъ. 


Каурова. 

И я готова согласиться, если мнЪ этотъ участокъ дадутъ, 
Алупкинъ. 

Какой? х 
Каурова. 

А вотъ, что братець мой для себя спрашиваетъ. 
Сусловъ. 


Вотъ, говорите послЪ этого, что она ни на что не со- 
гласна! 
Пехтерьевъ. 
Однако, позвольте, позвольте... двоимъ нельзя одинъ 
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п тоть же участокъ определить надо, чтобъ один ИЗЪ 
васъ пожертвоваль, оказаль великодупие—взялъь похуже. 
Безпандинъ. 
А смфю спросить, для какого дьявола булу я оказывать 
великодушие? 
Пехтеръевъ. 
Лля какого.. павя вы, однако, странныя слова упо- 
требляете!.. для вашей сеётрицы. 
Безпандинъ. 
Воть теб на! 
Пехтерьевъ. 
Ваша сестра, не забудьте, принадлежить къ, слабому 
полу; она женщина, а вы мужчина... она вЪдь женщина, 
Озрапонть Ильичт! 


Безпандинъ. 

НЪтъ-съ, это, я вижу, ужъ философля пошиа.., 
Пехтерьевъ. 

Какую же вы туть философию находите? 
Безпандинъ. 

Философля! 
Пехтерьевъ. 


Однако, это меня удивляеть... Васъ это не удивляетъ, 

господа! | 
Алупкинъ. 

Меня-съ? Меня сегодня ничто удивить не въ состоя- 
н1и-съ. Вы мнЪ можете сказать, что вы родного отца 
своего съфли; я не удивлюсь, я повзрю... 

Балагалаевъ. 

Господа, господа! позвольте мн? сказать слово. Самое 
ихъ, какъ бы снова возгорЪвшее, упорство доказываеть 
вамъ, любезнъйний Петръ ОВ, что ваше раздле- 
не несовеб$мъ удачно. 

Пехтерьевъ. 

Неудачно! Позвольте.. почему же неудачно, это сл$- 

луетъ доказать... Я не спорю, можетъ-быть, ваше предло- 


жене прекраено; но и о моемъ предложеши тоже нельзя 


судить съ перваго взгляда. Я провелъ черту, такъ ска- 
зать, ангро; конечно, я могь ошибиться въ мелочахъ. 


РазумЪетел, нужно уравнять оба, участка, сообразить, раз- 
смотрЪть подробно; но почему же неудачно?.. 


Алупкинъ (Суслову). 
Бакую-онъ это черту провелъ? 


Сусловъ. 
Ангро. 
Алупкинъ. 
А что значить: ангро? - 
Сусловъ. 
А Господь его знаетъ! должно-быть, нЪмецкое слово. 
Балагалаевъ. 


`’Положимъь, Петръ Петровичъ, что ваше предложеше 
отлично, превосходно; но главное дЪло, надо поровну раз- 
дЪлить. Вотъ съ чемъ задача. 

| Пехтерьевъ. 

Такъ-съ. Впрочемъ, конечно, вамъ лучше знать... Во- 
нечно, я въ этомъ случаЪ не могу съ вами тягаться. Мое 
предложене, вы говорите, неудачно... 

Балагалаевъ. _ 

Та нЪть, Петръ Петровичъ... 

` Каурова. 

Я понимаю, почему Николай Иванычъ такъ на своемь 

настаиваетъ. 


| Балагалаевъ. | 
Чтб вы хотите сказать, сударыня, объяснитесь... 
Каурова. 
Да ужъ я знаю! 
Е Балагалаевъ. 
Я прошу васъ объясниться. 
Каурова. 


Николай Иванычъ намЪфренъ у 9ерапонта Ильича рощу 
за безпфнокъ купить... Такъ воть оть этого они такъ 
и стараются, чтобъ она ему досталась, 

Балагалаевъ. 

Позвольте вамъ замфтить, Анна Ильинишна, что вы за- 
бываетесь! Оерапонть Ильичъ развЪ дитя? Развф вы не 
‘получите вашей половины?.. Да и кто вамъ сказалъ, что 
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ля намфренъ купить эту рощу? и разв$ вы можете запре- 
тить вашему братцу продавать свою собственность? 
Каурова. 
Этого я не могу ему запретить, да дЪло не въ этомъ, а 
въ томъ, что вы насъ не по чистой совЪсти дЪлите, не 
по справедливости, то-есть, а какъ для васъ выголнЪе. 


Балагалаевъ. 
О, это слишкомъ! 
Алупкинъ, 
А, воть, и вы теперь то же говорите! 
Пехтерьевъ. 
Все это запутано, признаюсь, очень темно и запутано. 
Балагалаевъ. 


Это, наконецъ, всякаго выведетъ изъ терпЪвя... Что 
тутъ запутаннаго? что тутъ темнаго? Ну, да! я намренъ 
купить у Оерапонта Ильича рощу; я, можетъ-быть, весь 
его участокъ нам$ренъ пр!обрЪсти. Что жъ изъ этого сл%- 
дуетъ? позвольте спросить?.. Я не по чистой совЪсти дЪлю... 
и повернулся у васъ языкъ это сказать? Анна Ильинишна— 
женщина, я ее извиняю; но вы, Петръ Цетровичъ... запу- 
тано! Вы бы ‘сперва посмотрЪли, вЪрно ли раздЪлено 
имЪн!е... Стато-быть, върно, коли имъ предоставляется 
выборъ участка. 

| Пехтерьевъ. 
Напрасно вы такъ горячитесь, Николай Иванычъ. 


Балагалаевъ. Е 


Помилуйте, когда меня Богъ знаетъ въ чемъ подозрз- 
ваютъ,— меня, предводителя, удостоеннаго лестнаго вни- 
маня дворянства! Помилуйте, еще бы не горячиться, 
когда задЪваютъ мою честь! 

Пехтерьевъ. 

Вашей чести никто не задЪваетъ, да и притомъ, по- 
чему жъ, если можно безобидно, какъ говорится, согласить 
собственную выгоду съ выгодой другого, почему жъ и не 
сдфлать такъ? А что касается до предводительства, то по- 
вЪрьте, Николай Иванычъ, не всегда выбираютъ самыхъ 
достойныхЪ, и если кого отставили, это еще не значить, 


ад р 
что онъ недостойный. Впрочемъ, я это, конечно, говорю 
не для васт... ко 
‚ Балагалаевъ, НЫ 

Понимаю, Петръ Петровичъ! Я понимаю, это вы на свой 
счетъ изволили говорить, да и на мой кстати. Что зкъ, из- 
вольте попытаться! Выборы близко. Можетъ-быть, на сей 
разъ дворянство откроетъ, наконець, глаза... Можетъ- 
быть, оно, наконепъ, оп нитъ настояшя ваши достоинства. 

Пехтерьевъ. 
ели господа дворяне почтутъ меня своею ловЪрен- 
ностью, я не откажусь, не безпокойтесь. 
| Каурова. 
И тогда у насъ будетъ настояций предводитель! 
Балагалаевъ. 

О, я не сомнЪваюсь! Но вы поймете теперь, что, посл 
всЪхъ этихъ оскорбительныхъ намековъ, мн былобы со- 
вершенно неприлично вм шиваться болБе въ ваши дЪла, 
а, потому... | 

Безпандинъ. 

Да зачЪмъ же, Николай Иванычъ? 

Пехтерьевъ. 
Николай Иванычъ, я, право... 
Балагалаевъ. 

НЪть, ужъ извините. Вельвицкй, подай сюда вс ихъ 
бумаги. Вотъ вамъ ваши письма, ваши планы. ЛЪлитесь 
какъ знаете, обратитесь, если хотите, къ Петру Петровичу. 


Каурова, 
Съ удовольствемъ, съ удовольствемъ. 
Пехтерьевъ. 
А я р$5шительно отказываюсь: я вовсе не намЪренъ... 
Помилуйте! Е 
Безпандинъ. 


Николай Иванычъ, пожалуйста, сдЪлайте одолжене. 
Извините насъ, то-есть, эту глупую бабу... вЪдь она всему 
причиной... 

Балагалаевъ. 

И слышать ничего не хочу! Повторяю вамъ, дЪлитесь, 

какъ хотите, мнЪ до этого дЪла нЪтъ. Изъ силъ выбился! 
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| Безпандинъ. 

А все ты, безмозглая! Ну, что ты тутъ напутала!.. Какъ 
ке! уступлю я тебЪ рощу со всеми. лугами, да усадьбой... 
сейчасъ, ла, погоди! ь 

_ Алупкинъ. 

Хорошо, хорошо, хорошо! воть тавъ ве, вотъ такъ, воть 

такъ!.. | 
Каурова. 

Петръ Петровичъ, заступись за меня, батюшка; вы его 
не знаете: онъ меня зарЪзать готовъ, это извергъ, батюш- 
ка, убйца.. онъ меня нЪФеколько разъ ужъ отравливалъ, 
батюшка мой!.. 

Безпандинъ. 
Молчи, сумасшедшая!... Николай Иванычъ, сдБлайте 
одолжене... — а: 
Каурова (Шехтерьеву). 
Батюшка, батюшка!.. 
Пехтерьевъ. 
Позвольте, позвольте!.. да чтб же это, наконецъ? 





ЯВЛЕНТЕ ХТ. 


Т$ же и Наглановичъ. 


Наглановичъ. 
Николай Иванычъ, я къ вамъ... Его превосходительство 
изволилЪ... 
‚ . АЛУПКИНЪ, | 
А, вы опять? вы опять за мной... опять насчеть козла». 
опять? 
Наглановичъ. 
Что вы? что съ вами? что это за человЪкЪ?.. 
Алупкинъ. . 
А вы не узнали меня, небось... АлупкинЪъ, Алупкинъ, 
номЬщикъ. 
Наглановичъ. | 
Отетаньте. Вашь козелъ. судебнымъ порядкомъ пошелъ. 
Я совезмъ не къ вамъ: я къ Николаю Иванычу. 


т 
Пехтерьевъ.. 
`Олнако, пустите меня, сударыня! 
о Наурова, 
Батюшка! защити и раздфли! 
а Алупкинъ (Назлановииу). | 
Я, милостивый государь, ни на что не поемотрю. Вы 
меня оскорбили, милостивый государь! Я, чортъ возьми, я 
_ вамъ не козелъ дался, въ самомъ дЪлЪ! 


| Наглановичъ, _ 
Да это сумасшедиий какой-то! 
Безпандинъ. 
Николай Иванычь, возьмите бумаги обратно. 


а - Балагалаевъ. 

(Стойте, господа, слушайте!... Позвольте, у мбня, кажет- 
ся, голова какъ будто кругомъ идетъ... ДФлежъ, козелъ, 
упрямая баба, помфщикъ изъ Тамбова, вдругъ неожидан- 
ный становой, завтра дуэль, у меня нечистая совЪеть, 
- усадьба, роща за безцзнокъ, завтракъ, шумъ, кутерьма... 
нфтъ, это слишкомъ. Извините меня, господа... я не въ 
состоян1и... я ничего не понимаю, что вы мнЪ говорите, я 
не въ силахъ, я не могу, не могу! (У20дит®). 


Пехтерьевъ. 

Николай Иванычъ! Николай Иванычь! Однако, это пре- 
красно... хозяинъ ушелъ, что жъ намь остается дЪлать?.. 
Наглановичъ. 

Что за суматоха! (Бельвицкому). Подите, скажите ему, 
что мнЪ нужно съ нимъ по дЪламъ службы поговорить. 
(Вельвицкий уходить). | 

Каурова. 

Та Богь съ нимъ! Ты-то когда насъ, батюшка, дЪлить 
будешь? 

Пехтерьевъ. 

Я? покорный слуга, что это вы? меня за другого, должно- 
быть, принимаете? 

Безпандинъ: 

Воть мы и у праздника! Эхъ, ты!.. Прокляме веЪмъ 
бабамъ отнынЪ и го вЪки! (Уходить). 


р ао 
Каурова. 
Я, по крайней мЪрЪ, тутъ ничБмъ не виновата. . 
Вельвиций (вх200ит%). 
Николай Иванычъ приказали сказать, что никого  при- 
нимать не могутъ; они въ постель ложагся. 
Наглановичъ. 

Ну, значить, гости-то угостили его. Нечего дфлать, 
оставлю записку... Мое почтене всей компаши. (Уходит».) 
Алупкинъ, 

Мы съ вами еще увидимся, милостивый государь! — 
слышите вы? Господа, честь имфю вамъ кланяться. (У20- 
дить.) 

Пехтерьевъ. 

Да постойте... куда вы?.. и мы веЪ съ вами. Признаюсь, 

я еще ничего подобнаго не видалъ. (Улодить.) | 
'Каурова. 

Петръ Петровичъ, батюшка!.. разеудите... (Уходить за 
Пехтеръевымо, ) : 
Мирволинъ. 

Евгенй Тихонычъ, что же вы? не оставаться же намъ 
однимъ, поЪдемте. 

Сусловъ. 
Постой, вотъ, погоди, онъ оправится, мы засядемъ въ 
преферансъ. | 
Мирволинъ. 
И то дЪло: да въ такихъ случаяхъ не худо выпить... 
Сусловъ. | 

Что жъ, выпьемъ, Мирволинъ, выпьемъ. А какова ба- 
ба? эта и мою Глафиру Андреевну за пояеъ заткнетъ... 
Вотъ тебЪ и полюбовный дЪлежъ!.. | 
1349 г. 































































































































































































МЪСЯЦЪ ВЪ ДЕРЕВНЪ. 


КОМЕДЯ ВЪ ПЯТИ ДЪИСТВЯХЪ. 





ДЪИСТВУЮЩЕГЯ ЛИЦА: 
Аркад Сергфичь Иелаевъ, богатый помбщикъ, 36 лЬтъ. 
Наталья Петровна, жена его, 29 лЬть. 
Воля, сынъ ихъ, 10 аЪть. 
ВЪрочка, воспитанница, 17 лЬть. 


Анна Семеновна Ислаева, мать Ислаева, 58 лЪтъ, 


Лизавета Богдановна, компан1онка; 37 лЪтъ. 

Шаафъ, нзмецъ гувернеръ, 45 лЪтъ, 

Михайла Александровичъь Ракитинъ, друг дома, 30 лЪтъ. 
АлексЪй Николаевичь БЪляевъ, студепть, учитель Коли, 91 года. 
Аеанаей Ивановичь Большинцовъ, сосвдъ, 48 лЬтъ. 

Игнат Ильичъь Шпигельсвй, докторъ, 40 лЬтъ. 

МатвЪй, слуга, 40 лЪтъ. 

Ватя, служанка, 20 лЪтъ. 

ДЪйстве происходить въ имфнйи Ислаева, вь пачалЪ сороковыхъ 
тодовЪ. Между 112, 2 и 3, 4 и 5 дйств!ями проходить по дню. 


о, 


ДЪИСТВЕ ПЕРВОЕ. 


Театръ представляеть гостиную. Направо карточный столъ и 

дверь въ кабинетъ; прямо дверь въ залу; налЪво два окпа и круг- 

лый столъ. По угламъ диваны. За карточнымъ столомь Анна Се- 

меновна, Лизавета Богдановна и Шаафъ играють въ преферансъ; у 

круглаго стола сидаятъ Наталья Петровна и Ракитинъ. Наталья Пе- 

`тровна вышиваетъ по канвЪ; у Ракитина въ рукахъ книга. Стфи- 
пые часы показывають три часа. 


и 
Щаафъ. з 
Фъ червахъ. 
Анна Семеновна. 
Опять? Ла ты насъ, батюшка, этакъ совсЪмъ заиграенть. 
Шаафъ (флематически). 
Фоземь -фъ червёхъ. 
Анна Семеновна (Лизавета Богдановнь). 

Каковъ! Оъ нимъ играть нельзя. (Лизавета Боздановна 
улыбается.) 

Наталья Петровна (Ракииину). 

‚Что жъ вы перестали? Читайте. 

Ракитинъ. (медленно поднимая 1юлову.) 

„Мотце-Ст1з60 зе гедгезза ра]ебап{“... Наталья Петровна, 
васъ это занимаетъ? ; 
Наталья. Петровна. 

Нисколько. 

Ракитинъ. 
ля чего же мы читаемъ? 
Наталья Петровна. 

А вотъ для чего. На-дняхъ мнВ одна дама говорила: 
„Вы не читали Монте-Вристо? Ахъ, прочтите — это пре- 
лесть“. Я ничего ей не отвЪчала тогда, а теперь. могу 
ей сказать, что читала и никакой прелести не нашла. 

| Ракитинъ. 
Ну, да, если вы теперь уже успфли убЪфдиться... 
Наталья Петровна. 
Ахъ, какой вы льнивый! 
Ракитинъ. 

Я готовъ, помилуйте... (Опяскивая о мтето, гдь оета- 
новился.) Зе тедтезза Вайебаше, с%... 

Наталья Петровна (сама перебивая т 

Вилфли вы Аркаля сегодня? 

Ракитинъ. 

Я сь нимъ встр$тилея на плотин... Ее у васъ ЧИНЯТУ. 
Онъ объясналь что-то рабочимъ и, для большей ясности, 
вошелъ въ песокъ по колёно. = 

Наталья Петровка. 
Онъ за все принимается съ слишкомь большимь жа-. 


о Е 
ромъ... слишкомъ старается. Это нелостатокъ. Вакъ вы 
думаете? | и 

Ракитинъ. 
- Я съ вами. согласенъ. 


Наталья Петровна. 

Какъ это  скучно!.. Вы всегда со мною согласны. Чи- 
тайте. 

Ракитинъ. 

А! стало-быть, вы хотите, чтобы я съ вами епорилъ?.. 
Извольте. 

Наталья Петровна. 

Я хочу... Я. хочу!.. Я хочу, чтобъ вы м Читайте, 
говорять вамъ. 
Ракитинъ. 

Слушаю-съ. (Ойл. принимается за книзу.) 

Шаафъ. 

Фъ червёхъ. 

Анна Семеновна. 
Какъ? Опять? Это нестерпимо! (Наталоь Петровнь.) 
Наташа... Наташа... 
Наталья Петровна. 
Что? | 
Анна Семеновна. 
Вообрази себф, Шаафъ насъ совефмъ заигралъ... То и 
дЪло семь, восемь въ червяхъ. 
Шаафъ. 
И дебЪрь земъ. 
`Анна Семеновна. 
Слышишь? Это ужасно. | 
Наталья Петровна. 
Да.. ужасно. 
Анна Семеновна. 
Такъ висть же! (Натальь Петровнь.) А гдб Коля? 
Наталья Петровна. 
Онъ ушель гулять съ новымъ учителемь. 
Анна Семеновна. 
А! Лизавета Богдановна, я васъ приглашаю. 


ам 
Ракитинь (Наталоь а 
Съ какимъ учителемъ? 
Наталья Петровна. 
Ахъ, да! Я вамъ и забыла сказать... мы безъ васъ но- 
ваго учителя наняли. 
Ракитинъ. 
На м$сто Дюфура? 
Наталья Петровна. 
НЪтъ... Русскаго учителя. Франпуза намъ ЕНЯГинНя ИзЪ 
Москвы пришлетъ. 
Ракитинъ. 
Что онъ за человЪкъ, этотъ руссвй? старый? 
Наталья Петровна. 


НЪть, молодой... Мы его, впрочемъ, только на лЪтне . 


мЪеяцы взяли. 
Ракитинъ. 

А! на кондицю. 

Наталья Петровна. 

Та, это у нихъ, кажется, такъ называется. И, знаете ли 
что, Ракитинъ? Вы, воть, любите наблюдать людей, раз- 
бирать ихЪъ, копаться ВЪ нихъ,.. 

Ракитинъ. 

Помилуйте, съ чего вы... 


Наталья Петровна. 

Ну, да, да... Обратите-ка на него ваше внимане. МнЪ 
онъ нравится. Худой, стройный, веселый взглядъ, смЪлое 
выраженге... Вы увидите. Онъ, правда, довольно нело- 
вокъ... а для васъ это бЪдА. 

Ракитинъ. 

Наталья Петровна, вы меня сегодня ужасно преслЗ- 
дуете. 

Наталья Петровна. . 

Кром шутокъ, обратите на него вниман!е. Мнв ка- 
жется, изъ него можеть выйти человфкъ славный, А, 
впрочемъ, Богъ знаеть! 


Ракитинъ. 
Вы возбуждаете мое любопытство... 


В 
* 
к, 


ее МО 
: Наталья Петровна. 
Въ самомъ дл? (Задумчиво.) Читайте. 
Ракитинъ. 
зе тедгезза паефапё е&... 
Наталья Петровна (в0руз озлядываясь). 
А тдь Вфра? Я ее съ утра не видала. (05 улыбкой 
Ракитину.) Бросьте эту книту... Я вижу, намъ сегодня 


читать не удастся... Разскажите мн лучше что-нибудь... 


Ракитинъ. 

Извольте... Что жъ мнЪ вамъ разсказать?.. Вы знаете, 
я н5еколько дней провелъ у Кринипыныхт... Вообразите, 
наши о уже скучаютъ. 

Наталья Петровна. 

Почему вы это могли зам тить? 

Ракитинъ. 

Да развф скуку можно скрыть? Все другое можно... но 
скуку нЪтЪ. 

Наталья Петровна (202ля0%6в5 на нело). 

А другое все можно? 

Ракитинъ (и#0молчавь немнозо). 

Я думаю. 
Наталья Петровна (опустив злаза). 

Такъ что жъ вы дфлали у Кри НИЦЫНЫХЪ? 

Ракитинъ.. 

Ничего. Скучать съ друзьями — ужасная вешь: вамъ 
ловко, вы не ст$енены, вы ихъ любите, злиться вамъ не 
на что, а скука васъ все-таки томитъ, и сердце глупо 
ноетъ, словно голодное. | | 

Наталья Петровна, 
Вамъ, должно-быть, часто’ еъ друзьями скучно бываечь? 
Ракитинъ. 

Какъ булто и вы не знаете, что значить присутстве 

человЪка, котораго любишь и который надо даетъ! 
Наталья Петровна (медленно). 

Котораго любишь... это великое слово. Вы что-то мудрено 
говорите. 

Ракитинъ. 

Мудрено?.. почему же мудрено? 

Сочиненвя И. С, Тургенева. Т. ХЕ. д 


Ро 


— 50 
Наталья Петровна. т 
Да, это вапгь недостатокъ. Знаете ли чтоб, Ракитинъ!_ 
вы, конечно, очень умны, но... (останавливаясь), иногда 
мы съ вами разговариваемъ, точно кружева плетемт... А 
вы видали, какъ кружево плетутъ? Въ душныхъ ком- 
натахъ, не двигаясь съ м5ста.. Кружево--прекрасная 
вешь, но глотокъ свЪъжей воды въ жарый день гораздо 
лучше. 
Ракитинъ. 
Наталья Петровна, вы сегодня... 
Наталья Петровна. 
Что? 
Ракитинъ. 
Вы сеголня на меня за что-то сердитесь. 
Наталья Петровна. 
О, тоные люди, какъ вы мало проницательны, хотя и 
тонки!.. НЪтъ, я на васъ не сержусь. 
| Анна Семеновна. 
А! наконецъ, обремизилея! Попался! (Наталеъ Петров- 
нь). Наталиа, злодЪй нашь поставилъ ремизъ. 
Шаафъ (кисло). 
Лисафетъ Богдановн$ финоватъ... 
Лизавета Богдановна (с5 сердцем). 
Извините-съ, я не могла знать, что у Анны Семеновны 
не было червей. 
Шаафъ. 
Фперфть я Лисафеть БогдановнЪ не привлашаю. 
Анна Семеновна (ШаафУ). 
Ла чЪмъ же она виновата? . 
Шаафъ (мовторяеть точно тиьмь обе 05960мМ5). 
Фперфть я Лисафеть БогдановнВ не приклашаю. 
Лизавета Богдановна. . 
А мнЪ 970! Вотъ еще!.. 
Ракитинъ. 
Чамьъ боле я на васъ гляжу, Наталья Петровна, тёмъ 
болфе я не узнаю вашего лица сегодня. | 
Наталья Петровна (05 некоторымь любопытетвомь). 
Въ самомь дЪлБ? 


5 — 
Ракитинъ, 
ее о „Я нахожу въ васъ какую-то перемЪну. 
`В Наталья Петровна, 
— Да. Въ такомъ случаф, сдфлайте одолженте... Вы вфль 
меня знаете— угадайте, въ чемъ состоитъ эта перемЪна, 
что. во в такое произошло—а? 
Ракитинъ. 





_°^` А. воть погодите... 
(Воля в00у5 ‘5 шумомь вбаеть изь залы прямо къ Аннъ 
Семеновнь). 
Коля. 
‚Бабушка, бабушка! посмотри-ка, что у меня! (Показы- 
ваеть ей лукь и стрълы). Посмотри-ка! 
. Анна Семеновна. 
Покажи, душа моя... Ахъ, какой славный лукЪ, кто 
тебЪ его. сдЪлалъ? | 
Коля, | 
Воть онъ... онъ... (Ужазываеть на Бюляева, который 
_ остановился Ч двери залы). 
‚Анна Семеновна, 
А! да какъ онъ хорошо сдЪланъ... 
—_ Коля, 

Я уже стр$Блялъ изъ него въ дерево, бабушка, и попалъ 

два раза... (Прызаеть). 
Наталья Петровна. 

Покажи, Коля. 

Коля ‘(боюитьо ко ней и пока Наталья Петровна 
разсматриваеть` лук). 

Ахъ, шашап! какъ АлексЪй Николаичъ на деревья ла- 
зитъ! Онъ меня хочетъ выучить, и плавать тоже онъ меня 
выучить. Онъ меня всему; всему выучить! (Ирыеаеть). 
| Наталья Петровна (Бюляеву). 

Я вамъ очень благодарна за ваше внимане къ Колф... 

Коля (65 жаромь ее неребивая). 

Л его очень люблю, шатат, очень! 

Наталья Петровна (зладя Колю по золовь).. 

Онъь у меня немножко изнЪженъ... Слфлайте мн изъ 
него ловкаго и проворнаго мальчика. (Бляевь кланяется). 

4% 





О 
Ноля, } 

Алексфй Николаичъ, пойдемте въ конюшню, отнесемь 

Фавориту хл5ба. СВ 
БЪляевЪъ. 

Пойдемте. } 

Анна Семеновна (Жо). 

Поди сюда, поцзлуй меня сперва... 

Коля (/бзая). 

Посл, бабушка,” послЪ! (Убъаете в5 залу; Бъляевь 
уходить за ним). 

Анна Семеновна (алядя всльдь Коль). 

Что за милый ребенокъ! (Аё Шаафу и Лизавейиь Бозда. 
новнь). Не правда ли? 
| Лизавета Богдановна. я 

Какъ же-съ. 

Шаафъ (ломолчавь немнозо). 

Я пассъ. 

Наталья Петровна (65 некоторой живостью Ракитину). 

Ну, какъ онъ вамъ показался? 

Ракитинъ. 

Кто? 

Наталья Петровна (омолчавь). 

Этотъ... руссый учитель. 

Ракитинъ. 

Ахъ, извините, я и забылъ... Я такъ былъ занять во- 
просомъ, который вы мн задали... (Наталья Петровна 
‚лядить на нею съ едва замитной усмошкой). Впрочемъ, 
его лицо... дЪйствительно... Да, у него хорошее лицо. Онъ 
мнЪ нравится. Только, кажется, онъ очень застЪнчивъ, 

Наталья Петровна. 
Да, 
Ракитинъ (алядя на нее). 
Но, все-таки, я не могу себ дать отчета... 
Наталья Петровна. 

Чть бы намъ съ вами позаняться имъ, РакитинЪ? Хотите? 
Окончимте его воспитан. Вотъ превосходный случай для 
степенныхъ, разсудительныхъ людей, каковы мы съ вами! 
ВЪль мы очень разсудительны, не правда ли? 


рые 
| Ракитинъ. 

Этоть молодой человЪкъ васъ занимаетъ? Если бъ онъ 
это зналъ... его бы это польстило. 


ра 


Наталья Петровна. 

О, повЪрьте, нисколько! О немъ нельзя судить по то- 

_ му, чт... налиъ брать сдфлалъ бы на его м%ет%. Вфдь 

онъ нисколько на насъ не похожъ, Ракитинъ. Въ томъ- 

то и бЗда, другъ мой: мы самихъ себя изучаемъ съ боль- 

шимъ прилежанемъ и воображаемь потомъ, что знаемъ 
людей. 

| Ракитинъ. 

Чужая душа— темный лЪеъ. Но къ чему эти намеки... 

За что вы меня, то и дфло, колете? | 
Наталья Петровна, 

Кого ‘же колоть, коли не друзей... А вы—мой другъ.., 
Вы это знаете. (Жметь ему руку. Ракитинь улыбается и 
севитлиетьё). Вы мой старый друтъ. 

Ракитинъ, 
Боюсь я только... какъ бы этотъ старый другъ вамъ не 
пруЪлся... 
Наталья Петровна’ (с.мя‹%). 
ОднЪ хоропия вещи пр даются. 
Ракитинъ. 
_Можетъ-быть... Только оть этого имъ не легче. 
Наталья Петровна. 

Полноте... (Понизивь 10лосъ). Какъ будто вы не зпаете.. 

се але уочз &ез ропг 101. 
Ракитинъ. 
Наталья Петровна, вы играете со мной, какъ кошка съ 
мышью... Но мышь не жалуется... 
Наталья Петровна. 
О, бЪдный мышенокъ! 
Анна Семеновна. 
Двадцать съ васъ, Адамъ Иванычъ... Ага! 
Шаафъ. 
Я ть Лисафеть Богдановнз не приклашаю. 


МатвЪй (входить изь залы и и 

Игнамй Ильичь пруБхали-съ. 

Шлпигельскй (в500я по ею сльдамь). 

Объ локторахъ не докладывалютъ. (Матвей 500115). 
Нижайшее мое почтенье всему семейству. (Подходит к 
Аннь Семеновть къ ручкь). Здравствуйте, барыня. Чай, 
въ выигрыш? 

Анна Семеновна. 

Какое въ выигрышЪ! Насилу отыгралась... И то слава 

Богу! Все вотъ этотъ злодЪй. (Указывая на Шаафа). 


Шпигельскй (Ш/аафу). 

Адамъ Иванычъ, съ дамами-то! это не хорошо... Я васъ 

не узнаю. | 
Шаафъ (ворча сквозь зубы). 

3-дламами, з-дамами... 

Шпигельскй (подходить къ крузлому столу нальво). 

Здравствуйте, Наталья Петровна! Здравствуйте, Ми- 
хайло Александрычъ! 

Наталья Петровна. 
Здравствуйте, докторъ. Какъ вы поживаете? 


Шпигельскй. 

МнЪ этоть вопросъ очень нравится... Значитъ, вы здо- 
ровы. Чтб со мною дБлается? Порядочный докторъ ни- 
когла боленъ не бываетъ; развз вдругъ возьметь да 
умретт... Ха-ха. 

Наталья Петровна. 

Сядьте. Я здорова, точно... но я не въ дух... А ВЪДЬ 
это тоже нездоровье. 

Шпигельскй (садясь подль Натальи Петровны). 

А позвольте-ка вашъ пульеъ... (Шупаеть у ней пуль). 
Охъ, ужъ эти мнф нервы, нервы... Вы мало гуляете, На- 
талья Петровна, мало смЪетесь... воть ч10... Михайло 
Александрычь, что вы смотрите? А, впрочемъ, можно 
бфлыя капли прописать. 

Наталья Петровна. 

Я не прочь смЪяться... (05 живостью). Та воть, вы, 

докторъ... у васъ злой языкъ, я васъ за это очень люблю 
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и уважаю, право... разскажите мнЪ что-нибудь смБлгное, 

Михайло Александрычь сегодня все философетвуетъ. 
Шпигельскй (украдкою позлядывая на Ракитина). 

А, видно, не одни нервы страдаютъ, и желчь тоже не- 
множко расходилась... 

| Наталья Петровна. 

Ну, и вы туда же! Наблюдайте, сколько хотите, док- 
торъ, да только не вслухъ. Мы всВ знаемъ, что вы ужасно 
‚ проницательны... Вы оба очень проницательны. 

Шпигельскй. 

Слушаю-съ. | 

а | | Наталья Петровна. 
Разскажите намъ что-нибудь ем шное. 
Шпигельскй, 

Слушаю-съ. Вотъ, не думалъ, не гадаль—цапъ-царапъ, 
разсказывай... Позвольте табачку понюхать. (Нюлаеть). 
Наталья Петровна. 

`Кавя приготовленья!. 

Шпигельскй. — 

Та вЪздь, матушка моя, Наталья Петровна, вы извольте 
сообразить: смз шное см$шному розь. Что для кого! Сосзду 
вашему, напримЪръ, господину Хлопушкину, стбитъ только 
этотъ палепъ показать, ужъ онъ и залился, и хрипитъ, и 
плачетъ... а вЪдь вы.. Но, однако, позвольте, Знаете ли 
вы Вереницына, Платона’ Васильевича? 

Наталья Петровна, 

Кажется, знаю, или слыхала. 

и | Шпигельский. 

У него сестра сумасшедшая. По-моему, они либо оба 
сумасшедшие, либо оба въ здравомъ смыел$; потому что 
между братомъ и сестрой ршительно нЪтъ никакой раз- 
ницы, но дЪло не въ томъ. Судьба-съ, вездЪ судьба-съ, 
и во всеемъ сульба-съ. У Вереницына дочь, зелененькая, 
знаете, такая, глазки блБдненьюме, носикъ красненьмй, 
зубки желтеньве, ну, словомъ, очень любезная дЪвица; 
на фортешанахъ играетъь и сюсюкаетъ тоже, стало-быть, 
все въ порядкЪ. За ней двфети душъ, да теткиныхъ 
полтораста. Тетка-то еще жива и долго проживетъ, сума- 
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сшеди!е вс долго живутъ, да вЪдь всякому горю посо- 

бить можно. Подписала же она духовную въ пользу пле- 

мянницы, а наканунЪ я ей собственноручно ‘на голову 

холодную воду лилъ-—и совершенно, впрочемъ, напраено 

лилъ, потому что вылфчить ее нЪть никакой возможности. 

Ну, стало-быть, у Вереницына дочь-—невфета не изъ по- 

слёднихъ. Началъ онь ее вывозить, стали женихи по- 

являться, между прочими нфкто Перекузовъ, худосочный 

молодой человЪ къ, робый, но съ отличными правилами. 

Вотъ-съ, понравился нашь Перекузовъ отцу; понравился 

и дочери... Кажись, зачЪмъ бы дЪфло стало? съ Богомъ, 

полъ вЪнець! И дЪйствительно, все шло прекрасно; г-нЪ 

Вереницынъ, Платонъ Васильичъ, уже начиналъ г-на Пе- 

рекузова по желудку этакъ, знаете, хлопать и по плечу. 
трепать, какъ вдругъ откуда ни возьмись зазззй офи- 
церъ, Ардаллонъ Протобекасовъ! На бал у предводителя 

увилалъ Вереницынову дочь, протанцоваль съ ней три 

польки, сказалъ ей, должно-быть, этакъ, закативши глаза: | 
„о, какъ я несчастливъ!“ барышня моя такъ разомь и. 
свихнулась. Слезы пошли, вздохи, охи... На Перекузова 

не глядятъ, съ Перекузовымъ не говорятъ, отъ одного 

слова: „свадьба“ корчи дЪлаются... Фу, ты, Господи, Боже 

мой, что за притча! Ну, думаетъ Вереницынъ, коли Про- 

тобекасова, такъ Протобекасова. “Благо же онъ человзкъ 

тоже съ состояньемъ. Приглашаютъ Протобекасова, де- 

скать, сдЪлайте честь... Протобекасовъ дЪлаетъ честь; 

Протобекасовъь прзжаетьъ, волочится, влюбляется, нако- 

нецъ, предлагаетъ руку и сердце. Чтоб жъ вы думаете? 

ЛЪвипа Веренипына тотчасъ съ радостью соглашается? 

`Какъ бы не такъ! Сохрани Богъ! Опять слезы, вздохи, 

припадки. Отецъ приходитъ втупикъ. Что же, наконецъ? 

Чего надобно? А она что, вы думаете, ему отв$чаетъ? 

Я,`дескать, батюшка, не знаю, кого люблю, того или 

этого. „Вакъ?“—Ей-Богу, не знаю, и ужъ лучше ни за 

кого не выйду, а люблю! Съ Вереницынымъ, разумЪется, 

тотчасъ холера; женихи тоже не знають, что жъ такое, 

наконепъ? а она все на своемъ. Вотъ-сеъ, извольте раз- 

судить, камя чудеса у насъ происходятъ. 








и а 
Наталья Петровна, 

Я въ этомъ ничего удивительнаго не нахожу... Вакъ 

будто. нельзя двухъ людей разомъ любить? 
Ракитинъ. 

А! вы думаете... 

Наталья Петровна (медленно). 

Я думаю.. а впрочемъ, не знаю... можетъ-быть, это 
доказываеть только то, что ни того, ни другого не лю- 
бишь. 

Шпигельскй (юхая табакь и посматривая то на Наталью 
Петровну, то на Ракитина). 

Воть какъ- СЪ, ВОТЪ Какъ-ст... 

Наталья Петровна (65 живостью Шишельскому). 

Вапгь разсказъ очень хорошь, но вы, все-таки, меня 
не разсмЪ шили. 

ет, 

Да, барыня вы моя, кто васъ раземзшитъ теперь, по- 
милуйте! Вамъ теперь не того нужно. 

Наталья Петровна, ^ 
Чего же мнЪф нужно? 
Шпигельскй (с> иритворно-смиреннымь видоль). 
А Господь вЪдаетъ! 
Наталья Петровна, 
Ахъ, какой вы скучный, не лучше Ракитина. 
ШпигельскИй, 
‚ Много чести, помилуйте... (Наталья Петровна дълаеть 
нетерпъливое движенае). 
Анна Семеновна. (поднимаясь с5 мьста). 

Ну, наконецъ... (Бздыхаеть). Ноги себЪ отсидфла со- 
возмъ. (Лизавета Боздановна и Шаафь тоже встаюто). 
О-охъ. 

Наталья Петровна (встаеть и идеть къ нимо). 

Охота же вамъ такъ долго сидЪть... (Шищельски в 
Ракитинь встають). 

Анна Семеновна (/аафу). 

За тобою семь гривенъ, батюшка. (Шаафь сухо кла- 

няется). Не все тебЪ насъ наказывать. (Натальь Пе- 
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тровиь). Ты сегодня кавъ будто блфлна, Наташа. эЭдо- 
рова ты?.. Шпигельсьй, здорова она? 
Шпигельскй (который о чемь-то перешеттывалея 65 Ра- 
| китиныл). 

О, совершенно! 

Анна Семеновна. 

То-то же... А я пойду немножко отдохнуть передъ 0бЪ- 
домъ... Устала смерть! Лиза, пойдемъ... охъ, ноги, ноги... 
(Идеть сь Лизаветой Боздановной в5 залу. Наталья Пе- 
тровна провожаеть ее д0 дверей. ШПиельскй, Ракитинъ 

и Шаафь остаются на авансценъ). 


Шпигельскй (Шаафу, подавая ему’ табакерку). | 

Ну, Адамъ Иванычь, ви-бефинденъ-зи-зихъ? 

Шаафъ (нохая 5 важностью). 

Карашо. А фи кавъ: 

Шпигельскй. 

Покорно благодарю, помаленьку. (Ракитину вползолоса). 
Такъ вы, точно, не знаете, что съ Натальей Петровной 
сегодня? 

Ракитинъ. 

Право, не знаю. 

Шлпигельский. 

Ну, коли вы не знаете... (Оборачивается и идеть на- 
сститъчу Наталу Петровнъ, которая возвращается. оть 
двери). А у меня есть до васъ дфльце, Наталья Петровна. 


Наталья Петровна (#0я 5 окну). 
Неужели? какое? 
Шпигельскй. 
МнЪ нужно съ вами поговорить наединф... 


Наталья Петровна, 
Вотъ какъ... вы меня пугаете. 
(Ракитинь, между тльмь, взяль Шаафа 7005 руку, ходить 
съ НиМЬ 63405 и впередь и шепчеть ему что-то по-немфуики. 
Шаафь смъется и зоворить впомолоса «а, да, да! да 
во М, ла во, зе. диф»). ы 
Шпигельскй. (20низив5 10/1065). 
Это дЪло, собственно, не до васъ однЪхъ касается... 





ое а бы «бы 
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ВО: 
‚ Наталья Петровна (олядя в5 са05). 
Что вы хотите сказать? 
Шпигельский, 
Во въ чемъ дЪло-съ. Одинъ хоропий знакомый меня 
просилъ узнать... то-есть... ваши намЗрешя насчетъ. вашей 
воспитанницы... В$ры Александровны. 
Наталья Петровна, 
Мои намфрен1я? 
Шпигельскй, - 
То-есть... говоря безъ обиняковъ, мой знакомый... 
Наталья Петровна. 
Ужьъ не сватается ли за нее? 
Шпигельскйй. 
Точно такъ-съ. 
Наталья Петровна. 
Вы шутите? 
Шпигельскй. 
Никакъ нЪтъ-съ. 
Наталья Петровна (©.м%яс). 
Да помилуйте, она еще ребенокъ; какое странное по- 
ручене! — 
Шпигельский, 
Ч$мь же странное, Наталья Петровна? мой знакомый... 
Наталья Петровна. 
“Вы большой дфлецъ, Шпигельсвй. А кто такой вашЪ 
знакомый? 
ИЕ (улыбаясь). 
Позвольте, позвольте. Вы мнЪ еще ничего не сказали 
положительнаго насчетъ... 
Наталья Петровна. 
Полноте, докторъ. В$ра еще дитя. Вы сами это знаете, 
господинъ дипломатъ. (Оборачиваясь). Да вотъ, кстати, и 
она. (135 залы вбыаюте Бъра и Поля). 
Коля (бъжющть к5 Ракитину). 
Ракитинъ, вели намъ клею дать, клею... 
Наталья Петровна (хо Бр»). 
Откуда вы? (Гладить ее по щекъ). Какъ ты рае ВаС 
нЪлась! 


о а | а 
ВЪра. 
Изъ саду.. СШищельскй ей кланяется), Здраветвуйте, 
Игнатий Ильичъ. 
Ракитинъ (Аол%). 
На что тебЪ клею? 
Ноля. 
Нужно, нужно.. Алексзй Николаичъь намъ зм$я дЪ- 
лаетъ... Прикажи... 
Ракитинъ (хочеть яозвонить). 
Постой, сейчасъ... 
Шаафъ. 
ЕНаибеп бе... Каспадинъ Комя сифодня сфой лекшонъ 
не брочидалъ... (Береть Волю за руку). Коштей че. 
Коля (печально) 
Могоеп, Негг Беваа|, шогзеп... 
Шаафъ (177%зко). 
Могоеп, тшогоеп, паг еб пеще, забеп аПе аще 
Теще... Котшеп $е... (Коля упирается). 
Наталья Петровна (Вю). 
Съ кЪмъ это ты такъ долго гуляла? Я тебя не видала 
съ утра. = 
ВъЪра. 
Съ АлексЪземь Николаичемъ... съ Колей... 
Наталья Петровна. 
А! (Оборачиваясь). Коля, что это значить? 
Коля (понизивь 207065). 
Тосподинь Шаафъ... Мамаша... 
Ракитинь (Натальь Петровнь). 
Они тамъ змЪя дЪлають, а здЪсь, вотъ, ему урокъ хо- 
тятъ задать. 
Шаафъ (5 чувством» достоинства). 
ОтАд1ое Егам... 
Наталья ‚ Петровна ИВ Вол). 
Извольте слушаться, довольно вы сегодня о Сту- 
пайте-съ господиномь Шаафъ. 
Шаафъ (ув00дя Колю в5 залу). 
Ез 136 ипегог! 


* 
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_ Коля (9200я, шопотомь Ракитину). 
А ты, все-таки, клей прикажи... (Ракитинь кивает). 
Шаафъ (дерзая Колю). 

Кошштеп че, шеш Нетг... (Уходить 5 нимь вь залу. 

Ракитинь уходить всльдь за ними). 
_ Наталья Петровна (Вр). 
Сядь... ты, должно-быть, устала... (Садится сама}. 
ВЪра (с@0яс5). 

Никакъ нЪТЪ-съ. 

Наталья Петровна (с5 улыбкой Шпиизельскому). 
Шпигельевкй, посмотрите на нее, вЪдь она устала? 
Шпигельский. 

Да вфль это ВЪр$. АлександровнЪ здорово. 
Наталья Петровна, 
Я не говорю... (Бр). Ну, что вы въ саду клали? 
ВЪра. | 
Играли-съ; бфгали-съ. Сперва мы смотрЪли, какъ пло- 
тину копаютъ, а потомъ Алексфй Николаичъ за б$лкой 
на дерево пол$зъ, высоко-высоко, и началъь верхушку ка- 
чать... Намв вофмъ даже страшно стало... Б$лка, на- 
конецъ, упала, и Трезоръ чуть-чуть ее не поймалъ... 
Однако, она ушла. 
Наталья Петровна (5 улыбкой взалянувь 
на Шимельскало). 


% 


А. потомъ? 
| ВЪра. 

А потомъ Алексей Николаичъь Кол лукъ сдЪлалъ... 
да такъ скоро... а потомъ онъ къ нашей коровЪ на лугу 
подкрался и вдругъь ей на спину вскочиль,.. корова испу- 
талась и побЪжала, забрыкала... а онъ емБетея (смюется 
сама), а потомъ Алексзй Николаичь хотвль намъ змфя 
слфлать, зотъ мы и пришли сюда. 

Наталья Петровна (треплеть ве по щек). 

Дитя, дитя, совершенное ты дитя... а? вакь вы ду- 
маете, Шшигельский? 

Шпигельскй (медленно и злядя на Наталью 
Петровну). 
Я съ вами согласенъ. 





Наталья Петровна. 
То-то же. аа 
Шпигельский. 

Да вфдь это ничему не мЬшаетъ... Напротив?... 

Наталья Петровна. _ | 

Вы думаете? (Вр). Ну, и очень вы веселились? 

Въра. 
Ла-съ.. Алексфй Николаичъ такой забавный. 
Наталья Петровна. 

Вотъ какъ. (Помолчавь немною). ВЪрочка, а сколько 
тебЪ лЪтъ? (Бюра съ нюкоторымь изумлешемь злядить на 
нее). Литя... Дитя... (Ракитинь входить изъ залы). 

Шпигельсюй (хломотливо). 
Ахъ, я и забылъ.. у васъ кучеръ боленъ... а я его 
еще не видалъ... 
Наталья Петровна. 
Что у него? 
Шпигельскй. 
Горячка; впрочемъ, опасности нфть никакой. 
Наталья Петровна (ему всльдь). 
Вы у насъ обЪдаете, докторъ? 
Шпигельсвй. 
Если позволите. (Уходить вз залу). 


Наталья Петровна. 

Моп епап, уойз еел Меп 4е шейге ипе але в 
рот ]е Ч тет... (Бъра встаеть). Подойди ко мнф... (Це- 
луеть ее вь л0бъ). Дитя, дитя! (Бъра ил уеть 1) ней р у у 
и идеть в5 кабинет). 

Ракитинъ (пиихонько Влърь, ммая злазомь).. 
Ал Алековю Николаичу послаль все, что нужно. 
ВЪра (виолзолоса). 

Благодарствуйте, Михайло Александрычъ. (7420075). 
Ракитинъ (подходить ко Натальыь Петровнъ. 
Она ему протмиваеть руку. Онь тотчась 

ее пожимаету). 

Наконець, мы одни... Наталья Петровна, скажите и, 

что съ вами? ‚т. и 
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Наталья Петровна, 

Ничего, МисВе], ничего. И если чтд было, теперь все 
прошло. Сядьте. (Ракшиинь садится подль нея). Съ кмъ 
этого не случается? Ходять же по небу тучки. Что вы 
на меня такъ глядите?. 

Ракитинъ, 

Я гляжу на васъ... Я счастливт. 

Наталья Петровна“ (улыбается ему в5 отвтыть). 

Откройте окно, МеЪе]. Какъ хорошо въ саду! (Раки- 
тинъ встаеть и открываеть окно). Здравствуй, вфтеръ. 
(Смъется). Онъ словно ждалъ случая ворваться... (Озля- 
дываясь).  Кавъ онъ завладЪль всей комнатой... Теперь 
его не выгонишь... 

Ракитинъ, 

Вы сами теперь мягки и тихи, какъ вечеръ послЪ 

грозы. | 
Наталья Петровна (задумчиво повторяя 
посльдная слова). 

ПоелЪ грозы... Да развЪ была гроза. 

Ракитинъ (качая 10л0в0й). : 

‚ Собиралась. 

Наталья Петровна. 

Въ самомъ дфлф? (Глядя на него, посль небольшоло. мол- 
чения). А знаете ли что, Мишель, я не могу вообразить 
себЪ человЪка добрЪе васъ. Право. (Ракитинь хочепиь ве 
остановить). Н\тъ, не мЪшайте мнф высказаться. Вы 
снисходительны, ласковы, постоянны. Вы не измняетесь. 
Я вамъ многимъ обязана. 

Ракитинъ. 

Наталья Петровна, зачЪмъ вы мн это говорите именно 

теперь? В 
Наталья Петровна, 
Не знаю; мнЪ весело, я отдыхаю; не запрещайте мн\Ъ 
болтать... 
Ракитинъ (жметь ей руку). 
Вы добры, какъ ангелъ. 
Наталья Петровна (слья‹%). 
Сегодня поутру вы бы этого не еказали... Но послу- 
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шайте, М1спе], вы меня знаете, вы должны меня изви- 
нить. Наши отношеня такъ чисты, такъ искренни... и. 
все-таки, не совс5мь естественны. _ Мы сь вами имЪемъ 
право не только Аркадию, но всЪмъ прямо въ глаза гля- 
ть... Ла; но... (Задумывается). Вотъ оттого-то мнЪ 
иногла и тяжело бываеть, и неловко, я злюсь, я готова, 
какъ дитя, выместить свою досаду на другомъ, особенно 
на васъ.. Васъ это предпочтене не сердитъ? 

Ракитинъ (5 живостью). 

Напротив... 
Наталья Петровна. 

Та, иногда весело помучить, кого любишь... кого лЮ- 
бишь... Вфдь я, какъ Татьяна, тоже могу сказать: „КЪ 
чему лукавить?“ 

Ракитинъ. 

Наталья Петровна, вы... 

Наталья Петровна (херебивая езо). 

Та... я вась люблю; но знаете ли что, Ракитинъ? Знаете 
ли, что мнф иногда страннымь кажется: я васъ люблю... 
й это чувство такъ ясно, такъ мирно... Оно меня не 
волнуетъ... я имъ согр$та, но... (Съ осивостью). Вы ни- 
когда не заставили меня плакать... а я бы, кажется, дол- 
жна была... (Перерываясь). Что это значить? 

Ракитинъ (нисколько печально). 

Такой вопросъ не требуеть отвЗта. 


Наталья Петровна (340умчиво). 
А вЪль мы давно съ вами знакомы. 
Ракитинъ. 
Четыре года. Да, мы старые друзья. 
Наталья Петровна. 
Друзья... НЪть, вы миф болфе, чВмъ другъ... 
Ракитинъ. 

Наталья Петровна, не касайтесь до этого вопроса... Я 
боюсь за мое счастье, какъ бы оно не исчезло у васъ 
подъ руками. 

Наталья Петровна. 
Н\тъ.. нЪть.. нЪтъ.. Все дЪло въ томъ, что вы слиш- 


комъ добры... Вы мнЪ слишкомъ потакаете... Вы’ меня 
избаловали... Вы слишкомъ добры, слышите? 
| Ракитинъ (с5 улыбкою). 
Слушаю-сЪъ, 
Наталья Петровна (глядя на нею). 

Я не знаю, какъ вы... Я не желаю другого счастья... 
Мноме могуть мнЪ позавидовать. (Протязиваеть ему объ 
руки). Не правда ли? 

| Ракитинъ. | 

Я въ вашей власти... дЪлайте изъ меня, что хотите... 
(Б5 заль раздается 10л0с5 Ислаева: „Такъ вы послали за 
нимь?“) 
Наталья Петровна (быстро приподнимаяе). 

Онъ! Я не могу теперь его видЪть... Прощайте! (Ухо- 
дить в5 кабинет). 

Ракитинъ (глядя ей всл05). 

Что это такое? Начало. конца, или просто конецъ? (1о- 
молчавь немнозо). Или начало? | 
(Входить Ислаевь, съ озабоченнымь видомь, и снимаеть 


шляпу). 
Ислаевъ. 
Эдравствуй, М1епе].. 
Ракитинъ. 
Мы уже видЪлись сегодня. 
Ислаевъ. 


А! извини... Я совершенно захлопотался.— (Ходить по 
комнат). Странное дЪло! Русекй мужикъ очень смыш- 
ленъ, очень понятливъ, я уважаю русскаго мужика... а 
между тфмъ, иногда говоришь ему, говоришь, толкуешь, 
толкуешь... Ясно, кажется, а пользы никакой. У русекаго 
мужика нЪтЪ этого... этого... 

Ракитинъ. 
Да ты все еще надъ плотиной хлопочешь? 
Ислаевъ. 

Этого... такъ сказать... этой любви къ работ н$ту... 
именно, любви нфтъ. Онъ тебЪ мнЪфнья твоего хорошо 
высказать не дастъ.— „Слушаю, батюшка...” А какое: елу- 


шаю— просто ничего не понялъ. Посмотри-ка на нфмца— 
Сочинен1я И. С, Тургенева. Т. Х1. 5 
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то ли дЪло! Тери%нья у русскаго из тъ.—Со всзмъ тзмъ, 
я его уважаю... А тдф Наташа? Не знаешь? 
Ракитинъ 
Она сейчасъ здесь была. 
Ислаевъ. 

Ца который часъ? Пора бы обЪдать. Съ утра на но- 
тахъ — дфла пропасть... А еще сегодня на постройкЪ не 
былъ. Время такъ вотъ и уходить. БЪда! — просто, ни- 
куда не поспЪ ваешь! (Ракитинь улыбается). Ты, я вижу, 
смъешься надо мной... Да что жъ братъ, дВлать? Кому 
чтд. Я человЪ%къ положительный, рожденъ быть хозяи- 
номъ-—и больше ничЪмъ. Было время—я о другомъ меч- 
талъ; да осЪкея, братъ! Пальцы себЪ обжегъ —во-какъ!— 
Что это БЪляевъ не ‘идетъ? 

Ракитинъ. 

Кто такое, Б$ляевъ? . 

Ислаевъ. 

А новый нашъ учитель, русемй. Дичокъ еще порядоч- 
ный; ну, да привыкнетъ. Малый неглупый. Я его попро- 
силъ сегодня посмотр%ть, что постройка... (Входить Бъ- 
ляевь). А, да воть и онъ!--Ну, что? Какъ тамъ? Ничего 
не длЪлаютъ, небось? А? 


_Бъляевъ. 
НъЪтъ-съ, работаютъ. 
Ислаевъ. 
Второй срубъ кончили? 
Бъляевъ. 
Начали трети. 
Ислаевъ. 
А насчеть вЪнцовъ—вы сказали? 
БЪляевъ. 
Сказалъ. 
Ислаевъ. 
Ну—а они что? 
БЪляевъ. | 
Они говорятъ, что иначе они и не дЪлали никогда. 
Ислаевъ. 


Ю 


Г-мъ... Ермиль плотникъ тамъ? 


БЪляевъ, _ 

Тамъ. 

р Ислаевъ. 

А!.. Ну, благодарствуйте! (Бходить Наталья). А! На- 

таша! здравствуй! | 
| Ракитинъ. _ 

Что ты `это сегодня со всфми двадцать разъ здоро- 

ваешься? | 
Ислаевъ. 

Говорять тебЪ, захлопотался. Ахъ, кстати! Я тебЪ не 
показываль новую мою вБялку? Пойдемъ, пожалуйста; это 
любопытно. Вообрази— ураганъ изъ нея, просто ураганъ. 
До обфда еще усп$емъ... Хочешь? 

Ракитинъ. 

Изволь. 

Ислаевъ, 
А ты, Наташа, не идешь съ нами? 
Наталья Петровна, 
Будто я понимаю что въ вашихъ вфялкахъ!-— Ступайте 
вы одни—-да смотрите, не зам шкайтесь, 
Ислаевъ (уходя сь Ракитинымь). 
Мы сейчасъ... (Бъляевь собирается за ними идти). 
Наталья Петровна (Бьляеву). 
Куда же вы, АлексЪй Николаичъ? 
Б$ляевъ. 

Я-съ... я... 

Наталья Петровна. 

Впрочемъ, если вы хотите гулять... 

БЪляевъ. 
НЪ$тъ-сь, я цфлое утро былъ на воздухЪ! 
Наталья Петровна. 

А! ну, въ такомъ случаЪ, сядьте... Сядьте. здЪсь. (Ука- 
зывая на стуль). Мы съ вами еще не поговорили какъ 
слфдуетъ, АлексБй Николаичъ. Мы еще не познакомились, 
(Бъляевь кланяется и садится). А я желаю съ вами по- 
Знакомиться. . 

БЪъляевъ. 

Л-съ.. мнЪ очень лестно. | 


сл 
* 


Наталья Петровна (с5 улыбкой). 
Вы меня теперь боитесь, я это вижу... но погодите, 
вы меня узнаете, вы перестанете меня бояться. Скажите... 
Скажите, сколько вамъ лВть? 


Бъляевъ. 
Двадцать одинъ годъ-съ. 


Наталья Петровна. 
Ваши родители живы? 


Бъляевъ. 
Мать моя умерла. Отецъ живъ. 


Наталья Петровна. 
И давно ваша матушка скончалась? 
Бъляевъ. | 
Лавно-съ. 
Наталья Петровна» 
Но вы ее помните? 
БЪляевъ. 
Какъ же... помню-съ. 
Наталья Петровна. 
А батюшка вашь въ МосквЪ живетъ? 


БЪляевъ, 
Никакъ нЪтъ-съ, въ деревн$. 
Наталья Петровна. 
А! что, у васъ есть братья... сестры? 
БЪляевъ. 
Одна сестра. 
Наталья Петровна. 
Вы ее очень любите? 
БЪляевъ. 
Люблю-съ. Она гораздо моложе меня. 
Наталья Петровна. 
А какъ ее зовутъ? 
БЪляевъ. 
Натальей. 
Наталья Петровна (с5 живостью). | 
Натальей? Это странно. И меня также Натальей 30- 
вутъ... (Останавливается). И вы очень ее любите? 


В 
БЪляевъ. 
Да-съ. 
Наталья Петровна. 
Скажите, какъ вы находите моего Колю? 
БЪляевъ. 

Онъ очень милый мальчикъ. 

Наталья Петровна. 

Не правда ли? И такой любящ! Онъ уже усп%лъ при- 
вязаться къ вамъ. 

БЪляевъ. 
Я готовъ стараться... Я радъ... 
Наталья Петровна. 

Вотъ, видите ли, Алексфй Николаичъ, конечно, я бы 
желала сдфлать изъ него дзльнаго человЪка. Я не знаю, 
удастся ли это мн, но, во всякомъ случа, я хочу, чтобы 
онъ всегда съ удовольствемъ вспоминалъ о времени сво- 
его дЪтства. Пусть онъ растеть себф на волБ—это глав- 
ное. Я сама была иначе воспитана, АлексЪй Николаичъ; 
мой отець быль челов$къ не злой, но раздражительный 
и строги... вс въ домЪ, начиная съ маменьки, его боя- 
лись. Мы съ братомъ, бывало, всяый разъ украдкой кре- 
стились, когда насъ звали къ нему. Иногда мой отецъ 
принимался меня ласкать, но даже въ его объятяхъ я, 
помнится, вся замирала. Братъ мой выросъ, и вы, мо- 
жетъ-быть, слыхали объ его разрывЪ съ отцомъ... Я ни- 
когда не забуду этого страшнаго дня... Я до самой кон- 
чины батюшки осталась покорною дочерью... онъ назы- 
валъ меня своимъ утБшеньемъ, своей Антигоной... (онъ 
ослиъь въ послЁдн1е годы своей жизни); но самыя его 
нЪжныя ласки не могли изгладить во мн первыя впе- 
чатл$ я моей молодости... Я боялась его, слЪпого ста- 
рика, и никогда въ его присутствии не чувствовала себя 
свободной... СлЪды этой робости, этого долгаго прину- 
жденья, можетъ-быть, до сихъ поръ не исчезли совер- 
шенно... я знаю, я съ перваго взгляда кажусь... какъ 
это сказать?.. холодной, что ли... Но я замЪчаю, что я 
разсказываю вамъ о самой себ, вм$ето того, чтобы го- 
ворить вамъ о КолЪ. Я только хотБла сказать, что я по 
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собственному опыту знаю, какъ хорошо ребенку расти на 
волЪ... Воть васъ, я думаю, въ дЪтствЪ не стЪеняли, не 
правда ли? 
Бъляевъ. 

Какъ вамъ сказать-съ... Меня, конечно, никто не ст с- 

нялъ... мной никто не занимался. 
Наталья Петровна (робко). 
А вашъ батюшка развЪ... 
БЪъляевъ. 

Ему было не до того-съ. Онъ все больше по сосЪдямъ 
Ъздилъ... по дЪламъ-съ. Или хотя и не по дЪламъ, а... 
Онъ черезъ нихъ, можно сказать, хлЪбъ свой добывалъ. 
Черезъ свои услуги. 

Наталья Петровна. 

А! И такъ-таки никто не занимался вашимъ воспита- 

шемъ? 
Бъляевъ. 

По правдВ сказать, никто. Впрочемъ, оно, должно-быть, 

замЪтно. Я селишкомъ хорошо чувствую свои недостатки. 
Наталья Петровна. | 

Можеть-быть... но за то... (Останавливается и продол- 
эсаеть съ никоторымь смущенемь). Ахъ, кетати, АлексЪй 
Николаичьъ, это вы вчера въ саду пли? 

_—- БЪляевъ. 
- Вогда-еъ? | 
Наталья Петровна, 

Вечеромъ, возлф пруда, вы? 

БЪляевъ. | 

Я-съ. (Поспьшино). Я не ‘думаль... прудъ отсюда такъ 
далеко... Я не думалъ, чтобы здфсь можно было слы- 
нтать... | 

Наталья Петровна. пааьиыЯ 

авы какь будто извиняетесь? У вась очень прятный, 
звоный: голосъ, и вы такъ хорошо поете. Вы учились 
музык? | ВИАН 
Бъляевъ. .- 1) СЧ 

Никакъ нЪтъ-еъ. Я по наслышк$ пою-съ... однЪ' про- 
етыя иЪени. т х21 68 


ее Я 
Наталья Петровна. 

Вы ихъ прекрасно поете... Я васъ когда-нибудь попро- 
шу... не теперь, а вотъ, когда мы съ вами больше позна- 
комимся, когда мы сблизимея съ вами... вЪдь, не правда 
ли, АлексЪй Николаичъ, мы съ вами сблизимея! Я чув- 

ствую къ вамъ ловЪре, моя болтовня вамъ это можеть 
_ доказать... (Она протязиваеть ему руку для толо, чтобы 
онь ее пожаль. Бъляевь нерьииительно береть ее в посль 
нькоторазо недоумьмя, не зная, что дплать с5 этой 
рукой, цълуеть се. Наталья Петровна краснъеть и 
отнимаеть у нею руку. Вь это время изь залы вло- 
дить Шимельсти, останавливается. и дълаеть  шоль 
назад. Наталья Петровна быстро встаеть, Бьюляевь 
тоже). 

Наталья Петровна (5 смущенаемь). 

А, это вы, докторъ... а мы воть здЪеь съ Алекс$емъ 
Николаичемъ... (Останавливается). 

Шпигельскй (2ромко и развязно). | 

Вообразите себЪф, Наталья Петровна, как1я дЪла у васъ 
происходятъ. Вхожу я въ людекую, спрашиваю больного 
кучера; гляль, а мой больной сидитъ за столомъ и въ объ 
шеки уписываетъ блинъ съ лукомъ. Вотъ, послЪ этого и 
занимайся медициной, налЪйся на болЪзнь, да на без- 
обидные доходы! 

Наталья Петровна (иринужденно улыбаясь). 

А! въ самомъь дЪлЪ... (Бюляевь хочеть уйти). АлекеЪй 

Николаичъ, я забыла вамъ сказать... 
ВЪфра (вбъыая изь залы). 

АлексЪй Николаичъ! Алексфй Николаичъ! (Она вдру 

останавливается при видъь Натальи Петровны). 
Наталья Петровна (с5 нъкоторымь удивлением). 

Что такое? Что тебЪ надобно? 

ВЪра (краснья и потупя злаза, указывает» на Бъляева). 

Ихъ зовутъ. 

Наталья Петровна. 
Кто? 
Вра. 
Коля... то-есть, Ноля меня просилъ насчеть зм$я... 


о 
Наталья Петровна. 

А! (Впомолоса Врь). Оп п’ехге раз соште се]а дапз 
ое сашьте... Сеа пе соп\еюё раз. (Обращаясь кз Шпи- 
зельскому). Да, который часъ, докторъ! У васъ воегда вЪр- 
ные часы... Пора обЪдать. 

Шпигельскй. _ 

А, вотъ, позвольте. (Бынимаеть часы изь кармана). 
Теперь-еъ... теперь-еъ, доложу вамъ — пятаго двадцать 
минутъ. 

Наталья Петровна. 

Вотъ, видите. Пора. (Подходить кь зеркалу и попра- 
вляеть себъ волосы. Между тльмь Бра шепчеть что-то 
Буъляеву. Оба смюются. Наталья Петровна их видить. в5 
зеркаль. Шпиельский сбоку позлядываеть на нее). 

БЪляевъ (смъясь вполлолоса). 

Неужели? 

ВЪра (кивая головой, тоже вполлолоса). 

Да, да, такъ и упала. 

Наталья Петровна (с5 иритворнымь равнодуиаемь 
оборачиваясь к5 Бтъръ). 

Что такое? кто упаль? 

Вфра (сь смущенем). 

Н\тъ-оъ... тамъ качели АлексЪй Николаичъ устроилъ, 
такъ нянюшка, вотъ, взлумала... 

Наталья Петровна (ме дожидаясь кониа отвтта, 
5 Штяельскому). 

Ахъ, кстати, Шпигельеюй, подите-ка сюда... (Отводить 
ею в5 сторону и обращается опять к5 Бюрь). Она не 
ушиблась? | 

ВъЪра. 
О, нЪтъ-съ] 
Наталья Петровна. 
Та... а все-таки, АлексЪй Николаичъ, это вы напрасно... 
МатвЪй (сходить изь залы и докладывает»). 
Кушанье готово-съ. 
Наталья Петровна. 
1 Ла гдЪ жъь Аркадй Серг$ичъ? Ботъ, они опять 
а съ Михайломъ Александровичемъ. 


р 
МатвЪй, 
Они ужъ въ столовой-еъ. 
Наталья Петровна. 
А маменька? 
МатвЪй. 
Въ столовой и онф-съ. 
| Наталья Петровна. | 
А! ну, такъ пойдемте. (Ухказывая на Бъляева). В%\ра, 
_аШер еп ауапё ауес шопзлеиг. 
(Матвьй выходить, за нимь идуть Бьляев» и Бра). 


Шпигельскй (Натальь Петровнь). 
Вы мн$ что-то хот$ли сказать? 

Наталья Петровна. 
Ахъ, да! Точно... Вотъ, видите ли... Мы еще съ вами 

поговоримъ о... о вашемъ предложеньи. & 
Шпигельснй. | 

`Насчетъ... ВЪры Александровны? 

Наталья Петровна. 
Да. Я подумаю... я подумаю. 

(Оба уходять в5 залу). 


ДЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 


Теадтръ представляетъ садъ. Направо и налЪво, подъ деревьями, 
скамейки; прямо малинникъ. Входятъ справа Катя и МатвЪй. У 
Кати въ рукахъ корзинка. 

МатвЪЙ. 

Такъ какъ же, Катерина Васильевна? Извольте, нако- 
нецъ, объясниться, убЪдительно вась прошу. 

Натя. 

МатвЪй Егорычъ, я, право... 

МатвЪй. 

Вамъ, Катерина Васильевна, слишкомъ хорошо извЪетно, 
какъ, то-есть, я къ вамъ расположенъ, Конечно, я старше 
вась лЪтами: объ этомъ, точно, спорить нельзя; но, все- 
таки, я еще постою за себя, я еще въ самомъ прыску-съ. 
Нрава я тоже, какъ вы изволите знать, кроткаго; кажется, 
чего еще? | 


нЕ 
Катя. 

МатвЪй Егорычъ, повЪфрьте, я очень чувствую, очень 
благодарна, МатвЪй Егорычт... Да вотъ... Подождать, я 
думаю, надо. 

МатвЪй. 

Да ‘чего же ждать, помилуйте, Катерина Васильевна? 
Прежде, позвольте вамъ замфтить, вы этого не говорили-сЪъ. 
А что касается до уваженья, кажется, я могу за себя, 


то-есть, поручиться. Такое уважете получать будете, Ва- 
терина Васильевна, какого лучше и требовать нельзя. . 


Притомъ я человъкъ непюпий, ну, и оть господъ тоже 
худого слова не слыхалъ. 
Катя. 

Право, МатвЪй Егорычъ, я не знаю, что мнБ вамъ 
сказать... 

МатвУй. 

Эхъ, Катерина Васильевна, это вы недавно что-то на- 
чали того-съ... 

Катя (слежа покраснтвь). 

Какъ недавно? Отчего недавно? 

МатвЪй. 

Ла ужь я не знаю-съ... а только прежде вы... вы со 
мной прежде иначе изволили поступать, 

Катя (глянувь вь кулисы торопливо) 

Берегитесь... НЪмець идетъ. 

МатвЪй (с5 досадой). 

А ну его, долгопосаго журавля!.. А съ вами еще по- 
говорю-съ. (Уходить направо. Катя тоже хочеть идти 
в малинникь. Входить сльва Шаафь, сх удочкой на 
плеч). 

Шаафъ (вслюдь Калть). 
Кута? кута, Катеринъ? 
Катя (останавливаясь). 
Памъ малины велЪно набрать, Адамъ Иванычъ. 
Шаафъ. 

Малинъ>... малинъ преятный фруктъ. Фи любитъ малинъ? 
Катя. 

Да, люблю. 


= 45 — 
Шаафъ. 

Хе, хе!.. И я... и я тоже. Я 4зЪ люблю, что фи лю- 
битъ. (Бидя, что она хочеть уйти). О, Катеринъ, бото- 
ждить немножко. 

Катя. 
Да некогда, съ... Влючница браниться будетъ. 


Шаафъ. 

Э! ничефо. Фоть и я иту... (Указывая на 99). Какъ 
это скасать, рибить, фи понимайтъ, рибить, то-ись рибъ 
брать. Фи любить? ‘рибъ? 

Катя. 

Ла-еъ. 

Шаафъ. 

Э, хе, хе, ия, ия. А знаете ли, чево я вамъ зкажу, 
Катеринъ... По-нфмецки есть бЪзенка: (и0еть) Сабтет- 
сПеп, Сабфтшевеп, уе ПеЪ’ 1ев а1еЪ зо зерт!.. то-ись, по- 
русски: О, Катринушка, Катринушка, фи карошъ, я т1ебя 
люблю. (Хочеть обнять ее одной рукой). 

Катя. 

Полноте, полноте, какъ вамъ не стыдно... Господа вонъ 
идуты (Спасается в5 малинникь). 

Шаафъ (принимая суровый видь, вполлолоса). 

Раз 156 дит... 
(Входить справа Наталья Петровна, подь руку с» Раки- 

тинымь.) 


Наталья Петровна (1//аафу). 
А! Адамъ Иванычъ! вы идете рыбу удить? 
Шаафъ. 
Лочно дакъ-съ. 
Наталья Петровна. 
А глд% Коля? 
Шаафъ. 
Зъ Лисафеть Богдановн®... урокъ на фортешано... 
Наталья Петроена. 
А! (Озлядываясь). Вы здЪеь одни? 
Шаафъ. 
АТИНЪ-СЪ, 


еб 
Наталья Петровна. 
Вы не видали АлексЪя Николаича? 
Шаафъ. 
Никакъ нЪтЪ. | 
Наталья Петровна (ломолчаве). 
Мы съ вами пойдемъ, Адамъ Иванычъ, хотите? посмо- 
тримъ, какъ-то вы рыбу ловите? 
Шаафъ. 
Я одшень радъ. 
Ракитинъ (виолзюлоса Натальь Петровнь). 
Что за охота! 
Наталья Петровна (Ракитину). 
Пойлемте, пойдемте, Ъеал %$6п6Ътеих... (Беъь трое ухо- 
дять направо). 
Катя (осторожно выставляя золову изь малинника). 
Ушли... (Выходить, немною. останавливается и задумы- 
вастся). Вишь, нЪмець!.. (Вздыхаеть и опять принимает- 
ся рвать малину, наптвая впомолоса,). 


Не огонь горитъ, не смола кипитъ. 
А кипитъ-горитъ ретиво сердце... 


А Малвьй Егорычъ-то правъ! (Иродолэкая наптъвать): 
А кипитъ-горитъ ретиво сердце 
Не по батюшк%, не по матушк.... 

Крупная какая мааина... (Продолоеая напъвать): 
Не по батюшкЪ, пе по матушк$. 

Экая жара! Даже душно... (Продолжая напьвать): 


Не по батюшкЗ, не по матушкФ, 
А кипитъ-горитъ по... 


(Вдрузз отлядывается; умолкаеть и д0 половины пря- 
чется за куст. Ольва влодять Бюляевь и Бърочка; У 
Бъляева в. рукахь змьй.) | 

Бфляевъ (200х0дя мимо малинника, Вапиь). 

Что жъ ты перестала, Катя? (Поет»): 

А кишитъ-горить но красной дЪвицЪ... : 
Катя (краснтья). 
У нась она не такъ поется. 


т 
: БЪляевъ. 
А какъ же? (ПДатя смъется и не отвъчаеть). Что это 


ты, малину набираепь? Дай-ка отвЪ дать. 


Катя (07идавая ему корзинку). 
Возьмите все... | 
БЪляевъ. 
Зачзмъ все... ВЪ$ра Александровна, хотите? (Бъра 
берете изь корзинки и онь береть). Ну, вотъ, и довольно. 


(Хочеть отдать корзинку Катть). 


Катя (о’ипалкивая его руку). 

Да возьмите все, возьмите. 

БЪляевъ. 

НЪтъ, спасибо, Катя. (Отдаеть ей корзинку). Спасибо. 
(Бъръ). ВЪра Александровна, сядемте-ка на скамейку. 
Вотъ (указывая на змъя), нужно ему хвость привязать. 
Вы мнЪ поможете. (00а идуть и садятся на скамейку. 
Бъляевь даеть ей змья в5 руки). Воть такъ. Смотрите 
же, держите прямо. (Мачинаеть привязывать хвосте). Что 
же вы? же 
ВЪра. 

Ла этакъ я васъ не вижу. 

БЪляевъ. 

Ла на что жь вамъ меня вид ть? 

ВЪра. 
То-есть, я хочу видЪть, какъ вы привязываете хвостъ- 
БЪляевъ. , 

А! ну, постойте. (Устраиваеть такз змьй, что ей 
можно ео видьть). Катя, что жъ ты не поешь? Пой. 
(Спустя немною, Катя начинаеть напъвалть вполюлоса). 

ВЪра. 

Скажите, Алексёй Николаичъ, вы въ МосквЪ тоже 
иногда пускали зм$я? 

БЪляевъ. 

Не до змфевь въ МосквЪ! Подержите-ка веревку... 
вотъ такъ. Вы думаете, намъ въ МосквЪ другого нечего 
дЪлать? 

ВЪфра. 

Что жъ вы дЪлаете въ МосквЪ? 


а — . 


НИВЪ. 


БЪляевъ. 
Какъ что? мы учимся, профессоровъ слушаемъ. 
ВЪра. 
Чему же васъ учатъ? 
Бъляевъ. 
Всему. 
ВъЪра. 
Вы, должно-быть, очень хорошо учитесь. Лучше воЪхЪ 
другихъ. 
БЪляевъ. 
НЪтъ, не очень хорошо. Какое лучше вефхъ! Я л- 
ВЪра. 
Зачфиъ же вы лЪнитесь? 
БЪляевъ. 


А Богъ знаетъ! Такимъ ужъ, видно, родился. 
Вфра (иомолчавь). 
Что, у васъ есть друзья въ МосквЪ: 


БЪляевъ. 
Какъ же... Эхъ, эта веревка не довольно кр$ика. 
ВЪра. 
И вы ихъ любите? Х 
БЪляевъ. 
Еше бы!.. Вы разв не любите вашихъ друзей? 
ВЪра. 
Друзей... У меня нЪтъ друзей. 
Бъляевъ. 


То-есть, я хотЪль сказать, вашихЪ приятельницъ. 
Вфра (медленно). 


Да. 
| БЪляевуъ. _ 
ВЪдь у васъь есть праятельницы?.. 
ВЪра. 


Ла... только я не знаю, отчето... я съ нЪкоторыхъ поръ 


что-то мало объ нихъ думаю... даже Лизь Мошниной 


не отзЪ чала, а ужъ она какъ меня просила въ своемъ 


ПИСЬМЪ. 7 


м. 
БЪляевъ. — 
Какъ же это вы говорите, у васъ нЪть друзей... а я-то 
что? 
ВЪра (65 улыбкой). 
Ну, вы... Вы другое дЪло. (Помолчавь). АлексЪй Ни- 
колаичъ! 


Бъляевъ. 
Что? 
ВЪра. 
Вы пишете стихи? 
БЪляевъ. 
НЪтъ. А что? 
ВЪра. 


Такъ. (Помолчавь). У насъ въ панс1юнф одна барышня 
писала стихи. 
БЪляевъ `(залпязиваеть зубами узель). 
Воть какъ! и хорошие? 


ВЪра. 

Л не знаю. Она намъ ихъ читала, а мы плакали. 
БЪляевъ, 

Отчего же вы плакали? 
‚ ВЪра. 

Оть жалости. Такъ ее было жаль намъ! 

| _ Бъляевъ. 

Вы воспитывались въ МосквЪ? 

ВЪра. 


Въ МосквЪ, у гжи Болюсъ. Наталья Петровна меня 
оттуда въ прошломъ году взяла. 
БЪляевъ. 
Вы любите Наталью Петровну? 
ВъЪра. | 
Люблю; она такая добрая. Я ее очень люблю. 
БЪляевъ (съ услиьшкой). 
И, чай, боитесь ея? 
ВБра (тоже съ усмюшкой). 
Немножко. 
БЪляевъ (иомолчавь). 
А кто васъ въ панеонъ помЪстиль? 


ВО 
_ Въра. 
Натальи Петровны матушка покойница. Я у нея въ домз 
выросла. Я сирота. 
БЪляевъ (опустив руки). 
вы сирота? И ни отца, ни матери вы не помните? 
ВъЪра. 
НЪтъ. | 
БЪляевъ. 
И у меня мать умерла. Мы оба съ вами сироты. Что же 
дЪлать! Унывать намъ все-таки не слЪдуеть 
| ВъЪра, 
Говорятъ, сироты межъ собою скоро дружатсея. 
Бляевъ (алядя ей въ злаза). 
Въ самомъ дЪлЪ? А вы какъ думаете? 
ВЪра (тоже злядя ему ве злаза, съ улыбкой). 
Л думаю, что скоро. 
БЪляевъ (смиется и снова принимается за змльй). 
Хотвль бы я знать, сколько ужь я времени въ зд$ш- 
нихъ мЪстахъ? 
ВъЪра. 
Сегодня двадцать-восьмой день. 
БЪляевъ. 
Какая у васъ память Ну, воть и конченъ змЪй. По- 
смотрите, каковъ хвостъ! Надо за Волей сходить. 
Катя (подлодя кз нимь сь корзинкой). 
Хотите еще малины? 


БЪляевъ. 
Н$тъ, спасибо, Цатя. (Катя молча отходить). 
ВъЪра. 
Коля—съ Лизаветой Богдановной. 
Бъляевъ. 


И охота же въ такую погоду ребенка въ комнат дер- 
жать! | 
ВъЪра. 
Лизавета Богдановна намъ бы только мЬшала... 
БЪляевъ. 
Да я не объ ней говорю... 
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_ Вфра (оситшно). | 
Коля безъ нея не могъ бы съ нами пойти... Впрочемъ, 
она вчера объ васъ съ большой похвалой отзывалась. 


БЪляевуъ. 
Вь самомъ дЪл$? 
| ВЪра. 
Вамъ она не нравится? 
| Бъляевъ. 


Ну ее! Пусть себЪ табакъ нюхаетъ на здоровье!.. За- 
чЁмъ вы вздыхаете? 

Вра (яомолчавь). 

Такъ. Какъ небо ясно! 

БЪляевъ. 

Такъ вы отъ этого вздыхаете? (Лолчане). Вамъ, мо- 
жетъ-быть, скучно? 

ВЪра. 

МнБ скучно? НФтъ! Я никогда сама не знаю, о чемъ я 
вздыхаю... МнЪ вовсе не скучно. Напротивъ... (Помол- 
чавз). Й не знаю... я, должно-быть, не совсфмъ здорова. 
Вчера я шла наверхъ за книжкой —— и влругъ на лЪет- 
ницз, вообразите, вдругъ сЪла на ступеньку и заплака- 
ла... Богъь знаетъ, отчего, и потомъ долго все слезы на- 
вертывались... Что такое это значить? А между тЪмъ, 
мнЪ хорошо... 

БЪляевъ. 

Это оть роста. Вы растете. Это бываетъ... То-то, у 

васъ вчера вечеромъ глаза какъ будто распухли. 


Въра. 
А вы зам$тили? 
БЪляевъ. 
Какъ же. 
ВЪра. 
Вы все зам чаете. 
Б5ляевъ. 


Ну, нЪтъ... не все. 
ВЪра (задумчиво). 
АлексЪй Николаичуъ... 
Сочиненя И, С. Тургенева. Т. Х1. 6 


а | 
Бъляевъ. — 
Что? 
ВЪфра (#омолчавь). 
Что, бишь, я хотфла спросить у васъ? Я забыла, право. 
что я хотфла спросить. 
БЪляевъ. 
Вы такъ разеЪяны! 
ВъЪра. 
НЪтъ... но... ахъ, да! Вотъ что я хотфла спросить. Вы 
мн, кажется, сказывали—у васъ есть сестра? 


БЪляевуъ. 
Есть. 
Въфра. 
Скажите—похожа я на нее? 
БЪляевъ. 
О, н5Ътъ. Вы гораздо лучше ея. 
Въра. 


Какъ это можно! Ваша сестра... я бы желала быть на 
ея мЪетЪ. 
БЪляевъ. 
Какъ? вы желали бы быть теперь въ нашемъ домишкЪ? 
ВЪра. 
Я не то хотЪла сказать... У васъ разв домикъ ма- 
ленькй? 


БЪъляевъ. 
Очень маленький... Не то, что здЪеь. 
| ВъЪра. 
Да й на что такъ много комнатъ? 
Бъляевъ. 


Какъ, на чт0? вотъ, вы современемъ узнаете, на что 
нужны комнаты. 
Въра. 
Современемъ... Когда? 
БЪляевъ. 
Когда вы сами станете хозяйкой... 
ВЪра (задумчиво). | 
Вы думаете? у 
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Бфляевъ. 
Вотъ, вы уви; ките. (Помолчавь.) Такъ ЧТО ЖЪ, СХОДИТЬ 
за ой ВЪра Александровна... а? 
ВЪра. 
Отчего вы меня не зовете ВЪрочкой? 
БЪляевъ. 
А вы меня разв можете называть Алексфемъ?.. 
Въра. 
Отчего же... (Вдрузь вздразивая). Ахъ! 
БЪляевъ. 
Что такое? 
ВБра (вползолоса,). 
Наталья Петровна сюда идетъ. 
БЪляевъ (може вполлолоса,). 

Гдз? 

ВБра (указывая золовой). 

Вонъ—по дорожкВ, съ Михайломъ Александрычемъ. 

БЪляевъ (сставая). 

Пойдемте къ КолБ... Онъ, должно-быть, ужъ окончиль 

свой урокъ. | 
ВЪра. 

_Пойдемте.. .. а то, я боюсь, она меня бранить будетьъ... 
(Оба встелоть и быстро уходять нальво. Катя опять 
прячется въ малинникь. Справа входять Наталья Пе- 
тровна и Рапитинь.) 

Наталья Петровна (останавливаясь). 

Это, кажется, господинъ БЪляевь уходить съ Вф- 
рочкой? 

Ракитинъ. 

Да, это они... 
Наталья Петровна. 

Они, какъ будто, оть насъ убЪгаютъ. 

Ракитинъ. 

Можетъ-быть. 

Наталья Петровна (иомолчавь) 

Однако, я не думаю, чтобы ВЪрочкЪ слЪдовало... этакъ, 
наединЪ съ молодымъ челов комъ, въ саду... Понечно, 
она дитя; но, все-таки, это неприлично... Я ей скажу. 

| 6 


— 84 — 
Ракитикъ. 
Сколько ей лЪтъ? 
Наталья Петровна. 
Семнадцать! Ей уже семнадцать лЪъть... А сегодня 
жарко. Я устала. Сядемте. (Оба садятся на скамейку, на 
которой сидъли Бюра и Бъляевь). Шпигельсюй уЪзхалъ? 


Ракитинъ. 

УЪхалъ. 

Наталья Петровна. 

Напрасно вы его не удержали. Я не знаю, зачЪмъ 
этому человзку вздумалось слфлаться УЪзднымъ докто- 
ромъ... Онъ очень забавенъ. Онъ меня смЪшитъ. 

Ракитинъ. 
А я такъ вообразилъ, что вы сегодня не въ духВ 
смЪяться. 
Наталья Петровна. 
Почему вы это думали? 
Ракитинъ. 
Такъ! 
Наталья Петровна. 

Потому что мн сегодня все чувствительное не нра- 
вится? О, да! предупреждаю васъ, сегодня рЪшительно 
ничего не въ- состояни меня тронуть. — Но это не м$- 
птаеть мн% смЪяться, напротивъ. Притомъ, мнЪ нужно 
было съ Шпигельскимъ переговорить. 

| Ракитинъ. 

Можно узнать—0 чемъ? 

Наталья Петровна. 

НЪтъ, нельзя. Вы и безъ того все знаете, что я ду- 
маю, что я дЪлаю... Это скучно. 

Ракитинъ. 

Извините меня... Я не предполагалъ... 

Наталья Петровна. в 

МнЪ хочется хоть что-нибудь скрыть отъ васъ. 

Ракитинъ. | 

Помилуйте! изъ вашихъ словъ можно заключить, что 

мнЪ все извЪстно... 
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Наталья Петровна (иеребивая ею). 
А будто н®ть? | 
Ракитинъ. 
Вамъ угодно смфяться надо мной. 
Наталья Петровна. 
Такъ вамъ, точно, не все извЪстно, что во мн проис- 
ходить? Въ такомъ случаЪ, я васъ не поздравляю. Какъ? 


‘челов къ наблюдаеть за мной съ утра до вечера... 


Ракитинъ. 
Что это, упрекъ? о 
Наталья Петровна. | 
Упрекъ? (Ш0молчавь). НЪтъ, я теперь, точно вижу: вы 


‚не проницательны. 


Ракитинъ. 

Можетъ-быть... но такъ какъ я наблюдаю за вами съ 
утра до вечера, то позвольте мнЪ сообщить вамъ одно 
замЪчанте... 

Наталья Петровна. 
На мой счетъ? СдЪлайте одолжене. 
Ракитинъ. 
Вы на меня не разсердитесь? 
Наталья Петровна. 
Ахъ, нЪтъ! Я бы хотЪла, да нЪтъ. 
Ракитинъ. 
Вы съ нфкоторыхъ порь, Наталья Петровна, находи- 


_тесь въ какомъ-то постоянно раздраженномъ состоянии, 


и это раздражен!е въ васъ невольное, внутреннее: вы 
словно боретесь сами съ собою, словно недоумЪ ваете. Пе- 
редъ моей пофздкой къ Криницынымъ я этого не зам$- 
чалъ; это въ васъ недавно. (Наталья Петровна чертить 


зонтиком передь собой). Вы иногда такъ глубоко взды- 


хаете... вотъ, какъ усталый, очень усталый человЪ къ 
вздыхаетъ, которому никакъ не удается отдохнуть. 
Наталья Петровна. 
Что жъ вы иИЗЪ этого заключаете, господинъ наблю- 
датель? 
Ракитинъ. 
Я? ничего... Но меня это безпокоитъ, 


Наталья Петровна, 
Покорно благодарю за участе. 
Ракитинъ, 
И притомъ... 
Наталья Петровна (с5 некоторым нетертьнемь). 
Пожалуйста, перемЪнимте разговоръ. (Молчанде). 


Ракитинъ. 
Вы никуда не намзрены’ вызхать сегодня? 
Наталья Петровна. 
Н$тъ. 
Ракитинъ. 
Отчего же? Погода хорошая. 
Наталья Петровна. 
ЛЪнь. (Лолчанае). Скажите мнЪф... вЪдь вы знаете 
Большиннова? : 
Ракитинъ. 
Нашего сосЁда, Аеанасья Иваныча? 


Наталья Петровна. 
Да. 
Ракитинъ. 
Что за вопросеъ? Че далфе, какъ третьяго-дня, мы съ 
нимъ у васъ играли въ преферансъ. 
Наталья Петрозна, 
Что онъ за человЪкъ, желаю я знать. 
Ракитинъ. 
Большинцовъ? : 
Наталья Петровна. 
Да, да, Большинцовъ. 
Ракитинъ. 
Вотъ, ужь этого я, признаться, никакъ не ожидалъ! 


Наталья Петровна (с5 нелерильнаемо). 

Чего вы не ожидали? 
Ракитинъ. | 

Чтобы вы когда-нибудь стали спрашивать о Большин- 
цовЪ! Глупый, толстый, тяжелый человЪкъ—а впрочемъ, 
дурного ничего о немъ сказать нельзя. В 





я 
Наталья Петровна. 

Онъ совеЪмъ не такъ глупь и не такъ тяжель, какъ 

вы думаете. 
Ракитинъ. 

Можетъ- быть. Л, признаюсь, не слишкомъ внимательно 

изучалъ этого господина. 
Наталья Петровна (иронически). 
‚Вы за нимъ не наблюдали? 


Ракитинъ (иринужюденно улыбается). 
И съ чего вамъ вздумалось... 


Наталья Петровна. | 
Такъ! (Опяйь молчане). 


Ракитинъ. 

Посмотрите, Наталья Петровна, какъ хорошъ этотъ 

темно-зеленый дубъ на темно-синемъ небЪ. Онъ весь за- 
„> тоиленъ лучами солнца, и что за могуч!я краски... Сколько 

въ немъ несокрушимой жизни и силы, особенно, когда 

вы его сравните съ этой молоденькой березой... Она 

словно вея готова исчезнуть въ чяши; ея мелше листочки 

блестятъ какимъ-то жидкимъ блескомъ, какъ будто тАють, 

а между тфмъ, и она хороша... 

Наталья Петровна. 

Знаете ли, что, Ракитинъ? Я уже давно это замЪтила... 
Вы очень тонко чувствуете такъ-называемыя красоты 
природы, и очень изящно, очень умно говорите объ 
НИХЪ... ТАкЪ изящно, такъ умно, что, я воображаю, при- 
рода должна быть вамъ несказанно благодарна за ваши 
изысканно-счастливыя выражен1я; вы волочитесь за ней, 
какъ раздушенный маркизъ на краеныхъ каблучкахъ за 
хорошенькой крестьянкой... Только вотъ въ чемь бЪда: 
мнф иногда кажется, что она никакъ бы ве могла по- 
нять, оцЪнить, вашихЪ тонкихъ замЪчан1й, точно такъ же, 
какъ крестьянка не поняла бы придворныхъ учтивостей 
маркиза; природа гораздо проще, даже грубЪе, чВмъ вы 
предполагаете, потому что она, слава Богу, здорова... 
Березы не тАютъ и не падаютъ въ обморокъ, какъ нер- 
вическля дамы, ‹ 


ее - 
Ракитинъ. 

ОцеПе Яга4е! Природа здорова... то-есть, другими ело- 

вами, я болЪзненное существо. 
Наталья Петровна. 

Не вы одни болЪзненное существо, оба мы съ вами не 

слишкомъ здоровы. | 
Ракитинъ. 

О, мн извЪстенъ также этотъ способъ говорить дру- 
гому самымъ безобиднымъ образомъ самыя непрятныя К 
вещи... ВмЪсто того, чтобы сказать ему, напримЪръ, 
прямо въ лицо: ты, братецъ, глупъ, стоитъ только замЪ- 
тить ему съ добродушной улыбкой: мы вфдь, дескать, оба, 
съ вами глупы. 

_ Наталья Петровна. 

Вы обижаетесь? Полноте, что за вздоръ! Я только хо- 
тЪла сказать, что мы оба съ вами... слово: болЪзненный— 
вамъ не нравится... что мы оба стары, очень т % ой 

Ракитинъ. | . 

Почему же стары? Я про себя этого не думаю. 


Наталья Петровна. 

Ну, однако, послушайте; вотъ, мы съ вами теперь си: 
димъ здЪеь... можеть-быть, на этой же самой скамейкЪ, 
за четверть часа до насъ, сидЪли... два точно молодыя 
существа. 

Ракитинъ. С 

Бфляевъ и ВЪрочка? Конечно, они моложе насъ... между 3 
нами нЪеколько лЪтъ разницы, воть и все... Но мы отъ 
этого еще не старики. о 

Наталья Петровна. 

Между нами разница не въ однихъ лЪтахъ. 

Ракитинъ. 

А! я понимаю... Вы завидуете ихъ... па1уев, ихъ свЪ- | 
жести, невинности... словомъ, ихъ глупости... 

Наталья Петровна. 

Вы думаете? А! вы думаете, что они глупы? у васъ, я 
вижу, всБ глупы сегодня. НЪтъ, вы меня не понимаете, 
Да и притомъ... глупы! Что за бЪда? Что хорошаго въ 
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умВ, когда онъ не забавляеть!.. Ничего нЪфть утомитель- 
нфе невеселаго ума. 

Ракитинъ. 

Гм... Отчего вы не хотите говорить прямо, безъ оби- 
НЯКОВЪ? я васъ не забавляю — воть, что вы хотите ска- 
зать... Въ чему вы умъ вообще за меня грфшнаго за- 
ставляете страдать? | 
Наталья Петровна. 

Это вы все не то... (Катя выходить изь малинника). 
Что это, ты малины набрала, Катя? 

мати. 

Точно такъ-съ. 

| Наталья Петровна. 

Покажи-ка... (Ватя подходить къ ней). Славная малина! 
Какая алая... а твои щеки еще алЪй. (Катя улыбается 
_и потупляеть злаза). Ну, ступай. (Катя уходить). 

Ракитинъ. 

Вотъ еще молодое существо въ вашемъ вкусф. 

Наталья Петровна. — 

Конечно. (Встает»). 

Ракитинъ. 

Куда вы? 

Наталья Петровна. 

Во-первыхъ, я хочу посмотр$ть, что дЪлаетъ ВЪрочка... 
Пора ей домой... а во-вторыхъ, признаюсь, нашъ разго- 
воръ что-то мнз не нравится. Лучше на нЪкоторое время 
прекратить наши разсужденя о природ% и молодости. 

Ракитинъ. 
Вамъ, можетъ-быть, угодно гулять одной? 
Наталья Петровна. 
По правдЪ сказать, да. Мы увидимся скоро... Впрочемъ, 
_ мы разстаемся друзьями? (Протяиеаеть ему руку). 
Ракитинъ (вставая). 
Еще бы! („бметь ей руку). 
Наталья Петровна. 
До свиданья. (Она раскрывает» зонтикь и уходить 


__ намьво). 
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Ракитинъ (ходить иъкоторое время а # вперед). 

Что съ ней? (Помолчавь). 'Такъ! капризъ. Вапризъ? 
Прежде я этого въ ней не замЪ чалъ. Напротивъ, я не 
знаю женщины, болЪе ровной въ обхожденш. Вакая при- 
чина?.. (Ходить опять и вдтмь останавливается). Ахъ, 
какь смЪшны люли, у которыхъ одна мыель въ головз, 
олна пЪль, одно занят!е въ жизни... Воть, какъ я, на- 


примфръ. Она правду сказала: съ утра до вечера наблю- 


даешь мелочи, и самъ становиться мелкимъ... Все такъ; 
но безъ нея я жить не могу, въ ея присутетви я бол$е 
чЪмъ счастливъ; этого чувства нельзя назвать счастьемъ, 
я весь принадлежу ей, разстаться съ нею мнЪ было бы, 
безъ всякаго преувеличеня, точно то же, что разстаться 
съ жизню. Что съ ней? Что значить эта внутренняя 
тревога, эта невольная Фдкость рЪчи? Не начинаю ли я 
надоЪдать ей? Г-мъ. (Садится). Я никогда себя не обма- 
нывалъ; я очень хорошо знаю, какъ она меня любитъ; но 
я надЪфялся, что это спокойное чувство современемъ... Я 
нал ялся! Разв% я въ правЪ, развЪ я смЪю надаться? При- 
знаюсь, мое положене довольно см шно... почти презри- 
тельно. (10молчавь). Ну, къ чему тавыя слова? Она чест- 
ная женщина, а я не ловеласъ. (С зюрькой усмишкой). 


а 


Кь сожалЪнио. (Быстро поднимаясь). Ну, полно! Вонъ весь 


этоть вздоръ изъ головы! (Прохаживаясь). Какой сегодня 
прекрасный день! (1/0молчавь). Какъ она ловко уязвила 
меня... Мои ›„изысканно-счастливыя“ выражешя... Она 
очень умна, особенно когда не въ духЪ. И что за внезап- 
ное поклонен1е простотЪ и невинности?.. Этотъ руссый 
учитель... Она мнЪ часто говорить о немъ. Признаюсь, 
я въ немъ ничего особеннаго пе вижу. Просто, студентъ, 

какъ всЪ студенты. Неужели она... Быть не можеть! ЕВ 
не въ духЪ... сама не знаетъ, чего ей хочется, и воть, 
паранаеть меня. Бьютъ же дЪти свою. няню... Какое 
лестное сравнене! Но не надобно м$Ъшать ей. Когда 
этоть припадокъ тоскливаго безпокойства пройдетъ, она 
сама первая будетъь смятьея надъ этимъ долговязымъ 
птенцомъ, надъ этимъ свЪжимь юношей... Объяснене 
ваше не дурно, Михайло Александрычъ, другъ мой, да 


к 





— 9 — 
вёрно ли оно? А Господь вЪдаеть! Воть, увилимъ. Ужь 
не разъ случалось вамъ, мой любезнЪйпий, послЪ долгой 
возни съ самимъ собою, отказаться вдругъь отъ воВхь 
предположенй и соображенй, сложить спокойно ручки 
и смиренно ждать, что-то будеть. А пока, сознайтесь, 
вамъ самимъ порядочно неловко и горько... Таково уже 
ваше ремесло... (Оглядывается). А! да вотъ и онъ самъ, 
нашъ непосредственный юноша... Шстати пожаловалут... 
Я съ нимь еще ни разу не поговорилъ, какъ слЪдуеть. 
Посмотримъ, что за человёкъ. (Слева входить Бъляевь). 
А, Алексй Николаичь! И вы вышли погулять на съ 
воздухъ? | 
БЪляевъ, 
Да-съ. 

Ракитинъ. 

То-есть, признаться, воздухъ сегодня не совеёмъ свфагь: 
жара страшная, но здЪсь, подъ этими липами, въ ТЪни, 
довольно сносно. (Помолчавь). ВидЪли вы Наталью Пе- 
тровну? | | 

БЪляевъ. 

Я сейчасъ ихъ встрЪтилъ... Онф съ о Александров- 
ной ВЪ ДОМЪ ПОШЛИ. 

Ракитинъ. 

Да ужь это не васъ ли я съ ВЪфрой НИ 
здЪеь видфлъ, съ полчаса тому назадъ? 

Б$ляевъ. 
Да-съ... Я съ ней гулялъ. 
| Ракитинъ. 
(Берет ею подь руку). Ну, какъ вамъ нравится 
жизнь въ деревн? | 


БЪляевъ. 
Я люблю деревню. Одна бЪда: здЪеь охота плохая. 
Ракитинъ. 
А вы охотникъ? 
БЪляевъ. 
Да. съ... А вы? 
Ракитинъ. 


Я? нЪтъ; я, признаться, плохой стрЪлокъ, Я слишеомт 
ЛЪниВЪ. 


бо 


БЪляевъ. 

Да и я лЬнивъ... только не ходить. 
Ракитинъ. 

А! Что жъ вы-—чИтать л$нивы? 
Бъляевъ. 


НЪть, я люблю читать. МнЪ ть долго работать; 
особенно олнимъ и тЪмъ же предметомъ заниматься мнЪ 
ЛЪНЬ. 

Ракитинъ (улыбаясь). 
Ну, а напримфръ, съ дамами разговаривать? 
_ Бъляевъ. 
9! да вы надо мной смЪетесь... Дамъ ля больше боюсь. 
Ракитинъ (с5 некотюрымь смущенемо). 

Съ чего вы вздумали... съ какой стати стану я надъ 
вами смЪаяться? 

Бъляевъ. 

Та такъ... что за бфда! (Помолчавь). Скажите, ГД и 
можно достать пороху? 

Ракитинъ. 

Та въ городЪ, я думаю; онъ тамъ продается подъ име- 
немъ мака. Вамъ нужно хорошаго? 

БЪляевъ. 

НЪть; хоть винтовочнаго. МнЪ не стр®лять, мн фейер- 
верки дЪлать. 

| Ракитинъ. 

А! вы ум$ете... 

БЪляевъ. 

Умъю. Я уже выбралъ мЪето: за прудомъ. Й слышалъ, 
черезь недЪлю именины Натальи Петровны; такъ воть бы, 
кстати. | 

Ракитинъ. 

НатальЪ ПетровнЪ будеть очень прлятно такое внимане 
съ вашей стороны... Вы ей нравитесь, АлекеЪй Николаичъ, 
скажу вамъ. 

БЪляевъ. 

МнЪ это очень лестно... Ахъ, кстати, Михайло Але- 
ксандрычъ, вы, кажется, получаете журналъ. Можете вы 
мнЁ дать почитать? 





Ракитинъ. 
Извольте, съ удовольствемъ... Тамъ есть хороше 
СТИХИ. 


БЪляевъ. 
Я до стиховъ не охотникъ. 
Ракитинъ. 
Почему же? 
БЪляевъ. 


Да такъ. СмЗшные стихи мнЪ кажутся натянутыми, да 
притомъ, ихъ немного; а чувствительные стихи... я не 
знаю... Не вЪрится имъ что-то. 

1 Ракитинъ. 

Вы предпочитаете повЪсти? 

БЪляевъ. 

Да-съ, хоропия повфсти я люблю... но критичесвя 

статьи-—вотъ т меня забираютъ. 


Ракитинъ. 

А что? 
БЪляевъ. 

Теплый человЪкъ ихъ пишетъ... 
Ракитинъ. 

А сами вы—не занимаетесь литературой? 
Бъляевъ. 


О, н$ть-еъ! Что за охота писать, коли таланту Богъ 
не даль? Только людей смЪшить. Да и притомъ, вотъ что 
удивительно, вотъ что объясните мнЪ, сд лайте одолженье: 
иной и умный, кажется, человЪкъ, а какъ возьмется за 
перо—хоть святыхъ вонъ неси. НЪтъ, куда намъ писать— 
дай Богъ понимать написанное! 


Ракитинъ. 

Знаете ли что, АлексЪй Николаичъ? Не у многихъ 
молодыхъ людей столько здраваго смысла, сколько у васъ. 
Бъляевъ. 

Покорно васъ благодарю за комплиментъ. (Помолчавь). 
Я выбраль мЪето для фейерверка за прудомъ, потому 
что я умВю дБлать римсюя свЪчи, которыя горять на 
водЪ... 
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Ракитинъ. 
_ Это, должно-быть, очень красиво... Извините меня, Але- 
хсЪй Николаичъ, но позвольте васъ спросить... Вы знаете 
по-французеки? 
БЪляевъ. 

НЪтъ. Я перевелъь романъ’ Поль-де-Кока: „Монфермель- 
скую молочницу“ —можетъ-быть, слыхали— за пятьдесятъь 
рублей ассигнашями; ноя ни слова не знаю по-франдуз- 
ски. Вообразите: „катръ-венъ-дисъ“ я перевель: четыре 
двадцать-десять... Нужда, знаете ли, заставила. А жаль. 
Я бы желалъ по-французски знать. Да лЪнь проклятая. 
Зоржъ-Санда я бы желалъ по-французски прочесть. Да 
выговоръ... какъ съ выговоромъ прикажете сладить? анъ, 
онъ, енъ, ёнъ... БЪда? 

Ракитинъ. 
Ну, этому горю еще можно помочь... 


БЪляевъ. 
Позвольте узнать, который часъ? 


Ракитинъ (слотрить на часы). 
Половина второго. 


БЪляевъ. 

Чтб это Лизавета Богдановна такъ долго Колю держитъ 
за фортешанами... Ему, чай, смерть теперь хочетея по- 
бЪгать. 

Ракитинъ (ласково). 
Да вЪль надобно же и учиться, Алексфй Николаичъ... 
БЪляевъ (60 6300%0.м%). 

Не вамъ бы это говорить, Михайло Александрычь— не 
мнЪ бы слушать... Нонечно, не всЪмъ же быть такими 
шалопаями, какъ я. 


Ракитинъ. 
Ну, полноте... 

Бъляевъ. 
Да ужъ про это я знаю... 

Ракитинъ. 


А я, такъ напротивъ, тоже знаю, и навЪрное, что 
именно то, что вы въ себЪ считаете недостаткомъ, эта 


о Же 
| а 
ваша непринуждепность, ваша свобода — это именно и 
нравится. | | 


БЪляевъ. 
Кому, наприм$ръ? 

Ракитинъ. 
Да хоть бы Наталь$ ПетровнЪ. 

БЪляевъ. 


НатальЪ Петровнф? Сьъ ней-то я и не чувствую себя, 
какъ вы говорите, своболнымъ. 
| Ракитинъ. 

А! Въ самомъ дЪлЪ? 

БЪляевъ. 

Да и, наконецъ, помилуйте, Михайло Александрычъ, 
разв воспитане не первая вещь въ челов кЪ? Вамъ 
легко говорить... Л, право, не понимаю васъ... (Вдру 
останавливаясь). Что это? Какъ будто коростель въ саду 
крикнуль? (Хочеть идти). 

Ракитинъ. 

Можетъ-быть... но куда же вы? 

БЪляевъ. 

За, ружьемъ... (Идеть в5 кулисы налпво; наветрьчу ему 
выходить Наталья Петровна). 

Наталья Петровна (у6%0а6%› ез0, вдрузь улыбается). 

Вуда вы, АлексЪй Николаичъьъ? 

БЪляевъ.. 
Я-съ..: 
Ракитинъ. 
За ружьемъ... Онъ коростеля въ саду услыхалъ... 
_ Наталья Петровна. 

НЗтъ, не стрЪляйте, пожалуйста, въ саду... Лайте этой 
бЪдной птицЪ пожить... Притомъ, вы бабушку испугать 
можете. 

НА БЪляевъ. 

Слушаю-съ. 

Наталья Петровна (с.м%ясь). 

Ахъ, АлексЪй Николаичъ, какъ вамъ не стыдно? „Слу- 
шаю-съ“—что это за слово? Какъ можно... такъ говорить? 
Да постойте, мы воть съ Михайломъ Александрычемъ 


ТЯ 


займемся вашимъ воспитаньемъ... Да, да... Мы уже съ. 


нимъ не разъ говорили о васъ... Противъ васъ заговоръ, 
я васъ предупреждаю. ВЪдь вы позволите мнЪ заняться 
вашимъ воспитан1емъ? | 
БЪляевъ. 
Помилуйте... Я-съ... 
Наталья Петровна. 

Во-первыхъ — не будьте заст$нчивы, это къ вамъ во- 
все не пристало. Да, мы займемся вами. (Указывая на 
Ракитина). ВЪдь мы съ нимъ старики — а вы молодой 
человЪ къ... Не правда ли? Посмотрите, какъ это все хо- 
роню пойдетъ. Вы будете заниматься Колей — а я... а 
мы вами. 


БЪляевъ. 
Я вамъ буду очень благодаренъ. 
Наталья Петровна. 
То-то же. О чемъ вы тутъ разговаривали съ Михайлой 
Александрычемъ? | 
Ракитинъ (улыбаясь). 

Онъ мнЪ разсказывалъ, какимъ образомъ онъ перевель 
французскую книгу—ни слова не знавши по-французски. 
Наталья Петровна. 

А! Ну, вотъ, мы васъ и по-французски выучимъ. Да 
кстати, что вы сдВлали съ вашимъ зм$емъ? 
Бъляевъ. 


Я его домой отнесъ. МнЪ показалось, что вамъ... не- 


праятно было. 
Наталья Петровна (65 нъкоторымь смущетемь). 
Отчего жъ вамъ это показалось? Оттого, что я ВЪроч- 
къ... что я ВЪрочку домой взяла? НЪтъ, это... НЪтъ, вы 
ошиблись. (С живостью). Впрочемъ, знаете ли что? Те- 
перь Коля, должно-быть, кончилъ свой урокъ. Пойдемте, 
возьмемте его, Вфрочку, змя — хотите? И вмЪетЪ веЪ 
отправимся на лугъ. А? 
БЪляевъ. 
Съ удовольствемъ, Наталья Петровна. 
Наталья Петровна. | 
И прекрасно. Ну, пойдемте же, пойдемте. (Протязи- 
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ваеть ему руку). Ла возьмите же мою руку, какой вы 
неловкй! Пойдемте... скорЪй. (Оба быстро уходять налтьво) 


| Ракитинъ (2ля0я имь всльд). 

Что за живость... что за веселость... Я никогда у ней 
на лиц такого выраженя не видалъ. И какая внезапная 
перемЪна! (Помолчавь). Зопуетё еше уалте... Но я... я, 
рфшительно, ей сегодня не по нутру. Это ясно. (Помол- 
чавь). Что жъ! Увидимъ, что далЪе будетъ. (Медленно). 
Неужели же... (ЛМахаете рукой). Быть не можетъ'.. Но 
эта улыбка, этоть прив$тный, мягк, свфтлый ВЗГЛЯДЪ... 
Ахъ, не‘дай Богъ мнЪ узнать терзан1я ревности, особенно 
безсмысленной ревности? (Вдрул» озлядысаясь). Ба, ба, бл... 
какими сульбами? (Слива входять Шпшельскай и Бом- 
шиниовь. Ракитинь идеть имь навстрьчу). Здравствуйте, 
господа... Я, признаться, Швигельскй, васъ сегодня не 
ожидалъ... (Жметь имь руки). 

Шлигельскй, 
Да и я сам того -сь... Я самъ не вообракалъ... Да 
вотъ, заЪхаль къ нему (указывая на Большиницова), а 
онъ ужъ въ коляскЬ сидитъ, сюда Здетъ. Ну, я тотчасъь 
оглобли назадъ, да вмЪстВ съ нимъ и вернулся. 
| Ракитинъ. 
Что жъ, добро пожаловать. 
Большинцовъ. 
Я, точно, собирался... 


Шлигельскй (заминая ею ртьчь). 
Намъ люди сказали, что господа вс въ саду... По 
крайней мЬрЪ, въ гостиной никого не бы.то... 
Ракитинъ. 
Ла вы разв не встр$тили Наталью Петровну? 
Шпигельскй, 
Когда? 
Ракитинъ. 
Да вотъ, сейчась. 
Шпигельскй. 
НЪть. Мы не прямо изъ дому сюда пришли. Аванас1ю 


Иванычу хотЪ лось посмотрЪть, есть ли ВЪ рощицЪ грибы? 
Сочиненя И. С. Тургенева. Т. ХТ. Я 


Большинцовъ (с5 недоумтьнаемо). 
Шпигельскй. 

Ну, да, мы знаемъ, что вы до подберезниковъ большой 
охотникъ. Такъ Наталья Петровна домой пошла? Что жъ? 
И мы можемъ вернуться. 

Большинцовъ. 

Конечно. 

Ракитинъ. 

Да, она пошла домой для того, чтобы позвать веЪхъ 
гулять... о кажется, собираются пускать зм%я. 

Шпигельскй. 
А! и прекрасно. Въ такую погоду надобно гулять. 
Ракитинъ. 

Вы можете остаться здЪеь... Я пойду, скажу ей, что 
вы пр!Ъхали. 

Шлпигельскй, 

Для чего же вы будете безпокоиться... Помилуйте, Ми- 
хайло Александрычтъ... 

Ракитинъ. 

НЪтъ... мнЪ и безъ того нужно... 

Шлпигельскй. 
А! ну, въ такомъ случа, мы васъ пе удерживаемъ... 
Безъ церемон!и, вы знаете.. 
РАКитинъ. 
Ло свиданья, господа. (Уходить нальво). 
Шлпигельскй. 
До свиданья. (Большинцову). Ну-съ, Аеанасйй Иванычъ... 
Большинцовъ (иеребивая ею). 

Что это вамъ, Игнатий Ильичъ, вздумалось насчетъ 

грибовъ... Я удивляюсь, каке грибы? 
Шпигельсвй. 

А небось, мнЪ, по-вашему, слЬдовало сказать, что де- 
скать заробЪль мой Аеанаий Иванычъ, прямо не хотВлъ 
пойти, попросился сторонкой? 

Большинцовъ. 


Оно такъ... да все же, грибы... Я не знаю, я, можетъ- 
быть, ошибаюсь... 


_ д 
‚ < ы 
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ШпигельскИй. | 
Навфрное ошибаетесь, другь мой. Вы вотъ лучше 
о чемъ подумайте. Вотъ, мы съ вами сюда пр:Ъхали... 
сдфлано по-вашему. Смотрите же! не ударьте лицомъ 
ВЪ грязь. 
| Большинцовъ. 
Ла Игнатмй Ильичъ, вЪдь вы... Вы мнЪ сказали, то- 
есть... Л бы желалъ положительно узнать, какой отвЪтъ... 


| Шпигельскй. 

Почтенн*йпий мой, Аоана@й Иванычъ! Отъ вашей 
деревни досюда считается пятнадцать верстъ слишкомъ; 
вы на каждой верстЪ по крайней мБрЪ три раза пред- 
лагали мнЪ тоть же самый вопросъ... Неужели же этого 
вамъ мало? Ну, слушайте же: только это я васъ балую 
въ послёдшй разъ. Вотъ, что мнЪ сказала Наталья Пе- 
тровна: „Я...“ 

Большинцовъ (^вая 10л06в0й). 
Ла 
Шпигельскй (65 90садой). 

Да... Ну, что „да“? ВзЪдь я еше вамъ ничего не ска- 
залъ... „Я, говоритъ, мало знаю г. Большинцова, но онъ 
мнЪ кажется хорошимъ человЁкомъ; съ другой стороны, 
я нисколько не намфрена принуждать Вброчку; и потому 
пусть Фздить къ намъ, и, если онъ заслужить...“ 

Большинцовуъ. 

Заслужитъ? Она сказала: заслужить? 

Шпигельскй. 

„Вели онъ заслужить ея расположене, мы съ Анной 
Семеновной не будемъ препятствовать...“ 

_ Большинцовъ, | 

„Не будемъ препятствовать“? Такъ-таки и сказала? Не 
будемъ препатствовать? 

Шпигельский. 

Ну да, да, да. Какой вы странный человЪкъ! „Не бу- 

демъ препятствовать ихъ счастью“. 
Большинцовъ, 

Г-мъ. 

7* 
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Шпигельскй. 

„Ихь счастью“. Да, но замфтьте, Аеанаей Иванычъ, 
въ чемъ теперь задача состоитъ... Вамъ теперь нужно, 
убфдить самоё ВЪру Александровну въ томъ, что для нея, 
бракъ съ вами точно счастье; вамъ нужно заслужить ея 
расположене. 

_ Большинцовъ (м019ая). 
Да, да, заслужить... точно; я съ вами согласенъ. 
Шпигельскй. 

Вы непремВнно хотЪли, чтобы я васъ сегодня же сюда 

привезъ... Ну, посмотримъ, какъ вы будете дЪйствовать. 
Большинцовъ. | 

ДЪйствовать? да, да, нужно дЪйствовать, нужно заслу-. 
жить, точно. Только вотъ что, Игнамй Ильичъ... Позвольте 
мн признаться вамъ, какъ лучшему моему другу, въ 
очной моей слабости: я, вотъ, вы изволите говорить, же- 
лалъ, чтобы вы сегодня привезли меня сюда... у 

Шпигельскй. 
Не желали, а требовали, неотступно требовали. 
Большинцовъ. 

Ну, да, положимъ... я съ вами согласенъ. Да вотъ, ви- 
дите ли: дома... я точно... я дома на все, кажется, быль 
готовъ; а теперь, воть, робость одолЪваетъ. 

_ Шпигельсвй. 
Да отчего же вы робъете? | 
Большинцовъ (взалянувь на незо исподлобья). 
Рыскъ-съ. 
Шпигельский. 
Что-0? 
Большинцовъ. 

Рыскъ-съ. Большой рыекъ-съ. Я, Игнамй Ильичъ, дол- 
женъ вамъ признаться, какъ... 
| Шпигельсвй (прерывая). 

„Какъ лучшему вашему другу“... знаемъ, знаемъ... 
ДалВе? | 

Большинцовъ. | 

Точно такъ-сь, я съ вами согласенъ. Я долженъ вамъ 

признаться, Игнатй Ильичь, что я... я вообще съ дамами, 
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съ женскимъ поломъ вообще, мало, такъ-сказать, имЪлЪ 
сношен!й; я, Игнатй Ильичъ, признаюсь вамъ откровен- 
но, просто не могу придумать, о чемъ можно съ особой 
женскаго пола поговорить-—и притомъ, наедин?... особенно 
съ дЪвицей.. | 
Шпигельский. 
Вы меня удивляете. Я такъ не знаю, о чемъ нельзя сЪ 


особой женскаго пола говорить, особенно съ д$вицей, и 


особенно наединЪ. 
Большинцовъ. 

Ну, да вы... Помилуйте, гдЪ жъ мнЪ за вами? Вотъ, по 
этому-то случаю я бы желаль прибЪгнуть въ вамъ, Игна- 
ти Ильичъ.  Говорятъ, въ этихъ дЪлахъ лиха бЪда на- 
чать, такъ нельзя ли Того-съ, мн для вступленья въ 
разговоръ-— словечко, что ли, сообщить, какое-нибудь пр1- 
ятное, въ род, напримЪръ, замБчанья —а ужъ тамъ я 
пойду. Ужъ тамь я какъ-нибудь самъ. 

Шпигельскйй. 

Словечка я вамъ никакого не сообщу, Аванасй Ива- 
нычъ, потому что вамъ никакое словечко ни къ чему ве 
послужитъ... а совЪтъь я вамъ дать могу, если хотите. 

| Большинцовъ. 

Та сдфлайте же одолженье, батюшка... А что касается 
до моей благодарности... Вы знаете... 

Шпигельскй. 
Полнотё, полноте, что я, разв торгуюсь съ вами? 
Большинцовъ (20#%346% 10/065). 
Насчетъ троечки будьте покойны. 
Шлигельскй. 

Да полноте же, наконец! Вотъ, видите ли, Аеанасй 
`Иванычъ... Вы, безспорно, прекрасный человзкъ во всВхъ 
отношешяхъ... (Болыминиовь слежка кланяется) человЪкъ 
съ отличными качествами... 

Большинцовъ. 

О, помилуйте! 

Шпигельскй. 

Притомъ, у васъ, кажется, триста душъ? 
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Большинцовъ. 

Триста двадцать-съ. 

Шпигельсвий. 

Не заложенныхъ? 

Большинновъ. 

За мной копейки долгу не водится. 

Шпигельский. 

Ну, вотъ, видите. Я вамъ сказывалъ, что вы отличнЪй- 
пий человЪкъ и женихъ хоть куда. Но, вотъ, вы сами го- 
ворите, что вы съ дамами мало имфли сношений... 

Большинцовъ (0 630050). 

Точно такъ-съ. Я, можно сказать, Игнат Ильичъ, 

сызмала чуждалея женскаго пола. 
Шпигельсвй (с0 вздохом). 

Ну, вотъ, видите. Это въ мужЪ не порокъ; напротивъ; 
но все-таки въ иныхъ случаяхъ, напримБръ, при первомъ 
объяснени въ любви, необходимо хоть что-нибудь умЪть 
сказать... Не правда ли? 

Большинцовъ. 
Л совершенно съ вами согласенъ. 

Шпигельскй. 
А то вЪдь, пожалуй, ВЪра Александровна можеть по- 
думать, что вы чувствуете себя нездоровыми — и больше 
ничего. Притомъ, фигура ваша, хотя тоже во веЪхъ отно- 
шен1яхъ благовилная, не представляетъ ничего такого, 
что этакъ въ глаза, знаете ли, бросается въ глаза, а 
нынче это требуется. 

Большинцовъ (с0 в300%0ме). 
Нынче это требуется. 
Шпигельсвй. 

ЛЪвицамъ, по крайней мЪрЪ, это нравится. Ну, да и 
ЛЪта ваши, наконецъ... словомъ, намъ съ вами любез- 
ностью брать не приходится. Стало-быть, вамъ нечего 
думать о прятныхъ словечкахъ. Это опора плохая. Ноу 
васъ есть другая опора, гораздо болЪе твердая и на- 
дежная, а именно ваши качества, почтеннйний Аеанасй 
Иванычъ, и ваши триста-двадцать душъ. Я на вашемъ 
мЪетЪ просто сказаль бы ВЪрЪ Александровнф... 


# 
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Большинцовъ. 

НаединЪ? 

Шпигельск!й. 

О, непремВнно наединЪ! „ВБра Александровна!“ (110 
движенямь 146% Большиниова замльтно, что онъ июпотомь 
повторяеть каждое слово за Шиичельскимь). „Я васъ люб- 
лю и прошу вашей руки. Л челов$къ добрый, простой, 
смирный и не бЪдный: вы будете со мною совершенно 
свободны; я буду стараться всячески вамъ угождать. А вы 
извольте справиться обо мнЪ, извольте обратить на меня 
немножко побольше вниман!я, чфмъ до сихъ поръ—и дайте 
мнЪ отвЪтъ, какой угодно и когда угодно. Я готовъ ждать, 
и даже за удовольстые почту“. 

Большинцовъ (2р0мко произнося послъднее слово). 

Почту! Такъ, такъ, такъ...я съ вами согласенъ. Только 
воть что, Игнатй Ильичъ: вы, кажется, изволили употре- 
бить слово: смирный... дескать, смирный я человЪ къ... 
Шлпигельскй. 

А что къ, развЪ вы не смирный челов$ къ? 

Большинцовъ. 

Та-акъ-съ... но, все-таки, мнЪ кажется... Будетъ ли оно 
прилично, Игнатй Ильичь? Не лучше ли сказать, на- 
примЪръ... 

Шпигельскй. 

НапримЪръ? 

Большинцовъ. 

НапримЪ рт... напримЪръ... (Момолчавь). Впрочемъ, мож- 
но, пожалуй, сказать и смирный. 

Шпигельскй. 

Эхъ, Аеанаай Иванычъ, послушайтесь вы меня: чБмъ 
проще вы булете выражаться, чЪмъ меньше украшенй 
вы’ подпустите въ вашу р$Ъчь, тзмъ лучше дЪло ‚пойдетъ, 
повЪзрьте мнЪ. А главное, не настаивайте, не настаивайте, 
Аеанасй Иванычъ. ВЪра Александровна еще очень мо- 
лода; вы ее запугать можете... Дайте ей время хорошо 
обдумать ваше предложене. Ла, еще одно... чуть-было 
не забылъ; вы вЪзль мнЪ позволили вамъ совЪты давать... 
Вамъ иногда случается, любезный мой Авеанаай Ива- 
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нычъ, говорить: „крухтъ“ и „фостъ“... Оно, пожалуй, от- 
чего же... можно... но, знаете ли: слова—фруктъ и хвость 
какъ-то употребительнзе; болЪе, такъ-сказать, въ упо- 
треблеше вошли. А то еще, помнится, вы однажды при 
мн тей хлЪбосольнаго помфщика назвали „бонжиба- 
номъ“; дескать, „какой онъ бонжибанъ!“ Слово тоже, ко- 
ее. хорошее, но, къ сожалЪнио, оно ничего не значитъ. 
Вы знаете, я самъ не слишкомъ гораздъ на счеть фран- 
пузскаго д1алекта, а настолько смыслю. Избфгайте красно- 
рЪчья, и я вамъ ручаюсь за усиЪхъ. (Озлядываяеь). Да 
воть они, кстати, всЪ идутъ сюда. (Большиниовь хочеть 
удалиться). Куда же вы? опять за грибами? (Большиниовь 
улыбается, краснъеть ш остается). Главное дЪло — не 
робЪть! 
Большинцовъ (70ройливо). 
А вЪль ВЪрЪ АлександровнЪ еще ничего неизв$стно? 
Шпигельскй. 


Еще бы! 
Большинцовъ. 


Впрочемъ, я на васъ надЪюсь... (Сморкается. Слъва 
входят»: Наталья Петровна, Бъра, Бъляевь с0 змтемь, 
Коля, за ними Ракитинь и Лизавета Боздановна. На- 
талья Петровна очень в дул). | 


Наталья Петровна (Большиниову и Шишельскол зу). 

А, злравствуйте, господа; здравствуйте, Шпигельскай; я 
васъ не ожидала сегодня, но я всегда вамъ рада. Здрав- 
ствуйте, Аеанасмй Иванычъь. (Большинчовь кланяется сь 
нъкопорымь зампштельствомо). 

Шпигельсвй (Натальь’ Петровн, указывая на 
Большинцова). 

Вотъ, этоть баринъ непремфнно желалъ привести меня 
сюда... 

Наталья Петровна (с.м26яс%). 

Я ему очень обязана... Но разв васъ нужно заста- 
влять къ намъ Ъ3дить? 

Шпигельсий. 

Помилуйте! но... Я только сегодня поутру... отеюда... 
Помилуйте... 
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| Наталья Петровна. 

А! запутался, запуталея, господинъ дипломатъь! 
Шпигельснй. 

МнЪ, Наталья Петровна, очень прятно видЪть васъ 
въ такомъ, сколько я могу замфтить, веселомь располо- 
жени духа. 

в Наталья Петровна. 

А вы считаете нужнымъ это замЪтить... Ла развВ со 

мною это такъ рЪдко случается? 


Шпигельскй. 
О, помилуйте, нЪтъ... но... 


| Наталья Петровна. 
М-г 1е @рютаже, вы боле и боле путаетесь. 


Коля (ко’орым все время нетертьливо верптьлся 
_ около Бюляева и Бтры). 
Да что жъ, шашап, когда же мы будемъ змЪя пускать 


Наталья Петровна. 

Когда хочешь... АлексЪий. Николаичъ, и ты, ВЪрочка, 
пойдемте на лугъ... (Обрашаясь ко остальным). Васъ, 
господа, я думаю, это не можеть слишкомъ занять. Лиза- 
вета Боглановна, и вы, Ракитинъ, поручаю вамъ добраго 
нашего Аеанасля Иваныча. 

Ракитинъ. | 

Да отчего, Наталья Петровна, вы думаете, что это 

насъ не займетъ? | 
Наталья Петровна. 

Вы люди умные... Вамъ это должно казаться шалостью... 
Впрочемъ, какъ хотите. Мы не м$шаемъ вамъ идти за 
нами... (А» Бьляеву и Гюрочкъ.) Пойдемте. (Наталья 
Петровна, Въра, Бюляевь и Коля улодять направо.) 
Шпигельскй (посмотрьвь 65 нокоторымь удивлевемь на 

Ракитина, — Большинцову). 

Добрый нашъ Аеанасй Иванычъ, дайте же ‚руху Ли- 
завет БогдановнЪ. 

Большинцовъ (707р0йли6о). 

Я сь большимъ удовольствемъ... (Береть Лизавету 
Боздановну под руку.) 
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Шпигельскй (Ракитин). 

А мы пойдемъ съ вами, если позволите, Михайло Але- 
ксандрычъ. (Береть его под руку.) Вишь, какъ они бЪгуть 
по аллеь. Пойдемте, посмотримте, какъ они будутъ змЪй 
пускать, хотя мы и умные люди... Аеанаяй Иванычъ, не 
угодно ли впередъ идти? 

Большинцовъ (на ходу Лизаветль Боздановнь). 
Сегодня, погода, очень, можно сказать, прятная-съ. 
Лизавета Богдановна (жеманясь). 

Ахъ, очень! 

Шпигельсый (Ракитину). 

А мнЪ съ вами, Михайло Александрычъ, нужно пере- 

говорить... (Ракитинь вдрузз смюется.) О чемъ вы? 
Ракитинъ. 

'Гакъ... ничего... МнЪ смЪшно, что мы въ арьергардь 
попали. 

Шпигельснй. 

Авангарлу, вы знаете, очень легко сдЪлаться арьер- 
гардомъ... Все дЪло въ перемфнВ дирекщи. (Бсъ уходять 
направо.) 


ЛЪИСТВТЕ ТРЕТЬЕ. 


Та же декоращя, какъ въ первомъ дЪйствш. Изъ дверей въ залу 
входять Ракитинъ и Шпигельский, 


Шрпигельскй. 
Такъ какъ же, Михайло Александрычъ, помогите мнЪ, 
сдЪлайте одолжение. 
Ракитинъ. 
Да чВмъ могу я вамъ помочь, Игнатий Ильичъ? 
Шпигельскй. | 
Какь чБмъ? помилуйте. Вы, Михайло Александрычъ, 
войдите въ мое положенше. Собственно я въ этомъ дВлЪ 
сторона, конечно; я, можно сказать, дЪйствовалъ больше 
изъ желашя угодить... Ужъ погубить меня мое доброе 
сердце! 
Ракитинъ (см%яс5). 
Ну, до погибели вамъ еще далеко. 


> а 
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Шпигельскй (тоже смъясь). 

Это еще неизвестно, а только мое положене лдфйстви- 
тельно неловко. Я Большинцова по желанью Натальи Пе- 
тровны сюда привезъ, и отвфтъ ему сообщилъь съ ея же 
позволенья, а теперь съ одной стороны на меня дуются, 
словно я глупость слБлалъ, а съ другой, Большинцовъ не 
даеть мнЪ покоя. Его избЪгаютъ, со мной не говорятъ... 

Ракитинъ. 

‚И охота же вамъ была, Игнатмй Ильичъ, взяться за 
это дВло. ВЪдь Большинцовъ, между нами, вЪль онъ про- 
СТО ГЛупЪ. 

Шпигельскй. 

Вотъ тебЪ на: между нами! Экую новость вы изволили 
сказать! Да съ какихъ поръ одни умные люди женятся? 
Ужъ коли въ чемъ другомъ, въ женитьбЪ-то не слЪдуетъ 
дуракамъ хлЪбъ отбивать. Вы говорите, я за это дЪло 
взялся... Вовсе нЪтъ. Вотъ, какъ оно состоялось: шяятель 
просить меня замолвить за него слово... Что жъ? мнь 
отказать ему было, что ли? Я человЪкъ добрый: отказы- 
вать не умфю. Я исполняю поручеше приятеля; мнЪ отвЁ- 
чаютъ: „покорнфйше благодаримъ; не извольте, то-есть, 
болЪе безпокоиться“... Я понимаю и болфе не безпокою. 
Потомъ вдругъ сами мнЪ предлагаютъ и поошряютъ меня, 
такъ сказать... Я повинуюсь; на меня негодуютъ. Чфмъ 
же я тутъ виноватъ? 
| Ракитинъ. 

Да кто вамъ говоритъ, что вы виноваты... Я удивляюсь 
только одному: изъ чего вы такъ хлопочете? 

Шпигельскй. 
Изъ чего... изъ чего... ЧеловЪкъ мнЪ покоя не даетъ. 
Ракитинъ. 
Ну, полноте... 
Шпигельскй. 
Притомъ же, онъ мой старинный прятель. 
Ракитинъ (с5 недовърчивой улыбкой). 
Да? ну, это другое дЗло. 
Шпигельскй (тоже улыбаясь). 
Впрочемъ, я съ вами хитрить не хочу... Васъ не обма- 
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нешь. Ну, да... онъ мнЪ обфщалъ... у меня пристяжная 
на ноги сЪфла, такъ вотъ, онъ мнЪ обЪщалъ... 
Ракитинъ. 
Другую пристяжную? 
Шпигельскй. 
НЪть, признаться, цфлую тройку. 
Ракитинъ. | 
Давно бы вы сказали! 
Шпигельскй  (жи80). 

Но вы, пожалуйста, не подумайте... Я бы ни за что 
не. согласился быть въ такомъ дЪфлЪ посредникомъ, это 
совершенно противно моей натурз (Ракитинь улыбается), 
если бъ я не зналъ Большинцова за честнЪйшаго чело- 
вЪ ка... Впрочемъ, я и теперь желаю только одного: пусть 
мнЪ отвЪтятъ рф шительно—да или нБтъ? 

| ‚ Ракитинъ. 
РазвЪ ужъ до того дфло дошло? 
Шлигельснй. 
Да что вы воображаете?.. Не о женитьбВ рЪчь идетъ, 
а о позволеши ФЪздить, посещать... 
| Ракитинъ. 
Да кто жь это можеть запретить? 
Шпигельский. | 

Эве вы... запретить! Конечно, для всякаго другого... но 
Большинповъ челов къ робюй, невинная душа, прямо изъ 
златого вЪка Астреи, только-что тряпки не сосетъ... Онъ 
на себя мало надЪется, его нужно н$еколько поощрить. 
Притомъ, его намфренья—самыя благородныя. 

Ракитинъ. 
Да и лошади хороши. - 
Шлигельскй. ] 

И лошади хороши. (Нюхаеть табакь и предлалаеть 

Ракитину табакерку.). Вамъ не угодно? 
) Ракитинъ. 

НъЪтъ, благодаретвуйте. 

Шпигельский. 

Такъ такъ-то, Михайло Александрычъ. Я васъ, вы ви- 
дите, не хочу обманывать. Ла и къ чему? Дфло ясное, 
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какъ на ладони. ЧеловЪкъ честныхъ правилъ, съ состоя- 
н1емъ, смирный... Годитея—хорошо. Не годится—ну, такъ 
и сказать. 
| Ракитинъ. 

Все это прекрасно, положимъ; да я-то туть что? Л, 

право, не вижу, въ чемъ я могу. 
5 Шпигельский. 
_ Эхь, Михайло Алексеандрычь! Разв$ мы не знаемъ, что: 

Наталья Петровна ваеъ очень уважаеть и даже иногда 
слушается васъ... Право, Михайло Александрычъ, (сбоку 
обнимая ео) будьте. другъ, замолвите словечко... 

| Ракитинъ. 
И вы думаете, что хороший это мужъ для В$рочки? 
Шпигельскй (принимая серъезный ви). 

Я убЪжденъ въ этомъ. Вы не вЪрите... Вотъ, вы уви- 
дите. ВЪдь въ супружествЪ, вы сами знаете, главная 
вещь-—солидный характеръ. А ужъ Большинцовъ па что 
солиднЪе! (О’лядывается.) А вотъ, кажется, и сама На- 
талья Петровна сюда идетъ... Батюшка, отецъ, благод$- 
тель! ДвЪ рыжихъ на пристяжекЪ, гнфдая въ корню! Цо- 
хлопочете? 

Ракитинъ (ульбаясь). 

Ну, хорошо, хорошо... . 

Шлигельскй. 

Смотрите же, я полагаюсь на васъ... (Сиасается в 
залу.) 

Ракитинъ (2лядя ему всль05). 

Экой проныра этотъ докторъ! ВБрочка... и Большин- 
повъ! А, впрочемъ, что же? Бывають свадьбы и хуже. 
Иснолню его комисе!о, а тамъ-— не мое дЪло! (Оборачи- 
вается; изь кабинета выходить Наталья Петровна и, 
увидя ею, останавливается. ) 

Наталья Петровна (нерешительно).. 


Это... вы... я думала, что вы въ саду... 
Ракитинъ. 


Вамъ какъ будто непрлятно... 
Наталья Петровна (ирорывая его). 
О, полноте! (Идеть на аване-сцену.) Вы здЪеь одни? 
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Ракитинъ. 

Шлигельскй сейчасъ ушелъ отсюда. 

_ Наталья Петровна (слежка наморщивь брови). 

А! этоть уфздный Талейранъ... Что онъ вамъ такое го- 
вориль? Онъ все еще тутъ вертится? 

Ракитинъ. 

Этоть уздный Талейранъ, какъ вы его называете, се- 

годня у васъ, видно, не въ милости... а, кажется, вчера... 
Наталья Петровна. 

Онъ смЪшонъ: онъ забавенъ, точно; но... онъ не въ 
свои лЪла мЪшается... Это непр1ятно... Притомъ, онъ, при 
всемъ своемъь низкопоклонствВ, очень дерзокъ и навяз- 
чивъ... Онъ большой циникъ. | 

Ракитинъ (700х00я кз ней). 

Вы вчера не такъ о немъ отзывались... 

Наталья Петровна. 
Можетъ-быть. (иво). Такъ что жъ онъ вамъь такое 
говорилъ? 
Ракитинъ. 
Онъ мнЪ говорилъ... о БольшинцовЪ. 
Наталья Петровна. 
А? объ этомъ глупомъ челов кЪ? 
Ракятинъ. 

И о немъ вы вчера иначе отзывались. 

Наталья Петровна (иринужденно улыбаясь). 

Вчера—не сегодня. 

Ракитинъ, 

ля всЪхЪъ.. но, видно, не для меня. 

Наталья Петровна (опустивь злаза). 

Какъ такъ? 

Ракитинъ. 

Лля меня сегодня то же, что вчера. 

Наталья Петровна (иротянувь ему руку). 

Я понимаю вашъ упрекъ, но вы ошибаетесь. Вчера я 
‘бы не созналась въ томъ, что я виновата передъ вами... 
(Ракитинь хочеть остановить се). Не возражайте мнф... 
Я знаю, и вы знаете, чтоб я хочу сказать... а сегодня я 
сознаюсь въ этомъ. Я сегодня многое обдумала... ПовЪрьте, 


| 





РАВ 
Мишель, как1я бы глупыя мысли ни занимали меня, что 
бы я ни говорила, что бы я ни д$лала, я ни на кого 
такъ не полагаюсь, какъ на васъ. (Понизивь 10406). И 
НИКОГО... ТАкъ не люблю, какъ я васъ люблю... (Мебольшое 
молчанле). Вы мнЪ не вфрите? 

Ракитинъ. 

Я вфрю вамъ... но вы сегодня какъ будто печальны... 
что съ вами? 

Наталья Петровна (не слушаеть его и продолжает»). 

Только я убЪдилась въ одномъ, Ракитинъ: ни въ ка- 
комъ случаЪ нельзя за себя отвфчать, и ни за что нельзя 
ручаться. Мы часто своего прошедшаго не понимаемъ... 
гдз же намъ отвфчать за будущее! На будущее цЪпей 
не наложишь. 

Ракитинъ. 

Это. правда. 

у Наталья Петровна (иосль долзазо молчаная). 

Послушайте, я хочу быть съ вами откровенной, можетъ- 
быть, я немножко огорчу васъ... но я знаю: васъ бы еще 
болЪе огорчила моя скрытность. Признаюсь вамъ, Мишель, 
этоть молодой студентъ... этоть БЪляевь произвелъ на 
меня довольно сильное впечатлЬ не... 

Ракитинъ (виолаолоса). 

Я это зналъ. 

| Наталья Петровна. 
А! вы это замЪтили? Давно ли? 
Ракитинъ. 

Со вчерашняго дня. 

Наталья Петровна. 

А! т 
Ракитинъ. 

Уже третьяго дня, помните, я говорилъ. вамъ о пере- 
мЪнЪ, происшедшей въ васъ... Я тогда еще не зналъ, 
чему приписать ее., Но вчера, посл5 нашего разговора... 
и на этомъ лугу... если бъ вы могли себя видЪть! Я не 
узнавалъ васъ; вы словно другою стали. Вы смЪялись; вы 
прыгали, вы рЪзвились, какъ дЪвочка; ваши глаза блестЗли, 
ваши щеки разгорЪлись, и съ какимъ довЪрчивымъ любо- 
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пытствомъ, съ какимъ радостнымъ вниманемт, вы глядЪли 
на него, какъ вы улыбались... (Бзалянувь на нее). Воть, 
даже теперь ваше лицо оживляется оть одного воспоми- 
нания... (Отворачивается). | 
| Наталья Петровна. 

Н\Ътъ, Ракитинъ, ради Бога, не отворачивайтесь отъ 
меня... Послушайте: къ чему преувеличивать? Этотъ чело- 
вЪъиь меня заразилъ своею молодостью— и только. Я сама 
никогда не была молода, Мишель, съ самаго моего дЪт- 
Сгва‘и до сихъ поръ... Вы вфдь знаете всю мою жизнь... 
Съ непривычки мн все это въ голову бросилось, какъ 
вино, но, я знаю, это такъ же скоро пройдетъ, какъ оно 
пришло скоро... Объ этомъ даже говорить не стоитъ. 
(Помолчавь). "Только вы не отворачивайтесь отъ меня, не 
отнимайте у меня вашей руки... Помогите мнЪ... 


Ракитинъ (670/лмолоса). 

Помочь звамъ.. жестокое слово! (Громко). Вы сами 
не знаете, Наталья Петровна, что съ вами происходить. 
Вы увЪрены, что объ этомъ говорить не стоить, и про- 
сите помощи... Видно, вы чувствуете, что она вамЪ 
нужна! 

Наталья Петровна. 
То-есть... да... Я обращаюсь къ вамъ, какъ къ другу. 
Ракитинъ (1070). 

Та-съ.. Я, Наталья Петровна, готовъ оправдать вашу 
довЪренность... но позвольте мнЪ немного собратьея съ 
Духомъ... 

Наталья Петровна. 
Собраться съ духомъ? Да, разв вамъ грозить какая- 
нибудь... непраятность? РазвЪ что изм нилое6ь? 
Ракитинъ (4107%ко). 
О, нфть! все. попрежнему. 
Наталья Петровна, 

Да что вы думаете, Мишель? Неужели вы можете пред- 
полагать... 

Ракитинъ. 
Я ничего не предполагаю. 


в и. 
Наталья Петровна. 

Неужели жъ вы до того меня презираете... 

Ракитинъ. 

Перестаньте, ради Бога. ЦШоговоримте лучше о Боль- 
шинцовв. Докторъ ожидаетъ отвфта насчеть ВБрочки, вы 
знаете. 

_ Наталья Петровна (печально). 

Вы на меня сердитесь? 

Ракитинъ. 
Я? О, нЪть. Но мнЪ жаль васъ. 


Наталья Петровна. 

Право, это даже досадно. Мишель, какъ вамъ не стыдно... 
(Ракитинь молчит». Она пожимаеть плечами и продол- 
экаеть 65 д0сад0й). Вы говорите, докторъ ждетъ отвфта? 
Да кто его просилъ вмВшиваться... 


Ракитинъ. 
Онъ увфрялъ меня, что вы сами... 


Наталья Петровна (иеребивая ео). 
Можетъ-быть, можетъ-быть... Хотя я, кажетея, ничего 
ему не сказала положительнаго... Притомъ, я могу пере- 
мфнить свои намЪреня. Да и, наконецъь, Боже мой, что 
за бла! Шпигельсый занимается дЗлами всякаго рода, 
въ его ремеслЪ не все же ему должно удаваться. 


Ракитинъ. 
Онъ только желаетъ знать, какой отвЪтЪъ... 


Наталья Петровна. 

Какой отвЪтъ... (Помолчавь). Мишель, полноте, дайте 
мнЪ руку... къ чему этотъ равнодушный взглядъ, эта хо- 
лодная вЪжливость?.. ЧЪмъ я виновата? Подумайте, развЪ 
это моя вина? Я пришла къ вамь въ надеждВ услышать 
добрый совЪфтъ, я ни одно мгновенье не колебалась, я не 

думала оть васъ скрываться, а вы... Я вижу, напраено я 
была откровенна съ вами... Вамъ бы и въ голову не 
пришло... Вы ничего не похозрЪвали, вы меня обманули. 
А теперь вы, Богь знаетъ, чтб думаете. 


Ракитинъ. 


Я? помилуйте! 
Сочинен!я И. С. Тургенева. Т. ХТ. 8 
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Наталья Петровна. 
Дайте же мнЪ руку... (Онь не шевелится; она тродол- 
оваеть, нъсколько обиженная). Вы рЪшительно отворачи- 
ваетесь отъ меня? Смотрите же, тЪмь хуже для васъ. 
Впрочемъ, я не пеняю на васъ... (Гороко). Вы ревнуете! 
Ракитинъ. 
Я не въ прав% ревновать, Наталья Нетровна... Помилуйте, 
что вы? 
Наталья Петровна (0м0лчавь). 
Какъ хотите. А что касаетея до Большинцова, я еще 
не поговорила съ ВБрочкой. 
Ракитинъ. 
Я могу вамъ ее сейчасъ послать. 
Наталья Петровна. 
ЗачЪмъ же сейчасъ?... Впрочемъ, какъ хотите. 


Ракитинъ (направляясь кз двери кабинета). 
Такъ прикажете прислать ее? 


Наталья Петровна. 

Мишель, въ послЪдь!Й разъ... Вы мн сейчасъ гово- 
рили, что вамъ меня жаль... Такъ-то вамъ жаль меня? 
Неужели жъ... | 

Ракитинъ (холодно). 

Прикажете? 

Наталья Петровна (5 досадой). 

Ла. (Ракитинь идеть въ кабинеть. Наталья Петфовна’ 
нъкоторое время остается неподвижной, садится, береть 
со стола книйу, раскрываеть ее и роняеть на полъни). И 
этотъ! Да что жъ это такое? Онъ... и онъ! А я еще на 
него нал ялась. А АркадШ? Боже мой! Я и не вспомнила _ 
о немъ! (Выпрямясь). Я вижу, пора прекратить все, это... 
(Изь кабинета входить Бтра). Да... пора. 

ВЪра (робко). 
Вы меня спрашивали, Наталья Петровна? 
Наталья Петровна (быстро озлядываясь). 
А! ВЪрочка! Да, я тебя спрашивала. 
ВЪра (7200х00дя к ней). 
Вы здоровы? 


ЗЕ 


о але © 


ничфмъ не занята? 


Г о 
Наталья Петровна. 
Я? Ла. А что? 
ВЪра. 
МнЪ показалось... 
Наталья Петровна. 
Н%тъ, это такъ. МнЪ немножко жарко... Воть и все. 
Сядь. (Вира садится). Послушай, Вфра, вфдь ты теперь 


ВЪра. 
НЪ$тъ-съ. 
Наталья Петровна. 
Я спрашиваю это у тебя потому, что мнЪ нужно съ 
тобой поговорить... серьезно поговорить. Вотъ, видишь, 


душа моя, ты до сихъ поръ была еще ребенкомъ; но тебЪ 


семналпать лЪтъ; ты умна... Пора тебЪ подумать о своей 
будущности. Ты знаешь, я люблю тебя, какъ дочь; мой 
домъ всегда будетъ твоимъ домомъ... но, все-таки, ты ВЪ 
глазахъ другихъ людей—сирота; ты не богата. ТебЪ со- 
временемъ можеть наскучить вфчно жить у чужихъ людей; 
послушай — хочешь ты быть хозяйкой, полной хозяйкой 
въ своемъ домЪ? 
ВЪфра (медленно). 
Я васъ не понимаю, Наталья Петровна. 
Наталья Петровна (иомолчавь). 

У меня просять твоей руки. (Вьра с изумленаемь глядит 
на Наталью Петровну). Ты этого не ожидала; признаюсь, 
мн самой оно кажется нЪсколько страннымъ. Ты еще 
такъ молола... МнЪ нечего тебЪ говорить, что я нисколько 
не намфрена принуждать тебя... по-моему, теб еще рано 
выходить замужь; я только сочла долгомъ сообщить тебЪ... 
(Вюра вдрузф закрываеть лицо руками). Вфра... что это? 
ты плачешь? (Береть ее за руку). Ты вся дрожишь?.. Не- 
ужели ты меня боишься, ВЪра? 

ВФра (1150). 

Я въ вашей власти, Наталья Петровна... 

Наталья Петровна (отнимая у Бтъры руки отъ лица). 

ВЪра, какъ тебЪ не стыдно плакать? Вакъ не стыдно 
тебЪ говорить, что ты въ моей власти? да кого ты меня 

8+ 
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почитаешь? Я говорю съ тобой, какъ съ дочерью, а ты... 
(Впра цълуеть у ней руки). А? вы въ моей власти? Такъ 
извольте же сейчасъ разсмФяться... Й вамъ приказываю... 
(Бъра улыбается сквозь слезы). Вотъ такъ. (Наталья 
Петровна обнимаеть ве одной рукой и припятшваеть "5 
себъ). ВЪра, дитя мое, буль со мною, какъ бы ты была 
съ твоей матерью, или нЪтъ, лучше вообрази, что я твоя 
старшая сестра, и давай, потолкуемъ вдвоемъ обо веЪхъ 
этихъ чудесахъ... Хочешь? 

ВъЪра. 

Я готова-съ. 

Наталья Петровна. 

Ну, слушай же... Пододвинься поближе. Вотъ такъ. 
Во-первыхъ: такъ какъ ты моя сестра, положимъ, то мнЪ 
не лля чего увЪрять тебя, что ты здфеь у себя, дома: 
таке глазки вездВ дома. СОтало-быть, тебЪ и въ голову 
не должно придти, что ты кому-нибудь на свЪтЪ въ тя- 
Гость, И ЧТО ОТЪ тебя хотятъ отлЪлаться... Слышишь? Но 
вотъ, въ одинъ прекрасный день твоя сестра приходить 
къ тебЪ и говорить: вообрази себЪ, ВЪра, за тебя сва- 
таются... А? что ты ей на это отвЗтишь? Что ты еще 
очень молода, что ты и не думаешь о свадьбЪ? 

ВъЪра. 

Да-съ. 

Наталья Петровна. 

Та не говори мнЪ: да-съ. РазвЪ сестрамъ говорятъ: 
да-съ. 


ВЪра (улыбаясь). 

Ну... да. 

Наталья Петровна. 

Твоя сестра съ тобой согласится, жениху откажутъ, и 
дфлу конецъ. Но если женихъ человЪкъ хороший, съ со- 
стоямемъ, если онъ готовь ждать, если онъ просить 
только позволеня изр%дка тебя видЪть, въ надеждВ со- 
временемъ тебф понравиться. | 

‚ ВЪра. 

А кто этотъь женихъ? 
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Наталья Петровна. 
А! ты любопытна. Ты не догадываешься: 
ВъЪра. 

НЪтъ. 

Наталья Петровна. 

Ты его сегодня видфла... (Въра вся краснъеть). Онъ, 
правда, не очень собой хорошь и не очень молодъ... 
Большинцовъ. 

Въра. 

Аванасй Иванычъ? 

Наталья Петровна. 

Да... Аеанаай Иванычъ. 


Вфра (лядить нъкоторое время на Наталю Петровну, 
вдруль начинаеть смъяться и останавливается). 

Вы не шутите? 

| Наталья Петровна (улыбаясь). 

Н\тъ... но, я вижу, Большинцову больше нечего здЪеь 
дЪлать. Если бы ты заплакала при его имени, онъ бы 
могь еще надЪяться, но ты разсмялась. Ему остается 
одно: отправиться съ Богомъ во-свояси. 

ВъЪра. 

Извините меня... но право, я никакъ не ожидала... 

Развь въ его лфта еще женятся? 
Наталья Петровна. 
Да что ты думаешь? Сколько ему лЪтъ? Ему патиде- 
сяти лЪтъ нЪту. Онъ въ самой порз. 
ВЪра. 
Можетъ-быть... но у него такое странное лицо... 
Наталья Петровна. 

Ну, не станемъ больше говорить -© немъ. Онъ умеръ, 
похороненъ... Богъ съ нимъ! Бирочемъ, оно понятно: д$- 
вочкЪ въ твои лЪта такой человЪкЪ, какъ Большинцовъ, 
не можеть понравиться... Вы всЪ хотите выйти замужь 
по любви, не по разсудку, неправда ли? 

ВЪра. | 

Да, Наталья Петровна, вы... разв№ вы тоже не по любви 

вышли за Аркад1я СергЪича? 


> 
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Наталья Петровна (жомолчавь). 

Конечно, по любви. (Помолчавь опять и стиснувь руку 
Вьры). Да, ВЪра... я тебя сейчасъ назвала дЪвочкой... 
но дЪвочки правы. (Бра отускаеть злаза). И такъ, это 
дЪло рЪшеное. Большинцовъ въ отетавкВ. Признаться, 
мнЪ самой былобы несове5мъ прятно видЪть его пухлое, 
старое лицо рядомъ съ твоимъ свфжимъ личикомъ, хотя 
онъ, впрочемъ, очень хороний человЪкъ. Вотъ, видишь ли 
ты теперь, какъ напрасно ты меня боялась? Какъ все 
скоро уладилось!.. (Сь упрекомь). Право, ты обошлась со 
мной, какъ будто я была твоя благодЪтельница! Ты 
знаешь, какъ я ненавижу это слово... 

ВЪра (обнимая ее). 

Простите меня, Наталья Петровна. 

Наталья Петровна. 
То-то же. Точно? ты меня не боишься? 
Въра. 
НЪтъ. Я васъ люблю; я не боюсь васъ. 
Наталья Петровна. 

Ну, благодаретвуй. Стало-быть, мы теперь больния 
праятельницы и ничего другь отъ друга не скроемъ. Ну, 
а если бы я тебя спросила: ВЪрочка, скажи-ка мнб на 
ухо: ты не хочешь выйти замужъ за Большинцова только 
потому, что онъ гораздо старше тебя и собой не “кра- 
савецъ? 

ВъЪра. 
Ла а этого не довольно, Наталья Петровна? 
Наталья Петровна. 
Я не спорю... но другой причины н%зть никакой? 
Въра. 
Л его совсЪмъ не знаю... 
Наталья Петровна. 
Все такъ; да ты на мой вопросъ не отв чаешь. 
ВЪра. 
Другой причины нЪ\ту. 
| Наталья Петровна. 

Въ самомъ дфлЪ? Вь такомъ случаЪ, я бы тебЪ совф- 

товала еще подумать. Въ Большинцова, я знаю, трудно 
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влюбиться... но онъ, повторяю тебЪф, онъ хоропий чело-^ 
вЪкъ. Вотъ, если бы ты кого-нибудь другого полюбила... 
ну, тогла другое дЪло. Но вЪдь твое сердце до сихъ поръ 
еше молчить? 
Вфра (робко). 
Какъ-съ? 
Наталья Петровна. 
Ты никого еше не любишь? 
Въра. 
 васъ люблю... Колю: я Анну Семеновну тоже люблю. 
Наталья Петровна. | 

Нътъ, я не объ этой любви говорю, ты меня не по- 
нимаешь... Напримръ — изъ числа молодыхъ людей, ко- 
торыхъ ты могла видЪть здВеь, или въ гостяхъ, не- 
ужели жъ ни одинъ тебЪ не нравится? 

ВЪра. 

Н%тъ-съ... иные мнЪ нравятся, но... 

Наталья Петровна. 

Наприм ръ, я замфтила, ты на вечерз у Криницыныхъ 
три раза танцовала съ этимъ высокимъ офицеромъ... какъ 
бишь его? 

ВЪра. ^ 
Съ офицеромъ? 
Наталья Петровна. 
Да, у него еще таше больние усы. 
Въра. 
Ахъ, этоть!.. НЪтьъ, онъ мнЪ не нравится, 
Наталья Петровна. 
Ну, а Шаланекй? 
ВъЪра. 
Шалансый хоропий человЪкъ; но онт... Я думаю, ему 
не до меня. 
Наталья Петровна. 
А что? 
Въра. 
Онъ... онъ, кажется, больше думаетъ о ЛизЪ Вельской. 
Наталья Петровна (взалянувь на нее). 
А!. ты это зам тила?.. (Л/олчанае). Ну, & Ракитинъ? 
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ВъЪра. т 

`Я Михаила Александровича очень люблю... 

Наталья Петровна. 
Ла, какъ брата. А, кстати, БЪляевъ? 

ВЪра (иокраснтьвь). 
АлексЪй Николаичъ? АлексЪй Николаичъ мнЪ нравится. 

Наталья Петровна (набмодая за Втърой). 

Да, онъ хороший человЪ къ. Только онъ такъ со всЪми 
дичится... 

ВЪра (невинно). 

Н%тъ-съ.. Онъ со мной не дичится. 

Наталья Петровна. 
А! 
ВЪра. 

Онъ со мной разговариваетъ-съ. Вамъ, можетъ-быть, 
оттого это кажется, что онъ... Онъ васъ’ боится. Онъ еще 
не успЪль васъ узнать. 

Наталья Петровна. 
А ты почему знаешь, что онъ меня боится? 
Въра. 
Энъ мнф сказывалъ. 
Наталья Петровна. 

А! онъ тебЪ сказывалъ... Онъ, стало-быть, откровенн$Ъе 

съ тобой, чЪмъ съ другими? 
ВъЪра. 

Я не знаю, какъ онъ съ другими, но со мной... можетъ- 
быть, оттого, что мы оба сироты. Притомъ... я въ его 
глазахъ... ребенокъ. 

Наталья Петровна, 

Ты думаешь? Впрочемъ, онъ мнЪ тоже очень нравится. 
У него, должно-быть, очень доброе сердце. 

| ВЪра. 

Ахъ, предоброе-съ! Если бъ вы знали... вс въ домъ 
его любятъ. Онъ такой ласковый. Со всеми говоритъ, 
веБмъ помочь готовъ. Онъ третьяго дня нищую старуху 
съ большой дороги на рукахъ до больницы донесъ... Онъ 
мнЪ цвЪтокъ однажды съ такого обрыва сорвалъ, что я 
отъ страху даже глаза закрыла; я такъ и думала, что онъ 
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упадетъ и расшибется... но онъ такъ ловокъ! Вы сами» 
вчера, на лугу, могли видЪть, какъ онъ ловокъ. 
| Наталья Петровна. 
Ла, это правда. 
ВЪра. 
Помните, когда онъ бЪфжаль за змФемъ, черезъ какой 


онъ ровъ перескочилъ? Да ему это все ни почемъ. 


Наталья Петровна. 
И въ самомъ дфлЪ, онъ для тебя сорвалъ цвЪтокъ съ 
опаснаго мЪста?—Онъ, видно, тебя любитъ. 
ВЪБра (иомолчавь). 
И всегда онъ веселъ... всегда въ духЪ... 
Наталья Петровна. 
Это, однакоже, странно. Отчего жъ онъ при мнф... 
ВЪра (перебивая ее). 

Ла я жь вамъ говорю, что онъ васъ не знаетъ. Но по- 
стойте, я ему скажу... Я ему скажу, что васъ нечего 
бояться—-не правда ли?— что вы такъ добры... 

Наталья Петровна (иринужденно смъясо). 

Спасибо. 

ВЪра. 

Вотъ, вы увидите... А онъ меня слушается, даромъ 
что я моложе его. 

Наталья Петровна. 

Я не знала, что ты съ нимъ въ такой дружбЪ... Смотри, 
однако, ВЪра, будь осторожна. Онъ, конечно, прекрас- 
ный молодой человЪкъ... но ты знаешь, въ твои лЪта... 
Оно не годится. Могутъ подумать... Я уже вчера тебЪ 
это замЪтила — помнишь? — въ. саду. (Бтъра опускаеть 
.лаза). Съ другой стороны, я не хочу тоже препятствовать 
твоимъ наклонностямъ, я слишкомь увфрена въ тебЪ и въ 
немъ... но все-таки... Ты не сердись на меня, душа моя, 
за мой педантизмъ... это наше, стариковское дло, на- 
доЪздать молодежи наставленлями. Впрочемъ, я все это 
напрасно говорю; вфдь, не правда ли, онъ тебЪ нравитея— 
и больше ничего? 

ВЪра (робко поднимаеть злаза). 

Онъ... 
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Наталья Петровна. 

Вотъ, ты опять на меня попрежнему смотришь? Разв. 
такъ смотрятъ на сестру? В$ра, послушай, нагнись ко 
мн%... (Лаская ее). Чтб, если бы сестра, настоящая твоя 
сестра, тебя теперь спросила на ушко: Вфрочка, ты точно 
никого не любишь? а? Что бы ты ей отв$чала? (Бъра не- 
ръшительно взлядываеть на Наталью Петровну). Эти 
глазки мн% что-то хотятъ сказать... (Въра вору прижи- 
маеть свое лицо къ ея фуди. Наталья. Петровна бльд- 
нъеть —и помолчавь, продолжаеть). Ты любишь? Скажи, 
любишь? 

Вфра (не поднимая зюловы). 

Ахъь! я не знаю сама, что со мной... 

Наталья Петровна. 

БЪлняжка! Ты влюблена... (Въра еще болье прижи- 
мается къ руди Натальи Петровны). Ты влюблена... & 
онъ? ВЪра, онъ? 

ВЪра (все еще ‘ме поднимая золовы). 

Что вы у меня спрашиваете... Я не зпаю... Можетъ- 
быть... Я не знаю, не знаю... (Наталья Петровна вздра- 
‚иваеть и остается неподвижной. Бъра поднимаете 10- 
лову и вдрузь замтчаеть перемьну в5 ея лить). Наталья 
Петровна, что съ вами? 

Наталья Петровна (ириходя въ себя). 

Со мной... ничего. Что?.. ничего. 

Въра. 

Вы такъ блфдны, Наталья Петровна... Что съ вами? 

Позвольте, я позвоню... (Встает). 
Наталья Петровна. 

НЪфть, нЪть... не звони. Это ничего... Это пройдетъ. 

Воть, ужъ оно и прошло. 
Въра. 

Позвольте мнЪ, по крайней мЪрЪ, позвать кого-нибудь... 

| Наталья Петровна. 

Напротивъ... я... я хочу остаться одна. Оставь меня; 
слышишь? Мы еще поговоримъ. Ступай. 

ВЪра. 
Вы не сердитесь на меня, Наталья Петровна? 
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‚ Наталья Петровна. 

Я? За что? Нисколько. Я, напротивъ, благодарна, теб» 
за твое довЪруе... Только оставь меня, пожалуйста, теперь. 
(Бьра хочеть взять ея руку, но Наталья Петровна от- 
ворачивается, какь будто не залючая движеня Бтры). 

ВЪра (со слезами на злазал). 
Наталья Петровна... 
| Наталья Петровна. 
‚ Оставьте меня, прошу васъ. (Бюра медленно уходить 
8% кабинеть). | 
Наталья Петровна (одна остается иъкоторое. время 
неподвижной). 

Теперь мнЪ все ясно... Эти дЪти другъ друга любятъ... 
(Останавливается и проводить рукой по лицу). Что жъ? 
ТВмъ лучше... Дай Богъь имъ счастья! (Смлъясь). И я... я 
могла подумать... (Останавливается опять). Она скоро 
проболталась... Признаюсь, я и не подозрЪ вала... При- 
знаюсь, эта новость меня поразила... Но погодите, не 
все еще кончено. Боже мой... что я говорю? что со мной? 
Я себя не узнаю. До чего я дошла? (Шомолчавь). Что это 
я дълаю? Я бЪдную дЪвочку хочу замужъ выдать... за 


_ етарика!.. Подсылаю доктора... тотъ догадывается, на- 


мекаетъ... Аркадй, Ракитинъ... Да я... (Содрозается и 
вдруь поднимаеть золову). Да что жъ это, наконецъ? Я 
къ ВЪрЪ ревную? Я... я влюблена въ него, что ли? (.110- 
молчавь). И ты еще сомнЪваешься? Ты влюблена, несчаст- 
ная! Какъ это сд лалось... не знаю. Словно мнЪ яду дали... 
Вдругъ все разбито, разсЪяно, унесено... Онъ боится меня... 
Ве меня боятся. Что ему во мнЪ?.. На что ему такое 


‘существо, какъ я? Онъ молодъ, и она молода. А я! 


(Горько). ГдЪ ему меня оцЪнить? Они оба глупы, какъ 
говорить Ракитинъ... Ахъ! ненавижу я этого умника! А 
Аркадий, довЪрчивый, добрый мой Аркадий! Боже мой, 
Боже мой! мнЪ смерть! (Бстаеть). Однако, мн кажется, 
я съ ума схожу. Къ чему преувеличивать? Ну, да... я 
поражена... мнЪ это въ диковинку, это въ первый разъ... 
я... да, въ первый разъ! Я въ первый разъ теперь люблю! 
(Она садится опять). Онъ долженъ уЪфхаль. Да. И Ра- 
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китинъ тоже. Пора мнз опомниться. Я позволила себЪ 
отступить на шШагъ—и вотъ! Вотъ до чего я дошла. И 
что мнЪ въ немъ понравилось? ( Задумывается). 'Такъ вотъ 
оно, это страшное чувство... Аркадий! Да, я уйду въ его 
объят1я, я буду умолять его простить меня, залцитить, 
спасти меня. — Онъ... и больше никого! ВсЪ друге мнЪ 
чуже и должны мнЪ остаться чужими... Но развф... развЪ 
нфтъ другого средства? Эта дЪвочка— она ребенокъ. Она 
могла ошибиться. Это все дЪтство, наконецъ... Изъ чего 
я. Я сама съ нимъ объяснюсь, я спрошу у него... (С 
укоризной). А, а? Ты еще налфешься? Ты еще хочешь 
надфяться? И на что я надЪюсь! Боже мой, не дай мнЪ 
презирать самоё себя! (Склоняеть золову на руки. Изь ка- 
бинета входить Ракитинь, бльдный и ветревоженный). 

Ракитинъ (200х0дя к Натальь Петровнъ). 

Наталья Петровна... (Она не шевелится. Про себя). Что 
это у ней могло быть такое съ ВЪрой? (Громко). Наталья 
Петровна... 


Наталья Петровна (поднимая золову). 
Кто это? А! вы. 
Ракитинъ. 

Мн’ ВЪра Александровна сказала, что вы нездоро- 
Вы, 
й Наталья Петровна (оливорачиваясь). 

Я здорова... Сь чего она взяла... 

Ракитинъ. . 

НЪтъ, Наталья Петровна, вы нездоровы, посмотрите 

на себя. 
Наталья Петровна. 

Ну, можетъ-быть... да вамъ-то что? Что вамъ надобно? 

ЗачЪмъ вы пришли? 
Ракитинъ (ронупиымь золосом). 

Я вамъ скажу, зачЪмъ я пришелъ. Я пришелъ просить 
у васъ прощенья. Полчаса тому назадь, я быль неска- 
занно глушь и грубъ съ вами... Простите меня. Видите 
ли, Наталья Петровна, какъ бы скромны ни были желанья 
и... и належды человЪка, ему трудно не потеряться, хотя 
на мгновенье, когда ихъ внезапно у него вырываютъ; 
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но я | теперь опомнился, я понялъ свое положеше и свою 
вину, ‘и желаю только одного — вашего прощенья. (Он 
тихо садится подмь нея). Взгляните на меня... не отво- 
рачивайтесь тоже и вы. Предъ вами вашъ прежний Раки- 
тинъ, вашъ другъ, человфкъ, который не требуеть ничего, 
кромВ позволенья служить вамъ, какъ вы говорили, опо- 
рой... Не лишайте меня вашего дов ря, располагайте 
мной и забудьте, что я нЗкогда... Забудьте все, что васъ 
могло оскорбить... | 
Наталья Петровна (которая все время неподвижно 
алядить на поль). 

Да, да.. ‚ (Останавливаяеь). Ахъ, извините, Ракитинъ, 

я ничего не слышала, что вы такое мнф говорили. 
Ракитинъ (мечально). 

Я говорилъ... я просилъ у вась прощенья, Наталья 
Петровна. Я спрашивалъ у васъ, хотите ли вы позволить 
мнЪ остаться вашимъ другомъ. 

Наталья Петровна (медленно поворачиваясь кз нему 
и кладя объ руки ему на плеча). 
- Ракитинъ, скажите, что со мной? 
Ракитинъ (помолчавь). 

Вы влюблены. 

Наталья Петровна (медленно повторяя за нило). 

Я влюблена... Но это безуме, Ракитинъ. Это невоз- 
можно. РазвЪ это можетъ такъ внезапно... Вы говорите, 
я влюблена... (Умолкаеть). 

Ракитинъ. 

Ла, вы влюблены, б$дная женщина... Не обманывайте 
себя. 
Наталья Петровна (не злядя на нею). 

Что жь мнЪ остается теперь дЪлать? 

Ракитинъ. 

Я готовъ вамъ это сказать, Наталья Петровна, если вы 
мн обЪшаете... 

Наталья Петровна (зерерывая ео м все не алядя 
на незо). 

Вы знаете, что эта дЪвочка, ВЪфра, его любитъ... Они 
оба другь въ друга влюблены. 
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Ракитинъ. | 
Въ такомъ случаЪ еще одной причиной больше... 
Наталья Петровна (ойят е10 перерывает). 

‚Я давно это подозрЪвала, но она сама сейчасъ во всемъ 
созналась... сейчасъ. 

Ракитинъ (670-молоса, словно про себя). 

БЪлная женщина! 

Наталья Петровна (2роводя рукой по лицу). 

Ну, однако... пора опомниться. Вы мнЪ, кажется, хо- 
тЪли что-то сказать... ПосовЪтуйте мнЪ, ради Бога, Раки- 
тинъ, что мнВ дЪлать... 

Ракитинъ. 
Я готовъ вамъ совЪтовать, Наталья Петровна, только 
полъ однимъ условемъ. | 
Наталья Петровна. 
Говорите, что такое? 
Ракитинъ. 

Обфшайте мнЪ, что вы не будете подозрфвать мои на- 
мЪфреня. Скажите мнЪ, что вы вфрите моему безкорыстному 
желапю помочь вамъ: помогите мнз тоже и вы. Ваша 
довЪренность дастъь мнЪ силу, или ужъ лучше позвольте 
мнЪ молчать. 

Наталья Петровна. 
Говорите, говорите. 
Ракитинъ. 
Вы не сомнЪваетесь во мпТ! 
Наталья Петровна. 

Говорите. 

Ракитинъ. | 

Ну, такь слушайте: онъ долженъ узхать. (Наталья 
Петровна молча злядить на него). Ла, онъ долженъ уъхалть. 
Я не стану говорить вамъ о... вашемъ мужЪ, о вашемъ 
долгЪ. Въ моихь устахъ эти слова... неумЪстны... Но эти 
дЪти любятъ другъ друга. Вы сами это мнЪ сейчасъ ска- 
зали; вообразите же вы себя теперь между ними... Да вы 
погибнете! 

Наталья Петровна. 
Онъ долженъ уЪхать... (Пололчавь). А вы? вы останетесь? 
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| <  Ракитинъ (5 бмущенеме). 

Я?.. я?.. (Помолчавь). И я долженъ уЪхать. Для вашего 
покоя, для вашего счастья, для счастья ВЪрочки, и онъ... 
и я... мы оба должны узхать навсегда. 

Наталья Петровна. 

Ракитинъ... я до того дошла, что я... я почти готова 
была эту бЪдную дЪвочку, сироту, порученную мн моею 
матерью— выдать замужъ за глупаго, емшного старика!.. 
У меня духа не достало, Ракитинъ; слова у меня замерли 
на губахъ, когда она разсемЪялась въ отвфть на мое пред- 
ложенье... но я сговаривалась съ этимъ докторомъ, я по- 
зволяла ему значительно улыбаться; я сносила эти улыбки, 
его любезности, его намеки... О, я чувствую, что я на 
краю пропасти, спасите меня! 

Ракитинъ, 

Наталья Петровна, вы видите, что я быль правъ... 
(Она молчить: онь посплино продолжаете). Онъ долженъ 
уЪхать... мы оба должны уЪхать... Другого спасенья нЪтЬ. 

Наталья Петровна (уныло). 

Но для чего же жить потомъ? 

Ракитикъ. 

Я мой, неужели же до этого дошло... Наталья Пе- 
_тровна, вы выздоровфете, повфрьте мнЪф... Это все прой- 
деть. Вакъ, для чего жить? 

Наталья Петровна. 

Да, да, для чего жить, когда всЪ меня оставляютъ? 

| Ракитинъ. 

Но... ваше семейство... (Наталья Петровна опускаеть 
злаза). Послушайте, если вы хотите, посл его отъЪзда, 
я могу нЪсколько дней еще остаться... для того, чтобы... 

Наталья Петровна И, 

А! я васъ понимаю. Вы разсчитываете на привычку, на, 
прежнюю дружбу... Вы надЪетесь, что я приду въ себя, 
что я къ вамь вернусь, не правда ли? Я понимаю васъ. 

Ракитинъ (красная). 
Наталья Петровна! Зач мъ вы меня оскорбляете? 
Наталья Петровна (30/о). 
Я васъ понимаю... но вы обманываетесь. 
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Ракитинъ. 

Какъ? Посл вашихъ объщан, поел того, дакъ я для 

васъ, для васъ однЪфхъ, для вашего счастья, для вашего 

положенья въ свЪтЪ, наконецъ... 
Наталья Петровна. 

А! давно ли вы такъ о немъ заботитесь? ЗачЪмъ же вы 
прежде никогда мн не говорили объ этомъ? 

Ракитинъ (сставая). 

Наталья Петровна, я сегодня же, я сейчась узлу от- 
сюда, и вы болБе ‘меня никогда не увидите... (Хочет 
идти). | 

Наталья Петровна (#ро7язивая ко нему руки). 
Мишель, простите меня; я сама, не знаю, что я говорю... 
Вы вилите, въ какомъ я положен!и. Простите меня. | 
Ракитинъ (быстро возвращается к ней и берет 
ее за руки). 
Наталья Петровна... 
Наталья Петровна. 

Ахъ, Мишель, мнЪ невыразимо тяжело... (Прислоняет- 
ся на ео плечо и прижимаеть платокь къ злазамь)- 
Помогите мнЪ, я погибла безъ васъ.. (Бь 970 мановензе 
дверь залы растворяется, входять Ислаевь и Анна (е- 
меновна). 

Ислаевъ (2ромко). | 

Я зсегла быль того мнЪния... (Останавливается 65 
изумлени, при видъ Ракитина и Натальи Петровны. 
Наталья Петровна озлядываетеся и быстро уходить. Ра-. 
китинь остается на мъспиь, чрезвычайно смущенный). 

Ислаевъ (Ракитину). 
Что это значить? Что за сцена? 


Ракитинъ. 
Такъ... ничего... это... 

Ислаевъ. 
Наталья Петровна нездорова, что ли? 

Ракитинъ. 
Н*%ть... но... 

Ислаевъ. 


И отчего она вдругъ убЪжала? О чемъ вы съ ней го- 


— 129. = 
ворили? о какъ будто плакала... Ты ее утБтталь.. Что 
такое? 
Ракитинтъ. 
Право, ‘ничего. | 
Анна Семеновна. М 

Однако, какъ же ничего, Михайло Александрычъ? 
(Помолчавь). Я пойду, посмотрю... ( Хочеть идти в5 ка- 
_ бинет»). 

Ракитинъ (осйшнавливая ее). 

Н%тъ, вы лучше оставьте ее теперь въ покоЪ, прошу васъ. 

| Ислаевъ. 

Да что все это значить? скажи, наконецъ? 

Ракитинъ. 

Ничего, клянусь тебЪ... Послушайте, я обфщаю вамъ 
обоимъ сеголня же все объяснить. Слово даю вамъ. Но 
теперь, пожалуйста, если вы мнЪ довфряете, не спраши- 
вайте у меня ничего—и Натальи Петровны не тревожьте. 

Ислаевъ, 

Пожалуй... только это удивительно. Съ Наталией этого 

прежде не бывало. Это что-то необыкновенно. 
Анна Семеновна. 
Главное—что могло заставить Наташу плакать? И от- 
чего она ушла?.. РазвЪ мы чужие? 
Ракитинъ, 
_ Что вы говорите! Какъ можно!—Но послушайте—при- 
знаться сказать, мы не докончили нашего разговора... Я 
васъ лолженъ попросить... обоихъ — оставьте насъ на нЪ- 
которое время однихъ. Г 
Ислаевъ. 
Вотъ какъ! Стало-быть, между вами тайна? 
Ракитинъ. 
Тайна... но ты ее узнаешь. 
Ислаевъ ини 
. Пойдемте, маменька... оставимте ихъ. Пусть они докон- 
чатъ свою таинственную бесЪду. 
Анна Семеновна. 
Но... 


Сочиненя И. С. Тургенева. Т. ХЕ | 9 
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Ислаевъ. 
Пойдемте, пойдемте.—Вы слышите, онЪ обф$ шается все 
Е 
Ракитинъ. 
Ты можешь быть спокоенъ... 


Ислаевъ (холодно): 
О; я совершенно спокоент! (Ко ‘Аннь Семеновньъ). Пой- 
демте. (Уходять оба). 


Ракитинъ (глядит имь вельдь и быстро подходить 
ко дверямь кабинета). 
Наталья и: .. Наталья Петровна, выдьте, пр 
васъ; | \ | 
'Наталья Петровна ‘(выходить изъ кабинета. о 
очень бльдна). 
Что они сказали? 
Ракитинъ. 

Ничего, успокойтесь... Они, точно, нВсколько удивились. 
Вань мужъ подумалъ, что вы нездоровы... Онъ замЪтилЪь 
ваше‘ волнен1е... Сядьте, вы едва на ногахъ стоите... (На- 
палья а и Я ему сказалъ... я. попросилъь 
его не безпокоить васъ... оставить нась однихъ. 


таль Петровна. | 
И онъ согласился? 
Е Ракитинъ. | 
Та. Я, признаться, долженъ быль ему обЪшать, что. 
ге всё объясню... Зачфыъ вы ушли? 
` Наталья Петровна“ (горько). 

ааИЫ Но что жъ вы скажете? 


Ракитинъ. 

Я... я придумаю что-нибудь... Теперь двло не въ томъ... 
Надлобно намъ воспользоваться этой отсрочкой. Вы видите, 
это не можеть такъ продолжаться... Вы не въ состояньи 
переносить подобныя тревоги... он недостойны васъ... я 
самъ. Но не объ этомъ рЪчь; Будьте только вы тверды, 
а ум. я! Послушайте, вы вЪдь согласны со мной.. 

Наталья Петровна. 

Въ чемъ? 


а в наОН 
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| Ракитинъ. т 
Въ необходимости... нашего отъЪзда? Согласны? Въ та- 
комъ случаЪ, мЬшкать нечего. Если вы мнЪ позволите, я 
сейчасъ самъ переговорю съ БЪляевымъ... Онъ благород- 
ный человЪкъ, онъ пойметъ... 


: Наталья Петровна. 
Вы хотите съ нимъ переговорить? вы? Но что вы. ему 
можете сказать? 


Ракитинъ (с5 смущенемь). 
ай - 
Наталья Петровна. (момолчавь). : 

Ракитинъ, послушайте, не кажется ли вамъ, что мы. 
оба словно сумасшедиие?.. Л испугалась, . перепугала васъ, 
и все, можеть-быть, изъ пустяковъ. 


Ракитинъ. 
Какъ? 

Наталья Петровна. _ 
Право. Чтб это мы съ вами? Тавно ли, кажетел, все. 
было такъ тихо, такъ покойно въ этомъ домЪ... и вдрутъ... 
откуда что взялось! Право, мы вс съ ума сошли. Пол- 
ноте, довольно’ мы подурачились... ‘Станемте жить’ по- 
прежнему... А Аркадшо вамъ нечего будеть объяснять; я 
сама ему разскажу наши проказы, и мы вдвоемъ надъ 
ними посмфемся, Я не нуждаюсь въ посредникЪ мол 


МНОЙ И МОИМЪ мужемъ! 


Ракитинъ. 
_ Наталья Петровна, вы теперь меня пугаете. Вы улы- 
баетесь, и блЪдны, какъ смерть... Да вспомните хоть то, 
что вы мнЪ за четверть часа говорили... 
Наталья Петровна.. 

"Мало ли чего нфтъ! А вирочемъ, я вижу, въ чемъ д\ ло... 
Вы сами поднимаете эту бурю... для того, чтобы, по край- 
ней мЪрЪ, не одному потонуть. 

| Ракитинъ. 

Опять, опять подозрз ше, опять упрекъ, Наталья Петров- 
на... Богъ съ вами... но вы меня терзаете. Или вы рас- 
каиваетесь въ своей откровенности? 

9* 
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Наталья Петровна. 
Я ни въ чемъ не раскаиваюсь. 
Ракитинъ. 
`Такъ какъ же мнЪ понять васъ? 
Наталья Петровна (съ живостью). 
Ракитинъ, если вы хотя слово скажете отъ меня или 
обо мнЪ БЪфляеву, я вамь этого никогда не прошу: — 
Ракитинъ, 

А! воть чт0!.. Будьте покойны, Наталья Петровна. Я 
не только ничего не скажу г. БЪляеву, но даже не про- 
шусь съ нимъ, у$зжая отсюда. Я не намфренъ навязы- 
ваться съ своими услугами, 

Наталья Петровна (съ мъкоторымь смущещемь). 

Та вы, можетъ-быть, думаете, что я перемВнила свое 
инфи!е насчетъ.,. его отъЪ$зда? 

| “Ракитинъ,. . 

Я ничего не думаю. 

Наталья Петровна. 

Напротивъ, я такъ убфждена въ необходимости, какъ 
вы говорите, его оть№зда, что я сама намфрена ему отка- 
зать. (Помолчавь). Ла, я сама ему откажу. 

Ракитинъ. 

Вы? 

Наталья Петровна. 

Ла, я. И сейчась же. Я васъ прошу приелать его 
ко мнф. | 

Ракитинъ. 
Какъ? сейчасъ? | 
Наталья Петровна. 

Сейчасъ. Я прошу васъ объ этомъ, Ракитинъ. Вы видите, 
я теперь спокойна. Притомъ, мнЪ теперь не помВшаютъ. 
Надобно этимъ воспользоваться... Я вамъ буду очень бла- 
годарна. Я его разепрошу. 

ь Ракитинъ. 


Ла онъ вамь ничего не скажеть, помилуйте. Онъ мно 


самъ сознался, что, ему въ вашемъ присутстви неловко. 
Наталья Петровна (подозрительно). 


А! вы уже говорили съ нимъ обо мнЪ? (Ракиии» по- 


- 


Бы, 


З 





у 
г — 


эюимаеть плечами). Ну, извините, извините меня, Мишель, 


и пришлите мнф его. Вы увидите, я ему откажу, и все 
кончится. Все пройдетъ и позабудетея, какъ дурной сонъ. 
Пожалуйста, пришлите его мнЪ. МниЪ непремЗнно нужно 
еъ нимъ переговорить окончательно. Вы будете мной до- 
вольны. Пожалуйста. | 

Ракитинъ (колиорый все время не сводиль съ нея взора, 

холодно и печально). 

Извольте. Ваше желан!е будеть исполнено. (Идеть к 
дверямь залы). | 
Наталья Петровна (ему вслльдь). 

Благодаретвуйте, Мишель. 

Ракитинъ (оборачиваясь). 

О, нб блатодарите меня, по крайней мЪрё... (Бистро 
уходить въ залу). \ 

Наталья Петровна (одна, помолчавь). 

Онъ благородный челов? къ... Но неужели я когда-ни- 
будь его любила? (Встаеть). Онъ правъ. Тоть долженъ 
узхать. Но какь отказать ему? Л только желаю знать, 
точно ли ему нравится эта дфвочка? Можетъ-быть, это 
все пустяки. Какъ могла я придти въ такое волненге... 
къ чему всЪ эти измяня? Ну, теперь, дЪлать нечего, 
Желаю я знать, что онъ мнЪ ‘скажетъ? Но онъ долженъ 
уъхать... Непремнно... непремЪнно... Онъ, можеть-быть, 
не захочеть мнЪф отвЪчать... ВЪфль онъ меня боится... 
Что къ? Тфмъ лучше. МнЪ нечего съ нимъ много разго- 
варивать... (Прикладываеть руку ко 164). А у меня голова 
болитъ. Не отложить ли до завтра? Въ самомь дБлб. 
Сегодня мнЪ все кажется, что за мной наблюдаютеъ... 
До чего я дошла! Н%Ътъ, ужь лучше кончить разомъ... 
Еще одно, послфднее усиле, и я евободна!.. О, да! я 


жажду свободы и покоя. (И 35 залы входить Бъляевь). 


Это онъ... 
| БЪляевъ (иодходя ко ней). 
Наталья Петровна, мнЪ Михайло Александрычъ сказалъ, 
что вамъ угодно было меня видЪть... Ве 
Наталья Петровна (с5 нькоторымь усилемь). 
Да, точно... МнЪ нужно съ вами». объясниться. 


Га 
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БЪляевъ. | и 

Объяениться? 

Наталья Петровна (ме и на нею). 
Ца... объясниться. (Помолчавь). Позвольте вамъ сказать, 
Алекс&й Николаичъ, я... я недовольна вами. 
БЪляевъ. 
Могу я узнать, какая причина? 
Наталья Петровна. 

Выслушайте меня... Я.. я, право, не знаю, съ чего 
начать. Впрочемъ, я должна предупредить васъ, что мое 
неудовольстве нё происходить отъ какого- -нибуль упуще- 
н1я.. по вашей части... Панротив», ваше обрашене съ 

Колей мн нравится. | 
о `Бъляевъ. 

Такъ что же это можетъ быть? 

Наталья “Петровна (взлянувь на нею). 

Вы напрасно тревожитесь... Ваша вина еще не такъ 
велика. Вы молоды, вЪроятно, никогда не жили въ чужомъ 
домЪ. Вы не могли предвид?Ъть... 

| Бъляевъ. 

Но, Наив Петровна... 

Наталья Петровна. 

Вы желаете знать, въ чемъ же дЪло, наконецъ? Я по- 
нимаю ваше нетерпз не. Итакъ, я должна вамъ сказать, 
что ВЪрочка... (озмлянувь на и, ВЪрочка мнЪ во всемъ 
призналась. р. 

'Бъляевъ (5 изумленемь). 

Вфра Александровна? Въ чемъ могла вамъ ‘признаться 

ВЪра Аленсандровна? И что же я туть? 
Наталья Петровна. 
И вы, точно, нё знаете, въ чемъ она могла признаться? 
Вы не догадываетесь? . 
’ Бъляевъ. 
Я? нисколько. 
Наталья Петровна. 

Въ такомъ случа, извините меня. Еели вы точно не 
догадываетесь —я должна просить у ваеъ извиневя. Я 
думала... я ошибалась. Но, позвольте вамъ замфтить, я 
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вамъ не вврю. Я понимаю, чтб васъ заставляеть такъ 
говорить... Я очень уважаю вашу скромность. 
БЪляевъ. 
_Я васъ р шительно не понимаю, Наталья Цетровна. 
Наталья Петровна... 

Въ самомъ дфлЪ? Неужели вы думаете меня ВВ рить, 
что вы не замЪтили расположен1я этого ребенка, ВЪры, 
КЪ ВАМЪ? | 
| 'БЪляевъ. .. 
` Расположене В$ры Александровны ко мнЪ? Я даже не 
знаю, что вамъ сказать на это... Помилуйте. Кажется, я 
всегла быль съ ВЪрой Александровной, какъ... 

Наталья Петровна. 

Какь со веЪми, не правда ли? (Помолчавь о а 
бы то ни было, точно ли вы. этого не знаете, притворяе- 
тесь ли вы, что не знаете, дЪло вотъ въ чемъ: эта дВвочка 
‚аеъ любить. Она сама мн въ этомъ созналась. Ну, теперь 
я спрашиваю васъ, какъ честнаго человЪка, что вы намф- 
рены едЪлать? и 

Бфляевъ (с5 смущешемь). 
Что я намфренъ сдЗлать? 
Наталья Петровна (скрестиивь руки). 
` Да. | 
БЪляевъ. 
Все это такъ неожиданно, Наталья Петровна... 
Наталья Петровна (»зомолчав»). 
АлексЪй Николаичъ, я вижу... я не хорошо взялась за 


это дзло. Вы меня не понимаете. Вы думаете, чтося сер- 


жусь на васъ... а д... только... немного взволнована. И это 
очень естественно. Ао Сядемте. (Оби садятся). 
Я булу откровенна съ вами, АлексЪй Николаичъ, бульте 
же и вы хотя н%Ъеколько болфе довБрчивы со мной. Пра- 
во, вы напрасно меня чуждаетесь. ВЪра васъ любитъ... 
конечно, вы въ этомъ не виноваты; я готова предполо- 
жить, что вы въ этомь не виноваты... Но, видите ли, Але- 
ксЪй Николаичъ, она сирота, моя воспитанница: я отв$- 
чаю за нее, за ея будущность, за ея счастье. Она. еще 
молода и, я увбрена, чувство, которое вы внушили ей, 
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можеть скоро исчезнуть... въ ея лбт& любятъ не надол- 
го. Но вы понимаете, что моя обязанность была прел- 
упредить васъ. Играть огнемъ все-таки опасно... и я не 
сомнЪваюсь, что вы, зная теперь ея. расположене къ 
вамъ, перемфните ваше обращене съ ней, будете избЪгать 
свиданй, прогулокъ въ саду... Не правда ли? Я могу на 
васъ налЪяться... Съ другимъ я бы побоялась такъ прямо 
объясниться. 

БЪляевъ. 

Наталья Петровна, повЪрьте, я ум$ю цЪнить... 
Наталья Петровна. 

Я замъ говорю, что я въ васъ не сомнЪвАЮСЬ. .. При- 

томъ, это все останется тайной между нами. 
БЪляевъ. 

Признаюсь вамъ, Наталья Петровна, все, что вы мнЪ 
сказали, кажется мнЪ до того страннымъ... конечно, я не 
смз ю не вЪрить вамъ, но... 

Наталья Петровна. 

Послушайте, АлексЪй Николаичъ. Все, что я. сказала 
вамъ теперь... я это сказала въ томъ предположеньи, что 
съ вашей стороны—нЪтъ ничего... (перерываеть самое се- 
бя), потому что въ противномъ елуча$... конечно, я васъь 
еще мало знаю, но я настолько уже знаю васъ, что. не 
вижу причины противиться вашимъ намфренямъ. Вы не 
богаты... но вы молоды, у васъ есть будущность, ‘и когда 
два человЪка лругъ друга любятъ... Я, повторяю вамт, я 
сочла своею обязанностью предупредить васъ, какъ чест- 
наго человЪка, насчетъ послЪдетый вашего знакометва 
съ ВЪрой: но если вы... 

Бъляевъ (5 недоулиьщемь). 

НЕ право, не знаю, Наталья Петровна, что вы хотите 
сказать... 

Наталья Петровна (зоситьино). 

О, повЪрьте, я не требую отъ васъ признаня, я и бов 
того... я изъ вашего поведен1я пойму, въ чемъ лЪло... 
(Валянувь на нею.) Впрочемъ, я должна вамъ сказать, что 
ВЪрЪ показалось, что и вы къ ней не совс$мь равно- 
душны. 
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_Бляевъ (иомолчавь, ветаеть). 
’ Наталья Петровна, я зижу: мнЪ нельзя оставаться у 
васъ въ лом. 
Наталья Петровна (вспызнувь). 

Вы бы, кажется, могли подождать, чтобы я вамъ сама 
отказала... (Бетает».) 

Бъляевъ. 

Вы были со мной откровенны... Позвольте же и мнЪ 
быть откровеннымъ съ вами. Я не люблю ВЪру Алексан- 
дровну, по крайней мЪрЪ, я не люблю ее такъ, кавъ вы 
предполагаете. 

Наталья Петровна. 

Да развЪ я... (Остамавливается.) 

Бъляевъ. 

И, если я понравился Вр АлександровнЪ, еели ей 
показалось, что и я, какъ вы говорите, къ ней неравно- 
душенъ, я не хочу ее обманывать; я ей самой все скажу, 
всю правду. Но послЪ подобнаго объясненья, вы поймете 
сами, Наталья Петровна, мнЪ будетъ трудно здЪсь остать- 
ся: мое положеве было бы слишкомъ неловко. Л не стану 
вамъ говорить, какъ мн%Ъ тяжело оставить вашъ дом?т... 
мн другого дЪлать нечего. Я веегда съ благодарностью 
буду вспоминать о васъ... Позвольте мнф удалиться... Я 
еше буду имЪть честь проститься съ вами. 

Наталья Петровна (65 иритворнымь равнодуищеме). 
Какъ хотите... но я, признаюсь, этого не ожидала... Я 
совезмь не длля того хотЪла съ вами объясниться... Я 
только хотБла предупредить васъ... ВЪра еще дитя... Я, 
можетъ-быть, придала всему этому слишкомъ много зна- 
ченья. Я не вижу необходимости вашего отъЪзда. Впро- 
чемъ, какъ хотите. 


> 


Бъляевъ, 
Наталья Петровна... мн, право, невозможно болЪфе оста- 
ваться здЪеь. 
Наталья Петровна. 
_Вамъ, видно, очень легко разстаться съ нами! 
БъЪляевъ, 
Н}тъ, Наталья Петровна, не легко. 


В 
Наталья Петровна. | 

Я не привыкла удерживать людей противъ ихъ воли... 
но, признаюсь, это мнЪ. очень неприятно. 

Бляевъ (20сль которой. неръшимости). 

Наталья Петровна... я не желалъь бы причинить вамъ 
малфйшую. непр1ятность... Я остаюсь. 

Наталья Петровна (подозрительно). 

А!.. (Помолчавь.) Я не ожидала, что вы такъ скоро не- 
рем ните ваше р шен!е... Я вамъ благодарна, но... По- 
звольте мнЪ. подумать. Можетъ-быть, вы правы; можетъ- 
быть, вамъ точно надобно узхать. Л подумаю, ло вамъ 
дамъ знать... Вы позволите мн до сегодняшняго вечера 
оставить васъ въ неизвЪетности? 

БЪляевъ. 

Я готовь ждать, сколько вамъ угодно. (йланяется в 
‘хочеть уйти.) 

. Наталья Петровна. 

Вы мнЪ обЪшаете... 

| БЪляевъ (останавливаясь). 

Что-еъ? 

‚Наталья Петровна. 

Вы, кажется, хотВли объясниться съ Вфрой... Я не 
знаю, булетъ ли это прилично: Впрочемъ, я вамъ дамъ 
знать мое рЪшене. Я начинаю думать, что вамъ, точно, 
надобно уЪхать. До свидавя. (Бюляезгь вторично кла- 
няется и уходить вь залу. Наталья Петровна злядить 
ему вслльдь.) Я спокойна! Онъ ея не любить... (Ирожажи- 
вается по комнать.) Итакъ, вмЪето того, чтобы отказать 
ему, я сама его’ удержала?. Онъ остается... Но что. л 
скажу Ракитину? Что-я сдЪлала? (Полюлчавь.) И. какое 
имфла я право разгласить любовь этой бЪдной дЪвочки?.. 
Какъ? Я сама выманила у ней признанге... полупризна- 
не, и потомъ я же сама такъ безжалостно, такъ грубо... 
(Закрываеть лицо руками.) Можетъ-быть, онъ начиналъь 
ее любить... Съжакого права я растоптала этоть цвфтовъ 
въ зародыш... Ла и полно, растоптала ли я его? Мо- 
жетъ-быть, онъ обмануль меня... Хотфла же я его обма- 
нуть!.. О, нЪть! Онь для этого слишкомъ блахгороденъ... 
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Онъ не то. что я! И изъ чего‘я такъ торопилась? сей- 
‘чась все разболтала? (Вздохнувь.) Мало чего нЪфтъ? Если 
бы я могла предвидЪть... Какъ я хитрила, какъ я лгала 
передъ нимъ... а онъ! Вакъ онъ смвло и свободно гово- 
рилъ... Я склонялась передъ нимъ... Это человъкъ! Я его 
еше не знала... Онъ долженъ уЪхать. Если онъ останется... 
Я чувствую, я ‘дойлу до того, что я потеряю всякое ува- 
жеше къ самой себЪ... Онъ долженъ узхать, или я по- 
гибла! Я ему напишу, пока онъ еще не уси$лъ увидаться 
‘съ Вфрой.. Онъ должень уфхать! (Быстро уходить в5 
кабинето.) | в 


—— 


ДЪЙСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Театръ представляеть больния, пуетыя сии. Отфны голый, полъ 
неровный, каменный; шесть кириичныхъ, выбЪленныхь и облу- 
пленныхЪ колоннъ, по три съ каждаго бока, поддерживаютъ по- 
толокъ. НалЪво два открытыхъ окна и дверь въ садь. Направо 
дверь въ коридорт, ведущ къ главному дому; прямо желфзнал 
дверь въ кладовую. ВозлЬ первой колонпы направо садовая зеле- 
ная скамья; въ одномъ углу нЪфеколько лопатъ, леепъ и горшковъ, 
Вечеръ. Красные лучи солнца падаютъ сквозь окна на полъ. 


Катя (сходить изь двери направо, проворно идеть къ окну 
и злядить нькоторое время в5 са45). 

Н%тъ, не видать. А мнЪ сказали, что онъ пошель въ 
оранжерею. Знать, еще не вышелъ оттуда. Что жь, подо- 
жду, пока мимо пойдетъ. Ему другой дороги нзту... 
‚ (Вздытаеть и прислоняетвея кз окну.) Онъ, говорятъ, уЪз- 
жаетъ. (Вздыхаеть опять.) `Какъ же это мы безъ него 
`будемъ... БЪдная барышня! Какь она меня проеила... 
‘Что ‘жъ, ‘отчего не услужить? Пусть поговорить съ ней 
па поелфдяхъ. Экая теплынь сегодня! А, кажись, дождикъ 
пакрапываетъ... (Опять взалядываеть изь окна и в0ру15 
подается назадз.) Ла ужъ они не сюда ли?.. Точно сюда. 
`Ахъ, батюшки... (Хочеть убъжеть, но не усповаеть еще 
дойти 00 двеви коридора, какь уже изь саду входить 
- Пиилельский съ Лизаветой Боздановной. Катя прячется 
за колонну.) 
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Шпигельскй (отряхивая шляпу). — 
Мы можемъ здЪсь дождикъ переждать... Онъ скоро 
пройдетъ. 
Лизавета Богдановна. 

Пожалуй. 

| Шпигельскй (озлядывая). 
Что это за строен!е? Кладовая, что ли? 


Лизавета Богдановна (указывая на желизную а 

НЪтъ, клаловая вотъ гдЪ. Эти сни, говорятъ, Арка- 
дя СергЗича батюшка пристроилъ, когда изъ чужихъ 
краевъ вернулся. 

Шпигельский, 

А! а вижу, въ чемъ дЪло: Венешя, сударь ты мой. (0а- 
дится на скамью.) Присядемте. (Лизавета Боздановна сва- 
дится.) А признайтесь, Лизавета Ботгдановна, дождикъ 
этоть некстати пошелъ. Онъ перервалъ наши объясне- 
н1я на самомъ чувствительномъ м$етЪ, 


Лизавета Богдановна (опустивь злаза). 
Игнатий Ильичъ... 
Шпигельски. 
Но никто намъ не мЪшаетъ возобновить нашъ разго- 
‚ воръ... Ветати, вы говорите, Анна Семеновна не въ духа 
сегодня? 
Лизавета Богдановна. 
Да, не въ духЪ. Она даже обфдала у себя въ комнатЪ. 


Шпигельснй. 
Воть какъ! Экое несчастье, подумаешь! 


Лизавета Богдановна. 

Она сегодня поутру застала Наталью Петровну въ сле- 
захъ.. съ Михайломъ Александрычемъ... Онъ, конечно, 
свой. человфкъ, но все-таки... Впрочемъ, Михайло Але- 
ксандрычъ обЪщалеся все объяснить. 

Шпигельский, 

А! Ну, напрасно къ она тревожитея. Михайло Але- 
ксандрычь, по моему мнЪн!о, никогда не быль челов - 
комъ опаснымъ, а ужь теперь-то ‘менЪе, чмъ когда-ни- 
будь. 


ой 
сч че 
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’ Лизавета. Богдановна, 

А что? _ 

Шпигельскй. 

Ла такъ. Больно умно говорить. У кого сыпью, а у 
этихъ умниковъ все язычкомъ выходить, болтовней. Вы, 
Лизавета Богдановна, и впередъ не бойтесь болтуновъ: 
они не опасны; а вотъ т, что больше молчать, да съ 
придурью, да темпераменту ‚много, да затылокъ р 
ть’ воть опасны. 

Лизавета Богдановна (иомолчавь). 

Скажите, Наталья Петровна точно нездорова? 


Шпигельскй, 
Такъ же нездорова, какъ мы съ вами. 


Лизавета. Богдановна. 
Она за обфдомъ ничего не кушала.. 
Шпигельскй. 
Не одна болЪзнь отнимаетъ аппетитъ. 


Лизавета Богдановна. 
Вы у Большинпова обфдали? 
Шпигельскй. 
Да, у него... Я къ нему съфздиль. И для васъ только 
вернулея, ей-Боту. т 
Лизавета Богдановна, 
Ну, полноте. А знаете ли что, Игнатй Ильичъ? На- 
талья Петровна за что-то на васъ сердится... Она за сто- 
ломъ не совсфиъ выгодно объ васъ отозвалась. 


Шпигельскй. 

Въ самомъ лфлЪ? Видно, барынямъ не по нутру, коли 
у нашего брата глаза зряе. ДЪлай по-ихнему, помогай 
имъ — да и притворяйся еще, что не понимаешь ихъ. 
Вишь, какая! Ну, однако, посмотримъ. И Ракитинъ, чай, 
ноеъ на квинту повбеиле? 

| Лизавета Богдановна. 
Та, онъ сегодня тоже какъ будто не въ своей тарелк?®... 


Шпигельский, 
Г. -мъ. А ВЪЖоа Александровна? БЪляевъ? 


2 
Лизавета Богдановна, 


Вов, таки рьшительно вс не въ духЪ. Я, право, не: 


могу придумать, что съ ними сегодня со всеми? 
Шпигельскй. 
Много будете знать, до времени аа Лизавета 
Богдановна... Ну, вирочемъ, Богъь сь ними. Поговоримте 


лучше объ нашемь дЪлЪ. Дождикъ-то, вишь, все еще не. 


пересталъ... Хотите? 
„Лизавета Богдановна (жеманно опустиивь злаза). 
Что вы у меня спрашиваете, Игнатй Ильичъ? 
Шпигельский. 
Эхъ, Лизавета Боглановна, позвольте вамъ замфтить: 
что вамъ за охота жеманиться, глаза вдругъ этакъ опу- 
скать? Мы вЪдь съ вами люди. не молодые! Эти церемо- 


ни, нЪжности, вздохи—это все къ намъ нейдетъ. Будемте _ 


говорить спокойно, дЪльно, какъ оно и прилично людямъ 
пашихъь лЬтъ. Итакъ, воть въ чемъ вопросъ: мы другъ 
другу нравимся... по крайней м5рЪ,. я предполагаю, что 
я вамъ нравлюсь... 
Лизавета Богдановна (слежка экеманясь). 
Игнатй Ильичъ, право... 
Шпигельскй. 


Ну, да, да, хорошо. Вамъ, кавъ женщинЪ, оно даже 


и слЪдуетъ... этакъ того... (показываеть рукой) пофинтить, 
то-есть, Отало-быть, мы другъ другу нравимся. И въ дру- 
гихъ отношеняхъ мы тоже подъ пару. Я, конечно, про 
себя долженъ сказать, ято я. человЪьь рода не высокаго: 


ну, да вФдь и вы не знатнаго происхождешя. Я чело-. 
вЪкъ, пе богатый; въ противномъ случаЪ, я бы вздь и. 


того-съ... (Усмюхается). Но практика у меня порядочная, 
больные мои не всЪ мрутъ; у васъ, по вашимъ словамъ, 


пятнадцать тысячь наличныхъ денегъ; это все, ` изволите. 


вид\Ъть, не дурно. Притомъ же, вамъ, я воображаю, на- 
дозло вЪчно жить въ гувернанткахъ, ну, да и со ста- 
рухой. возиться, вистовать ей въ преферансь и поддаки- 
вать —- тоже, должно-быть, не.весело. Съ моей стороны, 
мн не то, чтобы наскучила холостая жизнь, а стар юсь 
я, ну, да и кухарки меня грабятъ; стало-быть, оно все, 
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знаете ли, приходится. подъ-ладъ. Но воть въ чемъ за- 
трулнене, Лизавета Богдановна: мы вВдь другъ друга 
вовсе не знаемъ, то-есть, по правлдЪ сказать, вы меня не 
знаете... Я-то ваеъ знаю. МнЪ вашъ характеръ извЪзстенъ. 
Не скажу, чтобы за вами не водилось недостатковъ. Вы, 
въ лЪвицахъ будучи, маленько окисли, да вздь это. не 
бЪда. У хорошаго мужа жена, что мягый воскъ. Но я 
келаю, чтобы и вы меня знали передъ свадьбой; а то вы, 
пожалуй, потомъ на меня пенять станете... Я васъ обма- 
нывать не хочу. 
Лизавета Богдановна (с> достюинствомо). 

Но, Игнатй Ильичъ, мнЪ кажется, я тоже имфла слу- 
чай узнать вашъ характеръ... 

Шрпигельский. | 

Вы? .э, полноте... Это не женское дЪло. ВЪль вы, на-. 
примЪръ, чай, думаете, что я человЪкъ веселаго нрава— 
п а? 

Лизавета Богдановна. 
МнЪ всегла казалось, что вы очень любезный и 
Шпигельскй. 

То-то воть и есть. Видите, какъ легко можно оши- 
биться. Оттого, что я передъ чужими дурачусь, анекдот- 
цы имъ разсказываю, прислуживаю имъ, вы ужь и поду- 
мали, что я въ самомъ дфлф веселый человЪкъ. Если бт, 
я въ нихъ не нуждался, въ этихъ чужихъ-то, да я бы 
и не посмотрфлъ на нихъ... Я и то, гдБ только можно, 
безъ большой опасности, знаете, ихъ же самихъ на смЪхЪ 
поднимаю... Я, впрочемъ, не обманываю себя: я знаю, 
иные господа, которымь и нуженъ-то я на каждомъ шагу, 
и скучно-то безъь меня, почитають себя въ прав меня 
презирать; да вЪдь и я у нихъ не въ долгу. Воть, хоть 
бы Наталья Петровна... Вы думаете, я не вижу ее на- 
сквозь? (Передразнивая ее). „Любезный докторъ, я васъ, 
право, очень люблю... у васъ такой злой языкт...” хе, хе, 
воркуй, голубушка, воркуй. Ухъ, эти мнЪ барыни! И улы- 
баются-то онф вамъ, и глазки этакъ шурятъ; а на лицЪ 
написана гадливость... Брезгаютъ онЪф нами, что ты бу- 
дешь дЪлать! Я понимаю, почему она сегодня дурно 060 


х 
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мнЪ отзывается. Право, эти барыни удивительный народъ! 
Оттого, что онф кажлый лень одеколономъ моютея, да 


говорятъ этакъ небрежно, словно роняютЪь слова-—подби- 


рай, молъ, ты! — ужь он и воображаютъ, что ихъ за 
хвостъ поймать нельзя. Ла, какъ бы не такь! Тавя же 
смертныя, какъ и вс мы, грёшные! 
Лизавета Богдановна. 
Игнай Ильичъ.. Вы меня удивляете. 
Шпигельскй. 

Я зналъ, что я васъ удивлю. Вы, стало-быть, видите, 
что я человЪкъ не веселый вовсе, можетъ-быть, даже и 
не слишкомъ добрый... Но я тоже не хочу проелыть пе- 


редъ вами тфмь, чЪмъ я никогда не быль. Какь я ни 


ломаюсь перелъ господами, шутомъ меня никто не ви- 
далъ, по носу меня еше никто не щелкнулъ. Они меня 


даже, могу сказать, побаиваются; они знаютъ, что я ку- 
саюсь. Однажды, года три тому назадъ, одинъ тосподинъ, . 


черноземный такой, сдуру, за столомъ, взялъ, да мнЪ въ 
волосы рЪ№льку воткнуль. Что вы думаете? Я его въ ту 
же минуту и не горячась, знаете, самымъ вЪжливымъ 
образомъ вызвалъ на дуэль. Черноземнаго оть испуга 
чуть параличь не хватилъ; хозяинъ извиниться его за- 


ставилъ — эффекть вышелъ необыкновенный!.. Я, при- 


зватьея сказать, напередъ зналъ, что онъ драться не 


станетъ. Воть, видите ли, Лизавета Богдановна, самолю- 


бя у меня тьма; да жизнь ужъ такая вышла. Таланты 
тоже не больше... училея я кой-какъ. Локторъ я плохой, 
передъ вами мнЪ нечего скрываться, и если вы когда у 
меня занеможете, не я васъ лЪчить стану. Кабы таланты, 
да воспиташе, я бы въ столицу махнулъ, Ну, для зяЪш- 


нихъ обывателей, конечно, лучшаго доктора и не надо. 


Что же касается собственно моего нрава, то я`долженъ 
предувЪ дхомить васъ, Лизавета Богдановна: дома я угрюмъ, 
молчаливъ, взыскателенъ; не сержусь, когда мнЪ уго- 
ждаютъ и. услуживаютъ; люблю, чтобы замбчали мои при- 
вычки и вкусно меня кормили; а впрочемъ, я не ревнивъ 
и не скупъ, и зъ моемъ отеутстыи вы можете дЪлать 
все, что вамъ угодно. Объ романтической этакой любви 
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° между нами, вы понимаете, и говорить нечего; а виро- 


чемъ, я воображаю, что со мной еще можно жить подъ 
одной крышей... Лишь бы мнВ угождали, да не плакали 
при мнЪ, этого я терпЪть не могу! А л не придирчивъ. 
Вотъ вамъ моя исповЪдь. Ну-съ, что вы теперь скажете? 


Лизавета Богдановна. 
Что мнЪ вамъ сказать, Игнати Ильичъ... Вели вы не 
очернили себя съ намрешемъ... 


Шпигельскй. 
Ла чВмъ же я себя очернилъ? Вы не забудьте того, 
что другой бы на моемъ мЬстЪ преспокойно промолчаль 
бы о своихъ недостаткахъ, благо вы ничего не замЪтили, 
а послЪ свадьбы, шалишь, послЪ свальбы поздно. Но я 
для этого слишкомъ гордъ. (Лизавета Боздановна вззля- 
дываень на него). Да, да, гордъ... вакъ вы ни изволите 
тлядЪть на меня. Я передъ моей будущей женой при- 
творяться и лгать не намфренъ, не только изъ пятнад- 


_цати, изо ста тысячь; а чужому я изъ-за куля муки ни- 


зехонько поклонюсь. Таковъ ужъ мой нравъ... Чужому-то 
я зубы скалю, а внутренно думаю: экой ты болванъ, бра- 
тепъь, на какую удочку идешь; а съ вами я говорю, что 
думаю. То-есть, позвольте, и вамъ я не все говорю, что 
думаю; по крайней м5рЪ, я вась не обманываю. Л дол- 
кенъ вамъ большимь чудакомъ казаться, точно; да вотъ 
постойте, я вамъ когда-нибудь разскажу мою жизнь: вы 
удивитесь, какъ я еще настолько уцзлЬль. Вы тоже, 
чай, въ дЪтствЪ не на золот№ Фли, а все-таки вы, голу- 
бушка, не можете себЪ представить, что такое настоя- 
шая, заматерЪлая бЪдноеть... Впрочемъ, это я вамъ вее 


‚ когда-нибудь въ другое время разскажу. А теперь, вотъ, 


вы лучше обдумайте, что я вамь имфль честь доло- 
жить... Обсудите хорошенько, наединЪ, это дБльцо, да 
и сообщите мнЪ ваше рёшеве. Вы, сколько я могъ за- 
мЪтить, женщина благоразумная. Вы... ВКетати, сколько. 
вамъ лЪтъ? 


Лизавета. ОРЛЕНОК: 


Мн... мн... тридцать лЪтЪ. 
: „Сочиненя И. С. Тургенева. Т. ХТ 1С 
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Шпигельскй (сокойно). 

А вотъ и не правда: вамъ цзлыхъ сорокъ. 

| Лизавета Богдановна (всиылнувь). 

СовсЪмъ не сорокъ, а тридцать-шесть. 

Шпигельскй. 

_ Все же не тридцать, Вотъ, и оть этого вамъ, а 
Боглановна, надобно отвыкнуть... тёмъ болЪе, что замуж- 
няя женщина въ тридпать-шесть лЪть вовсе не стара. 
Табакъ тоже вы напрасно нюхаете. (Бетавая). А дождикъ, 
кажется, пересталъ. 

Лизавета Богдановна (70же вставая). 

Ла, пересталъ. 

Шпигельскй. 
Итацъ вы мнЪ на-дняхъ дадите отвЪтъ? 
Лизавета Богдановна. 

Я вамъ завтра же скажу мое р шенге. 

Шрпигельски. | 

Вотъ, люблю!.. Воть, что умно, такъ умно! Ай да Ли- 
завета Боглановна? Ну, дайте жь мн$ вашу руку. Цой- 
демте домой. 

Лизавета Богдановна (опдавая ему свою р ку). 

Пойдемте. 

Шпигельснй. 

А кстати: я не пон ловалъ ея у васъ... а оно, кажется, 
требуется... Ну, на этотъ разъ куда ни шло! (Дълуеть 
ся руку. Лизавета Болдановна краснъеть). Вотъ, такъ. 
(Направляется къ двери сада). 

| Лизавета Богдановна (останавливаясь). 

Такъ вы лумаете, Игнатий Ильичъ, что Михайло Але- 
ксандрычь точно не опасный человЪкъ? 

Шпигельснй. 

Я думаю. 

Лизавета Богдановна, 

Знаете ли что, Игнатй Ильичъ? Мн кажется, На- 
талья Петровна съ нфкоторыхъ порт... мнЪ кажется, что 
т-нъ БЪляевъ... Она обрашаетъь на пего вниман!е... а? 
Да и ВЪрочка, цакъ вы думаете? Ужъ пе оть этого ли 
сегодня... | 
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Шпигельскй (эсребивая се). 

Я забыль вамъ еще одно сказать, Лизавета Богдановна. 
Я самь ужасно любопытенъ, а любопытныхъ женщинъ 
терить не могу. То-есть, я объясняюсь: по-моему жена 
должна быть любопытна и наблюдательна (это даже очень 
Полезно для ея мужа), только съ другими... Вы пони- 
маете меня: съ другими. Впрочемъ, если вамъ непре- 
хЪнно хочется знать мое мнЪШе насчеть Натальи Пе- 
тровны, ВЪры Александровны, г-на БЪфляева и вообще 
здЪшнихъ жителей, слушайте же, я вамъ спою песенку. 
У меня голосъ прескверный, да вы не взышите, | 


Лизавета Богдановна (сь удивлемемь). 
П\сенку! 
Шпигельский. 
Слушайте! Первый куплеть: | 


Жилъ-былъ у бабушки сЪрепьюий козликъ, 


Жиалъ-быль у бабушки сЪренькй козликъ, 
Фить какъ! воть какъ! сБреньк1й козликт! 
Фить какъ! воть какъ! сфрепькй козликь! 
Второй куплеть: 


Вздумалось козлику въ лБеъ ‘потуляти, 
Взлумалось козлику въ лЪеъ погуляти, 
Фить какъ! вотъ какь! въ ЛЕсъ погуляти! 
Фить как! вотъ какъ! въ лБеъ погуляти! 
Лизавета Богдановна, 
Но я, право, не понимаю... 
Шпигельсвй. 
Слушайте же! Трей куплетъ: 
СЪрые во-олки козлика съЪли, 
СЪрые во-олки козлика съфли, (подирытивая) 
Фить кацъ! воть какъ! козлика съфли! 
Фить какъ! воть какъ! козлика съЪли! 
А теперь пойдемте. МнЪ же, кстати, нужно съ Натальей 
Петровной потолковать. Авось не укуситъ. Если я не 
ошибаюсь, я ей еще нуженъ. Пойдемте. (Ужодялпь въ садь). 


Катя (осторожно выходя изь-за колонны). 
Насилу-то ушли! Экой этоть л$карь злюний... говорилъ, 
говорилъ, что говориль! А ужь побтъ-то какъ? Боюсь я, 
10 
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какъ бы тЪмъ временемъ Алексвй Николаичь домой не 
вернулся... И нужно жьъ имъ было именно сюда придти! 
(Подходить къ окну). А Лизавета Боглановна л$каршей 
будетъ... (Омъясь). Вишь, какая... Ну, да я ей не зави- 
дую... (Выплядываеть изь окна). Какъ трава еловно обмы- 
лась... какъ хорошо пахнетъ... Это оть черемухи такъ 
пахнеть. А, да вотъ онъ идетъ. (Подождавз). АлекеЪзй 
Николаичъ!.. Алексей Николаичъь!. 


Голосъ БЪляева (за кулисами). 

Кто меня зоветъ? А, это ты, Катя? (Подходить кь окну). | 
Что тебЪ. надобно? 

Катя. 
Войдите сюда... мнЪ вамъ нужно что-то сказать. 
БЪляевъ. 

А! изволь. (Отходить отъ окна и черезь минуту вхо- 

дизиь въ двери). Воть я. 
Натя, 

Васъ дожликъ не замочилъ? 

БЪляевъ. Я 

Н\тъ... я въ теплиц сидЪлъ съ Потапомъ... что опъ 
теб дядей, что ли, приходитея? 

Натя. 
Да-съ. Они мнЪ дяденька. 
БЪляевъ. 

Какая ты сегодня хорошенькая! (Катя улибается и 
опускаеть злаза. Онь достаеть изъ кармана персико). 
Хочешь? 

Катя (отказываясь). 

Нокорно благодарю... покушайте сами. 

БЪляевъ. 
А я разв отказался, когда ты мн вчера малины под- 
несла? Возьми, я для тебя его сорвалъ... право. 
Катя. 
Ну, благодарствуйте. (Береть персикъ). 
Бъляевъ. 
То-то же. Такъ что жъ ты мнЪ сказать хот$ла? 








Е | Катя. 
р | _ Барышня. .. ВЁра Александровна, попросила меня... Он 
° желаютъ васъ вилЪть.. 


БЪляевъ. 
— Ну, я сейчаеъ къ ней пойду. 
Катя. 
НЪтъ-съ... он сами сюда будутъ. Имъь нужно еъ вами 


_ переговорить. 
БЪляевъ (с5 нькоторымь изумлешемь). 

Она хочеть сюда придти? 

Ватя, 

Да-еъ. ЭдЪеь, знаете ли... Сюда пикто не заходитъ. 
ЗдЪВеь не могутъ помъшать... (Вздыихаеть). Она васъ очень 
любитъ, АлексВй Николаичъ... Она такая добрая. Я схожу 
тенерь за ней, хотите? А вы подождете? | 

Бъляевъ, 

Конечно, конечно. | 

Катя, 
Сейчась... (Идетъь и останавливается). АлексЪй Цико- 
лаичъ, правда ли говорятъ вы оть насъ у$зжаете? 
Бъляевъ. . 
Я? нЪтъ... Вто тебЪ сказаль? 
Катя. 

Такъ вы не у$зжаете? Ну, и слава Богу! ((ь смуще- 
ем). Мы сейчасъ вернемся. (Уходит въ дверь, веду- 
ую въ домь). 

Бъляевъ (остается на нъкоторое время неподвижным). 

Это чудеса! чудеса со мной происходятъ. Признаюсь, 
я всего этого никакъ не ожидалъ... Вфра меня любитъ... 
Наталья Петровна это знаетъ... БЪра сама. ей во всемъ 
созналась... чудеса! Вфра — такой милый, добрый ребе- 
нокъ: но... что значить, напримфръ, эта записка? (До- 
стаеть изь кармана небольшой лоскутокь бумаи). Отъ 
Натальи Петровны... карандашомъ. „Не уфзжайте, не 
рЬшайтесь ни на что, пока я съ вами не переговорила“. 
О чемъ она хочеть говорить со мной? (Помолчавь). Кая 
глупыя мысли мнЪ приходять въ голову! Признаюсь, все 
это меня чрезвычайно смущаетъ. Если бы кто-нибудь мнБ 
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мфсяцъ тому назадъ сказалъ, что я... д... Я Пикакъ не. 
могу придти въ еебя послЪ этого разговора съ Натальей 
Петровной. Отчего у меня сердце такъ бьется? И теперь 
ВЪра, воть, хочетъ меня’ видЪть... Что я ей скажу! По 
прайней мЪрф, я узнаю, въ чемъ ‘дЪло... Можетъ-быть; 
Наталья Петровна на меня сердится... Ла за что же? 
(Развматриваеть опять записку). Это вее странно, очень 
странно. (Дверь питонько растворяется. Онь быстро пря-. 
четь записку. На поромь показываются Въра и Патя. 
Онь подходить къ ниль. Бъра очень блмьдна, не подни- 
масть злазь и ис трозается съ мъета). 

Катя. 

Не бойтесь, барышня, подойдите къ нему; я буду _на- 
сторбжЪ... Не бойтесь. (Бъляеву). Ахъ, Алексфй Нико- 
лаичъ! (Она закрываеть окно, уходить въ садь и запи- 
раеть за собою дверь). | 

БЪляевъ. 

ВЪра Александровна... вы хотзли меня видфть. Подой- 
дите сюда, сяльте вотъ здЪеь. (Береть ее за руку и ве- 
деть къ скамыь. Вьра садится). Воть, такъ. (Сь удивае- 
щемь злядя на нее). Вы плакали? 

ВЪра (с поднимая злазь). 
Это ничего... Я пришла просить у васъь прощешя, 
АлексЪй Николаичъ. | 
Бъляевтъ. 
Въ чемъ? 
ВъЪра. 
Я слышала... у васъ было непр1ятное объяенене съ На- 
тальей Петровной... Вы уЪзжаете... Вамъ отказали. 
Бъляевъ. 
Кто вамъ это сказальъ? 
Въра. 

Сама Наталья Петровна... Я встрЪтила ее послЪ ва- 
шето объясненя съ ней... Она мнЪ сказала, что вы сами 
не хотите больше оставаться у насъ. Но я думаю, что 
вамъ отказали. а ы 

Бъфляевъ. 

Скажите, въ домЪ это знаютъ? 
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ВЪра, 
`РВтъ... Олна Катя... Я должна была ей сказать... Я 
° хотфла съ вами говорить, попроеить У васъ прошения. 
Представьте же теперь, какъ мнЪ. должно быть тяжело... 
ВЪль я всему и АлексЪй Николаичъ: я одна 
виновата. 
у | Бфляевтъ, 
т ВЪра Александровна? 
Въра. 

"Я никакъ не могла ожидать... - Наталья Петровна... 
Впрочемъ, я ее извиняю. Извините меня и вы... Сегодня 
поутру я была глупымъ ребенкомъ, а теперь... (Оста- 
навливается). 
те Бъляевъ 

Еще ничего не рфшено, ВФра Александровна... Я, мо- 
жетъ-быть, останусь. 

ВЪра (мечально). 

Вы говорите, ничего не рф шено, АлексЪй Николаичт... 
НЪть, все рЪшено, все кончено. Вотъ, вы какъ со мной 
теперь; & помните, еще вчера, въ саду... (Помолчавь). 
Ахъ, я вижу, Наталья Петровна вамъ все сказала. 

БЪляевъ (с5 смушенемь). 

ВЪра Александровна... 

Въра. 

Она вамъ все сказала, я это вижу... Она хотфла пой- 
мать меня, и я, глупая, такъ и бросилаеь въ ея сти... 
Но и она выдала себл... Я, все-таки, не такой уже. ребе- 
нокъ. (Понизивь юлось). О, н$тъь! 

| Бъляевъ, 

Что вы хотите сказать? 

ВЪра (взалянуеь на незо). 

АлексЪй Николаичъ, точно ли вы сами хотвли оста- 
ВИТЬ НасЪ? | 

БЪляевъ. 


Да. 
ВЪра. 
Отчего? (Бьляевь молчит). Вы мнЪ пе отвЪчаете? 





и 

БЪляевъ. а 

Вфра Александровна, вы не ошиблись... Наталья Пе. 
тровна мнЪ все сказала, 


ВЪра (слабымь золовомо). 

Что, напримВръ? 

БЪляевъ. 

Вра Александровна... МнЪ, право, невозмолено... Вы 
меня понимаете. 

Въра. 
Она вамъ, можетъ-быть, сказала, что я васъ люблю? 
Бъляевъ (нерюиительно). 

Па. 
ВЪра (быстро). 

да это неправда... 

БЪляевъ (5 смущешемь). 

Какъ!.. 

ВЪра (закрываеть лицо руками и злухо шенчеть сквозь 

пальцы). | 

Я, по крайней мфрЪ, ей этого не сказала, я не помню... 
(Поднимая 107069). О, какъ жестоко она поступила со 
мной! И вы... вы отъ этого хотите уЪзхать? 

БЪляевъ. 
ВЪра Александровна, посудите. сами... 
ВЪра (взлянувь на нею). 
Онъ меня не любитъ! (Опянь захрываеть лицо). 
БЪляевъ (садится подль нея и береть ся руки. 

ВЪра Александровна, дайте мнЪ вашу руку... Нослу- 

шайте, между нами не должно быть недоразумзнй. Я 
люблю васъ, какъ сестру; я люблю васъ, потому что 
васъ нельзя не любить. Извините меня, если я... Я оть 
роду не былъ въ такомъ положении... Я бы пе келаль 
оскорбить васъ... Я не стану притворятьея передъ вами; 
я знаю, что я вамъ понравилел, что вы меня полюбили... = 
Но посудите сами, что изъ этого можеть выйти? Мн _- 
всего двадцать лЪть, за мной гроша нфту. Пожалуй- 
ста, не сердитесь на меня. Я, право, не знаю, что вамъ 
сказать, | 








В 

_ Вфра (отнимая пдуки оть лица и алядя на нео). 

И какъь будто’ я что-нибудь требовала, Боже мой! Но 
зачъмъ же такъ жестоко, такъ немилосердно... (Она оста- 
навливается).. 

БЪляевъ. 

° Вфра Александровна, я не желалъ огорчить васъ. 
ВЪра. 
Я васъ не обвиняю, Алексей Николаичъ. Въ чемъ вы 

виноваты? Виновата одна я... За то и наказана! Я и ее 
не обвиняю; я знаю, она добрая женщина, но она не могла 
переломить себя... Она потерялаеь. 


Бъляевъ (5 медоулиьиемь). 
Потерялаеь? | 
ВБра (оборачиваясь кз нему). 
Наталья Петровна васъ любитъ, БЪляевь. 


\ | Бъляевъ. 
Какъ?. 
| ВЪра, 
Она влюблена въ васъ. 
БЪляевъ, 
Что вы говорите? 
Бъра. 


Я знаю, что я говорю. Сегодняший день меня соста- 
р№лъь... Я не ребенокъ больше, повфрьте. Она вздумала 
ревновать... ко мнЪ! ((з оръной улыбкой). Вакъ вамъ это 
кажется? 

БЪляевъ. 

Да это быть не можетъ! 

Въра, | 

Не можетъ быть... Но зачфмъ же она вдругъ вздумаля 
выдать меня за этого господина, какъ бишь его, за 
Большинпова? ЗачЪмъ подсылала ко мнЪ доктора, за- 
ч$мъ сама уговаривала меня? О, я знаю, что я говорю! 
ели бъ вы могли видфть, БЪляевъ, какъ у ней вее лицо 
перемфнилось, когда я ей сказала... О, вы не можете 
вообразить, какъ хитро, какъ лукаво она выманивала у 


меня это сознан!е.., Да, она васъ любитъ; это слишкомъ ясно... 
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у БЪляевъ. } 
Вфра Александровна, вы ошибаетесь, ув$ряю васъ. 
ВъЪра. 


НЪтъ, я не ошибаюсь. ПовЪрьте мнЪ: я не ошибаюсь. 
Если она васъ не любитъ, зачфмъ же она меня такъ 
истерзала? Что я ей слЪлала? (Горьго). Ревность все изви- 
няетъ. Ла что и говорить!.. И теперь, вотъ, зачЪмъ она 
вамъ отказываетъ? Она думаетъ, что пы... что мы съ 
вами... О, она можетъ успокоиться! Вы можете остаться! 
(Закрываеть лицо руками). 

Бъляевъ, 

Она до сихъ, порь мнЪ не отказала, ВБра Алексан- 
дровна... Я вамъ уже сказывалъ, что еще ничего не 
рЪшено... 

Вфра (60ру5 поднимаеть золову и злядить на нею). 

Въ самомъ дфлВ? 

Бъляевъ. 
Та... но зачЪмъ вы такъь смотрите на меня? 
ВЪра (словно про себя). 

А! я понимаю... Да, да.. она сама еще надЗется... 
(Дверь изъ коридора быстро растворяется, и на пороть 
показывается Наталья Петровна. Она останавливается при 
видь Бпры и Бьляева). 

БЪляевъ. 

Что вы говорите? 

Въра. 

Ла, теперь мнЪ весе ясно... Она опомнилась, она по- 
пяла, что я ей не опасна! и въ самомъ дЪлЪ, что я та- 
кое? Глупая дЪвчонка, а она! | 

БЪляевъ. | 

ВЪра Александровна, какъ вы можете думать... 

Въра. 

Ла и наконецъ, кто знаетъ? Можетъ-быть, она права... 

можетъ-быть, вы ее любите... 
БъЪляевъ. 

Я? 

ВЪра (вставая). 

Ла, вы; отчего вы краснЪете? 
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Бъляевъ. 
_Я, Вфра и: 
ВЪра. 
Вы ее любите, вы можете еесполюбить?.. Вы не отвф- 


чаете на мой вопросъ? 


г Бъляевъ. 
Но помилуйте, что вы. хотите, чтобы я ни вамъ? 


_ВЪра Александровна, вы такъ взволнованы... Успокойтесь 


ради Бога... 
ВБра (оворачиваясь оть нео). 
О, вы обращаетесь со мной, какъ съ ребенкомъ... Вы 


лаже не удостоиваете меня серьёзнаго отвЪта... Вы, про- 


сто, желаете отдфлаться... Вы меня утЬшаете! ( Хочеть 
убати, но вдрузь останавливается при видь Натальи‘ Ие= 
ровны). Наталья ОВ .. (Бьллевь быстро озляди- 
вается). 

’Наталья Петровна (елая ньсколько шаловь вперед). 

Да, я. (Она зоворить с5 тькоторымь усимемь). И при- 
шла за тобой, ВЪрочка. 

< ВЪра’ (медленно и и 

Почему вамъ и именно сода во Вы, 
стало-быть, меня искали? не 
Наталья Петровна. 

Ла, ятебя искала. Ты неосторожна, ВЪрочка... Уже не 
разъ я тебЪф говорила... И вы, АлексБй Николаичъ, вы 
забыли ваше обЪшан!е... Вы меня обмапули. 

ВЪра.” 

Да полноте же, .наконецъ, Наталья Петровна, пере- 

станьте! (Наталья Петровна. с изумленемь злядить на 


нее). Полно. вамь товорить во мной, какъ съ ребенкомъ... 


(Понизивь 101065). Я женщина съ сегодняшняго’ дня... Я 
такая же женщина, какъ вы. 
| Наталья Петровна (5 смущенемь). 

ВЪра..: 

ВЪра (мочи шопотомь). 

Онъ васъ не обманулъ... Не онъ искалъ этого свиданя 
со мной. ВЪль онъ меня не любитъ, вы это знаете, вамъ 
нечего ревновать. | 
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Наталья Петровна СЕ, возрастающимь изумлентемь). 
В$ра! 


ВЪра, 


ПовЪрьте мнф... не хитрите больше. Эти хитрости те-_ 


перь ужъ ни къ чему не служатъ... Я ихъ насквозь вижу 
теперь. ПовЪрьте. Я, Наталья Петровна, для васъ не 
воспитанница, за которой вы. наблюдаете (с5 ‘ироней), 
кавъ старшая сестра... (Пододвиается ко’ ней). Я для 
ваеъ соперница. 
Наталья Петровна. 
ВЪра, вы забываетесь... 
ВЪра. 

Можетъ-бить... Но кто меня. до этого ловелъь? Я сама 
не нонимаю, откуда у меня берется емЗлость такъ гово- 
рить съ вами... Можетъ-быть, я говорю такъ оттого, что 
я ни на что болЪе не надЪюсь, оттого, что вамъ угодно 
было растоптать меня... И вамъ это удалось... совер- 
шенно. Но, слушайте: я не намрена лукавить съ вами, 
какъ вы со мной... знайте: я ему (указывая на Бъляева) 
все сказала. | 

Наталья Петровна. 

Что вы могли ему сказать? 

ВЪра. 

Что? (Сь ирошей). Ла все то, что мн удалось зам$- 
тить. Вы надЪялись изъ меня все вывЪдать, не выдавши 
самой себя. Вы ошиблись, Наталья Цетровна. Вы елиш- 
комъ разсчитывали на свой силы. 

Наталья Петровна. 

ВЪра, ВЪра, опомнитесь... 

Въра (иопотомь и еще ближе пододвинувшиеь къ ней), 

Скажите же мнЪ, что я ошибаюсь... Скажите мнЪ, что 
вы его не любите... Сказалъь же онъ мнЪ, что онъ меня 
не любить! (Наталья Петровна в5 смущени молчите. 
Вира остается нюкоторое время неподвижной и в0р 
прикладываеть руку ко лбу). Наталья Цетровна, простите 
меня... я... сама не знаю... что со мною, простите меня, 
бульте снисходительны... (заливается слезами и быстро 
улодитуь вь дверь коридора. Молчание). 
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Бъляевъ (200200л их Натальь Петров»). 
Я могу васъ увзрить, Наталья Четровна... 
Е Петровна (неподешоюно злядя на поль, ротлнивает В 
| фуки вь ею направлен. 
Остановитесь, Алексфй Николаичтъ. Точно... ВФра пра- 
ва... Пора... пора перестать мп хитрить. Я виновата пе- 
_ редъ ней, передъ зами — вы въ прав презирать меня, 
’(Бюляевь Оюлаеть невольное двиоюене.) Л унизилась въ 
собственныхъ глазахъ. МнЪ остается одно средство снова 
заслужить ваше уважен!е: откровенность, полная откро- 
венноеть, кая бы ви были послЗдетыя. Нритомъ, я васъ 
вижу въ послздшй разъ, я въ поелздай разъ говорю съ 
вами. Я люблю васъ. (Она все злядить на нею.) 
БЪляевъ. 
Вы, Наталья Петровна!.. 
‚. Наталья Петровна. 
Да, я. Я васъ люблю. ВЪра не обманулась, и не обма- 
_ нула васъ. Я полюбила васъ съ перваго дня вашего пру- 
зла, но сама узнала объ этомъ со вчерашняго дня. Я не 
намфрена оправдывать мое поведенге... Оно было недо- 
стойно меня... но, по крайней мЪрЪ, вы теперь можете 
понять, можете извинить меня. Ла, я ревновала къ ВЪръ; 
да, я мысленно выдавала ее за Большинцова, дли того, 
чтобы удалить ее отъ себя и оть ваеъ; да, я воспользо- 
валась преимушествомь моихь лЪтъ, моего положения, 
чтобы вывЗлать ея тайну, и — конечно, я этого не ожи- 
дала—и сама себя выдала. Я васъ люблю, БЪляевъ; но 
знайте: олна гордость вынуждаеть у меня это признанге... 
комедля, разыгрываемая мною до сихъ поръ, меня возму- 
тила, наконецъ. Вы не можете оставаться злЪеь... Впро- 
чемъ, поелЪ того, что я вамъ сейчасъ сказала, вамъ, в8- 
роятно, въ моемъ присутетви будеть очень неловко, и 
вы сами захотите какъ можно скорЗе удалиться отсюда. 
Я въ этомъ ув5рена. Эта увфренность придала мнЪ см{- 
лость. Я, признаюсь, не хот$ла, чтобы вы унесли дурное 
воспоминаше обо мнЪ. Теперь вы все знаете... Я, можетъ- 
быть, помфшала вамъ... можетъ-быть, если бъ все это ие 
случилось, вы бы полюбили ВЪрочку... У меня только 
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одно извинеше, АлексЪй Николаичъ... Бее это не было 
въ моей власти. (Она ‘умолкаеть, Она все это зоворить 
довольно ровнымь и спокойнымь золосомь, не злядя на Бт- 
ляева. Онъ молчить. Она продолисаеть съ никоторымь вол- 
ненемь, все не злядя на нею.) Вы мнЪ не отвЪфчаете?.. 
Впрочемъ, я это понимаю. Вамъ нечего мнф сказать. По- 
ложен!е человЪка, который не любитъ, и которому объяс- 
пяютея въ любви, слишкомъ тягостно. Я благодарю васъ 
за ваше молчаше. ПЦовЪрьте, когда я вамъ сказала... что 
я люблю васъ, я не хитрила... попрежнему; я ни’на что 
не разсчитывала; напротивъ: я хотБла сбросить, наконец» 
съ себя личину, къ которой, могу ваеъ увфрить, я не 
привыкла... Ла и, наконецъ, пъ чему еще жеманиться и 
лукавить, когда вее извфетно; къ чему еще притворяться, 
когда лаже некого обманывать? Вее кончено теперь между 
нами. Я васъ болфе не удерживаю. Вы можете уйти от- 
сюда, не сказавши мнЪ ни слова, не простившись даже 
со мной. Я не только не сочту это за невфжливость, на- 
противъ-—я вамъ буду благодарна. Есть случаи, въ кото- 
рыхъ деликатность неумЪетна... хуже грубости. Видно, 
намъ пе было суждено узнать другъ друга. Прощайте. 
Та, намъ пе было суждено узнать другъ друга... но, по 
крайней мЪрЪ, я надЪюсь, что теперь я въ вашихъ’ гла- 
захъ перестала быть тЪиъ притбенительнымь, скрытнымъ 
и хитрымъ существомъ... Прощайте, павсегда. (Бъляевь 
в волненьи. хочеть что-то сказать в не можеть.) Вы не 
уходите? Ема у 
Бфляевъ (кланяется, хочеть уйти т посль нокоторой 

борьбы ©5 самимь собою возвращается). | 

НЪть, я не могу уйти... (Наталья Петровна въ первый 
разь вялядываеть на нею.) Я не могу уйти такъ!.. Послу- 
ишайте, Наталья Петровна, вы, вотъ, сейчасъ мнЪ сказали... 
вы не желаете, чтобы я унесъ невыгодное воспоминаше 
объ васъ, но я и не хочу, чтобы и вы вспомнили обо 
мнЪ, какъ о человЪкЪ, который... Боже мой! Л оне знаю 
какъ выразиться... Наталья Петровна, извините меня... Я 
не умЬю говорить съ дамами... Й.до сихъ поръ зналь., 
совсЪмъ не такихъ женщинъ, Вы говорите, что намъ не 
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‘было суждено. узнать другъ друга; но помилуйте, могъ. ли 
я, простой, почти необразованный мальчик, моть ли я 
‚лаже думать о сближен!и съ вами? Вспомните, кто вы и 
кто я! Вепомните, могъ.ли я см$ть подумать... Съ вашимъ 
воспиташемъ... Да что я говорю о воспитани... Взгляните 
„на меня... этотъ старый сюртукъ, и ваши пахуч1я платья... 
Помилуйте! Ну, да! а боялся. васъ, я и теперь боюсь 
васъ... Я, безъ всякихъ преувеличенй, глядфлъ на васъ, 
какъ на существо высшее, и между тфмъ... вы, вы гово- 
рите мнЪ, что вы меня любите... вы, Наталья Нетровна! 
Меня!;. Я чувствую, сердце во мнЪ бьется, какъ отъ роду 
не билось; оно. бьется не отъ одного изумленя, не само- 
любе во мнЪ польщено... гдЪ!.. не до самолюб1я теперь... 
Но я... я не могу уйти такъ, воля ваша! 

®— Наталья Петровна (иомолчавь, словно про себя). 

Что я одЪлала! 

Бъляевъ. 

Наталья Петровна, ради Бога, повфрьте... 

Наталья Петровна (излизненныме золосомь). 

‚Алексий Николаичъ, если бъ я не знала васъ за чело- 
вЪка благороднаго, за человЪка, которому ложь недоступ- 
на, я бы могла Богъ знаетъь что подумать. Я бы, можетъ- 
быть, раскаялась въ своей откровенности. Но я вЪрю 
вамъ. Я не хочу скрывать передъ вами мои чувства: я 
благодарна вамъ зато, что вы мн сейчасъ сказали. Я 
теперь знаю; почему мы не сошлись... Стало-быть, соб- 
ственно во мнЪ ничего васъ не отталкивало... Олно мое 
положенге... (Останавливается.) Все къ лучшему, конеч- 
но... но мнЪ теперь легче булетъ разстатьея съ вами... 
Прощайте. (Хочет уйти.) 

БЪляевъ (и0молчавь). - 

Наталья Петровна, я знаю, что мнЪ нельзя здЪсь оста- 
ваться,.. но я не могу перелать вамъ всего, что во мнЪ 
происходить. Вы меня любите... мнф даже страшно выго- 
рорить эти слова... все это лля меня тавъ ново... мнЪ ка- 
жется, л васъ вижу, слышу васъ въ первый разъ, но я 
чувствую одно: мн необходимо уБхать... я чувствую, что 
я пи за что отв$чать не моту... 


``, 
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Наталья Петровна (слабым з0л0сом5). 

Да, БЪляевъ, вы должны ухать... Теперь, посл этого 
объясненья, вы можете уЪзхать.. И неужели же точно, 
несмотря на все, что я сдфлала.. О, повБрьте, если бь 
я могла хоть отдаленно подозрЪвать все то, что вы мн® 
теперь сказали—это признаше, БЪЗляевъ, оно бы умерло 
во мн... Я хотЪла только прекратить веЪ недоразумБ ня, 
я хотЪла покаяться, наказать себя, я хотЬла разомъ пе- 
рервать послёднюю нить. Если бъ я могла себЪ предета- 
вить... (Она закрываеть себь лицо.) 


Бъляевъ. 

Я вамъ вЪрю, Наталья Петровна, я вВрю вамъ. Да я 
самъ, за четверть часа... развз я воображалъ... Я только 
сегодня, во время нашего послЗдняго свиданья передъ 
обфломъ, въ первый разъ почуветвовалъ что-то необыкно- 
венное, небывалое, словно чья-то рука мн$ стиснула серд- 
це, и такъ горячо стало въ груди... Я, точно, прежде 
какъ будто чуждалея, какъ будто даже не любиль васъ; 
но, когда вы мнф сказали сегодня, что ВЗрЪ Алексан- 
лровнф показалось... (Останавливается.) 


Наталья Петровна (05 мевольной улыбкой счастья ина 1у- 
| бо). 

Полноте, полноте, БЪляевъ; намь не объ этомъ должно 
думать. Намъ не должно забывать, что мы говоримъ 
другь еъ другомь въ послёднш разъ... что вы завтра 
уззжаете... 

ББляевъ. 

О, да! я завтра же узду! Теперь я еще могу узхАть... 
Все это пройлетъ... Вы видите, я не хочу преувеличи- 
вать... Я Флу.. а тамь, что Богь дасть! Я унесу съ со- 
бой одно воспоминанье, я вЪчно буду помнить, что вы 
меня полюбили... Но какъ же это я. до сихъ поръ не 
узналь васъ? Вотъ, вы. смотрите на меня теперь... Не- 


ужели я когда-нибудь старался избЪфгать вашего взгляда.. _ 


Неужели я когда-нибудь робЪль въ вашемъ присутств!и? 
Наталья Нетровна (‹5 улыбкой). 
Вы сейчасъь мнЪ еказали, что вы боитесь меня. 
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БЪъляевъ. 
Я? (Пололчавь.) Точно... Я самъ себЪ удивляюсь... Я, я 
такь см ло говорю съ вами? Я себя не узнаю. 
Наталья Петровна, 
И вы не обманываетесь?.. 
| БЪляевъ, 


‚ Въ чемъ? 
Наталья Петровна. 


Въ томъ, что вы меня... (Бздреливая.) О, Боже, что я 
дЪлаю... Послушайте, БЪляевъ... Придите ко мн на по- 
мощь... Ни одна женщина не находилась еще въ подоб- 
номь положени. Я че въ силахъ больше, право... Мо- 
жетъ-быть, оно такъ къ лучшему, все разомъ прекращено, 
но мы, по крайней мЪрЪ, узнали другъ друга... Дайте 
мнЪ руку—и прощайте навсегда. 

БЪляевъ (береть ее за руку). 

Наталья Петровна... я не знаю, что вамъ сказать на 
прощанье... сердце у меня такъ полно... Дай вамъ Богт... 
(Останавливается и прижимаеть ея руку къ зубамь.) Про- 
шайте. (Хочеть уйти вь садовую дверь.) 

Наталья Петровна (злядя ему вслед). 

БЪляевъ... 

БЪляевъ (оборачиваясь). 

Наталья Петровна... 

Наталья Петровна (яомолчавь нъкоторое время, слабымь 10- 
70см). 

Останьтесь... 

БЪляевъ. 
Какъ?.. 
Наталья Петровна. 
Останьтесь, и пусть Богь насъ разсудитъ! (Она пряй 
‚< четь юлову вь руки.) 
БЪъляевъ (быстро подходить кь ней и протяиваеть кз не- 
руки). 

Наталья Петровна... (Вз это лановенще дверь изь саду 
растворяетея, и на пороть показывается Ракитинъ.. Онь 
нъкоторое время злядинь на обоихь и вдрлиь подходить и» 


нимь.) 
Сочинешя И. С. Тургенева. Т. №1. { 11 
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Ракитинъ (2ромко). 

А васъ вездЪ ищутъ, Наталья о ы (Наталья 
Петровна и Бьляевь озлядывеотся.) 

Наталья Петровна (отинимая руки от» лима и словно при- 
ходя ве себя). 

.А это вы... Вто меня ищетъ? (Бюллевь, смущенный, 
планяется Натальь Петровнь и хочеть уйти.) Вы ухо- 
дите, АлексЪй Николаичъ... не забудьте же, вы знаете... 
(Онъ вторично кланяется ей и уходить в5 садь.) 

| Ракитинъ. | 

Аркадй васъ ищетъ... Признаюсь, я не ожилаль найти 
васъ здЪеь... но, проходя мимо... 

Наталья не (с5 улыбкой). 

ВЫ услышали наши голоса... Я ветрЪтила здфеь Але- 
кеБя Николаича... и имЪла съ нимъ большое объясненуе... 
Сегодня, видно, день объясненш; но теперь ны можемъ 
пойти домой... (Хочеть уйти в5 дверь коридора).. 

о Ракитинь (с5 мокоторымь волненемь).. 

Могу узнать... какое рфшен:е... 

Наталья Петровна (притворяясь удивленной). 

Какое рЬшен1е?.. Л васъ не понимаю. 

Ракитинъ (0010 помолчавь, печально). 

Въ такомъ случа, я все понимаю. 

Наталья Петровна. 

Ну, такъ и есть... Опять таинственные намеки! Ну, да, 
я объяснилась съ нимъ, и теперь все опять пришло ‘въ 
порядокъ... Это пустяки были, преувеличенья... › Все, о 
чемъ мы говорили съ вами, все это ребячество. Это слф- 
дуеть теперь нозабыть. р 

Ракитинъ. 

Я вабь не разспрашиваю, Наталья Петровна. 

Наталья Петровна (с5 иринужюденной развязностью). 

Что, бишь, я хотБла сказать вамъ... Не помню. Все 
равно. Пойдемте. Все это кончено... все прошло. 

Ракитинъ (пристально иозлядивь на нее). 

Да, все кончено. Какъ вамъ, должно-быть, теперь до- 
садно на себя... за вашу сегодняшнюю откровенность... 
(Она отворачивается). 
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Наталья Петровна. 

Ракитинъ.. (Онь оплть валядываять на нее; она, ва:- 
димо, не знает, что сказать). Вы еще не говорили съ 
Аркадемъ? 

| Ракитинъ. 

‚Никакъ нтЪ-съ.. Я еще не успвлъ приготовиться... 


Вы понимаете, надобно что-нибудь сочинить... 


| Наталья Петровна, 

Какъ это несносно! Чего они отъ меня хотять? Сл$- 
дятъ за мной на каждомь шагу. Ракитинъ, мнЪ, право, 
совЪетно предъ вами... 
| Ракитинъ. 

О, Наталья Петровна, не извольте безпокоиться... Въ 
чему? Все это въ порядкЪ вещей. Но какъ зам тно, что 
т-нъ БЪлясвъ еше новичокъ! И къ чему это онъ такъ см5- 
шался, убЪжалъ... Впрочемъ, современемъ... (вй0/и0/л0са 
скоро) вы оба научитесь притворятьея... (Громко). Пойдемте. 


_ (Наталья Петровна хочеть подойти кь нему и останавли- 


вается. Вь это ломовенье за дверью сада раздается 10лось 
Ислаева: «Онз сюда пошель, вы зоворие?» и вольдь зато 
слодлть Ислаевь и Шримельскй). | 


Ислаевъ. 
Точно... вотъ онъ. Ба, ба, ба! Ла и Наталья Петровна 
туть же! (Ш09509я кз ней). Что это? продолжен!е сего- 
дняшняго объясненя? Видно, предметь важный, 


Ракитинъ. 
Я ветрЪтилъ злЪеь Наталью Петровну... 
Ислаевъ. | 


ВстрЪтиль? (Озлядываетея). Какое проходное м5ето, 
подумаешь! 
Наталья Петровна. 
Да зашелъь же ты сюда... 
Ислаевъ. 
Я зашелъ сюда потому... (Останавливается). 
Наталья Петровна. _ 


Ты меня искалъ? 
11% 





о 
'Ислаевъ (помолчавь). 

Та, я искалъ тебя. Не хочешь ли ты вернуться домой? 
Чай уже готовъ. Скоро смеркнется. 

Наталья Петровна (береть езо руку). 

Пойлемъ. 

Ислаевъ (оглядываясь). 

А изъ этихъ сЪней можно сдЪлать двЪ хоропия ком- 
наты для садовниковъ, или другую людскую, какъ вы по- 
лагаете, Шшпигельск1й? \ 

Шпигельскй. 

РазумЗется. 

Ислаевъ. 

Пойдемъ садомъ, Наташа. (Идеть в» садовую дверь. Онь 
в5 течене всей этой сцены ни разу не вялянуль на Раки- 
тина. На пороть онъ оборачиваетвя 090 половины). Гос- 
пода, что же вы? Пойдемте чай пить. (Уходить сё На- 
тальей Петровной). | 

| Шпигельскй (Ракитиену). 

Что жъ, Михайло Александрычъ, пойдемте... Дайте. 
мнЪ руку... Видно, намъ съ вами суждено состоять въ 
арьергардЪ... 

Ракитинъ (с5 сердцем). 

Ахъ, господинъ докторъ, вы, позвольте вамъ сказать, 
вы мн очень надозли... 

ШпигельсьЙ (с5 притворнымь добродуишиемь). 

А ужъ себЪ-то какъ я надоЪль, Михайло Александрычъ, 
если бъ вы знали! (Ракитин невольно улыбается). Пой- 
демте, пойдемте... (Оба уходять въ дверь сада). 


ДЪИСТВТЕ ПЯТОЕ. 


Та же декорашя, какъ въ первомъ и третьемъ лЪйствяхь. Утро. 
За столомъ сидитъ Ислаевъ и разсматриваетъ бумаги. Онъ вдругь 
встаетъ. 


Ислаевъ. 
НЪтъ! рфшительно не могу сегодня заниматься. Словно 
гвоздь засбль мнЪ въ голову. (Прохаэивается). При- 
знаюсь, я этого пе ожидалъ; я не ожилалъ, что я буду 
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тревожиться... какъ теперь тревожусь. Какъ туть посту- 
‚ питЬ?., ВОТЪ ВЪ Чемъ задача. (Задумывается и вдру кри- 
чить). МазвЪй! 
| МатвЪй (8200я). 

Что прикажете? — 
ь | Ислаевъ. 

Старосту мнЪ позваль... Да копачамь на плотинЪ вели 
‘подождать меня... Ступай. 
| МатвЪй, 

Слушаю-съ. (Уходит). 

Ислаевъ (200х0дл опять кз столу и перелистывая 
бума). 

Да... задача! 

°— Анна Семеновна (входить и приближается "о 
| Ислаеву). 
Аркаша... 

Ислаевъ. 

А1 это вы, маменька. Какъ. ваше здоровье? 
Анна Семеновна (садясь на диван). 
Я здорова, слава Богу. (Бздылаете). И здорова. (Бзды- 
_ хаеть еще зромче). Слава Богу. (Видя, что Ислаевь не 
‘слушаеть ее, вздыхаеть очень сильно, сз лежимь стоном). 
Ислаевъ, 

Вы взлыхаете... чтб съ вами? 

Анна Семеновна (опяи вздыхаеть, но уже лезче). 

Ахъ, Аркаша, кавъ будто ты не знаешь, о чемъ я 
вздыхаю! 

Ислаевъ. 

Что вы хотите сказать? 

Анна Семеновна (^омолчаво). 

Я мать твоя, Аркаша. Конечно, ты челов къ уже взрос- 
лый, съ разеудкомъ; но все же —я твоя маль. Великое 
сл0во: мать! | 

Ислаевъ. 

Объяснитесь, пожалуйста. 

Анна Семеновна, 

Ты знаешь, на что я намекаю, другъ мой. Твоя жена, 
Наташа... конечно, она прекрасная женщина — и поведе- 
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ше ея до сихъ поръ было самое примфрное... но она еше 
такъ молода, Аркаша! А молодость... _ 
Ислаевъ. 

Я понимаю, что вы хотите сказать... Вамъ кажется, 
что ея отношеня съ Ракитинымъ... 
| Анна Семеновна, 

Сохрани Богъ! Я вовсе не думала. 

Ислаевъ. 

Вы мнЪ не дали договорить... Бамъ кажется, что ел 
отношен1я съ Ракитинымъ не совеЪмъ... ясны. эти таин-- 
ственные разговоры, эти слезы —— все это вамъ казжетея 
страннымъ. 

Анна Семеновна. 

А что, Аркаша, еказалъь онъ тебЪ, наконецъ, о’ чемъ 
это у нихъ были разговоры?. МнЪ`онъ ничего не 
сказалъ. 

Ислаевъ. | 

Я, маменька, его не разспрашиваль, а онъ, повиди- 
мому, не слишкомъ торопится удовлетворить мое любо-_ 
пытетво. 

Анна Семеновна. 
Такъ что зжъ ты намфренъ теперь сдЪлать? 
Ислаевъ. 
Я, маменька? Ла ничего. 
Анна Семеновна. 
Какъ ничего? 
Ислаевъ. 

Да такъ же, ничего. 

Анна Семеновна (вставая). 

Признаюсь, это меня удивляетъ. Конечно, ты въ евоем 
дом хозлинъ и лучше меня знаешь, что хорою и чт 
дурно, Однако, нодумай, каюя ноелфдетвя.., 

Ислаевъ, 
_ Маменька, право, вы напраено изволите тревожитьея. 
Анна Семеновка, | | 

Другъ мой, вЪдь я мать... а впрочемъ, какъ знаешь. 
(Помолчавз). Я, признаюсь, пришла-было къ тебЪ съ на- 
мБреншемъ предложить свое посредничество... 


54 


р 
| Ислаевъ (65 э6ивостью). 
НЪть, ужь на этоть счетъ я долженъ просить Вась, 
маменька, не безпокоиться... Слфлайте одолжене! 

| Анна Семеновна, 
Какъ хочешь, Аркаша, какъ хочешь. Я вперель уже 
ни слова не скажу. Я тебя предупредила, долгъ испол- 
нила, а теперь-—какъ воды въ ротъ набрала. (Небольшое 


_^ молчание). 


Ислаевъ. 
Вы сегодня никуда не выззжаете? 


Анна Семеновна. 

А только я должна предупредить тебя: ты- слишкомъ 
довЪрчивъ, лружокъ мой; ‘обо вефхъ по себЪ судишь! 
Повзрь мнЪ: настояцие друзья слишкомь р$дки въ ваше 
‘время! | | 

Ислаевъ (с5 нетертьшелмь). 

Маменька... | 

Анна Семеновна. 

Ну-— молчу, молчу! Да и гдЬ мнЪ, старухЪ! Чай, изъ 
ума выжила! — И воспитана я была въ другихъ прави- 
лахъ — и сама старалась тебЪ внушить... Ну, ну, зани- 
майся, я мЪшать не буду... Я уйду. (Идеть къ двери и 
останавливается). Стало-быть?.. Ну, какъ знаешь, какъ 
знаешь! (У20ди7%). 

Ислаевь (@лядя ей всльдь). | 

Что за охота людямъ, которые дЪйствительно васъ лю- 
бятъ, класть поочередно вс свои пальцы въ вашу рану? 
И вЪль они убЪждены въ томъ, что отъ этого вамъ легче, — 
вотъ что забавно!-—Впирочемъ, я матушку не виню: ея на- 
мЪърен1я, точно, вамыя лучиия—да и какъ не подать со- 
въта?—Но дфло не въ томъ... (0@дясь). Какъ мнф посту- 
пить? (Подумавь, встаеть). 9! ч$мъ проще, тБмъ лучше! — 
Дипломатическя тонкости ко миф не идутъ... Я первый 
въ нихъ запутаюсь. (Звонить. Входить Матвьй). Ми- 
хайло Александрычъ дома—не знаешь? 


МатвЪй. | 
Дома-съ. Я ихъ сейчасъ въ бильярдной видЪлъ. 
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Ислаевъ. 
А! Ну, такъ попроси его хо мнЪ. 
МатвЪй, 

Слушаю-съ. (Утодить). 

Ислаевъ (х00я взад и впередь). 

Не привыкъ я къ подобнымъ передрягамъ... НадЪюсь, 
что онЪ не будутъ часто повторяться... Я хоть и кр$ипкаго 
сложен1я, а этого не вынесу. (Кладеть руку на 1290). 
Фу!.. (Изь залы входить Ракитинъ, смущенный). 


Ракитинъ. 
Ты меня звалъ? 
Ислаевъ. 
Да... (Помолчавь).’ МеВе], вЗдь ты у меня въ долгу. 
Ракитинъ. 
Я? 
Ислаевъ. 


А какъ же? Ты развЪ забылъ свое объщане? Насчетт... 
Наташиныхъ слезъ... и вообще... Вотъ, какъ мы васъ съ 
матушкой застали, помнишь-—ты мн% сказалъ, что между 
вами есть тайна, которую ты хотЪлъ объяснить? 


Ракитинъ. 
Я сказалъ: тайна? 

Ислаевъ. 
Сказалъ. 

Ракитинъ. _ 


Да какая же у насъ можеть быть тайна?—Быль у насъ 
разговоръ. 

Ислаевъ, | 

О чемъ?—И отчего она плакала? 

Ракитинъ. 

Ты знаешь, Аркад!... попадаются тая минуты въ 

жизни женщины... самой счастливой... 
Ислаевъ. 

Ракитинъ, постой, этакъ нельзя. — Я не могу видЪть 
тебя въ такомъ положен!и... Твое замъ шательство меня 
тяготить больше, чЪмъ тебя самого. (Берет ео за руку). 
Мы вЪдь старые друзья — ты меня съ лЪтетва знаешь: 
хитрить я не умфю—да и ты былъ всегда со мной откро- 
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вененъ. Позволь мн предложить тебф одинъ вопросъ... 
Даю напередъ честное слово, что въ искренности твоего 


отвЪта, сомнЪваться не буду. Ты вЪдь любишь мою жену? 
(Ракитииь взалядываеть на Ислаева). Ты меня пони- 
маешь, любишь ли ты ее такъ... Ну, словомъ, любишь ли 
ты мою жену такою любовью, въ которой мужу сознаться... 
трудно? 
Ракитинъ (омолчавь, злулимь золосолмь). 
Да-—я люблю твою жену... такой любовью. 


Ислаевъ (2700%6е помолчавь). 

Мишель, спасибо за откровенность. Ты благородный че- 
ловЪкъ.—Ну, однако, что жъ теперь дЪлать? Сядь, обеу- 
димъ-ка это дфло влвоемъ. (Ракитина садится. Ислаевь 
ходить по комнапиь). Я Наташу знаю: я знаю ей ппу... 
Но и себЪ я цЪну знаю. Я тебя не стою, М1епе|... не пе- 
ребивай меня, пожалуйста, — я тебя не стою. Ты умнфе, 
лучше, наконецъ, пр]ятнЪе меня. Я простой человЪкъ. 
Наташа меня любить —я думаю, но у ней есть глаза... 
ну, словомъ, ты долженъ ей нравиться. И вотъ, что я 
тебЪ еще скажу: я давно зам чалъ ваше взаимное раепо- 
ложен!е... Ноя въ обоихъ васъ всегла быль увфренъ—и 


_ пока ничего не выходило наружу... Эхъ! говорить-то я 


не умвю! (Останавливается). Но послЪ вчерашней сцены, 
посл вашего вторичнаго свиданя вечеромъ-—какъ тутъ 
быть? И хоть бы я одинъ васъ засталь—а тутъ замфша- 
лись свидЪтели; маменька, этоть плутъ Шпигельскй... 
Ну, что ты скажешь, №Мере]—а? 


Ракитинъ. 

Ты совершенно правъ, Аркадий. 

Ислаевъ. 

Не въ томъ вопросъ... а что дЪлать? Я долженъ тебъ 
сказать, М1епе], что хоть я и простой челов къ — а на- 
столько понимаю, что чужую зкизнь зафдать не годитея— 
и что бываютъ случаи, когда на своихъ правахъ настаи- 
вать грфшно. Это я, братъ, не изъ книгъ вычиталъ... со- 
въеть говорить. Дать волю... ну, что жъ? дать волю!— 
Только это обдумать надо. Это сдишкомъ важно. 
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Ранитинъ (вставая). 
Ла ужъ я все обдумалъ. 
Ислаевъ, 
Вакъ? р 
Ракитинъ. 
Я долженъ уЪхать.. я уфзжаю. 
Ислаевъ (помолчавь). 
Ты полагаешь?» СовоЪмъ отсюда вонъ? 
Ракитинъ, 
па. 
Ислаевъ (опять начинаеть ходить в3405 и виередь). 
Это... это ты какое, елово сказалъ! А, -можетъ-быть, ты 
правъ. Тяжело намъ будеть безъ тебя.., „Богъ’ вЪдаетт, 
можеть, это и къ цВли не приведетъ... Но. тебЪ виднЪЯ, 
тебЪ лучше знать. Я полагаю, это ты придумалъ вБрно. 
Ты мн\Ъ опасенъ, братъ.. (05 грустной улыбкой). Да... 
ты мнЪ опасенъ. Воть, я.сейчасъ чтб сказалъ... наечетъ 
воли-то... А вЪдь, пожалуй, я бы не пережиль! Мн ‘безъ 
Наташи быть... (Махаеть рукой). Й вотъ что, братъ, 
еще: съ нфкоторыхъ поръ, особенно въ эти послбдне 
дни, я вижу въ ней большую перем$ну. Въ ней прояви- 
лось какое-то глубокое, постоянное волнене, которое меня 
пугаеть. Неправда ли, я не ошибаюсь? 
Равитинъ (2050). 
О, нЪтъ, ты ‘не ошибаешься! 


Ислаевъ. | | 
Ну, вотъ, видишь! Стало-быть, ты уззжаешь? 
| Ракитинъ. 
Да. 
Ислаевъ, 


Ги! И какъ это вдрутъ стряслось! И нужно же тебЪ 
было тавъ смфшатьел, когда мы съ матушкой застали 
расъ... 

МатвЪй (входя). 

Староста пришелъ-еъ. 

Ислаевъ. 

Пусть подождетъ! (Мале уходить). МУПеве, однако, 
ты не надолго уфзжаешь? Ужъ это, братъ, пустяки! 
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| Равитинъ. - 
Не знаю, право... Я думаю... надолго, 
Ислаевъ. 

Ла ты меня ужъ не принимаешь ли за Отелло за ка- 
кого-нибудь? Право, съ тЪхъ’поръ какъ евбть стоитъ, я 
думаю, такого разговора не было между двумя друзьями! 
Не могу же л такъ съ тобой разетаться... \ 

Ракитинъь (пожилая ему руку). 
Ты меня ув$домишь когла мнЪ можно будетъ вото- 
титься, 
| Ислаевъ, 
` ВЪль тебя: злЪеь замБнить некому! Не Вольшинповъ же, 
въ самомъ лЪлф! 
Нл `. Ракитивъ. 
°"Туть ‘есть друге... 
| Ислаевъ. 

Кто? Кринипынъ? Фать этотъ? ББ ляезъ, конечно, добрый 

малый... но вЪдь ему до тебя, какъ до звЪзды небесной! 
Ракитинъ (язвительно). 
Ты думаешь? Ты его не знаешь, Аркадий... Ты обрати 


на него вниман!е... СовЪтую тебЪ... Слышишь? Онъ очень... 


очень замЪчательный человЪ къ! 
Ислаевъ. 

Ба! То-то вы весе съ Наташей хотЪли его воспитаньемъ 
заняться! (Глянусь в5 0верь). А! да вотъ и онъ, кажется, 
сюда идетъ... (Посиюшно). И такъ, милый мой, это р%- 
шено —ты у$зжаешь... на короткое время... на этихъ 
дняхъ... Спфшить не къ чему — нужно Наташу пригото- 
ВИТЬ... Маменьку я успокою... И дай Богъ тебЪ счастья! 
Камень у меня ты сенялъ съ сердца... Обними меня, душа 
моя! (Хороиливо ео обнимаеть 4 оборочивается къ входя- 
‘чему Бьляесву). А... это вы! Ну... ну, кацъ можете? 


Бъляевъ. 
Слава Богу, Аркалй СергВичь; 
Ислаевъ,. 
А чт), Воля гл? | 
Бъляевъ. 


Онъ съ господиномь Шаафомъ. * 


к УМУ Е 

Ислаевъ. 

А... прекрасно! (Береть шляпу). Ну, господа, однако, 

прощайте. Я еще ниглЪ не быль сегодня — ни на пло- 

тин, ни на постройк%... Воть, и бумагъ не проемотрЪлъ. 

(Охватываеть ить под мышку). По свиданъя! МатвЪи! 

МатвЪй! ступай со мной! (Узодить. Ракитинь остаетея 
вь задумчивости на авансиен). 

Бъляевъ (#00500я ко Ракитину). 
Какъ вы сегодня себя чувствуете, Михайло Алексан- 
дрычъ? 


Ракитинъ. 

Благодарствуйте. По обыкновенному. А вы какъ? 
Бъляевъ. ^ 

`Я здоровъ. . 

Ракитинъ. 

Это видно! т 
БЪляевъ. 

А что? 

$ Ракитинъ. 


Да такъ... по вашему лицу... 9! да вы новый сюртукъ 
сегодня надЪли... И что я вижу! цвЪтокъ въ петлиц®. 
(Бюллевь, краснья, вырываеть ео). Та зачЪмъ же... за- 
чЪмъ, помилуйте... Это очень мило... (Ломолчавь). Встали, 
АлексЪй Николаичъ, если вамъ что-нибудь нужно... Я 
завтра Ъду въ горолъ. 

БЪляевъ. 
Завтра? 
Ракитинъ, 
Да... а оттуда, можетъ-быть, въ Москву. 
Бфляевъ (с5 удивленемь). 

Въ Москву? Да вы, кажется, еще вчера мнЪ говорили, 

что намЗрены пробыть здфсь съ мЪеяцъ... 


Ракитинъ. 

Ла... но дфла... обстоятельство вышло такое... 
БЪляевъ. 

_И надолго вы уззжаете? 
Ракитинъ. 


Не знаю... можетъ-быть, надолго, 








ик 
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Бъляевъ. 
Позвольте узнать -- Натальв ПетровнЪ извЪстно ваше 
намврен1е? 
Ракитинъ. 
Н$тъ. Почему вы спрашиваете меня именно о ней? 
БЪляевъ. 
Я? (Нъсколько смущенный). Такъ. 
`Ракитинъ (иомолчавь и олянувшиесь крузомь). 

АлексЪй Николаичъ, кажется, кромЪ насъ, никого нЪтъ 
въ комнатВ; не странно ли, что мы другъ передъ другомъ 
комедию разыгрываемъ, а? какъ вы. думаете? 

БЪляевъ, 
Я васъ не понимаю, Михайло Александрычъ. 
Ракитинъ. 

Въ самомъ лЪл6? Вы точно не понимаете, зачфмъ а 

узжаю? 
| БЪляевъ. 

Н$тъ. 

Ракитинъ. 

Это странно... Впрочемъ, я готовъ вамъ вЪрить. Мо- 
жетъ-быть, вы дЪйствительно не знаете причины... Хо- 
тите, я вамъ скажу, зачЪмъ я уфзжаю? 

Бъляевъ. 

СлЪлайте одолженге. 

Ракитинъ. 

Вотъ, видите ли, АлексЪй Николаичъ — впрочемь, я 
надЪюсь на вашу скромность — Ны сейчасъ застали меня 
съ Аркаллемъ СергЪичемъ... У насъ съ нимъ быль до- 
вольно важный разговоръ. ВелЪфдетые именно этого раз- 
говора я рёшилея уЪхать. И знаете ли— почему? Я вамъ 
все это говорю потому, что считаю васъ ‘за благороднаго 
человЪ ка... Ему вообразилось, что я... ну, да, что я люблю 
Наталью Петровну. Вакъ вамъ это кажется, а? Не правда 
ли, какая странная мысль? Но я за то благодаренъ ему, 
что ‘онъ не сталъ хитрить, наблюдать за нами, что ли, 
а просто и прямо обратился ко мнЪ. Ну, теперь ска- 
вите, что бы вы сдЪлали на моемъ мфстЪ? Конечно, его 
подозрЪя не имБють викакого основан!я, но они его 


Ч Ра : 
тревожатъ... Для покол друзей порядочный человЪкъ лол- 
женъ умЪть иногда ной рр, ... СВОИМЪ удовольетвемеь. 
Воть, отъ этого-то я и увзжаю... й увфренъ, вы одобрите. 
мое рЪшен!е, не правда т Не правда ли, ‘вы... вы бы 
точно такъ ще поступили на моемъь мфстЬ? Вы бы тоже 
уЪхали? 

БЪляевъ (ломолчавь). 

Можетъ-быть. 

Ракитинъ. 

Мн$ очень пр1ятно это слышать... Конечно, я` не спорю, 
въ моемь намБреши удалиться есть сторона см шная, я 
словно самъ почитаю себя опаснымъ; но, видите ли, Але- 
ксЪй Николаичь, честь женщины такая важная вешь... 
И притомь — я, разумЪетея, это говорю не`про Наталью 
Петровну--но я знаваль женщинъ чистыхъ и невинныхь 
сердцемъ, настоящихъ дЪтей при всемъ умЪ, которыя, 
именно велЪдетв1е этой чистоты и невинности, боле дру- 
гихъ способны были отдаться внезапному увлеченью... А 
потому, кто знаетъ? Лишняя осторожность въ тавихъ слу- 
чаяхь не мЬшаеть, тЪмъ боле, что... Встали, АлекеЪй 
Николаичь, вы, можетъ-быть, еше вообразжаете, что лю- 
бовь высшее благо на земл? 

Бляевъ (холодно). 

Я этого еще не испыталъ, но я думаю, что быть лю- 

бимымъ женщиной, которую любишь, великое счастье. 
Ракитинъ. 

Дай вамъ Богь долго» сохранить тащя праятныя убЪ- 
жденя! По-моему, Алекезй Николаичъ, всякал любовь, 
счастливая, равно какъ и несчастная, настоящее бЪдетне, 
когда ей отлаешьеся весь... Погодите! вы, можетъ-быть, 
еще узнаете, какъ эти нЪжныя ручки умЗють пыталь, 
съ какой ласковой заботливостью онЪ по частичкамъ раз- 
длирають сердце... Погодите! вы узнаете, сколько жгучей 
ненависти таится полъ самой пламенной любовью! Вы 
вспомните обо мнф, когда, какъь больной жаждеть зло- 
ровья, вы будете жажлать нокоя, самаго беземыеленнато, 
самаго пошлаго покоя, когда вы будете завидовать вея- 
кому человзку беззаботному и свободному... Погодите! 
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Вы узнаете, что значить принадлежать юбьВ, чтбо зна- 


чить, быть порабощеннымъ, зараженнымъь — и какъ по- 
стыдно и томительно это рабетво!.. Вы узнаете, наконецъ, 
ваве пустячки покупаются такою лорогою цЪною... Но 
иЪ чему я. это вее говорю вамъ, вы мнЪ не повЪрите 
теперь. ДЪло въ томъ, что мнЪ очень прятно ваше оло- 


`брен!е... да, ла... въ такихъ елучаяхъ слЪЗдуетъ быть осто- 


рожнымъ. 
Б5ляевъ (который все время не спускаль злазь 
с Ракитина). _ 

Спасибо за урокъ, Михайло Александрычъ, хотя я въ 
немь и не нуждался. 

Ракитинъ (береть ею за руку). 

"Вы извините меня, пожалуйста, я не имфлъ намфреня..: 
не мнф$ ‘давать уроки кому бы то ни было... Я только 
такъ разговорился... | 

БЪляевъ (съ лежой ирошей). 

Безъь всякаго повода? 

Ракитинъ (немноо смышавииь). 

Именно, безъь всякаго особеннаго повода. Я хотфлъ 
только... Вы до сихъ поръ, Алексзй Николаичъ, не имЁли 
случая изучить женшинъ. Фенщины — это очень свое- 
нравный народъ, 

:- Бъляевъ. 

Да вы о комъ говорите? 

Ракитинъ, 

'Гакъ.. ни о комъ въ особенности. 

Бфляевъ. 

О всЪхъ вообще, не правда ли? 

Ракитинъ (зринужденио улыбаясь). 

Да, можетъ-быть. Я, право, не знаю, съ какой стати 
я попаль въ этоть наставничесый тонъ, но ужъ позвольте 
мнЪ на прощанье дать вамъ одинъ добрый совЪть. (Оста- 
навливая?ь и матнувь рукой). 9! да впирочемъ, что я за 
совЪтчикъ! Извините, пожалуйста, мою болтовню... 

БЪляевъ. 

Напротивь, напротивъ... 


к 


Ракитинъ. 

Итакъ, вамъ пичего не нужно изъ города? 
БЪляевъ. 

Ничего, спасибо. Но мн жаль, что вы уважаете. 
Ракитинъ. 


Покорно васъ благодарю... ПовЪрьте, что и мн тоже... 
(Изь двери кабинета выходять Натаья Петровна и 
Въра. Бъра очень печална и бльдна). Я очень быль 
радъ съ вами познакомиться... (Опять жеметь, ему руку). 

Наталья Петровна (олядииъ нъкоторое время на 
обоихь и подходить къ ним). 

Элравствуйте, господа... 

Ракитинъ (быстро оборачиваявь). 

Здравствуйте, Наталья Петровна... Здравствуйте, ВЪра 
Александровна... (Бъляевь молча кланяется Натальь Пе- 
тровнь и Бъръ, Онь смущень). 

Наталья Петровна (Ракштину). 

Что вы дЪфлаете хорошаго? 

Ракитинъ. 

Ла ничего... 

Наталья Петровна. ` 

А мы ужъ съ ВЪрой гуляли по саду... Сегодня такъ 
хорошо на воздлухЪ... Липы такъ сладко пахнутъ... Мы 
все подъ липами гуляли... Шлятно слушать въ тЪни жуж- 
жане пчелъ надъ головой... (Робко Бъляеву). Мы падБя- 
лись васъ тамъ ветрфтить. (Бъляевь молчит). 

Ракитинъ (Натальыь Петровньь). 

А! и вы сегодня обращаете вниман!е на красоты при- 
роды... (Помолчавь). Алекс5ю Николаичу нельзя было идти 
въ садъ... Онъ сегодня новый сюртукъ надЪлъ... 

БЪляевъ (слежка вспыхнувь). 

Конечно, вздь онь у меня только одинъ, а въ саду, 
пожалуй, изорвать его можно... ВЪдь вы вотъ что хотите 
сказать? | 
Ракитинъ (локрасньвь). 

О, н5тъ... я совезмь не то... (Вюра идеть молча къ 
дивану направо, садится и принимается за работу. На- 
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_талья Петровна прин И улыбается Бъляеву. Неболь- 
вое, довольно тялостиое молчане. Ракитинъ продолжеаеть 
5 язвительной небрежноспило). Ахъ, да, я.и забылъ вамъ 
сказать, Наталья Петровна, я сегодня уфзжаю... 

_ Наталья Петровна (с нькоторымь волнентель), 
^ Вы у$зжаете?. Куда? | 
Ракитинъ, 

Въ городъ... По дфламъ. 

Наталья Петровна. 

Я надЪюсь, не на долго? 

Ракитинъ. 

Какъ дЪла пойдутъ. 

Наталья Петровна. 

Смотрите же, возвращайтесь скорЪй. (К Биляев у, не 
лядя на нео). Алексей Николаичъ, это ваши рисунки 
мнф Коля показывалъ? Это вы рисовали? 

БЪляевъ. 

Ла съ... я... бездЪлицы... 

Наталья Петровна. 

Напротивъ, это очень мило. У васъ талантъ. 

Ракитинъ. . 

Я вижу, вы въ господинз БфляевЪ съ каждымьъ днемъ 
открываете новыя достоинства... 

Наталья Петровна (холодно). 

Можетъ-быть... ТВмъ лучше для него. (Бъьляеву). У 
васъ, вфроятно, есть друге рисунки, вы о ихъ пока- 
жете. (Бъляевь кланяется). 

Ракитинъ (который все время стоить какъ 
на лаз). 
’ Однако, я вепомнилъ, что мнЪ пора укладываться... До 
свиданья. (Идет кз дверямь залы). 
Наталья Петровна (ему вслд5). 
Да вы еще проститесь съ нами... . 
Ракитинъ, 

Конечно. 

БЪляевъ (206% нькоторой неръшительности). 

Михайло Александлрычъ, погодите, я съ вами пойду. 


°МнЪ нужно сказать вамъ лва слова... 
№: Сочнненя И. С. Тургенева. Т. Х]. 12 
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Ракитинъ. 
А! (Оба уходять вь залу. Наталья Петровна остается 
посреди сцены; полодя немного, она садится налтьво). 
Наталья Петровна (мосль нюкотораю молчаная). 
ВЪра! 
ВЪра (не поднимая золовы). 
Что вамъ угодно? 
Наталья Петровна. 

ВЪра, ради Бога, не будь. такъ со. мной... ради Бога, 
В%ра... ВЪрочка... (Вюра ничею не зюворите. Наталья 
Петровна встает, идеть черезь вс10 сцену и тихо ста- 
новится перефь ней на кольни. Въра хочеть. поднять ее, 
отворачивается и закрываеть лицо. Наталья Петровна 
говорить на кольняхь). ВЪра, прости меня: не плачь, Вфра. 
Я виновата предъ и я. виновата. 'Неужели: ты не 
можешь простить меня 

т. (©кв03ь слезы). 
ть, встаньте... 
Наталья Петровна. 

Я не встану, ВЪра, пока ты не простишь меня. ТебЪ 
тяжело... но вспомни, разв мнЪ легче... вспомни, ВЪра... 
ВЪдь ты рее знаешь... Между нами только та разница, 
что ты передо’мной ни въ чемъ не виновата, а я... 

—  ВъЪра (20р5ко). 

'Голько та разница! НЪтъ, Наталья Четровна, между 
нами другая есть разница... Вы сегодня такъ мягки, такъ 
тор такъ ласковы... 

Наталья Петровна (перебивая се). 

Потому. что я чувствую свою вину... 

Въра, 

Въ самомъ дЪлЪ? Только поэтому... 

„Наталья Петровна (сстчеть и садитея подль иея). 

Ла какая же можеть быть другая причина? 

Въра. 

Наталья Петровна, не мучьте меня больше, не `разспра- 
шивайте меня... 

Наталья Петровна (6300хну65). 

р ты, я вижу, не можешь меня. простить. 





. 
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ыы Вфра. 

Вы сегодня такь добры, такъ мягки, потому, что вы 
чувствуете себя любимой. 

Наталья Петровна (65 слийщени). 

ВЪра? 

ВЪра (оборачиваясь къ ней). 

Что жьъ, развЪ это не правда? 

Наталья Петровна (печально). 

Повфрь мнЪ, мы 00% сь тобой равно несчастны. 

ВЪра. 
Онъ васъ любить! 
‚Наталья Петровна. 

ВБра, что намъ за охота другъ друга мучить? Пора 
намъ. обЪимъ опомниться. Вспомни, въ какомъ я положе- 
‚Ши, въ какомъ мы ‘положени обЪ. Веномни, ‘что объ на- 
шей тайнЪ, по моей винЪ, конечно, знаютъ уже злЪеь лва 
челов$ ка... (Останавливается). ВЪра, вмЪето того, чтобы 
терзать другъ друга подозрнями и упреками, не лучше 
ли намъ вдвоемъ подумать о томъ, какъ бы выйти изъ 
этого тяжелаго положения... какъ бы спастись! Или ты 
думаешь, что я могу выносить эти волненья, эти тревоги? 
Или ты забыла, кто я? Но ты меня не слушаешь. 

ВЪра (задумчиво злядить на поль). 

Онъ васъ любить... 

Наталья Петровна, 
ВЪра, онъ уфдетъ... 
ВБра (оборачиваясь). 

Ахъ, оставьте меня... (Наталья Петровна глядить на 
нее с5 нерюъшительностью. Бь это мамовенае вь каби- 
непиь раздается золось Ислаева: «Наташа, в Натоеииа, 
ад% ты?») 

_ Наталья Петровна (быстро встаеть и подходите 

| к5 двери кабинета). 
Я здЪеь... Что тебЪ? 
Голосъ Ислаева. 
Поди-ка сюда, мнЪ нужно тебЪ что-то сказать... 
Наталья Петровна. 
Сейчасъ. (Она возвращается ко Въръ, протяливаеть ей 
12* 
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руку. Бюра не шевелится. Наталя Петровиа вздыхаеть 
1 уходить в5 кабинеть). 
ВЪра (одна, посль молчаноя). 

Онъ ее любитъ!.. И я должна остаться у ней въ домЪ... 
О, это слишкомъ... (Она закрываеть лицо руками и 
остается неподвижной. Изь двери, ведущей во залу, пока- 
зывается золова Шпищельскао. Оно. осторожно озляды- 
вается и подходить на цыпочках кь Бюрь, которая ео 
не замьчаеть). 

Шпигельскй (706170яв5 передь ней, скрестя руки и 
с5 язвительной улыбкой на лиць). 

ВЪра Александровна!.. А ВЪра Александровна... 

ВЪра (200нявь голову). 
Кто это? Вы, довторъ.... 
Шпигельскй. 
Что вы, моя барышня, нездоровы, что ли? 
ВъЪра. 
Н$Ътъ, ничего. 
Шпигельскй. 

Дайте-ка пощупать пульсъ? (Шупаеть у ней пульсо). 
Гмъ! что такъ скоро? Ахъ, вы, барышня моя, барышня... 
Не слушаетесь вы меня... А ужъ, кажется, я на что вамъ 
добра желаю. 

ВЪра (ръииительно валянувь на нею). 

Игнатй Ильичъ... 

_ Шпигельскй (роворно). 


Слушаю, ВЪра Александровна... Что за взглядъ, поми- 


луйте... Слушаю. 
ВЪра. 
Этотъ господинъ... Большинцовъ, валиъ знакомый, точно. 
‚ хоропий человЪ къ? 
Шпигельский. 
Мой прятель Большинцовъ? Отличнфипий, честнЪйций 
человЪ къ... образець и примфръ добродЪтели. 
Вфра. 
Онъ не злой? 
Шпигельский, 
ДобрЪйций, помилуйте. Это не человЪкъ, это т$ето, по- 
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милуйте. Только стбитъ взять да лЪпить. Такого добряка 
другого на евЪтЪ днемъ съ огнемъ не найти. Голубь, а 
не челов къ. 

Въра. 

Вы за него ручаетесь? 

Шпигельскй (кладеть одну руку на сердце. а друзуо 

поднимаеть кверху). 

Какъ за самого себя! 

ВЪра. 

Въ такомъ случа, вы можете ему сказать... что я го- 
това за него замужъ выйти. 

Шпигельскй (с5 радостиымь изумленемь). 

Ой-ли? 

ВъЪра, 

Только какъ можно скорЗе — слышите? — какъ можно 
скорЪе... 

Шпигельскй. 

Завтра, если хотите... Еще бы! Ай да В$ра Алексан- 
дровна! Молодецъ-барышня! Я сейчасъ же къ нему по-. 
скачу. То-то я его обрадую... Вотъ, какое неожиданное 
вышло обстоятельство! ВФль онъ ‘въ васъ луши не чаетъ, 
ВБра Александровна... 


Вфра (с5 нетериьщемь). 
Я у васъ этого не спрашиваю, Игнамй Ильичъ... 
Шпигельский. 

Какъ знаете, ВЪра Александровна, какъ знаете. А 
только вы будете съ нимъ счастливы, вы будете меня бла- 
годарить, увидите... (Бъра дълаеть опять нетертьливое 
движенле). Ну, я молчу, я молчу... Стало-быть, я могу ему 
сказать... 

Въра. 

Можете, можете, 

Шаигельский. 

Очень хорошо-съ. Такъ я сейчасъ отправляюсь. До еви- 
данья. (Прислушиваясь). Кстати же кто-то сюда идетъ. 
(Идеть вь кабинеть и на поромь дълаеть про себя изумлен- 
ную римасу). Ло свиданья. (Узодить). 
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ВБра (2ля0дя ему всльдо). 

Все на свЪтЪ скорЪй, чмъ здЪсь оставаться... (Ветает»). 
Да, я рЬшилась. Я не останусь въ этомъ дом%... ‘низа 
что. Я не могу сносить ея кроткаго взора, ея улыбки, я 
не могу видЪть, какъ она вся отдыхаетъ, вся нЪжкитея въ 
своемъ счаст!и... ВЪль она счастлива, какъ она тамъ ни при- 
кидывайся грустной и печальной... Ея ласки мнЪ нестер- 
пиМы... (Из5 двери залы показывается Буъьляевь. Оно’ осма- 


тривается ш подходить ко Вир). 


БЪляевъ (670.лолоса). 
ВЪра Александровна, вы однЪ? 
_ВЪра (озлядывается, вздразиваеть и, помолчавь 
немною, произносить). 


Да. 


БЪлаевъ. 


Я радъ, что вы одн$... А то я не пошель. бы сюда. 


ВЪра Александровна, я пришель проститься съ вами. 


ВЪра. 
Проститься? 
БЪляевъ. 
Да, я у$зжаю. | 
ВЪра. 
Вы УБзжаете? И вы у$зжаете? 
БЪляевъ. 


Да.., и я. (С5 сильнымь внутренним волиентемь). Вотъ, 
видите ли, ВЪра Александровна, мнЪ нельзя здфеь оста- 
ваться. Е. присутстве ужъ и такъ надЪлало здЪесь много 


бЪлъ. Кром того, что я, самь не знаю какъ, возмутилъ 


ваше спокойстые и спокойстве Натальи Петровны, я еще 
нарушилъ старинныя, дружеская связи. Но моей милости 
г. Ракитинъ уфзжаетъ отсюда, вы разссорились съ вашей 
олагодЪтельницей... Пора прекратить все это. Посл моего 
отьфзда все, я надЪюсь, опять успокоится и придеть въ 
порядокъ... Кружить голову богатымь барынямъ и моло- 
дымъ дЪвушкамъ не мое лЪло... Вы 0бо мн% позабудете 
и, можетъ-быть, современемъ станете удивляться, какъ 


это все могло случиться... Меня даже теперь это. уди-. 


вляетъ... Л не хочу васъ обманывать, Вфра Александровна: 
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мнф страшно, мнЪ жутко здЪевь оставаться... Я ие могу 
ни за что отвзчаль... Я, знаете ли, не привыкъ ко всему 
этому. МнЪ неловко... мнЪ такъ и кажется, что веЪ гля- 
дятъ на меня... Да и, наконецъ, мнЪ невозможно будеть.., 
теперь... съ вами обЪими... 

| ВЪра. 

О, на мой счеть не безпокойтесь! Я не долго останусь 
здЪеь. 


Бъляевъ. 
Какъ? 
Въра. 
Это моя тайна. Но я вамъ не буду мЬшать, повфрьте. 
БЪляевъ. 


Ну, вотъ, видите, какъь же мнЪ не уБхать? Посудите 
сами..Я словно чуму занесь въ этотъ домъ; веб бЪгуть 
отсюда... Не лучше ли мнф одному исчезнуть, пока еще 
есть время? Я сейчась имфль большой ‘разговоръ съ 
г. Ракитинымъ... Вы_не можете вообразить, сколько было 
горечи въ его словахъ.. А онь подЪломъ подтруниль 
надъ моимъ новымъ сюртукомъ.... Онъ правъ. Да, я дол- 
женъ узхать. Повфрите ли, ВЪра Александровна, я не 
дождусь той минуты, когда я буду скакать въ телЪгВ но 
большой дорог%... МнЪ душно здБеь, миЪ хочется на воз- 
духъ. МнЪ мочи нЪтЪъ, какъ горько и въ то же время 
легко, словно человЪку, который отправляется въ далекое 
путешеств!е, за море: ему тошно разставаться съ друзья- 
ми, ему жутко, а между тЬмь море такъ весело шумить, 
вЪтеръ такъ свЪжо дуетъ ему въ лицо, что кровь не- 
вольно играетъ въ его жилахъ, какъ сердце въ немъ ни 
тяжело... Да, я ръшительно уБзжаю. Вернусь въ Москву, 
къ своимъ товарищамъ, стану работать... 

ВЪра. 

Вы, стало-быть, ее любите, Алексфй Николаичь; вы ее 

любите, а между тБЬмъ вы уБзжаете. 
Бъляевъ. 

Полноте, Вфра Александровна, къ чему это? Развё вы 
не видите, что все кончено? Все вспыхнуло и погаело, какъ 
искра. Разетанемтесь друзьями. Пора. Я опомнился. Будь- 
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те здоровы, будьте счастливы, мы когда-нибудь увидимся... 
Я васъ никогда не забуду, ВЪра Александровна... Я васъ 
очень полюбилъ, повЪрьте... (Уметь ей руку и приба- 
вляеть поспьшно.) Отдайте отъ меня эту записку. На- 
тальЪ ПетровнЪ... 

ВЪра (с5 смущенемь взлянувь на нео). 
записку? | 


Бъляевъ, 
Да... я не могу съ ней проститься. 
_Въра. 
Да разв вы сейчасъ у$зжаете? 
Бъляевъ. 


Сейчасъ... Я никому ничего пе сказаль объ этомъ.., 


исключая одного Михайла Алексанлрыча. Онъ одобряеть - 


меня. Я отправлюсь отсюда сейчасъ пъшкомъ до Петров- 
скаго. Вь Петровскомъ я положлу Михайла Александры- 
ча, и мы вмЪетЪ поздемъ въ городъ. Изь города я на- 
пишу. Мои вещи мн вышлютъ. Вы видите, все уже сла- 
жено... Впрочемъ, вы можете прочесть эту записку. Въ 
ней всего два слова. 
ВЪра (принимая оть него записку), 
И точно, вы уЪзжаете?.. ) 
БЪляевъ. 

Ла, да... Отдайте ей эту запиеку и скажите... НЪтъ, не 
говорите ей ничего. Въ чему? (Прислушиваяеь.) Сюда 
ИДУТЪ. Прощайте... (Бросается ко двери, останавливается 
на минуту на пороть и бъжить вонъ. Бюра остается 
съ запиской вь рукъ. Изь юстиной выходить Наталья Пе- 
тровна.) 


Наталья Петровна (м00х00я ко Бит). 

ВЪрочка... (Бэлядываеть на нее и останавливается.) 
Что съ тобой? (Бра молча протяиваеть ей записку.) 
Записка?.. оть кого? 

ВЪра (2лу20). 
Прочтите. 
Наталья Петровна. 
Ты меня пугаешь. (Читаете яро себя записку и в0руа 
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прижимает» объ руки къ лицу и падаеть на кресло. Дол- 
з0е молчание.) 
В$ра (ириближаясь кь ней. 
Наталья Петровна... 
Наталья Петровна (не отнимая рук отё лица). 
Онъ у$зжаеттъ!.. Онъ. даже не хотЪль проститься со 


мной... О! съ вами опъ, по крайней мВрЪ, простился! 


ВЪра (печально). 

Онъ меня не любилъ... 

Наталья Петровна (07знимаейь руку и ветаеть). 

Но онъ не имфеть права такъ уЪхать... Я хочу... Онъ 
не можетъ такъ... Вто ему позволилъ такъ глупо пере- 
рвать... Это презр не, наконецу... Я... почему опъ знаетъ» 
что я бы никогда не рфшилась... (Опускается въ кресло.) 
Боже мой, Боже мой!.. 

ВЪра. | 

Наталья Петровна, вы сами сейчасъ мнЪ говорили, что 
онъ долженъ уЪхать... Вспомните. 


Наталья Петровна. 

Вамъ хорошо теперь... Онъ уфзжаетъ... Теперь мы обЪ 

съ вами равны... (104005 ея перерывается). 
ВъЪра. 

Наталья Петровна, вы мнЪф сейчасъ говорили... вотъ 
ваши собственныя слова: вместо того, чтобы терзать другъ 
друга, не лучше ли намъ вдвоемъ подумать о томъ, какъ. 
бы выйти изъ этого положешя, какъ бы спастись... Мы 
спасены теперь. | 
_ Наталья Петровна (поч с5 ненавистью отворачиваясь 

077% Нея). 

АХ. 

Въфра. 

Я` понимаю васъ, Наталья Петровна... Не безпокойтесь... 
Я не долго буду тяготить васъ своимъ присутетвемъ. 
Намъ вмЪстЪ жить нельзя. 

Наталья Петровна (хоче протянуть ей руку и роняеть ее 
на колънм). 

Зачёмъь ты это говоришь, ВЪрочка... Неужели и ты хо- 
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чешь меня оставить? Да, ты права, мы. спасены теперь. 
Все кончено... все опять пришло въ порядокъ... 

ВЪра (холодно). 
Не безпокойтесь, Наталья Петровна. (Бра молча зля- 
дить на нее. Изь кабинета выходить Ислаевь.) 


Ислаевь (иосмотутвь нъкоторое время на Наталью Пе- 
ровну, вползолоса Бр). 

Она разв знаетъ, что онъ у$зжаеть? 

Вфра (5 недоумюьнлемо). 

Ла... знаетъ. 

Ислаевъ (720 себя). 

Ла зачЪмъ же это онъ такъ скоро... (Гролжо.) Наташа... 
(Береть ее за руку. Она поднимаеть 10л0ву.) Это я, На- 
таша. (Она силится ‘улыбнутося.) Ты нездорова, душа 
моя? Я бы посовЪтовалъ тебЪ прилечь, право... 

Наталья Петровна. 

Я здорова, Аркадий... Это ничего. 


Ислаевъ. 
Однако, ты блЪлна... Право, послушайся меня... Отдохни 
пемножко. 
Наталья Петровна. 
Ну, пожалуй. (Она хочеть подняться и не можеть.) 
| Ислаевъ (помогая ей). _ 

Вотъ, видишь... (Она опирается на ею р уку.) Хочешь 
я тебя провожу? 

Наталья Петровна. 

О! я еще не такъ слаба! Пойдемъ, ВЗра. (Наюравляется 
х5 кабинету. Изь залы входить Ракитинъ. Наталья ПЕ- 
провна останавливается.) 

Ракитинъ. 

Я пришелъ, Наталья Петровна... 


Ислаевъ (леребивая ею). 

А, МуеВе!! поди-ка сюда! (Отводить ею в5 сторону — 
и вполмолоса, въ досадой.) ЗачВмъ же ты ей все сейчасъ 
таль и сказалъ? ВЪдь я тебя, кажется, просилъ! Въ чему 
было торопиться... Я засталь ее здЪеь въ такомь вол- 
нени... 


ь. 
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Ракитинъ (с5 изумленемь). 
Л тебя не понимаю. и | 
Ислаевъ. 
Ты сказаль Наташ, что ‘ты убзжаешь... 
`Ракитинъ. 
Такъ ты полатаешь, что она ‘от этого пришла въ вол- 
пене? | 
Ислаевъ. 
Тесс! — Опа глядить на насъ. (Громко.) Ты не идешь 
иъ себЪ, Наташа? . 
Наталья Петровна. 
Ла:: Я’Иду... | 


в а Ракитинъ.. | : 
Прошайте, Наталья Петровна! (Наталья берется `за 


ручку двери—и ничео ие отвьчаеть.) 


Ислаевъ (кладя руку на плечо Ракитину). 
Наташа, знаешь ли, что это одинъ изъ лучшихъ людей... 


Наталья Петровна (сэ внезапнымь порывомь). 
Да—я знаю, онъ прекрасный челов$ къ — вс вы пре- 
красные люди... веЪ, всф... и между тЪмъ... (Она вдриь 
закрываеть лицо руками, толкаеть дверь колюномь и бы- 
стро уходить. Бъра улодить за ней. Ислаевь садится 
молча у стола и опирается на локти.) 


Ракитинъ (.лядить нзъкоторое время на нео и с5 юрькой 
улыбкой пожимает плечами). 

Каково мое. положене!. Славно, нечего сказать! Право, 
даже освЪжительно.. И прошане-то каково, посл четы- 
рехлЪтней любви? Хорошо, очень хорошо, по дЪломъ бол-. 
туну. Да и слава Богу, все къ лучшему. Пора было пре- 
кратить эти болфзненныя, эти чахоточныя отношен!я. 
(Громко Ислаеву.) Ну, Аркадй, прощай. 

Ислаевъ (ходнимаеть 10лову.`У ‘него слезы на злазахь). 

Прощай, братъ. —А оно, того... ‘не совсЪмъ легко. Не 
ожидалъ,' братъ. Словно буря въ ясный день. Ну, пере- 
мелется... мука будеть. А все-таки, спасибо, спасибо теб\! 


“Ты-—другъ, точно! 
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Ракитинъ (70 себя сквозь зубы). 

Это слишкомъ. (Отрывисто). Прощай. (Хочеть идтии въ 
залу... Ему навстрьчу вбтаеть Штапельски). 

Шрпигельсвй. | 

Что такое? МнЪ сказали, НатальЪ ПетровнЪ дурно... 

Ислаевъ (сставая). 
Кто вамъ сказалъ? 
Шпигельснй, 
ДЪвушка... горничная... 
Ислаевъ. 

НЪтъ, это ничего, докторъ. Я думаю, лучше Наташу 

пе безпокоить теперь... 
Шпигельскй. 

А! ну, и прекрасно! (Ракитину). Вы, говорятъ, въ городъ 
уЪзжаете? 

Ракитинъ. 

Ла, по дЪламъ. 
Шлигельскй. 

А! по дЪламъ.. (Бъ это мановене изь залы врываются 
разомь Анна Семеновна, Лизавета Боздамновна, Коля и 
Шаафь). 

| Анна Семеновна. 

Что такое? что такое? что съ Наташей? 

Коля. 

Что съ мамашей? что съ ней? 

Ислаевъ. 

Ничего съ ней... Я сейчасъ. ее видёлъ... Что съ вами? 

Анна Семеновна. 

Ла помилуй, Аркаша, намъ сказали, что Наташ 
дурно... 
Ислаевъ. 

А вы напраено повЪрили. 

Анна. Семеновна. 

Зачфмъ же ты горачишься такъ, Аркаша? Наше участ 
понятно. | 

| Ислаевъ. 

Конечно... конечно... 
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| `’ ^ Ракитинъ, 
Однако, мнЪ пора Зхать. 
а; Анна Семеновна. 

Вы у$зжаете? 

| Ракитинъ. 

Да... уъзжаю. 

Анна Семеновна (ро себя). 

А! Ну, теперь я понимаю. 
Коля (Ислаеву). 


Папаша... 
Ислаевъ. 
Чего тебЪ? 
Воля, 
Зачфмъ АлексЪй Николаичъ ушелъ? 
Ислаевъ. 
Куда ушелъ? 
Воля. 


Я не знаю... ПопЪловалъ меня, надЪль фуражку и 

ушелъ... А теперь часъ русскаго урока. 
Ислаевъ. 

В$роятно, онъ сейчасъ вернется,.. Впрочемъ, можно за 

нимъ послать... й 
Ракитинъ (сиоляюлоса Ислаеву). 

Не посылай за нимъ, Аркадй, онъ не вернется. (Анна 
Семеновна старается прислушаться; Шииельский шепчется 
сь Лизаветой Боздановной). 

| Ислаевъ. < 
- Это что значитъ? 


Ракитинъ. 
Онъ тоже уБзжаетъ. 

Ислаевъ. 
УБз:каетъ... куда? 

Ракитинъ. 
Въ Москву. 

Ислаевъ. 


Кавъ, въ Москву? Да что, сегодня, съ ума всБ сходятъ, 
что ли? 


—=1190°— 
Ракитинъ (еще яонизивь: 20л06ъ).`_ 

‘Между нами... ВЪрочка въ него влюбилась... Ну, ОНЪ, 
какъ честный человЪкъ, ршился удалиться. (Ислаевь, 
растопыривь руки, опускается в5 кресло). 'Ты ‘понимаешь 
теперь, почему... 

Ислаевъ (вскакивая). 

Л? я ничего не понимаю. У меня голова кругомъ идеть. 
Что туть можно понять? ВсЪ улепетывають, кто куда, 
какъ куропатки, а все потому, что честные люди... И все 
это разомъ, въ одинъ и тоть же день... 

Анна Семеновна (заходя сбоку). 
Да что такое? Господинъ БЪляевъ, ты говоришь... 
Ислаевъ (нервически кричить). | 

Ничего, матушка, ничего! Г-нъ Шаафъ, извольте те- 
перь заняться съ Волей, вмфето г-на БЪляева. Извольте 
увести его. Е 

Шаафъ. 

Злушаю-съ... (Берет Колю за руку). 

= Коля. 

Но, папаша... 

| Ислаевъ (кричит). 

Пошелъ, пошелъ! (Шаафь уводить Волло). А ‘тебя, Раки- 
тинъ, я провожу... Я лошадь велю осЪдлать, булу ждать 
тебя на плотинЪ... А вы, маменька, пока, ради Бога, не 
безпокойте Наташу—да и вы, докторъ... МатвЪй! МатвЪИ! 
(Утодить поспплино. Анна Семеновна с5 достоинствомь 
в зрустью садится. Лизавета Бодановна ` становится 
сзади ся. Анна Семеновна ` поднимаеть взоры кь небу, 
како бы желая отчудиться ото всею; что `проивходить” 
вокруь нея). 

Шпигельскй (украдкой и лукаво Ракитину). 
А что, Михайло Александрычъ, не прикажете ли довезти 
васъ`на новой троечкЪ до ‘большой дороги?. 
Ракитинъ. 
А!.. Развз вы уже получили лошадокъ? 
Шпигельскй (скромно). 

Я сь В$ро# Алексанляьовной переговориль... Такъ при- 

кажете-съ? р 





Е 
Ракитинъ, 

Пожалуй! (Вланяется Аннь Семеновнъ). Анна Семе- 
новна, честь имЪю... 

Анна Семеновна (все такь се величественно, 
_ Не поднимаясь в5 мъета). 

Прощайте, Михайло Александрычъ... УВелаю вамъ 
счастливаго пути... 

Ракитинъ. 

Покорно благодарю!.. Лизавета Боглановна... (Кланяет- 
ся ей. Она в5 отвъть ему присюдаеть. Онъ уходить во 
залу). 

Шпигельскй (подходя кь ручкь Ани Семеновны). 

Прощайте, барыня... 

Анна Семековна (менлье величественно, но все-таки 

: с7рол0). 

А! и вы уфзжаете, докторъ? 

Шпигельскйй. 

Да-съ... Больные, знаете, того-съ... Притомъ же, вы ви- 
дите, мое присутстве здЪеь не требуется. (Раскланиваясь, 
хитро ширится Лизавепиь Бодановнь, которая ` отвъ- 
чаеть ему улыбкой). Ло свиданья... (Убтаеть всльдь за 
Ракитинымь). ` 

Анна Семеновна (даеть ему выйти и, скрестивь руки, 

медленно обращается кь Лизаветль Боздановнь). 

Что вы объ этомъ обо всемъ думаете, душа моя, а? 

Лизавета Богдановна (63002нлувъ). 
Не знаю-съ, что вамъ сказать, Анна Семеновна. 
Анна Семеновна. 
Слышала ты, БЪляевь тоже уЪзжаетъ... 
Лизавета Богдановна (опять вздохнувь). 

Ахъ, Анна Семеновна, можетъ-быть, и мнЪ не долго 
придется здесь оставаться... И я уфзжаю. (Анна 0е- 
меновна с5 невыразимымь изумлетемь алядить на нее. 
Лизавета Боздановна стоить передь ней, не поднимая 
ла3>). 

1850 г. 
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ПРОВИНШАЛЕА. 


(комЕлля въ одномъ дъйствии.) 


ЛЬЙСТВУЮПИЯ ЛИЦА. 


Алекс\й Ивановичъ Ступендьевъ, уфздный чиновникъ, 48 лЪуЪ. 
Дарья Ивановна, жена его, 28 лЬуъ. 

Мизта, дальн!й родственникь Дарьи Ивановны, 19 лЬтЪ. 

Графъ Валерьанъ Николаевичъь Любинъ, 49 лЬть. 

Лакей графа, 30 лЬтъ. 

Васильевна, кухарка Стунендьева; 50 лЪтъ. 

Аполлонъ, мальчикь Ступендьеза, 17 аЪтъ. 

Дъйств!е происходить въ уфадномъ город въ дом Ступендьева. 


Театръ представляеть гостиную въ домЪ небогатато чиновника. 
Прямо дверь въ нереднюю, направо—въ кабинетъ; налЪво два 
окна п лверь въ садикь. НалЪво въ углу пизенымя ширмы; сне- 
реди диванъ, два стула, столикъ и пяльцы; направо, на второмъ 
планЪ, небольшое фортешано; спереди столъ и стулъ. 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. | | Е 


За пяльцами сидитъ Дарья Ивановна. Она одЪта очень просто, 
по со вкусомъ. На диванЪ сидить Миша. Онъ скромно читаеть 2 
книжечку. ы 





Дарья Ивановна (ме иоднимая алазь и продолжая шип). 
Миша! 


ЗА оне ЧАИ 
У Ы . 
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Миша (озуская книжечку). 

Чего изволите? 

Дарья Ивановна, 

Вы... ходили къ Попову? 

Миша. 

Ходилъ-съ. 

Дарья Ивановна. 
Чтб онъ вамъ сказалъ? 
Миша. 

Онъ сказалъ-съ, что все будетъ прислано, какъ сл$- 
дуетъ. Я особенно просилъ его о красномъ винЪ-съ. Вы, 
говоритъ, будьте ‘покойны-съ. (Шомолчавь). Позвольте 
узнать, Дарья Ивановна, вы кого-нибудь ожидаете? 

Дарья Ивановна. 

Жду. 

Миша (опять помолчавь}, 

Можно узнать, кого-съ? 

Дарья Ивановна, 

Вы любопытны. Впрочемъ, вы не болтливы и я могу 
вамъ сказать, кого я жду. Графа Любина. 

Миша, 

Какъ-съ, этого богатаго господина, который недавно 

пр1Ъхалъ къ себЪ въ имЪнье-съ? 
Дарья Ивановна, 

Его. 

Миша. 

Ихъ, точно, сегодня ожидаютъь въ трактир$ у ВулБи- 
кина-съ. Но позвольте узнать, развЪ вы съ нимъ знакомы? 

Дарья Ивановна. 

Теперь нЪтъ. 

Миша. 
А! стало-быть, прежде? 
Дарья Ивановна. 
Вы меня разспрашиваете? 
Миша. 

Извините-съ. (Ломолчавз). Впрочемъ, и я глупъ. ВЪдь 
онъ, должно-быть, сынъ Катерины Дмитревны, вашей 
благолЪтельницы. 

° Сочиненя И. С. Тургенева. Т. Х!. 13 
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Дарья Ивановна. (иосмотртвь на него). 
Да, моей благолЪтельницы. (За кулисами слышень голось_ 
Отупендьева «не приказала? почему не приказала? ») 
Дарья Ивановна, 
Что тамь такое? 


ЯВЛЕНТЕ ВТОРОЕ. 


ТВ же и Ступендьевь съ Васильевной. Они выходятъ изъ дверн 
кабинета: Ступендьевъ въ одномъ жилет5; у Васильевпы въ ру- 
кахь сюртукъ. 

Ступендьевъ (ко Дармь Ивановнь). | 
Даша, правда ли, ты приказала... (Миша встаеть и кла- 
няется). А, здравствуй, Миша, здравствуй. Правда ли, ты 
приказала этой женщинЪ (показываеть на Басильевну) не 
давать мн сегодня моего бешмета, а? 
Дарья Ивановна, 
Л ей не приказывала. 
Ступендьевъ (5 торжествующимь лицомь, 
обращаясь къ Басильевь). 
А? что? 
Дарья Ивановна. 
Л только сказала ей, чтобъ она тебя попросила не на- 
дЪвать сегодня твоего бешмета... 
Ступендьевъ. 
А чфмъ же мой бешметъ дуренъ? Онъ такой пестрень- 
кШ, съ разводами. Ты же мнЪ сама его подарила. 
Дарья Ивановна. 
Да вБдь сколько времени тому назадъ! 


Васильевна. 

Ну, надЪвайте, надфвайте сюртукъ, Алексфй Ивано- 
вичЪ... Что, право... Хорошъ пестренькй! На локтяхъ 
прорвался; а сзади такъ, просто, глядЪфть не хорошо. 

Ступендьевъ (надъвая сюрпиук5). 

А кто тебЪ велитъ на меня сзади глядЪть?. Тише, тише! 

разв ты не слыхала? ты меня просить должна. 
Васильевна. 
Ну, да, ужъ вы.. (Уходит). 
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`Ступендьевъ (ей вслтьд5). 
Не разсуждай, женщина! 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕТЬЕ. 


ТЪ же, кромБ Васильевны. 


Ступендьевъ. 

Чорть возьми, ужасъ, какъ подъ мышками рфжетъ! Бы- 
вають же так1е подлые портные... такъ и кажется, что 
вотъ, вотъ, кверху потянуть на канатЪ. Право, Даша, 
я не понимаю, почему тебЪ взлумалось меня нарядить въ 
сюртукъ; теперь же скоро дв$надцатый часъ, на службу 
идти пора, и безъ того фракъ придется надЪть. 

Дарья Ивановна. 
У насъ, можетъ-быть, гости будутъ. 
Ступендьевъ. 
Гости? Каве гости? 
Дарья Ивановна, 
т Любинъ. ВЪдь ты его знаешь? 
Ступендьевъ, 
Любина? Еще бы! Такъ ты его ожидаешь? 
Дарья Ивановна. 
Его. (Взалянувь на нею). Что жъ тутъ удивительнаго? 
Ступендьевъ. 

Въ этомъ ничего нфтъ удивительнаго, я совершенно съ 
тобою согласенъ; но позволь тебЪ’ замЪфтить, душа моя, 
это совершенно невозможно. 

Дарья Ивановна, 

Почему же? 

Ступендъевъ. 

Невозможно, совершенно невозможно, Съ какой стати 
онъ придетъ? 

Дарья Ивановна, 
Ему нужно будетъ съ тобою переговорить. 
Ступендьевъ. 

Положимъ, положимъ, но это ничего не доказываетъ, 
совершенно ничего не доказываеть. Онь меня къ себЪ 
позоветъ. Возьметь да позоветь. — — 

13* 
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Дарья Ивановна, 

Мы съ нимъ были знакомы: онъ видалъ меня въ домЪ 
своей матери. 
Ступендьевъ. 

И это ничего не доказываетъ. Какъ ты думаешь, Миша? 

Миша, 
Я-съ? я ничего не думаю-съ. 
Ступендьевъ (ко жен). 

Ну, вотъ, видишь?.. Онъ не придетъ. Помилуй, какъ 
это... 

Дарья Ивановна, | 

Ну, можетъ-быть, можеть-быть: только ты не снимай 
сюртука... 

Ступендьевъ И. 

Впрочемъ, я совершенно съ тобою согласенъ. рН. 
иваясь по комнайть). "То-то сегодня съ утра здЪсь такую 
подняли пыль... ОхъЪ, ужъ эта мы чистота! И ты такая 

нарядная! 
Дарья Ивановна, 

А]ех1$, пожалуйста, безь замЪчанй. 

Ступендьевъ. 

Ну, да, да. Конечно, безъ замчаний... Вишь, этотъ 
графъ поразорилея, такъ и къ намъ пожаловалъ. Что, 
ОНЪ МОлЛОлЪ? 

Дарья Ивановна. 

Онъ моложе тебя. 

Ступендьевъ. 

Гмъ... Совершенно, я совершенно съ тобой согласенъ... 
то-то ты вчера все на фортешанахъ этакъ того... (ра360- 
дить руками). Ла, да. (Наптваеть сквозь зубы). 

Миша, 

Я сегодня къ КулЪшкину заходилъ-съ. Такъ ихъ тамъ 
ЖДУТЪ-СЪ. 

Ступендьевъ. 

Фдутъ? Ну, такъ пускай жлуть. (А жен»). Какъ_ же 
это я его никогда у Катерины Дмитревны не видаль? 

Дарья Ивановна. 
Онъ тогда въ ПетербургВ служиль... 
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Ступендьевъ, 
И иь.., Онь говорятъ, теперь въ чинахъ. И ты думаешь, 
‚ что онъ придетъ? Помилуй, помилуй! 


ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ, 


ТБ же; изъ передней выходитъ Аполлонъ; па немъ толубая лив- 
_рея съ бЪлыми пуговицамн, весьма неловко скроенная; лицо его 
выражастъ тупое изумлене, 

Аполлонъ (жамиственно Ступендьеву). 

Какой-то господинъ васъ спрашиваетъ. 
Ступендьевъ (с7%р2у7нув5), 
Вакой господинъ? 
Аполлонъ, 

Не знаю-съ, въ шляпЪ и съ бакенами. 

Ступендьевъ (с5 волнешемь). 
`Проси. (Аполлонь таинственно взлядываеть на Сту- 

пендьева и выходить). Неужели графъ? 


ЯВЛЕНТЕ ПЯТОЕ. 

ТВ же; изъ передней выходить лакей графа. Онъ одЪтъ по-до- 
рожному, по-щегольски и ие снимаетъ шаяцы. Изъ-за дверей съ 
любопытствомъ выглядываютъь Васильевна и Аполлонъ. 
Лакей (с5 ньмецкимь выловоромь). 

ЭдЪеь живетъ господинъ Ступендльевъ, чиновникЪ? 
Ступендьевъ. 
ЭдЪсь. Что вамъ угодно? 
Лакей. 
Вы господинъ Ступендьевъ? 
Ступендьевъ. 
Я. Что вамъ угодно? 
Дарья Ивановна. 
АлексЪй Иванычъ! 
| Лакей, 
Графъ Любинь пр1Ъхалъ и приказаль васъ просить 
къ себЪ. 
Ступендьевтъ. 
А вы отъ него? 
Дарья Ивановна, 
АлексЪй Иванычъ, подите сюда. 
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Ступендьевъ (подходить къ имей). 
Е 
_ Дарья Ивановна, 
Скажите ему, чтобы онъ шляпу снялъ. 
Ступендьевъ. 

Ты думаешь? Г-мъ... Да, да... (Подходя къ лакею). Вы 
пе находите, что зд$еь будто жарко... (Показывая рукой 
на шляпу). 

Лакей. ой 

ЭДЪеь не жарко. СлЪФдовательно, вы сейчасъ придете? 

Ступендьевъ. | | 

Я... (Дарья Ивановна дълаеть ему знакь). Ла позвольте 

узнать, кто вы собственно такой? 
Лакей. 

Я вольнонаемный человфкъ ихъ сятельства... камер- 
динеръ. 

Ступендьевъ (внезапно ветыхнувь). 

Сними шляпу, сними шляпу, еними шляпу, говорать! 
(Лакей медленно и съ достоинствомь снимаете шляпу). А 
ихъ Чятельетву скажи, что я сейчаст... 

Дарья Ивановна (вставая). 

Скажите графу, что мой мужъ теперь занятъ и не мо- 
жеть выйти изъ дому. А что, если графъ желаеть его 
видЪть, такъ пусть пожалуетъ самъ. Ступайте. (Лакей 
8%1200и7%). 


ЯВЛЕНТЕ ШЕСТОЕ. 
ТБ же безъь лакея. 


ь Ступендьевъ (*5 Дарыь Ивановнь). 


Однако, Даша, мн, право, кажется, ты того... СДарея _ 


Ивановна молча прохаживается взадь и вперед). Впро- 
чемъ, я совершенно съ тобою согласенъ. А каково я его 
отдЪлаль, а? просто оборвалъ, какъ говорится. Нахалъь 
этакой? (Лии). ВЪдь хорошо? 
Миша. 
Хорошо-съ, Алекефй Иванычъ, очень хорошо-съ. 
Ступендьевъ. 
То-то же! 
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Дарья Ивановна. 
Аполлонъ! 


ЯВЛЕНТЕ СЕДЬМОЕ. 


ТЪ же и Аполлонъ; за нимъ Васильевна. 


Дарья Ивановна (902ляд%вь нтькоторое время на Аполлона). 
_НЪтъ, ты слишкомъ смЬшонъ въ этой ливреф. Ты ужъ 
лучше не показывайся, 
Васильевна. 
Да чЪмь же онъ ем шонъ, матушка? Человбкъ какъ и 
всф, да еше мой племянникъ... 
Ступендьевъ. 
Женщина, не разсуждай. 
Дарья Ивановна (Аполлону). 
Повернись! (Аполлонь поверпивается). НЪФтъ, тебё рЪ-. 


шительно нельзя показаться на глаза графу. Ступай и 


спрячься гдз-нибуль... А ты, Васильевна, посиди въ пе- 
редней, пожалуйста. 


Васильевна. 

Да, матушка, у меня въ кухнЪ работа. 
Ступендьевъ. 

А кто тебЪ велитъ работать, баловница? 
Васильевна. 

Да помилуйте... 
Ступендьевъ. 


Не разсуждай, женщина! Стыдись! Маршъ оба! (33а- 
силъевна и Аполлонь 9х00ят®). 


ЯВЛЕНТЕ ВОСЬМОЕ. 


ТЪ же, безъ Васильевны и Аполлона, 


Ступендьевь (Дарыь Ивановнь). 

Итакъ, ты дЪйствительно думаешь, что графъ теперь 

придетъ? 
Дарья Ивановна. 

Думаю. 
Ступендьевъ (2рохаживается). 

Я въ волненши. Онъ придетъ разсерженный... я ВЪ вол- 
нен1и. 
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Дарья Ивановна. 
Пожалуйста, будь какъ можно спокойнфе и хладно- 
кровнЪе. 


Ступендьевъ. 
Слушаю... я въ волнени. Миша, а ты въ волнен!и? 
Миша. 
Никакъ нътъ-съ. 
Ступендьевъ. 
А я въ волнении... (Дарьь Ивановнь). Зачфмъ ты не 
пустила меня къ нему? ь 


Дарья Ивановна. 
Ужь это мое лЪло. Вспомни, что ты ему нуженъ, 
Ступендьевъ, 
Я ему нужеяъ... Я въ волнен!и... Что это? 


ЯВЛЕНТЕ ДЕВЯТОЕ. 


Т$ же п Аполлонъ. 


Аполлонъ (с> необыкновенно встревоженнымь лицом). 


Я не усп$лъ спрятаться. Баринъ пришелъ. Я не успф ль 
спрятаться. 


Ступендьевъ (опотомь). 
Ну, ступай скорЪй сюда! (Проталкиваеть е0 вь ка-. 
`бинеть). 
Аполлонъ, 
Я не успЪлъ, а Васильевна ушла въ кухню. (Исчезаеть). 


ЯВЛЕНТЕ ЛЕСЯТОЕ. 


ТВ же, безъ Аполлона. 


Голосъ Любина (за кулисами). 
Что жъ это значить? Никого нЪть, что ли? Зачъмъ 
этоть человфкъ убЪжаль? 
Ступендьевъ (с5 отчаямемь кз Дарьь Ивановнь. 

Васильевна въ кухню ушла! 

Голосъ Любина. 
ЧеловЪ къ! 

Дарья Ивановна, 
Миша, подите, отворите. 
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в. `ЯВЛЕНТЕ ОЛИННАДЦАТОЕ. 


ТВ же и графь Любинъ, которому Миша отворлетъ дверь. Онъ 
одЪть щегольски и н$еколько изысканно, какъ обыкновенно одЪ- 
ваютея старфЪющие бель-омы, 

| —_ Миша. 
Пожалуйте. | 
Графъ Любинъ, 

Госполинъ Ступенльевь здЪеь? 

Ступендьевъ (кланяясв сз смущенемь). 

Я... Ступендьевъ.. | 

Графъ Любинъ. 

Очень радъ. Я графъ Любинъ. Я присылаль ЕЪ вамъ 
‘моего человЪ ка: но вамъ не угодно было ко мнЪ пожа- 
ловать. 

Ступендьевъ. 

Извините, ваше с1ятельетво. Я... 

Графъ Любинь (оборачиваясь, холодно кланяется Дарыь 
_ Ивановиь, которая отошла итеколько въ сторону). 
Мое почтенте. Признаюсь, я быль удивленъ. ВБрно, у 

васъ занятья, занятья? 

Ступендьевъ. 

Точно, ваше с1ятельство, занятья, 


Графъ Любинъ. 

Можетъ-быть, не спорю; но мнЪ кажется, что для 
иныхъ ‘людей можно оставить свое занятие, особенно 
котла... васъ просятъ... (35 передней выходить Васильевна. 
Отупендьевь дълаеть ей знаки, чтобь она ушла). Вогда... 
(Любинь съ удивлешемь озлядывается; Василуевна смотрите 
на нео во всъ злаза и убтаеть. Любинь сз улыбкою обра- 
цается къ Отупендьеву). 


Ступендьевъ. 

Это ничего, ваше сятельство. Это такъ, женщина. 

пришла и ушла; къ сожалфню пришла и къ счастио 

ушла. А воть, позвольте, я вамъ лучше представлю мою 
супругу... 

Графъ Любинъ (почти не глядя на нее, холодно кланяется). 
`А? очень ралъ. 
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Ступендьевъ. 

Дарья Ивановна, ваше с1ятельство, Дарья Ивановна. 

Графъ Любинъ (›закосе холодно). 
Очень радъ, очень радъ; но я пришелъ... 
Дарья Ивановна (скромным голосом). 
Вы не узнали меня, графъ? 
Графъ Любинъ (оглядываясь). 

Ахъ, Боже мой... Позвольте, точно... Дарья Ивановна! 
Воть неожиданная встрфча! Сколько лЪтъ, СКОЛЬКО ЗИМТЪ... 
Это вы? Скажите! 

Дарья Ивановна. 

Да-съ, графъ, давно мы не видались... Видно, я много 
перемБнилаеь съ тЪхъ поръ. 

Графъ Любинъ. _ 

Номилуйте, вы только похорошфли. Вотъ я, _ небось, 
другое дЪло! 

Дарья Ивановна (невинно). 
Вы нисколько не изм нились, графъ. 
Графъ Любинъ. 

О, полноте! Но мнЪ теперь весьма праятно, что вашему 
супругу нельзя было пожаловать ко мнЪ: это мн лоста- 
вило случай возобновить знакомство съ вами. Вфдь мы 
старинные друзья. 

Ступендьевъ. 

А вЪдь это, ваше с1ятельство, она... 

Дарья Ивановна (яосизьшно перебивая `е0). 

Старинные друзья... Вы, графь, должно-быть, во все 
время не вспомнили о... объ вашихъ старинныхъ друзьяхь? 

Графъ Любинъ. 

Я?.. Напротивъ, напротивъ. Признаюсь, я хорошенько 
не помнилъ, за кого вы вышли замужъ... Покойница ма- 
тушка мн какъ-то писала незадолго передъ своей кон- 
ЧИНОЙ... НО... ` 

Дарья Ивановна. | 

Да и какъ же вамъ было въ Петербург, въ большомъ 
свЪт$, не забыть о насъ? Воть мы, бЪ%дные, уБздные жи- 
тели—мы не забываемь (65 лежимь вздохом), мы: ничего 
не забываемъ. 
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Графъ Любинъ. 

Нъфтъ, я васъ увфраю. (Помолчавь). ПовЪрьте, я всегла 
принималь живЪйшее участе въ вашей сульбЪ и очень 
радъ видЪть васъ теперь... (Ищеть слова) въ положеши 
упроченномъ... 

Ступендьевъ (кланяясь сх блозодарностью). 

Совершенно, совершенно упроченномъ, ваше сятельство. 
`Олно—б%Ъдноеть, недостатокъ— воть, что горе! 

Графъ Любинъ, 

Ну, да, ну, да. (Момолчавь). Однако, (обращаясь кь Сту- 

пендьеву) позвольте узнать ваше имя и отчество? 
Ступендьевъ (кланяясь). 
АлексЪй Иванычъ, ваше с1ятельство, АлексБй Иванычъ. 


Графъ Любинъ, 
бе Алексфй Иванычъ, намъ нужно съ вами 
переговорить о дЪл$... Я думаю, этоть разговоръь вашу 
супругу занять не можеть... такъ не лучше ли намъ, 
знаете... удалиться, остатьея наединЪ на нфкоторое время, 
НИ Мы съ вами потолкуемъ... 


Ступендьевъ. 

Какъ вашему с1ятельству будетъ угодно... Даша... ( и 
Ивановна хочет» уйти). 

Графъ Любинъ. 

0, нЪть, помилуйте, не безпокойтесь, останьтесь... Мы 
съ АлексЪй Иванычемъ можемъ выйти, мы въ вашу ком- 
нату пойдемъ, АлехгсЪй Иванычъ, хотите? 

Ступендьевъ. 

Рь мою комнату... гм... въ мой кабинетъ, то-ееть... 
Графъ Любинъ. 

Да, ла, въ вашьъ кабинетт... 
Ступендьевъ. 

Какъ вашему сятельетву будетъ угодно... но... 

| Графъ Любинъ (*› Дарыь Ивановнъ). 

А мы, Дарья Ивановна, еще съ вами увидимся... я 
падъюсь. (Дарья Ивановна тпристдаеть)» До свидатя, 
([ь СОпитендьеву). Вуда идти сюда? (Указываеть. шляпою 
на дверь в5 кабинеть). 
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Ступендьевъ. 
Сюда-съ... но... ваше сятельетво... 
Графъ Любинъ (ме слушая ею). 

Очень хорошо, очень хорошо... (Идеть в» кабинет», 
за нимь Отиутендьевь, который, уходя, дълаеть каче-то 
знаки жеть. Дарья Ивановна остается в5 раздумьи и зля- 
дить за ними вельдь. Черезь нъсколько мановени, изь ка- 
бинепа спуълой вылетаеть Аполлонь и убыаеть въ пе- 
реднюю. Дарья Ивановна вздразиваеть, улыбается и опять 
мозружается вь раздумье). 


ЯВЛЕШЕ ДВЪНАЛЦАТОЕ. 


Дарья Ивановна п Миша, . 


Миша (00х00я кз ней). 
Дарья Ивановна! 
Дарья Ивановна И 
Что? 
Миша. 
Позвольте узнать-съ, давно вы видались съ ихъ ©м- 
тельствомъ? 
Дарья Ивановна. 
Давно, двЗналиать лЪтЪ. 
| Миша. 
ЛвЪнадпать лЪтъ! Скажите! И въ течене всего этого 
времени получали вы отъ нихъ кавя-нибудь извзет1я-съ? 
Дарья Ивановна. 
Я? Никакихъ. Онъ етолько же думалъ обо мн, сколько 
о китайскомъ императорЪ. 
Миша. 
Скажите! Вакъ же это они говорили-съ, что прини- 
мали-съ живфйшее участ!е въ вашей судьбЪ-еъ? 
Дарья Ивановна. 

А васъ это удивляеть? Какъ вы еше молоды—если. это 
васъ точно удивляетъ! (Момолчавь). Какъ онъ постарзлъ! 
Миша. 

ПостарЪлъ? 





ы и . 
Дарья Ивановна. 
Румянится, бЪлится... краситъ волосы, а морщинъ-то, 
морщинт... 
. Миша, 
Неужели красить волосы? Ай, ай, ай, какъ стыдно! 
(Помолчавз). А они, кажется, скоро намфрены уйти-съ. 
| Дарья Ивановна (быстро оборачивается къ нему). 
Почему вы это думаете? 
Миша (скромно потупив злаза). 
Да такъ-съ. 
Дарья Ивановна. 
Н*тъ... онъ останется обЪдать... 
Миша (со 6300х0м). 
Ахъ! ужъ какъ бы это было хорошо! 
Дарья Ивановна. 
А что? 
‚Миша (5 скромностью). 
Провиз:и даромъ пропадутъ-съ... и вино-съ... если они 
не останутся, то-есть... 
Дарья Ивановна (с разстановкой). 
Ла. Ну, послушайте, Миша, вотъ въ чемъ лЪло. Они 
оба теперь скоро выйдутъ. 
Миша (вниметельно глядя на нее). 
Да-съ. 
Дарья Ивановна, 
Такъ вотъ, видите ли, оставьте меня теперь одну. 
Миша, 
Да-съ. 
Дарья Ивановна. 
Я графа приглашу отобфдать, а Алексфя Иваныча... 
Миша. 
Понимаю-сЪъ. 
Дарья Ивановна (слежка наморщивь брови). 
Что вы понимаете? АлексЪя Иваныча я вышлю къ вамъ... 
Миша, 
Талуъ-съ. 
Дарья Ивановна. 
А вы его задержите... такъ, не на долгое время... Вы 
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ему скажите, что мн нужно переговорить съ графомъ, 
для его же пользы... Вы понимаете? 

Миша. 

Слушаго-еъ. 

Дарья Ивановна. 

Ну, да: Я на васъ надЪюеь. Вы можете съ нимъ, если 
хотите, прогуляться немного. 

Миша. 
Конечно-сь; отчего жъ не прогуляться? 
Дарья Ивановна, 
Ну, да, да. Теперь ступайте, оставьте меня. 
Миша. 

ие (Уходя, ` останавливается). Ужъ вы и меня 
пе забудьте, Дарья Ивановна. ВЪдь вы знаете, какъ я 
рамь преданъ, можно сказать, и тзломъ и душой... 

Дарья Ивановна. 

Что вы хотите сказать? 

Миша. 

Ахъ, Ларья Ивановна, вфль и мн страхъ какъ хо- 
чется въ Петербургъ! Что я здЪеь буду дЪфлать безъ 
васъ?.. ОдЪлайте одолжене, Дарья Ивановна... А я вамъ 
заслужу... 

Дарья Ивановна (иолюлчавь). 

Я не. понимаю васъ, я еще сама не знаю... Впрочемъ, 
хорошо, ступайте. 

Миша. 

Слушаю-съ. (Возводя. злаза кз небу). А я вамъ заслужу, 
Ларья Ивановна! (Уходить в5 переднюю). 


ЯВЛЕНТЕ ТРИНАДЦАТОЕ. 


Дарья Ивановна одна. 


Дарья Ивановна (остается нькоторое время неподвижно). 

Онъ не обраптаеть на меня ни малЪйшаго вниманя— 
это ясно. Онъ меня позабылъ. И, кажется, я напрасно 
разечитывала на его пр?Ъздъ. А сколько належдъ у меня 
было сопряжено съ этимъь прЁздомъ!.. (Озлядывается). 
Неужели же я вЪчно должна оставатьея здЪеь, здЪБеь?.. 
Что длать! (Помолчавь). Впрочемъ, еще ничего не р%- 
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шено. Онь почти не видфль меня... (Баалянувь вы зер- 
кало). Я, по крайней мЪрф, не крашу евоихъ волос... 
Посмотримъ, посмотримъ. (Мрохаживается по комнапиь, 
подходи кь фортетано и берет ньсколько аккордовь). 
Они не скоро еще выйлутъ. Ожиданья меня замучатъ, 
(Сабшися на диванъ). Но, можетъ-быть, я сама заржавЪла 


въ этомъ городишкЪ... Почему я знаю? Вто мнЪ скажетъ 


здЪсь, что изъ меня вышло, кто можетъ въ этомъ обществ$ 
мн дать почувствовать, что слЪлалось со мной? Въ не: 
счастно, я выше ихъ всЪхъ... Я выше ихъ; но для него — 


’я все-таки провиншалка, жена уЪзднаго чиновника, быв- 


шая воспитаннипа богатой барыни, которую потомъ кой- 
какъ пристроили... а онъ, онъ знатный человЪ къ, въ чи- 
нахъ, богатый... ну, не совсЪмь богатый; дЪла его раз- 


строились въ Петербург, и онъ, я думаю, не на одинъ 


мфеяцъ сюда пр!Вхалъ. Онъ хорошь собой, то-есть, быль 
хорошь собой... теперь онъ бЪлится и краситъ волосы. 
Говорятъ, что для людей въ его положеши воспоминаня 
молодости особенно дороги... а онъ меня зналъ двЪнад- 
пать лЪтъ тому назадъ, волочилея за мною... Да, да, ко- 


_Ннечно, онъ волочился за мной оть нечего дЪлать, по 


все-таки... (Бздыхаеть). И я въ то время, помнится, меч- 
тала... О чемъ не мечтаешь въ шестнадцать лЪтъ! (Вдру 
выпрямляясь). Ахъ, Боже мой! да у меня, должно-быть, 
хранится одно его письмо... Точно. Но гдЪ оно? Вакъ 
досадно, что я прежде о немъ не вепомнила!.. Впрочемъ, 
я усп\Ъю... (Помолчавь).  Посмотримъ. Но какъ кстати 
пришли эти ноты и квиги! МнЪ смфшно... я точно гене- 
раль передъ сраженьемъ, приготовляюсь ветрфтить не- 
приятеля... А какъ я перемфнилась въ послфднее время! 
Неужели это я такъ холодно, такь спокойно обдумываю, 
что мнЪ должно дЪлать? Нужда всему научить и отъ 
многаго отучитъ. НЪфтъ, я не спокойна, я въ волнения 
теперь, но только отъь того, что я не знаю, удастся ли... 
Полно, такъ ли? ВЪФль ужь я не ребенокъ, и воспоми- 
наня уже стали дороги и для меня... кая бы они ни 
были... вфдь другихъ у меня не будетъ, вЪдь ужъ пол- 
жизни, болфе полжизни прошло. (Улыбается). Однако, 
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они все нейдуть! И чего я прошу? чего добиваюсь? Са- 
мой бездфлицы. Для него дать памъ возможность пере- 
фхать въ Петербургъ, сыскать намъ тамь м$сто—безд$- 
липа. А АлексЪй Иванычъ всякому м$ету будетъ радъ... 
Неужели жъ я и этого ‘не добьюсь?.. Въ такомъ случаЪ, 
мнЪ и слфдь оставаться въ уЪздномъ городз... я не за- 
служиваю лучшей участи... (Прикладывая руку в ащекль). 
А у меня отъ этой неизвЪстноети, отъ воЪхъ,‚этихъ раз- 
мышленй— лихорадка; щеки такъ и горятъ. (Помолмавь). 
Что жь? ТЪмъ лучше. (Услышивь ииумь в5 кабинеть). Они 
идутъ... сражеше начинается... О, робость, неумЪетная 
робость, оставь меня теперь! (Берется за книу) и при- 
слоняется къ спинкь дивана). 


ЯВЛЕШЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 


Дарья Ивановна, Ступендьевъ и графъ Любинъ. 
Графъ. 

Итакъ, я могу надЪфяться на васъ, любезныйний Але- 
ксЪй Иванычъ? 

Ступендьевъ. 

Ваше слятельство, я, съ своей стороны, готовъ во всемъ, 
чтб отъ меня зависитъ... — 

Графъ. 

Очень, очень вамъ благодаренъ. А бумаги я вамъ сообщу 
въ самое короткое время... Сегодня я вернусь къ себз, и 
завтра или послЪзавтра... 

Ступендьевъ. 

Слушаю-съ, слушаю-еъ. 

Графъ (подходя къ Дары о 

Дарья Ивановна, вы, пожалуйста, извините меня: я сего- 
дня, къ сожалЪнио, не могу у васъ остаться долфе, но я 
надЪфюсь, что въ другой разъ. 

Дарья Ивановна. 
РазвЪ вы не обфдаете у насъ, графъ? (ВБстаеть). 
Графъ. 
Л вамъ очень благоларенъ за приглашеше, нпо.. 
Дарья Ивановна. 


А я такъ радовалась напередъ... я налЪялась, что вы. 


та. 
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проведете хоть немного времени съ нами! Конечно, мы 
не смВемъ васъ удерживать... 
Графъ. 

Вы слишкомъ добры, но право... если бъ вы знали—у 
меня столько дЪла... 

‚Дарья Ивановна. 

Вспомните, какъ давно мы не видались... и Богъ знаетъ, 
когда намъ придется опять увидЪться съ вами! ВЪдь вы 
у насъ такой рВдый гость... 

Ступендьевъ. 
Именно; ваше с1ятельство, такъ сказать, фениксъ. 
Дарья Ивановна (меребивая ео). 

Притомъ же, вы теперь не успфете вернуться къ обЪду 
домой; а у насъ... я могу васъ увфрить, вы отобЪдаете 
лучше, ч$мъ гд-нибудь въ город. 

Ступендьевъ, 
Мы, вЪлдь, знали о прибыти вашего сятельства. 
Дарья Ивановна (опять перебивая ею). 
Такъ вы обЪщаете, не правда ли? 


р 


Графъ (мъсколько принужденно). 
Вы такъ мило меня просите, что мнф невозможно вамъ 
отказать... 


Дарья Ивановна. 

А! (Береть у него шлят] изь рукь и ставить на форте- 
тано). | 

Графъ (Даръь Ивановнь). 

Признаюсь, я сегодня поутру, выззжая изъ дому, ни- 
какъ не ожидаль имфть удовольстве ветрЪтить васъ... 
(Помолчавь). А вашьъ городъ, сколько я могь замтить, 
не луренъ. 

Ступендьевъ. 
Для уззднаго города—живетъ, ваше с1ятельство. 


Дарья Ивановна (с40я4%). 
Сядьте же, графъ, прошу васъ... (Графь садится). Вы 
не можете себЪ представить, какъ я счастлива, какъ я 
рада видЪть васъ у себя... (К мужу). Ахъ! кстати, А]ех1з, 


тебя Миша спрашиваетъ. 
Сочинешя И. С. Тургенева. Т. Х. при" 
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Ступендьевъ. 
Что ему надобно? 
Дарья Ивановна. 
Не знаю, но ты, кажется, ему очень нуженъ; поди, по- 
жалуйста, къ нему. 
Ступендьевъ. 
Да какъ же я... ихъ @ятельство, вотъ... мнЪ теперь 
невозможно. 
Графъ. 
О, помилуйте, слЪлайте ололжене, не перемоньтесь. Я 
остаюсь въ очень прятномъ обществ?. (Равнодушно тро- 
водить рукой по волосам). 


Ступендьевъ. 
Да что жъ его могло тавъ приспичить? 
Дарья Ивановна. 
Ты ему нуженъ; ступай, топ а1и1. 
Ступендьевъ (помолчавь). 

Слушаю... Но я сейчасъ вернусь... къ вашему стятель- 
ству... (Кланяется; зрафь ему кланяется. Отупендьевь ух0- 
дить в5 переднюю и зоворить про себя). И что ему такое 
рлругь занадобилось? 


ЯВЛЕНГЕ ПЯТНАДЦАТОЕ. 


Дарья Ивановна и графъ. Небольшое молзалме. Графъ съ легкой 
улыбкой посматриваетъ сбоку на Дарью Ивановну п покачиваеть 
толовой. 


Дарья Ивановна (опуская глаза). | 
Надолго вы прЪхали въ наши края, ваше сятельство: 
Графъ. 
МЪсяца на два; я УЪду, какъ только дфла мои нъеколько 
устроятся. 
Дарья Ивановна. 
Вы въ Спасскомъ остановились? 
Графъ. 
Та, въ матушкиномъ имъни. 
Дарья Ивановна, 
Въ томь же домЪ? 
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Графъ. 

Въ томь же. Признаюсь, въ немъ теперь жить не весело. 
Онъ такъ обветшалъ, такъ развалился... я на будуший 
тгодъ его нам ренъ сломать. 

Дарья Ивановна. 
Вы говорите, графъ, въ немъ теперь не весело жить... 


‚Я не знаю, мои воспоминан1я объ немъ чрезвычайно пр!- 


ятны. Неужели вы, точно, хотите его сломать? 
Графъ. 
А разв вамъ его жаль? 
Дарья Ивановна. 

Еще бы! Я въ немъ провела лучшее время моей жизни. 
Притомъ, память о моей благодЪтельницЪ, вашей покой- 
ной матушеЪ... Вы понимаете... 

Графъ (”еребивая ее). 

Ну, да, да... я понимаю. (Помолчавь). А вЪдь, точно, въ 

прежнее время тамъ бывало весело... 

Дарья Ивановна. 

-А вы не забыли... 
Графъ. 

Чего? 

Дарья Ивановна (07%я7% опустиивь алаза}. 

Прежняго времени? 

Графъ (ионемнову оборачиваясь и начиная обращать 

нькоторое внимане на Дарью Ивановну). 

Я ничего не забылъ, повфрьте... Скажите, пожалуйста, 
Дарья Ивановна, сколько вамь тогда было лЪть?.. По- 


стойте, постойте... Знаете ли, вЪдь вы отъ меня не можете 


скрыть свои годы? 
Дарья Ивановна. 
Я ихь и не скрываю... МнЪ, графъ, столько, сколько 
вамъ было тогда—28 лЪтъ. 
Графъ. 
Неужели мнф тогда было уже 28 лЬть? МиВ кажется, 
вы ошибаетесь... 
Дарья Ивановна. 
О, нзтъ, графъ, не ошибаюсь... Я слишкомъ хорошо 
помню все, что касается до васъ... | 
14* 


о -о 
Графъ (примужденно смлъясь). 
Какой же я старикъ послЪ этого! 
Дарья Ивановна, 
Вы старикъ? Полноте! 
Графъ, 


Ну, положимъ, положимъ; я съ вами въ этомъ спорить 
не стану. (Помолчавь). Да, да, хорошое было тогда время! 
Помните наши утреннйя прогулки въ саду, по липовой 
аллеф, передъ завтракомъ? (Дарья Ивановна опускаеть 
.лаза). НЪтъ, скажите, помните? 


‚ Дарья Ивановна. 

Я вамъ уже сказала, графъ, что намъ, деревенскимь 
кителямъ, нельзя не помнить прошедшаго, особенно, когда 
оно... почти не повторялось. Воть вы-—другое д$ло! 

Графъ (все боле одушевляясь). 

Н\тъ, послушайте, Дарья Ивановна, вы этого не ду- 
майте. Я вамъ это серьёзно говорю. Конечно, въ боль- 
шихъ городахъ тацъ много разеБянности, особенно для 
молодого человЪка: конечно, эта разнообразная, шумная 
жизнь... Но могу васъ увЪзрить, Дарья Ивановна, первыя, 
знаете ли, первыя впечатлВн1я никогда не изглаживают- 
ся, а иногда, среди этого вихря, сердце... вы понимаете, 
сердце, наскучивъ пустотою... знаете ли, его такъ и 
тянетт.... | 

Дарья Ивановна, 

О, да, графъ, я съ вами согласна: первыя впечатлЬня 

не прохолятъ. Я это испытала. 
Графъ. 

А! (Помолчавь). А признайтесь, Дарья Ивановна, вЪдь 

вамъ, должно-быть, здЪеь довольно скучно? 
Дарья Ивановна (с5 разстановкой). 

Не скажу. Сначала мнЪ, точно, было нфеколько трудно 
привыкать къ этому новому образу жизни; но потомъ... 
мой мужъ такой добрый, прекрасный человЪкъ! 

Графъ. 

О, да... я съ вами согласенъ... Онъ, очень, очень до- 

‘стойный человЪкъ, очень; но.. 








а 
Дарья Ивановна. 
Потомъ я... я привыкла. Для счастья немного нужно. 
Домашьй быть, семейство... (понизивь 107065) и нЪеколько 


хорошихъ воспоминаний... 


Графъ. 
А у васъ есть тая воспоминанья? 
Дарья Ивановна, 
Есть, кавъ у веякаго; съ ними легче переносить скуку. 
Графъ. 
Стало-быть, вы все-таки скучаете иногда? 
Дарья Ивановна. 

Вась это удивляетъ, графъ? Вы вспомните, я имфла 
счастье быть воспитанной въ дом вашей матушки. Срав- 
ните же то, къ чему я привыкла въ молодости, съ тёмъ, 
что меня теперь окружаетъ. Конечно, ни мое состоянье, 
ни мое рожденье, словомъ, ничто не давало мнЪ права 
надЪяться, что я тацъ же буду продолжать жить, какъ 
начала; но вы сами сказали: первыя впечатлЪн:я не из- 
глаживаются, и что нельзя же насильно выкинуть изъ па- 
мяти то (порупляя 10л0ву), что благоразуме совЪтовало 
бы забыть... Я буду откровенна съ вами, графъ. Неужели 
вы думаете, что я не чувствую, какъ вамъ все здЪсь долж- 
но казаться бЪдно... и см шно? Этотъ лакей, который 
спасается отъ васъ, какъ заяцьъ; эта кухарка— и... и, мо- 
жетъ-быть, я сама... 

Графъ. | 

Вы, Дарья Ивановна? Вы шутите, помилуйте! Да я, я 

васъ увЪряю... я, напротивъ, удивляюсь... 
Дарья Ивановна (живо). 

Я вамъ скажу, чему вы удивляетесь, графъ. Вы уди- 
вляетесь тому, что я еще не совсЪмъ потеряла привычки 
моей молодости, что я еще не успЗла вполнЪ превратиться 
въ провинщалку... Это удивлене для меня, вы думаете, 
лестно? 

Графъ. 
Какъ вы дурно толкуете мои слова, Дарья Ивановна! 
Дарья Ивановна. 
Можетъ-быть; но оставимъ это, прошу васъ. До иныхъ 
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ранъ, даже когда онз и зажили, все больно дотрогивать- 
ся. Притомъь же, я совершенно примирилась съ своей 
судьбой, живу одна въ своемъ темномъ уголву; и если бъ 
‘ашъ прЁздъ не пробудиль во мнЪ многихъ воспомина- 
ши, мнЪ бы все это’и въ голову не пришло. Я бы, по 
крайней мЪрЪ, объ этомъ никогда не заговорила. МнЪ и 
такъ совЪетно, что я, вмЪсто того, чтобъ занять васъ по 
мфрЪ возможности... 
Графъ.. 

Ла за кого же вы меня принимаете, позвольте васъ 
спросить? Неужели же вы думаете, что я не дорожу ва- 
шей довфренноетью, ‘не ум$ю цЪнить ее? Но’ вы клеве- 
щете на себя. Не можетъ быть, я не хочу вЪърить, чтобъ 
зы, съ вашимъ умомъ, съ вашимъ образованьемъ, остались 
незамф ченною здЪеь... 

Дарья Ивановна. 

Совершенно, графъ, ув$ряю васъ. И я объ этомъ ни- 
сколько не тужу. Нослушайте: я горда. Это только у меня 
и осталось оть моего прошедшаго. Я не желаю нравиться 
людямъ, которые мнЪ самой не нравятся... Притомъ, мы 
ОЪдны, зависимъ отъ другихь; все это м5шаеть сбли- 
женью—такому сближенью, которое бы меня не оскорбляло- 
Такое сближенье невозможно... Я и предпочла одиночество. 
Притомъ, мнЪ одиночество не страшно-——я читаю, занима- 
юсь: къ счастью, л нашла въ муж честнаго человЪ ка... 

Графъ. 
Да, это тотчасъ видно. | 
Дарья Ивановна. 

Мой мужъ, конечно, не безъ странностей... Я вамъ го- 
ворю это такъ смЪло потому, что вы, съ вашимъ прони- 
пательнымъ взгляломъ, не могли ихъ не замтить — по 
онъ прекрасный человфкъ. И я бы ни на что не жалова- 
лась, я бы веЪмь была довольна, если 0Ъ... 

Графъ. 

Если бъ что? 

Дарья Ивановна, 

Если бъ... иногда... иныя непредвидЪнныя... случайно- 
сти не возмушали моего спокойствя. _ 





АЕ ^^ 
№, г . 


2. 
Графъ; 

Я не см$ю понимать васъ, Ларья Ивановна... Ваюя 

случайности? Вы сперва говорили о воспоминаюяхт... 
Дарья Ивановна (ирямо м невинно злядя в5 злаза зрафу). 

Послушайте, графъ; я еъ вами хитрить не стану. Л 
вообще хитрить не умЪю, а съ вами это было бы, про- 
сто, смЬшно. Неужели вы думаете, что для женщины ни- 
чего не значить увидЪть человЪка, котораго она знала 
въ молодости, знала совершенно въ другомъ мШф, въ 
другихъ отношеняхъ — и увидать его, какъ я вижу те- 
перь васъ... (Графь украдкой поправляеть волосы.) Гово- 
рить съ нимъ, вспоминать о (прошлому... 

Графъ (перебивая ее). 

А вы развЪф тоже думаете, что ничего не значить для 
мужчины, котораго судьба, такъ сказать, бросала во веЪ 
концы м!ра—что ничего ему не значить ветр$тить жен- 
щину, подобную вамъ, сохранившую всю... всею эту пре- 
лесть молодости, этотъ... этотъ умъ, эту любезность—себе 
отасе? 

Дарья Ивановна (с5 улыбкой). 

А между тЪмъ, эта женщина едва-едва, уговорила, этого 

мужчину остаться у ней обБдать! 
Графъ. 

Ахъ, вы злопамятны! Но, нЪть, скажите, какъ вы ду- 

маете—это для него ничего не значить? 


Дарья Ивановна. 

Я этого не думаю. Вотъ, видите ли, КАЕЪ Я СЪ вами 
откровенна. Всегда прлятно вспомнить про свою молодость, 
особенно, когда въ ней иЪфть ничего такого, что могло бы 
служить упрекомъ. 

Графъ. 

Ну, и скажите, что отвфтить эта женщина этому муж- 
чин, если онъ, этоть мужчина, увфрить ее, что никогда, 
никогда не забывалъ ея, что свидаше съ ней, такъ `‘ска- 
зать, сердечно его тронуло. 

Дарья Ивановна. 

Что она отвЪтить? 
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Графъ. 

Да, да, что она отвЪтитъ? 

Дарья Ивановна. 

Она ему отвЪтить, что сама тронута его ласковыми 
словами и (протязивая ему руку} предложить ему руку 
на возобновлене старинной, искренней дружбы. 

Графъ (схватывая ея руку). 

Уопз &ез сВагтатце. (Хочеть поилъловалть у ней руку, 
но Дарья Ивановна принимаеть ве.) Вы милы, вы чрез- 
вычайно милы! 

Дарья Ивановна (встает сь веселымь видом). 

Ахъ, какъ я рада! какъ я рада! Л такъ боялась, что 
вы не захотите вспомнить 0бо мн, что вамъ булетъ не- 
ловко, непрятно у насъ, что вы даже найдете насъ не- 
ВЪЖЛИВЫМи... 

Графъ (сидя, сльдить за ней злазами). 

Скажите, Дарья Ивановна... 

Дарья Ивановна (слежа къ нему оборачиваясь). 

т 

Графъ. 

Вы отсовЪтовали АлексЪю Иванычу придти ко мнЪ? 
(Дарья Ивановна лукаво кивает» золовой.) — Вы?’ (Бета- 
вая.) Увфряю васъ честью, что вы въ этомъ раскаиваться 
не будете. 

Дарья Ивановна. 
Еще бы! я васъ увидала. 
Графъ. 
Н\Ътъ, нЪть, я не въ томъ смыслЪ говорю. 
Дарья Ивановна (невинно). 
Не въ томъ? въ какомъ же? 
Графъ. 

А въ томъ, что вамъ трЪшно оставаться здЪеь. Л этого 
не потерплю. Я не потерплю, чтобъ такая жемчужина 
пропадала въ глуши... Я вамъ—я вашему мужу доставлю 
мфсто въ Петербург. 

Дарья Ивановна, 
Полноте! | 
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Графъ, 

Вы увидите. 

Дарья Ивановна. 

Ла полноте, говорять вамъ. 
| Графъ. 

Вы, можетъ-быть, думаете, Дарья Ивановна, что у менл 
для этого нЪтъ довольно... 3... 9... (Онз ищеть слова) 
1Вчепсе?.. 

Дарья Ивановна. 
ОП, ’еп 18 ра ацештепте регзиа46е! 
Графъ. 
Т!епз! (У мею это выражеше‘ вырвалось невольно.) 
Дарья Ивановна (слъя4о). 
Вы, графъ, кажется, сказали: Яепз! Неужели вы вооб- 
ражали, что я забыла по-французски? 
Графъ. 
НЪть, я этого не воображалъ... та1$ дае] ассепй! 
Дарья Ивановна. 
О, полноте!.. 
| Графъ. 

А м»\ето, вее-таки, я вамъ обЪщаю. 

| Дарья Ивановна. 

Въ самомъ лЪлЪ? не шутя? 

Графъ. 
Не шутя, не шутя, вовсе не шутя. 
Дарья Ивановна. 

Ну, тЪмъ лучше. АлексЪй Иванычь вамъ будетъ очень, 
очень благодаренъ. (Ломолчавь.) Только вы, пожалуйста, 
не подумайте... 

Графъ. 

Чего? 

Дарья Ивановна. 

Н\Ътъ, ничего. Эта мысль не могла придти въ вашу го- 
лову, и потому ей не слБдовало приходить въ мою. Такъ 
мы, можеть-быть, будемъ въ Петербург? .Ахъ, какое 
счастье! Какъ Алексфй Иванычъ будеть радъ! 

Графъ. 
Вфдь мы часто будемъ видЪться, не правда ли? Я гляжу 
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па васъ, на ваши тлаза, на вани локоны-—и мнЪ, право, 
кажется, что вамъ шестнадцать лЪть, и что мы, попреж- 
пему, гуляемъ съ вами вЪ саду, 5045$ сез шасотийдиез -&1- 
1еи13... Ваша улыбка нисколько не изм нилась, вангь смъхЪ 
такъ же звонокъ, такъ же праятенъ, аи591 ]еипе аа’а/от®... 
Дарья Ивановна. 
А почему вы это знаете? 
Графъ. 
Какъ почему? РазвЪ я не помню? 
Дарья Ивановна. 

Я тогда не смЪялась... Мн было не до смЪху. Я была 

грустна, задумчива, молчалива— разв вы забыли?.., 
Графъ. 

Вее же иногда... 

‚ Дарья Ивановна. а 

Вамь бы менЪе всякаго другого елЁдовало это поза- 
быть, шопзеиг ]е сое. Ахъ, какъ мы были молоды тогда... 
’ особенно я!.. Вы—вы уже прЕЬхали къ намъ блестящимъ 
молодымъ офицеромъ. Помните, какъ ваща матушка вамъ 
обрадовалась, какъ не могла наглядЪться на васъ... По- 
мните, какъ вы даже вашей старой тетушкЪ, кнажнЪ 
Лизз, вскружили голову... (Помолчавь.) Н%тъ, я не смВя- 
лась тогда. 

Графъ, | 

Уоиз 64ез айотае... раз а@огае дае фата. ^ 

Дарья Ивановна. . 

Еп`у6г6? Что значить воспоминанье! Вы мнЪ тогда 

этого не говорили. | 
Графъ. 

Л? я, который... 

Дарья Ивановна. 

Ну, полноте. А не то, я могу подумать, что вы соби- 
раетесь мн дфлать комплименты; это не годится между 
старыми друзьями. и 

Графъ. 
Л? вамъ комплименты? 
Дарья Ивановна. 
Да, вы. Не думаете ли вы, что вы много перем нились 





= 
съ т%хъ поръ, какъ. я видфла васъ? Впрочемъ, давайте 
говорить о чемъ-нибудь другомъ. Скажите мнЪ лучше, что 
вы лЪлаете, какъ вы живете въ Петербург — все это меня 
такъ интересуетъ... Вфдь вы продолжаете заниматься му- 
зыкой; не правда ли? 
Графъ. 
Ла, между дЪломъ, знаете. 
Дарья Ивановна, 
Что, у ваеъ такой же прекрасный голосъ: 
Графъ, 

Прекраснаго голоса у’ меня никогда не было, по я 

еще пою. 
Дарья Ивановна. 
Ахъ, я помню, у вась быль чудесный толосъ, такой 
симпатичный... ВФль вы, кажется, тоже композировали? 
Графъ. 
Я и теперь занимаюсь иногда композищей. 
Дарья Ивановна. 

Въ какомъ род? | 

| Графъ. 

Вь итальянскомъ. Я другого не признаю. Рог ш01— 
{е 5 рец; шалз се але }е #5 е5ё 1еп. Встати, въдь и вы 
занимались музыкой. Вы, помнится, сами очень мило пЪли, 
очень хорошо на фортешанахъ играли. Я надЪюсь, вы 
всего этого не бросили? | 

Дарья Ивановна (указывая на фортешано и на лежаиия 
| на немь ноты). | 

Вотъ мой отвЪть.. | 

Графъ. 

А! (Подходит» их фортетано). 

_ Дарья Ивановна. 

Но, къ сожалЪ нию, фортешано мое очень. плохо; за то, 
по крайней мЪрЪ, вЪрно. Оно дребезжить, но оть него 
не дЪлается тоски. 

Графъ (береть два-три аккорда). . 

Звукъь не дуренъ. Ахъ, кстати--какая мыель! ВЪдь вы 

разбираете & Пуге опуег? | 
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Дарья Ивановна. - 
Если не слишкомъ трудно, разбираю. 
Графъ. 

О! это нисколько не трудно. У. меня здЪсь небольшая 
вещь, ипе расадеЦе диае ат сотрозёе, дуэтино изъ моей _ 
оперы для тенора и сопрано. Л—вы, можетъ-быть, слыхали, 

я пишу оперу—для забавы, знаете ли... запз апемие ргб- 
фепйоп. 
Дарья Ивановна. 
Неужели? 
Графъ. 

Такъ вотъ, если вы позволите, я пошлю за этимъ дуэти- 
но, или, лучше, нфтъ, я самъ схожу за нимъ. Мы его 
разберемъ еъ вами— хотите? 

Дарья Ивановна. 

А оно у васъ здЪеь? 

Графъ. 

ЭдЪеь, на квартирЪ. 

Дарья Ивановна. 

Ахъ, ради Бога, графъ, принесите, его поскорфй. Боже 

мой, какъ я вамъ благодарна! Ножалуйста, ступайте за нимъ. 
Графъ (берете зиляпу). 

Сейчасъ, сейчасъ. Уойз уеггех, се]а п’езё раз ша]. Я 

надЪюсь, что эта бездЪлка вамъ понравится. 
Дарья Ивановна. 

Можетъ ли быть иначе? Только я напередъ прошу ва- 

шего снисхождения. | 
Графъ. 

О, помилуйте! напротивъ, я... (У420дя, в5 дверях). А! 

такъ вамъ не до смЪху было тогда! 
Дарья Ивановна. 

Вы, кажется, надо мной теперь смфетесь... А я бы могла 

вамъ показать одну вешь... 
Графъ. 

Что такое? что такое? 

Дарья Ивановна. 

Которая у меня хранится... Я бы посмотрфла, узнали ‚ 
ли бы вы ее. | 
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Графъ. 
Да о чемъ вы говорите? 
2 `Дарья Ивановна. 
Я ужь знаю, о чемъ. Ступайте теперь принесите валие 
дуэтино, а потомъ мы увидимъ. 
Графъ. 
Уоцз &{ез ип апее. Я сейчасъ вернусь. Уоцз 6ез ип апзе! 
(Дълаеть ей ручкой и исчезаеть вь переднюю). 


ЯВЛЕНТЕ ШЕСТНАДЦАТОЕ. 
Дарья Ивановна одна. 
Дарья Ивановна (олядит ему всльдь и, посль 
небольшозо молчаная, восклицаеть). 

Побфла! побЪда!.. Неужели? И такъ скоро, такъ не- 
ожиданно! А! {е 5115 ип апое—е $13 абогаМе! Стало- 
быть, я еше не совеБмь заржавЪъла здесь. Я. еше могу 
нравиться даже такимъ людямъ, какъ онъ (улыбаясь), 
`какъ онъ... О, милый мой графъ! я не могу скрыть, что 
вы довольно смфшны и очень устарЪли. И онъ пе помор- 
тился, когда я ему сказала, что ему было тогла 28 лБть 
вмЪсто 39... какъ я, однако, спокойно солгала. Ступайте 
за вашимъ дуэтино, какъ вы говорите. Мы можете быть 
напередъ увЪрены, что я найду его прелестнымъ. (Оси- 
навливается передь зеркаломь, злядится и проводить объ- 
ими руками по своей тали). Мое бЪдное, деревенское 
платьице, я скоро разстанусь съ тобой, прощай! Не да- 
ромъ я сама хлопотала надъ тобой, не даромъ я для тебя 
выпросила картинку у нашей городничихи. Ты мнЪ 00- 
служило службу. Я т@бл никогда не брошу; но въ Петер- 
бургБ ужь я тебя надЪвать не стану. (Охорашиваясь). МнЪ 
кажется, на этихь плечахъ не стыдно лежать и бархату... 


ЯВЛЕНГЕ СЕМНАДЦАТОЕ. 


Дарья Ивановна. Дверь изъ переднен слегка растворяется и вы- 

казывается голова Миши. Онъ глядитъ нфкоторое время па Дарью 

Ивановну и, ве входя въ комнату, говорить вполголоса: „Дарья 
Ивавовна!..“ 


` Дарья Ивановна (быстро озлядывается). 
А это вы, Миша! Что вамъ? МнЪ теперь некогда... 
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Миша, Е 
Я знаю, знаю... я не войду-съ; я только желалъ васъ 
пурте что АлексЪй Иванычъ сейчасъ придутъ. 


Дарья Ивановна. 

Зачфмь же вы съ нимъ не пошли гулять? 

Миша. 

Я гулялъ-съ съ нимъ, Дарья Ивановна; но они мнЪ 
сказали-съ, что желають идти на службу; я не могъ ихъ 
удержать-съ. 

Дарья Ивановна. 

Ну, онъ отправился на службу? 

Миша. 

Они, точно, вошли въ присутетве, но черезъ короткое 
время изволили выйти-съ. 

Дарья Ивановна. 

А вы почему знаете, что онъ вышелъ? 

Миша. | 

А я изъ-за угла глядЪлъ-съ. (Прислушивается). Воть, 
они, кажется, сюда идутъ-съ. (СОкрывается и черезь 
минуту показывается опять). ВЪль вы меня не забу- 
дете-съ? | 

Дарья Ивановна. 

НЪтъ, нЪтЪ. 

Миша, 

Слушаю-съ. (Исчезаеть). 


ЯВЛЕНТЕ ВОСЕМНАДЦАТОЕ. 


Дарья Ивановна; немного погодя, АлексЪй Ивановичъ, 


Не Дарья Ивановна. 

Неужели АлексЪй Иванычъ вздумаль ревновать? Воть 
кстати, нечего сказать! (Она садится. Изь двери передней 
выходить Алексьй Ивановичь. Онь в смущети. Дарья 
Ивановна озлядывается). А, это ты, А]ех1? 

Ступендьевъ. 
Я, я, луша моя, я. А разв графъ ушелъ? 
Дарья Ивановна. 
Л думала, что ты на служб? 
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Ступендьевъ. 

Я и 10 заходиль въ присутстве, сказать, знаешь, 
чтобъ меня не ждали. Да и какъ же бы я могъ сегодня? 
У насъь такой почетный гость... Да куда ЖЪ это ОНЪ 
ушелъ? 


Дарья Ивановна (сстаеть). 

Послушайте, АлекеБй Ивановичь, хотите вы получить 
хорошее мфето, съ хорошимъ жалованьемъ, въ. Петер- 
бург? т 

Ступендьевъ. 

Я? Еше бы! 

Дарья Ивановна. 

Хотите? 

Ступендьевъ. 

Конечно... Какой вопросъ! 

Дарья Ивановна. 

Такъ оставьте меня одну. 

Ступендьевъ. 

То-есть, какъ одну? 

Дарья Ивановна. 

Одну съ графомъ. Онъь сейчасъ придетъ. Онь пошелъ 
на свою квартиру за дуэтино. 

Ступёндьевъ. 

За дуэтино? 

Дарья Ивановна. 

Да, за дуэтино. Онъ сочиниль дуэть. Мы хотимъ его 
вуЪстЪ разобрать. 

Ступендьевъ. 

Отчего же я долженъ уйти?.. Я бы тоже хотБлъ по- 
слушать... 
| Дарья Ивановна. 

Ахъ, АлексЪй Иванычь! Вы знаете, всЪ авторы ужасно 
робки, и третье лицо—для нихъ, просто, бЪда. 

Ступендьевъ. Я 

Для авторовъ? Г-мъ... Да, третье лицо... Но я, право, 
не знаю, прилично ли это будетъ... Вакъ же это я уйлу 
изь лому?:. Графъ, наконець, можеть обид ться. 
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Дарья Ивановна. 


Нисколько, — увФфряю тебя. Онъ знаетъ, что ты чело-_ 


въкъ занятой, служаний; притомъ же, ты къ обЪлу вер- 
нешься. 
Ступендьевъ. 
Къ обЪду? Да. 
Дарья Ивановна. 
``Въ три часа. 
Ступендьевъ. 

Въ три часа. Г-мъ! Да... Я совершенно съ тобою согла- 
сенъ. Къ обЪфду. Да, въ три часа. (Бертитея на мт). 
Дарья Ивановна (2090ждавь). 

Ну, что же ты? 
Ступендьевъ. | 
Я не знаю... У меня что-то, словно этакъ, голова бо- 
литъ. Вотъ эта, лЪвая сторона. 
Дарья Ивановна. 
Неужели? ЛЪвая сторона? 
Ступендьевъ. 
Ей-Богу. Вотъ, воть, вся эта сторона: я не знаю... мнЪ, 
кажется, лучше дома остаться. | 
Дарья Ивановна. 
Послушай, мой другъ, ты ревнуешь меня къ графу, это 
лено. 
Ступендьевъ. 
Я? Съ чего ты это взяла? Это было бы слишкомъ глупо... 


Дарья Ивановна. 
Конечно, это было бы очень глупо, въ этомъ нить ни- 
какого сомнфыя; но ты ревнуешь. 
Ступендьевъ. 
я 
Дарья Ивановна. 
Ты ревнуешь меня къ человфку, который краситъ себф 
волосы. .„ 
Ступендьевъ. — 
Графъ себ красить волосы? Такъ что жъ! Я ношу 
парикъ. 


+ УТ ^>— 
` АЛ у 
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Дарья Ивановна. 

Й то правда; а потому, такъ какъ мнЪ твое спокойстве 
дороже всего, пожалуй, оставайся... Но ужъ не думай о 
Петербург. 

| Ступендьевъ, 

_ Да отчего же? развЪ это мЪето въ ПетербургЪ... развЪ 

оно зависить отъ моего отсутствия? 

Дарья Ивановна. 
Именно. 
Ступендьевъ. 
Гмъ! Странно. Я, конечно, согласенъ съ тобой: но, все- 
таки, это странно, согласись ‘и ты. 
Дарья Ивановна. 
Можетъ-быть. 
Ступендьевъ. 
Какь это странно... какъ это странно! (Расхаживаеть 
ио комнатю). Гмъ! 
| Дарья Ивановна, 
Но, во всякомъ случаЪ, рЪшайея скорЪе... Графъ сей- 
часъ долженъ вернуться. 
Ступендьевъ. 
Какъ это странно! (//0молчавь). Знаешь ли что, Даша, 
я останусь. 
Дарья Ивановна. 
Какъ тебЪ угодно. 
Ступендьевъ. | 
Да развЪ графъ теб говорилъ что-нибудь объ этомъ 
мЬетЪ? 
Дарья Ивановна, 
.Я ничего не могу прибавить къ тому, что я тебЪ уже 
сказала. Оставайся или уходи; какъ хочешь. 
Ступендьевъ, 
=Й хорошее мЪето? 
Дарья Ивановна. 
Хорошее. 
| Ступендьевъ. 
Я совершенно съ тобою согласенъ. Я... я остаюсь... я 


р»шительно остаюсь, Даша. (Бз передней раздается 19- 
Сочинешя' ПЦ. С. Тургенева. Т. ХЕ, | 15 


о 


лось зрафа, который дълаеть руладу). Вотъ онъ. (Посл 
небольшою колебанья). Въ три часа! Прошай! (Бить. 


вь кабинет). 
Дарья Ивановна. 
Слава Богу! 


ЯВЛЕНГЕ ЛЕВЯТНАЛЦАТОЕ. 


Дарья Ивановна и графъ; у него вЪ рукахь свертокъ. 


Дарья Ивановна. 
Наконецъ, я васъ дождалась, графъ. 
Графъ. 

Ме уоЙА, ше уоШа, ша юще ЪеЙе. Я немножко зал 

мЪшкался. 
`° Дарья Ивановна. 

Покажите, покажите... Вы не можете себЪ представить, 
въ какомъ я нетери% ни. (Береть у незо свертоко изь рук 
и с- жадностью ео разсматриваеть). 


Графъ. 


Вы, пожайлуста, не ожидайте чего-нибудь этакого, слиш- 


комъ необыкновеннаго. ВЪдь я. вамъ напередъ сказаль, 
что это бездфлка, сущая бездЗлка. 
Дарья Ивановна (ме св00дя злазь 5 ноть). 

Напротивъ, напротивъ... ОБ! щаз с’езё спаттай! Ахь, 
какъ этоть переходъ милъ! (Указывая пальиемь на одно 
лтсто). Ахъ, я влюблена въ этоть переходъ... 

Графъ (се скромной усмпликой). 

Па, онъ не совефмъ обыкновенный, 

_ Дарья Ивановна. 
И эта тепее! 
Графъ. 
А! она вамъ нравится? 
Дарья Ивановна. 

Очень, очень мило! Ну, пойдемте, пойдемте; что время 
терять! (Идеть къ фортетано, садится, поднимаеть 110- 
пить и кладеть ноты... Графь становится за ея стулом). 

Дарья Ивановна, 

Это—апаще? 
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| Графъ. 

Апдаие, апйаке атогозо ацазЕ сапбат90. (Откашли- 
вается). Г-мъ, т-мъ! Я сегодня не въ толосЪ... Но вы 
извините... Опе уо1х 4е сотрозвемт, уоиз зауей. 

Дарья Ивановна. 

ИзвЪстная отговорка. Что жь мнЪ, бЪдной, сказать 
посл этого? Я начинаю. (Она шраеть ритурнель). Вотъ 
это трудно. 

Графъ, 
Не для васъ. 
| Дарья Ивановна, 

А слова очень милы. 

Графъ. 

Да... я ихъ нашелъ, кажется, дапз Меазазе... я не 
знаю, четко ли они написаны. (Указывая иальцемь). Это 
онъ ей поетъ: 


Га о1се аа питастше 
О, усгеше атаба 
Ое!?’ ата шатогада... 


_Да зотъ, позвольте, слушайте, (Мое романсь в& ита- 
лоянскомь вкус; Дарья Ивановна аккомпанируеть ему). 
Дарья Ивановна. 
Прекрасно, прекрасно... ОП, аще с’езё 101! 
Графъ. 


Дарья Ивановна, 
Удивительно, удивительно! 
Графъ. 
< . ^ г} г ` .; © г ы в 
Я еше не такъ это сп$лъ, какъ бы слфдовало. Но какъ 
вы мнЪ аккомпанировали, Боже мой! Л васъ увфряю, ни- 
кто, никто мнЪ такъ не аккомпанировалъ,.. никто! 
Дарья Ивановна. 


Графъ. 
Л? это не въ моемъ характер$, Дарья Ивановна. ВБфрьте 
мнЪ, ©езё то! аш [е 415. Вы—великая музыкаптша. 
Дарья Ивановна (слосно вес еще ногруженная 65 
созерцание ноть,). 
Вавъ этоть пассажь мнф нравител! Накь это ново! 
15* 


Вы находите? 


Вы мнЪ льстите, 





Графъ. 
Не правда ли? 
Дарья Ивановна. 
И неужели вся опера такъ же хороша? 
Графъ. 

Вы знаете, въ этомъ лЪлЪ авторъ не судья; но мнЪ 
кажется, что, по крайней мрЪ, остальное не хуже, если 
не лучше. | 

Дарья Ивановна. 

Боже мой! Неужели вы мнЪ не сыграете что-нибудь 
изъ этой оперы? 

Графъ. 

Я былъ бы слишкомъ радъ и счастливъ исполнить вашу 
просьбу, Дарья Ивановна, но, къ сожалЪнио, я не играю 
на фортешано и ничего не взяль съ собой. 

Дарья Ивановна. 

Какъ жалы (Вставая). До другого раза. ВЪдь я на- 
л%юсь, графъ, что вы побываете къ намъ передъ вашимъ 
ОТЪЪздомЪ? 

Графъ. 

Я? я, если вы позволите, готовъ къ вамъ Ъздить каж- 
дый день, Что жъ касается до моего обЪщаня, то ужъ на 
этоть счеть вы можете быть совершенно покойны, 
> Дарья Ивановна (невинно). 

Какого обЪщания? 

Графъ. 

Я вашему мужу доставлю мЪето въ Петербург, ручаюсь 
вамъ честнымъ словомъ. Вамъ нельзя здЪсь оставаться. 
Помилуйте, это было бы, просто, срамъ! \01$ п’6{ез раз 
{а{ез; чтобы этакъ... ройг убеббег 101. Вы должны быть 
олнимь изъ блестяшихъ украшеШй нашего общества, и 
я хочу... я буду гордиться тЪмъ, что я первый... Но 
вы, кажется, задумались... о чемъ, смЪю спросить? | 

Дарья Ивановна (намвая, будто про себя). | 

Та 40]се ма пишастте... 

Графъ. 

А! я зналъ, я зналъ, что эта фраза останется у васъ 

въ памяти... Вообще все, что я дВлаю, езё (тёз сБащалё. 


=, 
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_ Дарья Ивановна. 

Эта фраза чрезвычайно мила. Но извините, графъ... я 
и не слыхала, что вы мнВ говорили... по милости вашей 
МУЗЫКИ. 

Графъ. | 
_ Я вамъь говорилъ, Дарья Ивановна, что вамъ непре- 
мВнно нужно перезхать въ Петербургъ—во-первыхъ, для 
вась и для вашего мужа, а во-вторыхъ, и для меня. Я 
осм$ливаюсь упомянуть о себ, потому что... нотому что 
наша старинная, можно сказать, связь даеть мн н3Вко- 
торое право на это. Я никогда не забывалъ васъ, Дарья 
Ивановна, а теперь болдЪе чЪмъ когда-нибудь могу васъ 
увфрить, что я искренно вамт преданъ... что эта вотрЪча 
съ вами... 
Дарья Ивановна (печально). 
Графь, къ чему вы это говорите? 
Графъ. 
Почему жъ мнЪ не говорить того, что я чувствую? 
Дарья Ивановна, 
Потому, что вамъ не слВдовало бы возбуждать во мн%... 
Графъ, 
Что возбуждать... что возбуждать? говорите... 


ЯВЛЕНТЕ ДВАДЦАТОЕ. 


ТЬ же и Ступендьевь показывается въ дверяхъ кабинета. 


Дарья Ивановна, 
Напрасныя ожидая. 
Графъ. 
Почему жъ напрасныя? И кавя ожиданья? 
Дарья Ивановна. 
Почему? Я постараюсь быть откровенной съ вами, Ва- 
лерьянъ Николаичъ. 
| Графъ. 
Вы помните мое’ имя! 
Дарья Ивановна. 
Вотъ, видите ли, ‘здЪсь... вы обратили на меня... нЪко- 
торое внимане, а въ Петербург, я, можеть-быть, пока- 
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жусь вамъ такою незначительною, что вы, пожалуй, будете 
сожалЪть о томъ, что теперь намфрены сдфлать для наетъ. 

Графъ. 

О, что вы говорите, помилуйте! Вы себЪ не знаете 
пЪны. Но развЪ вы не понимаете... ша! уопз @ез ипе 
{етте сВаттаже... СожалЪфть о томъ, что я едзлаю для 
васъ;, Дарья Ивановна! 

Дарья Ивановна (увидавь Отунендьева). 
`Лля моего мужа, вы хотите сказать. 
Графъ. 

Ну, да, да, для вашего мужа. СожалЪть... Н%тъь, вы 
еще не знаете настоящихъ моихъ чувствъ... я тоже хочу 
быть откровеннымъ съ’ вами... въ свою очередь. 
°Дарья Ивановна (65 смущеньи). 


Графъ. 
Вы не знаете моихъ настоящихъ зувствъ, говорю вамъ: 
вы ихь не знаете. 


Графъ... 


Ступендьевь (бысиро входить вз комнату, приблиосается 
хо зрафу, который стоить къ нему спиной, # кланяется). 
Вале сятельство, ваше сятельство!.. 
Графъ, 
Вы не знаете чувствъ моихъ, Дарья Ивановна. 
Ступендьевъ (кричи). 
Ваше с1ятельство, ваше слятельство... 
Графъ (быстро оборачивается, злядить на нео изькоторое 
время и спокойно 1оворить). 
А, это вы, АлексЪй Иванычъ? Откуда вы явились? 
Ступендьевъ, 
Изъ кабинета... изъ кабинета, ваше с1ятельетво. Я быль 
тутъ, въ кабинет, ваше сятельство... 
Графъ. | 
Я думалъ, что вы на службф. А мы здесь съ вашей 
супругой занимались музыкой. Господинъ Ступендьевъ, 
вы счастливЪйший человъкь! Я вамъ это говорю такъ 
просто, безъ обиняковъ, потому, что’ л вашу жену знаю 
съ дЪтетва. 
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Ступендьевъ. 
Вы слишкомъ добры, ваше слательетво. 
Графъ. 
Да, ла... Вы счастливый человЪ къ! 
Дарья. Ивановна. 
Другь мой, ты можешь благодарить графа. 
Графъ (быстро перерывая). | 

Регте{ еси... де 1е 1 шаг шо!-тёше... раз ага... 
члап@ попз зегопз раз Фасеога. (Громко # Опитендьеву). 
Вы счастливый человЪкъ! Любите вы музыку? 

Ступендьевъ. 

Какъ же, ваше @ятельство. Я... 

Графъ (обращаясь кь Дармь Ивановнь). 
Кстати... вы мн% хотфли что-то показать, вы забыли? 
Дарья Ивановна. 

Я? 

Графъ. 
Да... вы.. Уоиз ауех 6] очЪИ6? 
Дарья Ивановна (быстро вполлолоса). 

П е36 уа10их её И сошрген4 1е #гапса1з. Ахъ, да, точно... 
Я теперь вспомнила; я хотзла вамъ... я хотБла вамъ по- 
казать нашь садъ; до обЪда еще есть время. 

Графъ. 
^А! (Помолчавь). А! у васъ есть садъ? 
_ Дарья Ивановна, 
Небольшой, но въ немъ довольно цвЪтовъ. 
Графъ. 

Ла, да, я помню; вы всегда были до нихъ большая 
охотнипа. Покажите, покажите мн вашъ садъ, седълайте 
одолжение. (Идеть ко фортетано за шляпой). 

Ступендьевъ (сполволоса, подходя кь Дарыь Ивановнь).. 

Что жъ это.” что жъ это... что жъ это значитъь—а? 

Дарья Ивановна (сиолаолоса,). 

Въ три часа, или безъ мета. (Отходить отз нею и 

береть со стола зонтик). | 
Графъ (возвращаясь). 
Лайте мнЪ вашу руку. (Бноллолоса). Я васъ понимаю. 


Ь О 
Дарья Ивановна (2ля0я на нео 65 едва замьтной 
усмишкой). 
Вы думаете? 
Ступендьевъ (словно просытаяоь). 
Да, позвольте, позвольте... И я съ вами пойду. 
Дарья Ивановна (останавливается и озлядывается). 
И ты хочешь идти, той ат? Ступай, ступай съ нами, 
ступай. (Оми с5 рафомь направляются къ двери сада). 
Ступендьевъ. 
Да... я... я пойду. (Схватываеть шляпу и дюлаеть иль 
сколько 1970865). 
Дарья Ивановна. 
Ступай, ступай... (Она уходить с5 'рафомь). 


ЯВЛЕНТЕ ДВАДЦАТЬ ПЕРВОЕ. 


Ступендьевъ (дълаеть еще зльсколько ал0вь, комкаеть” 
шляпу и бросаеть ее на поль). 


Да, чортъ возьми, я остаюсь! остаюсь! не пойду! (Хо- 


дить по комналтль). Я человЪкъ рЪшительный, я не люблю 
полумЗръ. Я хочу видЪть, докуда... я хочу все это вы- 
нести до конца. Я хочу убЪдиться собственными глазами. 
Вотъ, что я хочу... ВЪдь, это, наконецъ, неслыханное 
дЪло!— Ну, положимъ, она знала его въ дЪтетвЪ; ну, по- 
ложимъ, она образованная женшина, ‘очень, очень обра- 
зованная женщина — да какая же нужда меня-то дура- 
чить? Оттого, что я не получилъ воспитан1я? Во-первыхъ, 
это не моя вина. Говоритъ тамъ о мБетЪ въ Петербург — 
ну, что за вздоръ? ну, можно ли этому повЗрить? Вакъ бы 


не такъ! Графъ этотъ сейчасъ дасть мнЪ мЪото! Да и, . 


наконецъ, самъ-то онъ развЪ такая важная птипа—дЪла, 
его совершенно плохи... Ну, положимъ, онъ тамъ какъ- 
нибудь мнЪ, точно, доставить мЪето; да зачЪмъ все такъ 
съ нимъ, тетъ-анъ-теть, цфлый день?.. БЪБдь это непри- 
лично! Ну, обЪщальъ—и конецъ. Въ три часа... Еще го- 
воритъ, въ три часа (злядить на часы), а теперь всего 
четверть третьяго! (Останавливается). А пойду-ка я въ 
садъ! (БВэалядываеть). Вишь, не видать ихъ. (Поднимаеть 
шляту и расправляеть ее). Пойду, ей-Богу, пойду. Сама же, 
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сама мнЪ (иередразнивая жену): ступай, мон-ами, ступай! 
(Помолчавь). Ца, какъ бы не такъ, пойдешь! НЪтъ, братъ, 
знаю я тебл... кула тебЪ пойти! Пойдешь, какъ же, сей-. 


часъ! 9! (С5 досадой опять швыряеть шляпу на под), 


ЯВЛЕНТЕ ДВАДЦАТЬ ВТОРОЕ. 


Ступендьевь и Миша выходитЪ изъ передней, 


Миша (700х0дя кь Спштендьеву). 

Что съ вами, Алексей Иванычъ? вы какъ будто не со- 
вез мъ въ своей тарелкЪ-съ? (Шоднимаеть шляту, распра- 
вляе ее и ставить на столь). Что съ вами-съ? 

Ступендьевъ. 

Отстань, братъ, пожалуйста. Не надоЪдай хоть ты, по 
крайней мЪрЪ. 

| | Миша. 

Помилуйте, АлексЪй Иванычъ, не извольте такъ выра- 
_ жаться; неужели я ваеъ, 9$ мъ-нибудь обезпокоилъ-съ? 

Ступендьевъ (#омолчавь). 
Не ты меня безпокоищь, а (иоказываеть рукой въ на- 
_ правлеши къ саду) воть кто! | 
Миша (ля5в5 в5 Оверь, невиннымь золосомь). 
Кто же такое, см ю спросить? 


Ступендьевъ. 

Кто?.. онъ... 

| Миша. 

Кто онЪ-съ? 
Ступендьевъ. 

Какъ будто ты не знаешь! Этоть прЁ зай графъ. 

Миша. 

Цакимъ же манеромъ могъь онъ васъ безпокоить-съ? 

Ступендьевъ. 


_ Какимъ манеромъ!., Онъ, воть, съ. утра оть Дарьи 
Ивановны не отходитъ, поетъ съ ней, гуляетъ... Что ты 
думаешь... это... это прлятно? прятно это—а? для мужа, 
_ то-есть. 

Миша, 
Для мужа ничего-съ. 
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Ступендьевъ. 

Какъ ничего? Развь ты не слышишь: гуляетъ съ ней, 
поетъ? 

Миша. 

Только-то-съ?.. Помилуйте, АлексеЪй Иванычъ, какъ вамъ 
не грфшно, этакъ, того-съ... безнокоиться? ВЪдь это. все, 
такъ сказать, для вашего блага дЪлаетея. Графъ, чело- 
вфкъ важный, съ вмяшемъ, зналь Ларью Ивановну съ 
дЪтства—какъ же этимъ не воспользоваться, помилуйте-съ? 
Да поелЪ этого намъ бы, просто, стыдно было показаться 
на глаза всякому благомыслящему человзку. Л чувствую, 
что выраженшя мои сильны, слишиомъ сильны, но мое 
усерлле къ вамъ... | 

Ступендьевъ. 

Убирайся ты съ твоимъ усермемь! (Садиися и озтвора- 

чивается). 
Миша, 
АлексЪй Иванычъ... (Помолчавь)}. Алексфй Иванычъ! 


Ступендьевъ (не перемьняя половеная). 
Ну, что теб? 


Миша. 
Что вы. изволите тазъ сидЪть? а лучше гулять. 
Ступендьевъ. 
Не хочу я гулять. 
Миша. 


Пойдемте-съ... Ей-Богу, пойдемте-съ. 
Ступендьевь (быстро оборачиваясь и скрещивая руки). 
Та что тебЪ надобно, наконецъ, а?.. Что ты отъ меня 
сегодня ни на шагъ не отходишь съ утра? Что тебя ко мнЪ 
приставили, какъ ‘няньку, что ли? * 
| Миша (опуская глаза). 
Точно, приетавили-съ. 
Ступендьевъ (ссивал). 
Кто, ‘емъю спросить? 


Миша. 
Лля вашего же блага-съ, АлексЪй Иванычъ. 
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Ступендьевъ.. 
Позвольте узнать, милостивый государь, кто васъ ко мнЪ 
приставиль? _ 
Миша (с5 некоторымь отенанъемо). 
Только выелушайте меня, АлекеЪй Иванычъ, ради Бога. 
Два слова, Алексей `Иванычъ, два, слова... я не могу вамъ, 


этакъ, подробно объяснить. Кажется, вотъ, дождичекъ 


идти собирается... они сейчасъ придут... 
Ступендъевъ. 
Лождикъ собирается идти, а ты меня зовешь гулять! 
Миша. 8 
Та мы можемь, этакъ не по улиц%... Помилуйте, Але- 
ксЪй Иванычъ, не тревожьтесь... Чего вы можете бояться? 


_Взль мы тутъ, вВдь мы наблюдаемъ-съ... вфдь, кажется, 


это все вешь такая извЪстная-съ... Вы, вотъ, въ три чаел 
вернетесь... я 
Ступендьевъ, 

Да изъ чего ты-то хлопочешь? Что она тебЪ такое 

говорила?.. 
Миша, 

ОнЪ мнЪ ничего, этакъ собственно не говорили-съ... & 
такъ-съ... Помилуйте, вЪдь вы оба ‘мои благодЪтели. Вы 
мой благодЪтель, а Ларья Ивановна моя благодЪтельница; 
притомъ же, он мн и родственница. Какъ же мн не 
радЪфть... (Береть ею подз руку). 

| Ступендьевъ. 

Я остаюсь, говорятъ! Мое мЪсто здЪеь! Я здЪеь хо- 

зяинъ... ЗдЪеь! мое мЪсто! Я разрушу ихъ замысел! 
Миша. 

Конечно, вы хозяинЪ-съ; да вЪдь, коли я вамъ говорю, 
что мнЪ все извЪетно... 

Ступендьевъ. 

Такъ что жь? Ты думаешь, она тебя не проведеть? Не- 
бойсь, ты, братъ, еще молодъ и глупъ, Ты еще женщинъ 
пе знаешь... 

Миша. 
Гл мнЪ ихЪ знать-съ... Только вотъ-съ... 
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Ступендьевъ. 

Я а графа засталъ и своими а. ‘ушами 
слышалтъ, какъ онъ приставалъ: вы, молъ, сударыня, пе 
знаете моихъ чувств1й; я, молъ, ихъ вамъ открою, мои 
чуветв1я... а ты зовешь меня гулять... 

Миша (77%0склимво). 

Кажется, дождикъ накрапываетъ... АлексЪй _ИванычЪъ! 
АлексЪй Иванычъ! 
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Ступендьевъ. 
ВЪдь вишь, присталъ! (Помолчавь). А вЪдь, въ самомъ 
дЪлЪ, накрапываетъ! 
Миша, - 
Они сюда идутъ, они сюда идутъ... (Опять береть ео 
100% руку). 
Ступендьевъ (ура). 
Ла нЪтъь же, говорятъ! (Помолчавь). Ну, а впрочемъ, 
чортъ возьми, пойдемъ! 
Миша. 
Позвольте, я шляпу, шляпу... 


Ступендьевъ. 
Гл туть шляпу! брось! (Оба убъыеють в5 переднюю). 


ЯВЛЕНТЕ ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЕ. 


Дарья Ивановна п графъ входятъ изъ сада. 


Графъ. 
Спагшать, сВагшатв. 
Дарья Ивановна. 
Вы находите? 
Графъ. 
Вашъ садъ чрезвычайно милъ, какъ и все здЪеь. (По- 
молчавь). Дарья Ивановна, я признаюсь... я всего этого 
не ожидалъ; я въ очарованьи, я въ очарованьи... 
Дарья Ивановна, 
Чего вы не ожидали, графъ? 
Графъ. 
Вы меня понимаете. Но когда вы мнЪ покажете это 
письмо? 
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Дарья Ивановна. 
Зачфмъ оно вамь?.. 
Графъ. 

’ Какъ зачЪмь?.. Я бы желалъ знать, такъ жели я чув- 
ствовалъ въ то время, въ то прекрасное время, когда мы 
были такъ молоды оба... | 

Дарья Ивановна. 

Графъ, намъ, я думаю, лучше не касаться до того 
времени. 

Графъ. 

Да почему же? ГРазвф вы, Ларья Ивановна, развЪ вы не 
видите, какое вы произвели на меня впечатл$ние'.. 
Дарья Ивановна (с5 смущенемь). „ 

Графт... ; 
Графъ. 

`НЪть, выслушайте меня... Я вамъ правду скажу... Когда 
я пришелъ сюда, когда я васъ увидЪлъ, я, признаюсь, 
подумаль— извините меня, пожалуйста —я подумалъ, что 
вы желали только возобновить знакомство со мной... 

Дарья Ивановна (з0днимая злаза). 
И вы не ошиблись... 
Графъ. 
И потому я... я... 
Дарья Ивановна (сё улыбкой). 
ДалЪе, графъ, далЪе. 
Графъ. 

Потомъ я вдругъ убфдилея, что имВю дЪло съ женщи- 
ной, чрезвычайно плЪнительной, а теперь откровенно дол- 
женъ вамъ сознаться — теперь вы мнЪ совершенно вскру- 
жили голову. - 

Дарья Ивановна, 

Вы смЪетесь надо мной, графъ... 

Графъ. 

Я см$юсь надъ вами? . 

Дарья Ивановна. 

Та, вы! Сядемте, графъ. Позвольте мнЪ вамъ сказать 
два слова. (Садится). 
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Графъ (садясь). 

Вы мнЪ все не вЗрите!/ 

‚Дарья Ивановна. 

А вы хотите, чтобъ я. вамъ вЪрила? Полноте... какъ 
булто бы я не знаю, какого ‘рода впечатдЬ не произвожу 
на васъ. Сегодня я вамъ, Богъ знаеть, почему, нравлюсь; . 
завтра вы меня позабудете. (Онь хочеть зоворить, но она 
ео останавливает»). Поставьте себя въ мое положение... 
Вы еще мололы, блестящи, живете въ большомъ евЪтЪ; у 
насъ вы случайный гость... 

Графъ. 

Но... 

Дарья Ивановна (останавливая ео). 

Мимоходомъ вы замфтили меня. Вы знаете, что наши. 
дороги въ жизни такъ различны... что же вамъ стоить 
увфрить меня въ вашей... въ вашей дружбЪ?... Но я, 
графъ, я, которой суждено провести весь свой вЪкЪъ въ 
уединени-—я должна дорожить своимъ покоемъ, я должна 
строго наблюдать за своимъ сердпемъ, если не хочу со- 
временемт... | 

Графъ (яеребивая ее). 

Сердцемъ, сердцемъ; уойз ЧЦез сердцемъ! Да разв у 
меня тоже нЪтъ сердца, наконецъь? И почему вы знаете, 
что оно, это сердце, не... не заговорило, наконецъ? Вы го- 
ворите: уединенье? Но почему же уединеньё? 

Дарья Ивановна. 

Я дурно выразилась, графъ; а не олна — я не им%ю 
права говорить объ уединени. о 
Графъ. 

Понимаю, нонимаю-—вангь’ мужъ... во развЪ... раззЪ... 
ВЪль это только между нами... одна, этакъ... 4е ]а зут- 
раме. (Небольшое молчание). МнЪ только, признаюсь, 
одно больно: мнБ больно, что вы не отдаете мнЪ спра- 
ведливости, что вы видите во мнЪ какого-то, я не знаю... 
какого-то фальшиваго человЪка... что вы не вБрите мнт, 
наконецъ... | 
Дарья Ивановна (иомолчавь и посмотрьвь на незо сбоку). 

Такъ вфрить мнЪ вамъ, графъ? 
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Графъ. . 

ОВ, уоз 6665 сПагтатце! (Берем ел руку. Дарья Ива- 
новна сперва какъ будто хочеть принять се, потом оста- 
вляет. Графь с5 жаромь ее чълуетэ). Да, вфрьте мнЪ, 
Дарья Ивановна, вЪрьте... я васъ не обманываю. Я сдержу 


_всВ свои обфщанья. Вы будете жить въ Петербург... 


Вы... вы... увидите. И не въ уединении... я за это вамъ 
ручаюсь. Вы говорите, я ваеъ забуду? Какъ бы вы меня 
не забыли! 
Дарья Ивановна. 
Валерьянъ Николаичъ! 
Графъ. 


А, вы сами теперь видите, кавкъ неприятно, вавъ 


оскорбительно’ сомн5 ше! ВЗль я бы могъ тоже подумать, 


#. 


что вы притворяетесь, дие се п’езё раз рог. лез фезих 
уеих... 
Дарья Ивановна, 
Валерьянъ Николаичт! | 
Графъ (боллье, и болье одушевляясь и вставая). 
Впрочемъ, что мнЪ за дфло, какого вы ни были мн$- 
шя 0бо мнЪ!.. Я... я долженъ вамъ сказать, что я вамъ 
душевно преданъ, что я, наконець, влюблень въ васъ, 
страстно, страстно влюбленъ, и готовъ на колЪняхЪъ по- 
клястьея вамъ. 
Дарья Ивановна. 
На колЪнахъ, графъ? (Бетаеть). 
Графъ. 
Та, на ОЛ НХ, если бъ это не было принято—такъ, 
ЧЪУЪ-то театральнымъ. 
Дарья Ивановна. 
Отчего же?.. НЪть, это, признаюсь, это должно быть 
очень прятно — для женщины. (Быстро оборачиваясь ко 


_Любину). Станьте на колфни, графъ, коли вы точно не 


смВетесь надо мной. 


Графъ. 
Съ удовольствемъ, Дарья Ивановна, если это только 


можеть вась заставить новфрить, наконець... (Не безе 


труда становится на польни). 
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Дарья Ивановна (даеть`ему стать на кольни и 
быстро приближается к5 нему). 
Помилуйте, графъ, что вы! я шутила, встаньте. 
Графъ (яробуеть встоеть и не’ можеть). 


Все равно, оставьте. Ле уоцз айпе, Дого ее... Её у0иЗ?_ 


Дарья Ивановна. 

Встаньте, прошу васъ.., (Из5 передней показывается Оту- 
пендьевь, напрасно удерживаемьй Мишей). Встаньте... (Она 
дълаеть знаки и сама сь трудомь удерживаеть см). 
Встаньте... (Графь с5 изумленемь злядить на нее и зам- 
чаеть ея знаки). Ла встаньте же, говорятъ... 

Графъ (не вставая). 

Кому вы дЪлаете знаки? 

Дарья Ивановна. 

Графъ, ради Бога, встаньте! 

Графъ. 

Дайте мнз руку. 


ЯВЛЕНТЕ ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Т$ же, Ступендьевь и Миша. Ступендьевъь во время этого разговора 


потошелъ къ самому трафу. Миша остановился у порога. Дарья’ 


Ивановна глядить на графа, на мужа и съ звонкимъ хохотом 

бросается въ кресло. Графъ въ смущевии оглядывается и видить 

Ступендьева. Тотъ ему кланяется. Графъ съ досадой обращается 
къ нему. | 


Графъ. 
Помогите мнЪ встать, милостивый государь... Я какъ-то... 
здЪсь сталъ на колЪни. Да помогите же мнЪ! (Дарья Ива- 
новна перестаеть смъятося). 


Ступендьевъ (хочет иодняйь его 1005 мышки). 
Слушаю-съ, ваше с1ятельство... Извините меня, если я... 
того-съ... 
Графъ (охималкиваеть ео и вскакивает» молодиомь). 
Очень хорошо-съ, очень хорошо-съ — я у. вась ничего 
не спрашиваю. (Шодходя к» Дарыь. Ивановнть). Прекраено, 
Дарья Ивановна, очень вамъ благодаренъ. 
Дарья Ивановна (иринимая умоляюиий вид). 
Ч$мъ же я виновата, Валерьянь Николаичъ! 


о 


Графъ. 
Вы нисколько не виноваты, помилуйте! Нельзя не см$ять- 


‘ся надъ тЪиъ, что см5шно—я васъ въ этомъ не упрекаю, 


повзрьте; но, сколько могъ замфтить, это все было у васъ 
напередъ сговорено съ вашимъ супругомъ. 

р | Дарья Ивановна. 

Почему вы это думаете, графъ? 

| Графъ. 

Почему? Да потому, что въ этакихъ случаяхъ, обыкно- 
венно, не см ются и не дфлаютъ знаковъ. 

Ступендьевъ (хоорый вслушался). 

Помилуйте, ваше слятельство, между нами ничего не 

было сговорено, увфряю васъ, ваше с1ятельство. (ища 


_дераете ео за фалду). 


Графъ (сё горъкимь смьхомь къ Дарыь Ивановнь). 

Ну, послЪ этого вамъ трудно будеть еще запираться... 
(Помолчавь). Впрочемъ, вамъ и не для чего запираться, 
Я совершенно заслуживалъ это, 

Дарья Ивановна. 

Графъ... 

Графъ. 

Не извиняйтесь, прошу васъ, (Ломолчавь, про себя). 
Какой позоръ! Одно только осталось средетво выйти изъ 
этого глупаго положення... (Громко ко Дарыь Ивоновнь). 


°— Дарья Ивановна?.. 


Дарья Ивановна, 
_ Графъ? 
| Графъ (иомолчавь). 

Вы, можетъ-быть, думаете, что я теперь не сдержу 
своего слова, сейчась узду, и не прощу вамъ вашей ми- 
стификацш? Л бы, можетъ-быть, имЪль право это сдЪлать, 
потому что, все-таки, съ порадочнымъ челов комЪъ такъ 
шутить не слБдуетъ; но я желаю, чтобъь вы, въ свою 
очередь, узнали, сь кЪмь имЪли дЪло... Мафаше, }е 81$ 


°— ци сала Вошше. Притомъ, я уважаю всегда прекрасный 


полъ, даже когла мнЪ оть него достается... Я остаюсь 
обфлать-—еели г-ну Ступендьеву это не будеть противно— 
Сочиневя И. С. Тургенева. Т. №. 16 
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и, повторяю вамъ, сдержу веЪ свои обЪщаюня, теперь еще 
болфе, чфмь когда-нибудь... 

Дарья Ивановна, 

Валерьянъ Николаичъ, вы, я надЪфюсь, тоже не такого 
дурного мнЪфе1я 0бо мнЪ; вы не подумаете, не правда ли, 
что я не умЪю пфнить... что я не до глубины сердца. 
тронута вашимъ великодупиемъ... Л виновата, передъ вами, 
но вы меня узнаете, какъ я теперь узнала васъ... 

Графъ. 

е помилуйте! Въ чему всз эти елова?.. Все это не 
стоить благодарности... Но какъ вы хорошо играете ко- 
ме те 

Дарья Ивановна. 

Графъ, вы знаете, комедпо хорошо играешь тогда, ва 

чувствуешь, что говоришь... 
Графъ. 

А! вы опять... Н%ть, ужъ извините — два раза сряду 
я не попадусь. (Обращаясь кз Отупендьеву). Я долженъ 
быть очень смшонъ въ вашихъ глазахъ теперь, мило- 
стивый государь; но постараюсь доказать на дЪлЪ мое 
желанье быть вамъ полезнымъ... 

Ступендьевъ. 

Ваше с1ятельство, повърьте, я... (Вх спюрону). Я ничего 
не понимаю. 

Ларья Ивановна. 

Ла это и не нужно... Благодаря только его сятель- 
ОТВ. 

_  Ступендьевъ, 

Вале слятельство, повЗрьте... 

Графъ. 

Полноте, полноте... 

Дарья Ивановна. 

А васъ, Валерьянъ Николаичь, я поблагодарю въ Пе- 
тербург®. 

Графъ. 

И покажете миЪ письмо?.. 

Дарья Ивановна. 

Покажу, и, можетъ-быть, съ отвЪтомъ. 
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Графъ. 

ЕВ Ме! И п’у а раз а Аше, уопз @ез сВагташе аргё 

$016... и я ни въ чемъ не раскаиваюсь... 
Дарья. Ивановна. 

Я, можетъ-быть, не буду въ состоян!и этого сказать... 

(Графь рисуется; она улыбается). 

Ступендьевъ (65 сиюрону, глядя на часы). 
_—А вЪль я пришель въ три четверти третьяго, а не 
въ три. 

Миша (200ко подходя к5 Дарыь Ивановнь). 

Дарья Ивановна, что жъ вы, меня-то?.. Вы меня-то, 
кажется, забыли... А ужъ я какъ старался! 

Дарья Ивановна (виоллолоса). 

Я вась не забыла... (Громко). Графъ, позвольте вамъ 
прелетавить одного молодого человЪ ка... (Миша кланяется). 
Я принимаю въ немъ участе, и если... 

Графъ. 

Вы принимаете въ немъ участе?.. Этого довольно... 
Мололой челов къ, вы можете быть покойны: мы объ васъ 
не забудемъ. 

Миша (иодобострастно). 

Ваше стятельство... 


ЯВЛЕНГЕ ДВАДЦАТЬ ПЯТОЕ. 


ТЪЬ же, Аполлонъ и Васильевна. 


Аполлонъ (65200я изь передней). 
Е Кушанье... 
Васильевна (вых00я изь-за Аполлона). 
- КВушанье готово. 
Ступендьевъ. 

А! Ваше слятельство, милости просимъ. 

Графъ (ходавая руку Дарыь Ивановиъь, кь Ступтендьеву). 

Вы позволите? 

Ступендьевъ. 

Слфлайте одолжене... (Графь съ Дарьей Ивановной при- 
ближается ко дверямь). Однако, я пришель не въ три, а 
въ три четверти третьяго... все равно; я ничего не пони- 
маю; но моя жена—великая женщина! 

. 16* 


_ Пойдемте, "Алеко `Иванычь. 
Е _ Дарья „Ивановна. А в 
Графъ, я нь прошу. О васъ извиненья. за провин 
_щальный нашьъ обЪфдъ. А т 


афь и 
_ Хорошо, хорошо... До свиданья въ "Петербург, ‚провии: о 
алка! | Г. 


1851 г. 


























РАЗГОВОРЪ НА БОЛЬШОЙ ДОРОГЪ. 


СЦЕНА, 


Посвящено И. М. Садовскому. 


По большой ..ой дорог тащится довольно уже ветхай 
тарантасъ, запряженный тройкою загнанныхь лошалей. 
Въ тарантасв сидать рядомъ: господинъ лВтъ 28-ми, Ар- 
каши Артемьевичь Л/ихрютнинь, худеньшй человькъ, съ 
крошечнымъ лицомъ, унылымъ, краснымь носомь и бу- 
рыми усиками, закутанный въ сБрую поношенную ши- 
нель—и слуга его Селивёреть (онъ тавже и земсвйй), рас-. 
плывпийся, пухлый мужчина 40 лЪтъ, съ свиными глаз- 
ками и желтыми волосами. На козлахъ сидить кучеръ 
Ефремь, бородастый, красный и курносый, одЪтый въ тя- 
желый, рый армякъ и шляпу съ опустившимися краями; 
ему тоже около 40 лЗтъ. Солнце печетъ; жара и духота 
страшная. — Фдутъ они изъ уБзднаго города и, полчаса 
тому назадъ, останавливались въ постояломъ дворикЪ, гдЪ 
и Ефремъ, и Селивёретъь оба успли немного выпить. — 
Г-нъ Михрюткинъ часто кашляеть,—грудь у него разетрое- 
на, и вообше онъ видъ имфеть недовольный. Онъ гово- 
‘рить торопливо и смутно, словно съ просонья; Ефремъ 
выражается медленно и обдуманно; Селивёреть произно- 
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сить слова съ трудомъ, словно выпираеть ихь изъ же- 
лудка; сградаетъ онъ одышкой. 
Михрюткинъ (внезално встряхнувь шинелью). 

Ефремъ,—а Ифремъ! 

Ефремъ (оборачиваясь ко нему вполовин у). 

Чего изволите? 

Михрюткинъ. 

Да что, ты спишь, должкно-быть, на, козлахъ-то?—Цакъ 
же ты не видишь, что у тебя подъ носомъ длается—а?— 
Любезный ты мой другъ! 

Ефремъ. 

А что-съ? 

Михрюткинъ. 

Что-съ?—У тебя одна пристяжная вовсе не работаетъ. 
Что жъ ты за кучерь посл этого—а? 


Ефремъ. 
Какая пристяжная не работаетъ? 
Михрюткинъ. 
Какая... какая... ИзвЪетно, какая; правая, ворона. Ни- 
чего пе везетъ—раззВ ты не видишь? 


Ефремъ. 

Правая? 

Михрюткинъ. 

Ну, ве разсуждай, пожалуйста, и не повторяй словъ 
моихъ. Я этой гнусной привычки въ дворовыхь- людяхъ 
териЪть не могу.—Стегни-ка ее, стегни, хорошенько стег- 
ни, да впередъ не давай ей дремать, да и самъ тоже 
того... (@фремь с5 язвительной усмишкой съчеть правую 
пристяжную.) ПослЪ этого мнЪ остается самому на козлы 
сЪеть, — да развЪ это мое дЪло? Это твое дЪло. Дуракъ! 
(Ефремь продолосаеть съчь пристяжную. Она брыкаеть.) 
Ну, однако — тише! (Момолчавъ.) Экая, между прочимъ, 
кара несносная. (Залутывается в шинель и кашляеть.) 

Селиверстъ (2омолиаво). 

Та-съ... оно точно: жара. Ну, а впрочемъ— для уборки 
хлЪбовъ -—— оно ничего-съ. О-охъ, Господи! (Бздыхаеть и 
чмокаеть зубами, какь бы собираясь дремать.) 


`` 
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тии (помолчава — Селиверспи)). 
Скажи, пожалуйста, что это за толстая баба на постоя- 
ломъ двор съ нами разсчитывалась? -- Л прежде ея не 
виды валъ. 


| Селиверстъ. 
А сама хозяйка. Изъ БЪлева надысь наЪхала, 
Михрюткинъ. 
о она такая толстая? 
Селиверстъ. 


А кто жъ ее знаеть? Иного этакъ вдругъ разопретъь— 

чЬмь онъ въ 1ефтомъ случа виноватъ? 
Михрюткинъ, 

Она съ.насъ дорого взяла—эта баба. Я замЪтилъ-—ты 
пикогда на постоялыхъ дворахъ не торгуешься. Никогда. — 
Чтб запросятъ, то и даешь. Знать, она тебЪ поднесла, 
эта баба. И въ городЪ тоже втрое заплатилъ, 

Селиверстъ. 

Что вы изволите говорить, Аркадй Артемьичъ!.. Я, ка- 
щется, не таковемй человЪкъ, чтобы изъ какихь тамЪ 
пибудь угожденьевъь или видовъ... 

Михрюткинъ. 

Ну, хорошо, хорошо... 

°  Селиверстъ. 

Я, Аркадш Артемьичъ, сызмала еще вашему батюшкЪ 
покойному служиль—и досихь поръ служу вашей мило- 
сти, то-есть; и никто за мной никакихъ операщй не за- 
м%чаль. Потому что я чувствую; и чтобы что-нибудь этакъ 
‘противъ господской выгоды, или вообще не по сов ети— 
честь свою замарать согласиться; да я, помилуйте, я — 
да и Господи, Боже ты мой... 

Михрюткинъ, 

‚ Ну, да хорошо же... 

Селиверстъ. 

А баба эта съ насъ даже не дорого взяла; такъ ли 
еше берутъ на постоялыхъ дворахъ!—Вы говорите — она, 
мнЪ поднесла: что жъ! можетъ-быть, и поднесла. Я оть 
своего количества не отказываюсь. Я пью, но пью ум$- 
ренно, съ воздержашемъ. 


те 
Михрюткинъ. 
Ну, да, говорятъ теб —хорошо. 
Селиверстъ. 


Вы только напрасно меня обидЪть изволили, Аркадий о 
Артемьичъ—Богъ съ вами! (ихрюткина молчите.) Богъ_ 


съ вами совеЪмъ! 
Михрюткинъ (с5 сердчемь). 
Ну, да перестань же, чорттъ! 
Селиверстъ. 

Слушаю-съ. (Воцаряется молчане.) 
Михрюткинъ (2070 напрасно старался заснуть, Ефрелу). 

А отчего это у тебя коренная ушами трясеть— устала что 
ди она-—вишь, вишь, на каждомъ шагу вотряхиваеть? 

Ефремъ (оборачиваясь вполовину). 
Какая лошадь ухми трясетъ? 


Михрюткинъ. 
Коренная; развз ты не видишь? 
Ефремъ, 
Коренная ухми трясетъ? 
Михрюткинъ, 
Да, да; ушми. 
Ефремъ. 


Не знаю, отчего она ухми трясти будетъ. РазвЪ оть 


МУХЪ? 
Михрюткинъ. 

Оть мухъ лошадь всей головой трясетъ, а не одними 
ухми. (Помолчаве.) А что, вЪдь она, кажется, на ноги 
разбита? 


Ефремъ. 
Лядащая лошадь, какъ есть. (Б%еиь ее кнутомо.) 
Михрюткинъ, 
Ну, ты ея не любишь, я знаю. 
Ефремъ. 


Н\Ътъ, Аркадй Артемьичъ, я ее люблю (бьеть ее); я, 
Аркадий Артемьичъ, вефхъ вашихь лошадей одинаково 
соблюдаю, потому что это первое дЪло; а тоть ужь не 
кучеръ, который не соблюдаетъ лошадей — тоть, просто, 


А 


р 
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легковзрный человЪкъ.-—Н\футь, я ее люблю. А только я 
справедливъ.—ГлЪ хвалить нечего—не хвалю. 
Михрюткинъ. 
Что жъ ты въ ней, напримЪръ, находишь дурного? 
Ефремъ. 
Аркадй Артемьичъ, позвольте вамъ доложить. Лошадь 


‚лошади рознь. — Вотъ, какъ между людьми, наприм]ъ, 


челов къ бываеть натуральный, безъ образованья, однимъ 
словомъ-—пахондрикъ; такъ и въ лошаляхъ. Необстоятель- 
ная лошадь, Аркадш Артемьичъ, прятноети въ ней ни- 
какой нЪтъ. Что, наприм$ръ, бЪжить она—на взволокъ, 
что ли, по ровному ли мЪету—или, напримЪръ, подъ гору 
спущаетъ — ничего въ ней нЪтъ — извольте сами посмо- 
тр№ть. (Гнется на одинь бок».) Ну, что бЪжитъ, помилуйте! 
НъЪтъ оть нея никакого удовольствия. Просто, пустая ло- 
шадь. (Бъеть ве кнутомь.) 
‚ Михрюткинъ. 
Ну, а пристяжныя, по-твоему— каковы? 
Ефремъ. 

Ну, пристяжныя— ничего. Вороная, напримВръ, лошадь 
обхолительная; божевольна маленько, пуглива—ну, и лЬн- 
ца есть: а только обходительная лошадь, вЪжливая; а ужъ 
эта воть (указывая кнутомь на лювую пристяжную) гнЗ- 
дая — просто безъ числа. — Конь добрый, степенный, ко 
кнуту ласковъ, бЪжитъ прохладно, доброхотъ: слуга, мож- 
но сказать, изъ слугъ слуга. — Ногами, правда, немного 
тронуть — вЪдь у нась какая Ъ$зда, Аркамй Артемьичъ, 
помилуйте. То туды, то еюды-—покоя нЪть лошадямъ ни 
малющаго. То вы сами изволите куда, наприм$ръ, про- 
катиться,-—то барыня погонить въ городъ, то приказчикъ 
поскачетъ.—ГдЪ жъ имъ тутъ справиться? А ужъ я, ка- 
жетея, объ нихъ, какъ объ отцахъ родныхъ забочусь. 
Эхъ вы, котята! (Позюняеть 15.) 

Михрюткинъ (иомолчавь). 

Такъ что жъ ты думаешь насчетъ коренной-то — коли 

она такъ плоха? 
Ефремъ. 
Продать ее слдуетъ, Аркадй Артемьичь. На что та- 
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кую лошадь держать — сами вы изволите разсудить! Что 


дурная, что хорошая лошадь-—одинаково кормъ Бдятъ. А 


то и промЪнять ее можно. 


Михрюткинъ. 

ПромЪнять!—Знаю я ваши промфны!—придашь денегъ 
пропасть, своя лошадь ни за что пойдетъ, а смотрипть — 
та-то еще-хуже. 

Ефремъ. 

На что же такъ мЪнятТь, Аркадий Артемьичъ? Этакъ мф- 

нять не хорошо. Надо безъ придачи м$нять—ухо на ухо. 


Михрюткинъ. 

Ухо на ухо! Ла гдЪ жъ ты такого дурака найдешь, ко- 
торый бы тебЪ за лрянную лошадь хорошую безъ придачи 
отдаль, а? Что ты, однако, за кого ‘меня принимаешь, 
наконецъ? (Кашляетю). 

Ефремъ. 

Да Аркадй. Артемьичъ, помилуйте. Вому какая ло- 
шадь нужна: иному наша лошадь покажется, а намъ-— 
его. Вотъ, хучь бы у сосфда нашего, у Евграфа АвдЪича, 
‘есть животикъ: Евграфъ-то Авдфичъ порастратилея, такъ, 
_можетъ-быть, онъ сгоряча согласится. А лошадка добрая; 
добрая лошадка. Онъ же такой человЪкЪ разеЪянный, 
вертлюшокЪъ; гдЪф ему лошадь прокормить, самъ _безъ 
хлВба сидитъ. 

Михрюткинъ. 

А ты, однако, я вижу, глупь. Коли ему нечфмъ лошадь 
прокормить, ну, изъ чего, ну, съ какой стати станеть онъ 
мъняться, а? | 

Ефремъ, 

Ну, такъ купить у него можно. А онъ отдасть дешево. 
Просто, за что угодно отдастъ. Лишь бы со двора долой, 
Михрюткинъ (помолчавь). 

А лошаль, точно, порядочная? 

Ефремъ. Г 

Отмфнная лошадь-—воть, изволите увидЪтЬ. 

Михрюткинъ (07175 иомолчавь). 

Да ты,—чортъ тебя знаетъ,—ты все врешь. 





Е 
| Ефремъ, 
Зачфмъ врать? Песь вретъ; за то онъ и собака. 
Михрюткинъ (недовольнымь золосом). 

Ну, не разсуждай. (Помолчавь). И на этой еще по- 
Ъзлимъ. 
Ефремъ. 

Какъ вашей милости угодно будетъь. А только эта ло- 
шадь, воля ваша, просто никуда. Просто—вохлякъ 


Михрюткинъ, 
Что-0? 
Ефремъ. 
‚ Вохлякъ. 
Михрюткинъ. 


Самь ты вохлякъ. 

Ефремъ (оборачиваясь вполовину). 

Кто... я вохлякъ? 

Михрюткинъ, 
Да, ты. Что жъ тутъ удивительнаго? Ты. 
| Ефремъ (иротянувь 0/08). 

Ну... ну, это вы, однако, Аркадй Артемьичъ, уже 
того... больно изволите того... (Он чрезвычайно обижень 
и взволнован). 

Михрюткинъ (6615хнув5). 

Что-0... чт0-0? 

| Ефремъ. 
Да помилуйте... какъ же можно... 
Михрюткинъ. 

Молчать! молчать! говорю тебЪ — молчать! Ахъ, ты, 
армякъ верблюзий! Обижаться вздумалъ, вишь! Да, во- 
хлякъ, вохлякъ, еще какой вохлякъ! Что жь, посл этого 
я, по-твоему, уже ничего не см$ю сказать? Ты мнЪ туть, 
Богъ тебя знаетъ, что наболталъ, а я долженъ передъ 
тобой безмолвствовать?.. Вишь, краснобай этакой!.. Еще 
обижается! (Кашляеть). Молчать! (Страшный кашель 
прерываеть слова Михрюткина. Онь вынимаеть изз кар- 
мана бумажку, развертываеть се, достаеть опиптуда ку- 
сокь леденца и принимаетея сосать ею. Ефремь молча 
позоняеть лошадей; выражене ею лица достойное и стфро- 





о и. 
вое. Успокоившиеь немножко, Михрютжинь напрасно = 
лится поправить за спиной кожаную подушку и тол- 
каеть подь бок Селиверсета, который, во. все время разю-. 
вора Аркадя Артемьича с5 Ефремомь, спаль мертвым 
сномь). Селивёрстъ, Селивёретъ!—Ну, разоспалея, охреянъ 
пеприличный— Селивёретъ! 

Селиверстъ (2%/065таясь). 

Чего прикажете? - 

Михрюткинъ. 

Вотъ то-то и есть. Не буль я такъ непростительно 
добръ съ вами, вы бы меня уважали; а то вы всякое ува- 
жене ко мнф потеряли. Ну, что спишь, словно не видальъ, 
какь спятъ... Тутъ кучеръ позабылея, барина, обезпокоилъ, 
а ты спишь. 

Селиверстъ. 

Я такъ только, немножко, Аркалй Артемьичъ... 

Михрюткинъ. 

То-то, такъ. (Утихая). Поправь мнЪ подушку сзади. 
(Селиверсть поправляеть подушку). Одному я удивляюсь: 
кажется, ужъ на что я снисходителенъ, ужъ на что; а ни- 
какой привязанности въ васъ не заслужиль. Вы всЪ меня 
за гропгь готовы продать, ей-ей! (06а сдерживая елезы). 
Да вотъ, потерпите маленько; не долго мн вамъ надо- 
Ъдать. Скоро, скоро сложу я свою головушку (кланяется); 
посмотрю я: лучше ли вамъ будеть безъ меня. 

Селиверстъ. | 

Аркадй Артемьичъ, что это вы изволите говорить? Не 
извольте отчаиваться! Богъ милостивъ. И не стыдно тебЪ, 
Ефремъ, азлятская ты душа... 

Михрютнинъ (перебивая Селиверста). 

Не объ ЕфремЪ рЪчь. Ве вы таковы. Вотъ, напри- 
мВръ, что я стану теперь лЪлать? Какъ я женЪ на глаза 
покажусь? ПослЪдная были денежки, и тЬ даромъ ухло- 
палъ. Еще хуже надЪлаль. Ужьъ теперь мнЪ оть опеки 
не отвертЪться... шалишь! Ужъ теперь меня проберутъ, 
воть какъ проберутъь! 


ке Е 


Селиверстъ. 
Оно, точно, АркадШ Артемьичъь, не ладно. Вому жъ 
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р о. знать, коли не мнЪ? Ла’ чфмъ же мы-то виноваты, 


_ помилосерлуйте, скажите. Ужъ мы бы, кажется, и тБломъ, 


И ой, и всЪмъ, воБмъ рады... 
Михрюткинъ. 
По крайней мфрф, не огорчали бы, не раздражали. 


`Видите—барину плохо приходится, просто, такъ прихо- 


дится плохо, что сказать нельзя; очи, какъ говорится, 
на лобъ лфзуть,—а вы-то туть, вамъ-то тутъ любо... ((9- 
сейзь леденець). | 
_ Селиверстъ. 

Вея причина въ томъ, что люди въ городЪ живутъ без- 
чувственные... Удоблетворили ихъ, какого имъ еще рожна 
нужно, прости, Господи, мое прегрёшенье! Эве черти, 
право, согрфшиль я, грьшный! (Плюеть). 

Михрюткинъ. 

Именно. грабители. Вотъ, мнЪ въ городЪ леденець про- 
дали: говорили, малиной отзываться будетъ, а въ немъ и 
слалости никакой нЪтъ, просто, одинъ клей туда напиханъ. 
(Помолчавь). Хоть бы провизи на эти пятьдесятъь рублой 
купиль! Лиссабонскаго-то, ВЪДЬ, чай, ни одной бутылочки 
не осталось? 

Селиверстъ. 
"Послвднюю передъ отъ$здомъ изволили выкушать. 
Михрюткинъ. 
Ну, такъ и есть! И жен ничего не купилъ, а она при- 
казывала... Эхъ! | 
Селиверстъ, 
Раиса Карповна гнфваться будетъ, точно. 
Михрюткинъ (с4езливо, почти крича). 

Ну, для чего ты меня раздражаешь? Ну, для чего? Боже 
мой, Боже мой! Что жъ это такое! что жь это такое! Что жъ 
это я за несчастнфйцший человЪкъ на свЪтЪ? (Потупляеть 
золову и кашляет). 

Селиверстъ, 
Аркашй Артемьичъ... По глупости... Извините... (Ли- 


арюттинь калиляеть и кутается в5 шинель). Отъ ревности, 
 Аркадй Артемьичъ. (Михрюткинь молчитв. Селиверсть 


в% свою очередь умолкаеть. Никто не зоворить въ течене 
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четверти часа. Лошади едва плетутся рысцой, оводы эюадио 
выотся надь ними. Селиверсть опять засыпаеть. Михрют- 
кинь, понемнозу, поднимаеть. 10лову). 
Михрюткинъ  (усиокоеннымь золосомь Ефрему). 

Ну, что, опомнился? (Молчанае). ТебЪ говорю, опо- 
мнилея? И 
Ефремъ (и0молчавь и передернувь вожжами). 

Опомнился. 


я Михрюткинъ. 
ОчунЪ ль? 
Ефремъ. 
Очун$ лъ. 
Михрюткинъ, 


Ну, что жъ ты, не знаешь порядковъ, что ли? Изви- 
ненья попроси. _ 
Ефремъ. 
Простите меня, Аркадй Артемьичъ, 
Михрюткинъ. 
Богъ тебя проститъ. (ПШомолчавь). А какой масти 
Ивграфа Авдфичина-то лошадь? 


Ефремъ. 
Гн$дая. 
Михрюткинъ. 
Е. А сколько ей л5тъ? 
Ефремъ. 
Девять лфть. 
: Михрюткинъ. 
“А хорошо бЪжить? 
‚ Ефремъ. 
Хорош. 
А Михрюткинъ. 


Какой, однако, у тебя злюпий нравъ! Отвфчаешь мнЪ, 
словно брешешь... Ты сердишься на меня? 
Ефремъ (иомолчавь). 


Помилуйте, Аркалй Артемьичъ, развф я не знаю?. Я 


все знаю, Аркадй Артемьичь. Какъ» нашему брату не 
знать? Господинъ, напримЪръ, гнфваться изволитъ. Такъ 
что жъ? ГлЪ гнЪвъ, тамъ и милость. 
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Михрюткнинъ. 
Хорошо; вотъ это хорошо. 
Ефремъ. 

’Помилуйте, Аркадш Артемьичъ, мы, конечно, не то, 
чтобы въ отдаленности пробавлялись, за моремъ не бывали, 
‚ точно; въ ПетербурхЪ больше понатерлись: все-таки, не 
таке уже, однако, пеньтюхи, чтобы, примБромъ будучи, 
коровы отъ свиньи не спознать. Иному мужику, конечно, 
всякая дрянь въ диво; ему что—онъ деревенщина, неучъ; 
тдЪ ему! Слфдуетъ разсудить: во вефхъ дЪлахь слФдуетъ 
разсудить,—еъ кЪмъ грфха не случается? Ну, какъ-нибудь 
не спапапгился, или такъ, просто сказать, не въ часъ по- 
пался—ну, не показалось господину. Онъ тебя и того; а 
ты выжидай: глядишь: блажь соскочила—и опять ‘старые 
порядки пошли. 

Михрюткинъ, 
 Вотъ, что умно, такъ умно; я никогда не. скажу, что 
человЪкъ глупости говоритъ, когда онъ умно говорить; 
никогда я этого не сдБлаю. 

| Ефремъ. 

Помилуйте, Аркадй Артемьичъ. ВЪль вамъ все это еще 
лучше моего извфстно. Что я за 1езопъ такой, чтобы сер- 
диться? За всякимъ толчкомъ, не токмя что за побран- 
кой — не угоняешься. Вы сами знаете: быль, что смола, 
небыль, что вода. А непрятность со всякимъ можеть 
случиться; первЪюпий астрономъ — и тотъ оть бЪды не 
убережется. Стрясется вдругъ... откуда, батюшки? Лаи 
кто можеть опредЪлить напередъ: это вотъ этакъ 6бу- 
детъ-——а это такъ. А Господь его знаетъ, какъ оно тамъ 
выйлетъ! Это все темнота. Воть, напримфръ, хучь мед- 
вЪль: — звЪрь лЪфеной, пространный, —а хвоетъ у него— 
такъ, съ пуговку небольшую; а сорока, вотъ,—нтица ма- 
лая, перелётная — а вишь, хвостище какой нацЪпила. 
Та кто жъ это пойметъ? Туть есть мудрость; тутъ ни- 
чего не разберешь: одна надежда на Бога. Вотъ, напри- 
мфръ--позвольте вамъ доложить, Аркадй Артемьичъ, отЪ 
усердля позвольте доложить, — вы, воть, изволите отчаи- 
ваться, & отчего? | 
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| Михрюткинъ, 

Какъ отчего? Еше бы мнЪ не отчаиваться! Воть, еще 
что вздумаль: отчего? 

Ефремъ. - . 

Я знаю, знаю, Аркадй Артемьичъ — помилуйте, какъ 

намъ не знать? Мы вее знаемъ. Но вы вотъ что позвольте 

сообразить: и тутъ, и въ этЪмь случа$, ничего тоже ска- 

зать нельзя навфрнякъ. Вотъ, наприм$ръ, вы изволите 

знать соседа нашего-—Финтренблюдова? Ужь на что былъ 

важный баринъ? Лакеи въ кувбическую сажень ростомъ, 

что одного галуна; дворня — просто картинная галдарея; 


лошади — рысаки тысячные, кучеръ — не вкучеръ, просто - 


единорогь сидитъ! залы тамъ, трубачи французы на хо- 
рахъ — ТЗ же арапы; ну, просто, веЪ удобства, кая 
только есть въ жизни! И чЪмъ же кончилось? Продали 
все его имЪн!е сукцюну. ДА васъ, можеть-быть, Господь 
и помилуетъ, и все такъ обойдется. 


Михрюткинъ. 
Дай Богъ! Но мнЪ что-то не вЪрится. 
Ефремъ. 
Помилуйте, Аркадй Артемьичъ, Отчего же не вЗрится? 
Михрюткинъ. 


Не таково мое счастье, братъ. Ужъ я себя знаю; знаю 
я свое счастье; выЪдленнаго яйца оно не стоить, мое 
счастье - то. 

`Ефремъ. 
Помилуйте, Аркадй Артемьичъ! 
Михрюткинъ. 
Да ужь ты не говори, пожалуйста. Ты, вотъ, лучше 
посмотри-——лошади-то твои не бЪгуть вовсе. 
Ефремъ, 
ре лошади бЪгутъ, какъ слЪдуеть. 
Михрюткинъ, 
Ну, хорошо... Я не говорю... я съ тобой согласенъ. 


(Возвышаеть 10л06ь). Я согласенъ съ тобой, говорю тебЪ. 


(Бздыхаете). Экая жара, Боже мой! (Помолчавь). Эка па- 


рить, Господи! (Еще иомолчавь). Мн?Ъ хочется попробо- 


м 
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жизни лЪиствовать... 


вать, не засну ли я маленько... (Оправля/ ея и присло- 

няете золову кь боку кибитки). 
Ефремъ.. 

°Ну, что жь — и съ Богомъ, батюшка. (04 олжитель- 


ное молчанье. Михрютжинь засыпаеть и пограпваеть, 






слежка посвистывая и пощелкивая во съ. Голова 9 нею 


заваливается назадь. Роть раскрывается). 
Селиверсть (открываете сперва одинь злазь, потомь друюй, 
и впомолоса обращается кь Ефрему). 
— Однако, ты, я вижу, хорошъ гусь. Чего соловьемъ рас- 
пфлся? . 
Ефремъ (момолчавь. и тоже вполюлоса). 
Чего распЪлся? Экой ты, братець, непонятный. РазвЪ 
ты не видишь--баринъ у насъ еще младъ, малодушенъ... 
Надобно жъ ему посовЪтовать, какъ, то-есть, ему въ 


Селиверстъ, 
Ну его! Вишь, взлумаль няньчиться!., 
Ефремъ. 
Что жъ—коли друше пренебрегаютъ... 
Селиверстъ. 
Друше... друге... 
| Ефремъ. 


Конечно, друше.—Впрочемъ— ты... известное дЪфло. Ты... 


_ Для тебя, что баринъ, что чужой человЪкъ-—все едино. 


Селиверстъ, 
ДА тебф, небось, нзть? 
Ефремъ (20молчавь). 
А чтдо—неужто ‘взаправду опеку хотять наложить? 
| Селиверстъ, 
НепремВнно наложать. МнЪ самъ секлетарь сказывалъ, 
Ефремъ. 
Воть какъ. Ну, а барыня... стало-быть, и она не бу- 
детъ-—того— распоряжаться? 
Селиверстъ. | 
Вфстимо, не будетъ. ИмЪнье не ея. 
Ефремъ. 
Н%тъ,—я по дому говорю, по дому. 
Сочинея И. С. Тургенева. Т. ХТ, 17 
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Селиверсть. 
Н\ть, по дому раепоряжаться будетъ. 
Ефремъ. 

Тань какой же въ эфтомъ толкъ? Хороша твоя опека, 
нечего сказать! (ЛМихрютиинь ворочается во сень. Сели- 
версть и ЁЕфремь зорко вилядывають на нею; онь спить) 
Еще пуще осерчаетъ, чего добраго. 


Селиверстъ. 
И это бываетъ. Ё 
Ефремъ. 
То-то же бываетъ. Его-то мнЪ жаль. 
Селиверстъ. 


А мнЪ не жаль. Вольно зкъ было ему. Несчастный, кри- 
чить, человфкь я теперича сталъ въ свЪтф... А кто вино- 
вать? Не дурачилсея бы сверхъ мЪръ человфческихъ. Да. 

Ефремъ. 


Эхъ, Александрычь, какой ты, право, неразсудитель- 


_ ный!.. Ты сообрази: вБдь онъ, все-таки, есть баринъ. 
Селиверстъ. 
Пу. да ужъ ты мнф, пожалуйста, тамъ не расписывай... 
(Михрютжинь опять ворочается и приподнимается слежка. 
Селиверсть проворно прячеть золову в5 чюль, и. закры- 


васть злаза. Ефремь проводить кнутомь надь лошадьми, . 


 кричить: а-ва-ва-лвы-хвы-ава...). 
Михрюткинъ (ожрываеть глаза, шурится и потзниваетея). 
АЯ, кажется, тово, соснулъ. 
Ефремъ. 
Изволили почивать, точно. 
Михрюткинъ. 
Далеко мы отьфхали? (Селиверсиь приподнимается). 
Ефремъ. 
Ло повёртка еще версты три будетъ. 
- Михрюткинъ (20молчав). | 
Какой мнЪ, однако, непрятный сонъ приснился! Не 


помню хорошенько, что такое было—а только очень что-. 
то непрятное. (Шомолчавь). Насчетъ имфнья.. опеки. ` 


Будто вдругъь меня подъ судъ во Францио повезли... Очень 
непрлятно... очень. 


р. 
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Селиверстъ. 
В сонное мечтанье. _ 
Михрюткинъ. 
Меня это безпокоитъ. (Еалиляеть) 
Ефремъ, 
Помилуйте, Аркадй Артемьичь, зач$мь вы изволите 
и Съ кЪмь этого не бываетъ? Воть, я на- 
лняхъ имЪль сонъ, воть ужъ точно удивительный сонъ, 


` просто непонятный. Вижу я... (наклоняеть 10408) и У с4- 


мейо своего окелудка нохаеть изь тавлиики табакь, чтобы 
не засорить злаза барину). Вижу я... (Вряхпиеть м шеп- 
четь вполлолоса). Экъ пробралъ, разбойникт!.. (Громко). 
Вижу я себя, этакъ, словно въ полф, ночью, на дорогз. 
Вотъ, иду я дорогой, да и думаю; куда жъ это я иду: 


”А мЪста кругомъ, какъ будто незнакомыя——холмы каке- 


то, буераки — пустыя мфста. Воть иду я м, знаете ли, 
этакъ все смотрю— куда жъ эта дорога ведетъ; не знаю, 


° моль, куда это она ведеть. И вдругь мн навстр$чу 


будто телёнокъ бЪжить-—да такъ шибко О$жить и голо- 


’вой тряеетъ. — Ну, хорошо. БЪжить, сударь, телбновъ, — 
а я будто думаю: э! да это никакъ отца Пафнутья телё- 


новь сорвался, лай, поймаю его. Да какъ  уларюсь 6Ъ- 


`жать за нимъ... А ночь, изволю вамъ доложить, темная, 


претемная — просто, зти не видать. Воть — бЪгу я за 
нимъ—за этимь телёнкомъ-то—не поймаю его — ну, что 
хошь—не поймаю! Ахъ, братець ты мой, думаю я, этакъ) 
будто самь про себя: да вздь это, должно-быть, не те- 
лёнокъ, а что-нибудь этакое недоброе. ‘Дай, думаю я, 


вернусь — пусть боЪжитъ себ$, куда знаетъ. Ну, хорошо, 


Воть, иду я опять прежней дорогой, а близь дороги 
этакъ будто древо стоить — иду я — а онъ вдругь какъ 
наскочитъ сзади на меня, да какъ толкнетъ меня ро- 
тами въ бедро... Смерть моя пришла. Оробфль я — во 
сн%-то, знаете ли — проето, тажъь оробфль, что и сказать 


_ невозможно, — даже лытки трясутся. Однако, думаю я, 


что жъ это онъ будеть меня въ бедро толкать — да, 


знаете ли, этакъ взялъь да оглянулся.. А ужъ за мной 
не телёнокъ, а будто жена стоитъ, какъ есть просто зо- 
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какъ примется ругать меня... Ты, молъ, пьяница, куда 
ходиль? Л, говорю, я не пьяница, гл ты этакихъ пья- 
ниць видала, говорю,—а ты сама мн лучше скажи, ка- 
кимъ ты манеромъ сюда понала? Я, моль, барину, по- 
жалуюсь, —— безстыдница ты’ этакая... И Раис Каршевн% 
тоже пожалуюсь.—А она, будто, вдругъ какъ захохочетъ, 
какъ захохочетъ... у меня такъ по животику мурашки и 
поползли. — Гляжу я на нее, а у ней глаза такъ и свф- 
тятся, зеленые таюме, какъ у кошки. Не смЪйся этакъ, 
жена, говорю я ей: этакъ смфатьея грфхъ. Не смЪйся— 
уважь меня. Какая, говорить, я тебЪ жена — я русалка. 
Воть, постой, я тебя съфмъ. Да какъ разинетъь ротъ — а 
у ней во рту зубовъ-то, зубовъь — какъ у щуки... Тутъ 
ужъ я просто не выдержалъ, закричалъ, благимъ матомъ 
закричалъ... Вупрянычъ-то, старикъ, со мной въ олномъ 


углу спалъ —- такъ тотъ, какъ сумасшедиий, съ полатей’ 
долой кубаремъ — подбфгаеть ко мнЪ, крестить меня, 


что съ тобой, Ефремушка, говоритъ, что съ тобой, дай, 
потру животъ, а я сижу на постелькфЪ, да этакъ весь 
трясусь, гляжу на него, просто, ничего не понимаю—лаже 
рубашка на тВлБ трясется. Такъ воть, каше бывають 
удивительные сны! 


Михрюткинъ. 
Да, странный сонъ. Что жъ, ты женЪ разеказаль его? 
Ефремъ. 
Какъ же. 
Михрюткинъ. 
Ну, что жъ она? . 
Ефремъ. 


Она говоритъ, что телёнка во сн\Ъ ВидЖть, значитъ— 
къ прыщамъ; а русалку видЪть-—къ побоямъ. 
Михрюткинъ. 
А! я этого не зналъ. 
Ефремъ. 





О | о. 
лосая, и смотритъ на меня злобетвенно. Я къ ней, а она 


А, говорить, закричаль ты оттого, что домовой на теб _ 


Бздилъ. 





ат 
| Михрюткинъ. 
Воть, вздоръ какой! будто есть домовые? 
Ефремъ. 
А то какъ же-съ? Помилуйте. Намеднись ключница за- 
В мъ-то, подъ вечеръ, въ баню пошла—не мыться пошла— 
’ баню-то въ тотъ день и не топили, да и съ какой стати 
старух мыться, — а такъ — нужда какая-то приспичила. 
Что жъ вы думаете? входить она въ предбанникъ, а въ 
Яредбанник%-то темно, — протягиваетъь руку — и вдругъ, 
чувствуетъ— кто-то стоитъ. Она щупаеть: овчина, ла та- 
_ вая густая, прегустая. у 


Михрюткинъ, | 
Это вЪрно, тулупъ какой виеБль — она его и тронула. 


Ефремъ. 
Тулупъ? Ла въ предбанникВ отъ роду никакого тулупа 
не вис$ло. 
| Михрюткинъ, 
Ну, такъ мужикъ какой-нибудь зашелъ. 
| Ефремъ. 
 Мужикъ? А зачЪмъь мужикъ станеть тулупъ шерстью 
кверху надЪвать. Мужикъ этого не сдЪлаетъ. 
Михрюткинъ, 
Ну, и что жъ случилось? 
Ефремъ. 
°— А воть что случилось. Говоритъ она, старуха-то: съ 
° нами крестная сила! Кто это? Ей не отвёчають. Она 
опять: ла кто жъ это такое? А тоть-то какъ забормочетъ 
вдругъ по-медвфжьи... Она тавъ и прыснула вонъ. Насилу 
отдохнула, старая. 
Михрюткинъ. 
Такъ кто жъ это, по-твоему, быль? 
Ефремъ, 
ИзвЪстно кто: домовой. Онъ воду любить. 


Михрюткинъ (20м0лча6ь). 
‘Ну, глупь же ты, Ефремъ, признаюсь. (Обращаясь ко 


_ О(еливерету). И ты тоже въ домовыхь вфришь? 
д | 


^ 

ра 
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к Же 
Селиверсть (5 меудовольстивем). 
Охота, вамъ, баринъ, объ эфтихь предметахъ разтова- 
ривать. о 


хо. ки. 


Ефремъ. 
Да помилуйте, Аркамйи Артемьичъ, это малыя дфтки 
знаютъ. А на лошадяхъ, по ночамъ, кто Зздить? Дау 
насъ не одни домовые—у насъ и марухи водятся. 


Селиверстъ. 
Та перестань, Ефремъ! ь 
Ефремъ. 
А что? 
Селиверстъ. 


Та такъ. Не хорошю. Воть, нашель предметь въ раз- 
говору. 
5 Михрюткинъ. 
Марухи? Это что еще такое? 

Ефремъ. 

А вы не знаете? Старыя тавя, маленьюя бабы, по но- 
чамь на печахъ сидять, пряжу прядутъ, и все этакъ 
подпрыгивають, да шепчуть. Намеднись въ Марчукова 
Оелора одна этакая маруха кирпичомъ пустила — онь _ 
было къ ней на печку полБзъ... | | 


Михрюткинъ. | 
Онъ, дуракъ, во снЪ это видЪлЪ. р 
Ефремъ. — 2 
НЪтъ—не во снф. 2 7 
Михрюткинъ. я 
А коли не во сенЪ, зачЪмъ онъ къ ней полфзъ? 
Ефремъ. 
Видно, поближе раземотрЪть захоть лось. 
Михрюткинъ. : 


То-то же, поближе! (Помолчавь). Какой однако это | 
вздоръ, ха-ха! (Опять помолчавь). И къ чему ты объ. 2 
этошь заговориль-л удивтяюсь, Только уныше НаВОДИЕ, 





Селиверсть, 
Й точно, уныне. 
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Михрюткинъ. 

Конечно, я этимъ пустякамъ не вЪрю. ВКонечно. Одни 
только необразованные люди могутъ этому вЪрить. 


Ефремъ. 
Ваша правда, Аркащй Артемьичъ. 


Михрюткинъ. 
ВЪль эти марухи, напримфръ, и прочее--вфдь ты самь 
посуди—это разв тБло? Какъ ты полагаешь? : 
Ефремъ. 
А не ум$ю вамъ сказать, Аркадй Артемьичъ, Кто ихъ 
знаетъ, что онЪ такое. 
Михрюткинъ. 
А коли не тЪло, развЪ онЪ могуть жить, существовать 
то-есть? Ты меня пойми: то бываеть тло—а то духъ. 
Ефремъ. 
Та-акъ-сЪъ. 
Михрюткинъ. 
Ну, и слЪдовательно, это все вздоръ, одна мечта: 
просто сказать-—предразсудокъ. 
Ефремъ. 
Тэ-экъ-съ. 
- Михрюткинъ. 
А все-таки, объ этомъ говорить не слВдуетъ. Въ чему? 
Вопросъ. 
Ефремъ. 
Къ слову пришлось, & впрочемъ, Богь съ ними со- 
всфмъ... (Воренная спотыкается). Ну, ты, дьяволъ-——еЪъЪли 


тебя мухи-то! 


| Селиверстъ. 
Воть, дуракъ, какъ несообразно говорить! (Илюеть,). 


_Пфу! Чтобъ имъ пуето было! Экой ты, Ефремъ, дегко- 


мысленный человзкъ-—а еще кучеръ! 
Ефремъ. 
Ну, да`взль ужь вы, Селиверсть Александрычт... 
| Михрюткинъ. 
Ну, ну, ну!.. Это что еще? Этого еще не доставало, 
чтобы вы въ моемъ присутствии поессорилист.... 


> 


, 


= 
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Ефремъ, 
Помилуйте, Аркадй Артемьичъ... 
Михрюткинъ. 
Покорнфйше прошу васъ обоихъ молчать! (Небольшое 


молчалие). А тебя, Селиверетъ, прошу не спать. Во-пер-. 
выхъ, оно неучтиво, а во-вторыхъ—безпорядокъ. Что за. 


спанье днемъ? На то есть ночь. Терп$ть я не могу этихъ 
безпорядковъ! , 
Селиверстъ. 
Слушаю-съ. 
Михрюткинъ (иомолчавь Ефрему). 

Ахъ, да! скажи-ка твоей женЪ — кстати, объ ней ВЧ 
а ООН она не забыла окурить коровъ... Мнф въ 
город% сказывали—въ Жерловой падежь. ° — 

Ефремъ. 
Слушаю-сЪъ. 
Михрюткинъ (70м0лчавь). 
А что она... твоя жена... доволенъ ты ей? 
Ефремъ. 

Въ какомъ, то-есть, напримЪръ, смысл вы изволите 
товорить? 

Михрюткинъ. 

Извфетно, въ какомъ. Такъ, вообще. Я съ своей сто- 
роны ею доволенъ. Она скотница хорошая. | 

Ефремъ. 

Знаетъ свое дЪло. (Медленно). ИзвЪстная вещь: безъ 
жены человЪзку быть несвойственно. Жена на то и дана 
человЪку, чтобы служить ему, такъ сказать, въ знакъ 
уловлетворенья. Ну, а впрочемь, и въ этомъ случа, оето- 
рожность не помфха. Не даромъ въ пословиц говорится: 
не вфрь коню въ пол5—а жен$ въ домф. Баба, извВетно— 
человЪкъ лукавый, слабый человЪфкъ; баба—плутъ. А мужь 
не зЁвай. Женино дЪло-—-мужу угождать и дфтей соблю- 
дать; а мужнино дфло— жену въ повиновеньи содержать: 
и въ ласк$-то будь онъ къ ней строгъь. Вотъ этакъ все 
хорошо и пойдетъь. (Отеаеть лошадь). Иные мужья, 
въ простонарольи, этакъ, я знаю, говорять про своихъ 
женъ: аль погибели на тебя нЪть! Я ихъ осуждаю... 










0 
‚  Михрюткинъ (лоройливо). 
Какъ—какъ они говорятъ? 
Ефремъ. _ 
_ Погибели на тебя нфтъ... 
Михрюткинъ (340мчиво0). | 
Гм... вотъ какъ... 
Ефремъ. 
Я ихь осуждаю... Почему? Потому я ихъ осуждаю... 
Михрюткинъ (65 жаром). 

А я ихь не осуждаю... я ихъ не осуждаю... (Помол- 
чавз). Однако, перестань, наконець, молоть вздоръ. Право, 
съ тобой Богь знаетъ ло чего... право. (Момолчавь и ука- 
зывая рукой впередь). Что — в$дь это, кажется, поворотъ 
въ Голоплеки? 

Ефремъ. 
с Это-Сь, 
* _ > Михрюткинъ. | 

Ну, и слава Богу! (Сбрасываеть с5 себя шинель и отря- 
пивается). ЗивЪфй, Ефремушка, живёй! (Наклоняется 


‚  впередь). Вотъ онъ, повертокъ-то! воть онъ! (Тарантась 


сворамивает» 65 большой дорози). Что, теперь версты три 
осталось-—не больше? ) 
Ефремъ. 
Будетъ ли еще. Вотъ, только стоить спуститься въ верхъ, 
а тамъ взобрался на взлобочекь, да и пошель взлызомь— 


_катай-валяй! 


Михрюткинъ (словно про себя). | 
А что ни говорите, прятно возвращаться на родину. 
Душа ‘веселитсея— сердце радуется. Таже лошади съ боль- 


шимь удовольствемъ везутъ. Вишь, вишь, вътерокъ— 
прямо въ лицо мнЪ дуетъ, канашка! (№ Селиверету). Что, 


взль это, кажется, Грачевекая роща на гор? 
Селиверстъ. 
Точно такъ-—Грачевекая. 
Михрюткинъ. 


- Славный лЪсокъы! Видный лфеокъ! Прятный лБсокъ! 


(Продолжая злядьть круюмь.) Вишь, какая гречиха! И 


+= 
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овеы, вотъ, хороши. Такъ и играютъ на солнц, бестьи! 
Вотъ, и ржы тоже хороши. Чьи эти овсы? 
Селиверстъ. 
Безкучинскихъ однодворцевъ. г 
Михрюткинъ. 
Вишь, однолворцы!— Что, у нихъ хозяйство Во 
Селиверстъ. 

Хозяйство у нихъ не то, чтобы того... а впрочемъ — 

ничего. Живуть, чего имъ еще? 
| Михрюткинъ, 

Хорошие овсы. (Помолчавь.) И у насъ овеы не дурны... 
Но къ чему мнЪ они теперь? Къ чему все это? ВЪдь я 
пропалъ, совершенно пропалъ... Пропала моя головушка... 
Отнимуть у меня и это послЪднее удовольствие... 

Селиверстъ. 
Не извольте отчаиваться, Аркамй Артемьичъ. 
Михрюткинъ. 
_— И Раиса Карповна-—задасть она мнЪ встрепку теперь! 
А я еще, глупый человф къ, радуюсь, что на родину воз- 
вращаюсь! Ахъ, я несчастнфйшее, несчастнзйшее суще- 
ство! (Умолкаеть и спустя ньсколько времени подымаете 
101089.) Вотъ, ужь Ахлопково стало видно... Хорошее сель- 
по. Вонъ поповскй орЪшникъ. Въ этомъ орЪшник$, должно- 
быть, зайцы есть. Эхъ, ребята, послушайте-ка... Что уны- 
вать? Ну-ка: „Въ темномъ лЪеЪ“. (Заипваеть.) Въ тем- 
_номъ лЪсф...! | 
Ефремъ и Селиверстъ (дружно модтватывалоть). 


Въ темномъ. тБеЪ, 
Въ темномъ л5е$ -- 
Въ темномъ... 
‚ _ Михрюткинъ. 
Ты высоко забираешь, Ефремъ — ты не ДЬЯЧОКЪ — 970 
ты голосомъ виляешь-то? 
Ефремъ (отжкашливаясь). 
А вотъ сейчасъ лучше пойдетъ. 
Михрюткинъ (2оменькимь золосомь). 


До п залЪеьи... 
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т Ефремъ и Селиверстъ. 
Ла въ залЪеьих." | 
Михрюткинъ (кашляя). 
Распашу я... раснашу я... 
Ефремъ. 
Эхь вы, миленьв]я! | 
Распашу я... распашу я... 
Селиверстъ. 

Распашу я... (Кашель заставляеть Михрюткина умолк- 
нуть; ОСеливерсть запинаетвя. Слышень одинь высочайиий 
фальцеть Ефрема, который поете): 

И па... шин... нику... _ 
И на... шин... нику... 
} (Тарантась взъзжаеть в5 березовую роииу.) 
85. 


Примъчане. — Орловсюя слова, попалающйяея въ „РазговорВ“: 
1. Ляданай — никуда негодный, дрянной. — 2. Божевольный—шаловли- 
вый, пугливый.—8. Вохлякьъ-—неловый, м5шокъ. —4. Очун$ть—придти 
въ себя.—5. Спапашиться—справиться, изловаиться.—6. Лытки—мышцы 
подъ колфнками.—7. Верхъ—оврагъ.—8. Взлобокъ, взлобочекъ—выдаю- 
иИйсл мысъ между двумя оврагами.—9. Взлызъ—покатое м5ето, реше 
4опсе.—И ржы--множественное число слова: рожь. 







































































ВЕЧЕРЪ ВЪ СОРРЕНТЪ. 


СЦЕНА Т. | 
ДЪЙСТВУЮЩИЯ ‘ЛИЦА: т 


Надежда Павловна Елецкая, влова 30 лЪтъ. | 
Маря Петровна Елецкая, ея племянница 18 лётЪ. - 
Алекеъй Николаевичъь Бъльек, 98 лЬтъ. | 
СергЪй Платоновичъ Аваковъ, 45 лЬтъ. 

Слуга, итальянецъ. | 
М-г РореЙп, французею!й художникъ. т 
ПЪвецъь.—Импровизаторъ. 


(ДЪйстве происходить въ СоррентЪ, въ тостинидЪ, на берегу 
моря), 


(Театръ предетавляеть довольно большую комнату, убранную— 

какъ обыкновенно бываютъ убраны комнаты въ гостиницахъ; — 

прямо: одна дверь въ переднюю, другая въ кабинетъ; — налЪ во. 

два окна--направо дверь въ садъ. — На диванф посерединЪ ком- и 

наты и Аваковъ и спитъ, приелонясь къ спинк/--голова его 
навкрыта платкомъ. 


Аваковъ (\евелится и издаеть неясные звуки. — Наконень — 
_ Омь восклицаеть сонливымь золосомь:) а. 
Оедька!.. Оедька!.. Оедюшка! — (Онз вздразиваетв, сни-. 
маеть с5 себя платокь и съ изумленьемь озлядывается.) — 
Да тд жъ это я?.. (Оглядывается опять и помолчавь, 5 
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досадой махаеть рукой.) Въ. Итами!.. (Помолчавь опять.) 
А. какой я-было славный сонъ видъль!-—Нраво.—Будто я 
этакъ сижу у себя въ Покровскомъ подъ окномъ-—гляжу— 
а на двор$ все утки ходать, и у каждой на затылк хо- 
холъ. Филиппъ кучеръ телфгу подмазываетъь-—а Оелюшка 
мнЪ трубки не несетъ. —Удивительный, прятный сонъ!— 
(Бздыхаеть.) Эхъ! эхъ!.. Когла-то Господь Богъ приведетъ 
‘увидфть все это опять... (Ветаеть.) Усталъ я, признаться 
сказать, усталъ таскаться по трактирамъ... старыя кости 
мыкать. Вфдь трет годъ... Вотъ ужъ точно можно скал 
зать, сВдина въ голову, а бЪеъ въ ребро... (Помолчавь.) 
А они, должно-быть, ушли... (Додходить къ двери въ садь.) 
Въ саду ихъ нЪтъ... (100ходить ко двери в5 кабинеть и 
стучится.) Надежда Павловна... Надежда Павловна... Вы 
здфсь?—НЪту.—Должно-быть, ушли... Я тутъ вздремнулъ 
посл обЪда, а они взяли да ушли... Гмъ!-—-Ушли... Ужъ 
этоть мнЪф Алексий Николаичъь — это все его штуки... я 
знаю... И кто его принесъ къ намъ... (0% волненьемь дер- 
заеть за шнурокь колокольчика.) Очень было нужно... 
(Детаетв опять.) Какъ будто безъ него мало ихъ... Ла 
что жъ это никто не идеть? (Дерзаеть три раза сряду.) 
(Из5 передней выскакиваеть слу итальянемь в КУрТОЧКь 
и с5 салфеткой подь мышкой.) 


Слуга (наклоняясь виередь всъмь тъломь). 

'Сееп2а сошап4а? 

р Аваковъ (олядя на него сбоку). 

Эка зубы скалить! — Странное дЪло! во эти слуги въ 
гостиницахь другъ на друга. похожи — въ Париж, въ 
Германи, здЪсь... вездЪ... Точно одно племя... (Ио случь.) 
Пуркух не вене ву па тудеюитъ? — (Аваковь не совсъмь 
чисто зоворить по-французски.) 

Слуга (улыбаясь и вертя салфеткой). 

'С@епта, 16... шоца... В6Й6... 

Аваковъ. 
У 5... у сонъ се дамъ? 
Слуга, 
Зоип зоигИ... рег раззеоолаге... роиг ргоитепё... Мадата, 


я 
Же 


г 


= 


В 
]а Сопи{езза, ахесо 1а З1опогша-е ауесо Моиззи 10а Соцп- 
$е—обго Соише Воив50... пов 


Аваковъ. 
Се бень—се б1енъ... Аллё.— 
Слуга. 
31 з1юпоге... (Выскакиваеть вонь.) 
Аваковъ. 


Боже! Какъ эти мнЪ физюноми опротивфли!.. (200% 
по комнайиь.) Пошли гулять... Гмъ... Моремъ, небось, лю- 
боваться пошли.—Воображаю себф, какъ этотъ господин- 
чикъ теперь разсыпается... А она... я ее знаю, она рада... 
Это ея ‚страсть. — И что она въ немъ нашла -— не пони- 
маю... Ршительно пустой человЪ къ. —Й притомъ вовее 
не занимательный челов къ.—(Оиять ходить по комнать.) 
Господи Боже мой! Когда-то это она успокоится, когда-то 
ей наскучатъ, наконецъ, всЪ эти новыя лица... 
_ (Дверь изь передней 00 половины отворяется и выказы- 
_ вается М-г Рорейп. — Ча немь курточка в. большими 
клотжами, залетучекь & Репрач.— Онь в5 бородь и длин- 

ныхь волосахь.) 
М-г Рорейп. 
Раг4оп, Мопчетг... — 
| Аваковъ (озлядываясь). 
Это кто еще? | 
М-г Рорейи (все еше ме входя). 

Рат4ор, с’езё 11 дие детеше Мафаше 1а сопиеззе @е- 
1её5ка? 

и Аваковъ (иомолчавь). 

Вуй.—Кеске ву вулё? 

М-г Рорейп (входить. — У нею небольшой портфель 7005 
мышкой). 

Еф... раг4оп... Мадаште ез-еПе & а, пало? 

Аваковъ (все не двиааясь сэ моста). 

Нонъ. Кеске ву вулё? 

М-г Роренм. 

АВ! дие с’ез6 дотшасе!—Раг4оп. Мопуеиг, уойз пе за- 

уе2 раз—геуепага-4-еШе 1еп0? 





ыы 


и 
Аваковъ. _ 
Нонъ... нонъ... Вескё ву вулё? 


М-г Рорейп (2902ля0юв5 на него сё нькоторымь изумленъемд). 
Ратаоп, Мопзепу... С’езё А Мопзейг 16 сошёе дче а 


Твопвеиг 4е раег? 


Аваковъ, 
Нонъ, мосьё, нонъ, 
М-^к Рорейм. 
АВ! (С5 нькоторымь достоинстволмь.) Е’ Шей, Мопчеиг, 
у0и$ апгел 1а сотр]а1запсе де 4хе А Мадаше дае М-кг Ро- 
рейп, агйзе репётге езё уепа 1а уст — Фаргёз за ргорге 


_шуНабоп — её ди’ теотейе Ъеамеотр... (Бидя, что Ава- 


%0в% Оълаеть нетертьливья движенля.) Мопчепг, ’а1 Рпоп- 
пеиг 4е уомз зааег.—(адъваеть шляму и уходить.) 


. Аваковъ. — | 
Ад16, Монеьё. — (Глядить ему вельдь и восклицает). 


Еще. одинъ! Чортъ бы побралъ везхъ этихъ художниковъ, 
музыкантовъ, пьянистовъ и живописпевъ! — Откуда ихъ 


только набирается такая пропасть? И какъ это они сей- 
часъ насъ пронюхаютъ. Глядишь! ужъ и познакомились, 
ужь и вертятся тутъ, ухаживаютъ. И чфмъ все это кон- 
чится? Известно ч$мъ. Поднесутъ какую-нибудь дрянную 
акварель или статуетку — а имъ по знакомству и плати 


_ втридорога. — И сколько мы съ собой этого хлама во- 


< 


зимъ!.. Это ужасно. А вЪдь сначала послушай-ка ихъ... 
Все такь свысока... художники дескаль... безкорыст!е... 
Голодный народепъ, извЪетно. Эхъ! (Бздыхая). Какъ это 


°мнЪ все надофло... Ахъ, какъ это мнЪ все надоЪло! — 
_ (Ходить по комнать). | 


А они не идутъ. — Гм! — Знать, прогулка по сердпу 
пришлась. Вотъ ужъ и вечеръ на дворЪ. — (Момолчавь). 
Да пойду-ка я имъ навстрЪчу... въ самомъ лЪлЪ... (береть 
иляту и идеть къ передней). А, да вотъ и они наконепъ! 
(Изъ передней входять 'Надежда Павловна, Марзя Пе- 


тровна и Бъльский. Лицо Надежды Павловны выражаеть 


_ нъкоторое неудовольстве). Насилу-то изволили вернуть- 


ся!-—Зачфмъ же это вы безъ меня гулять пошли? 


И 
Надежда Павловна (подходить къ зеркалу направо и  — 
снимаеть шляну). — | 
А вы развЪ давно проснулись? 
Аваковъ. 
‚ Давно. | 
Надежда Павловна. 
Что жъ--выспались? 





Аваковъ. | ь 


Да я и не спалъ вовсе... Такъ только... ] 
Надежда Павловна (меребивая ео). | | 

Ну, знаемъ, знаемъ... вздремнули... | 
Аваковъ. . 

Хе... хе... А что, приятная была прогулка? ь 


Надежда Павловна (6920). 
Та... Никого безъ меня не было? _. 
Аваковъ. 
Никого... То-есть виноватъ -— приходиль какой-то Жи- 
вописецъ, АЙ — 


ор арыт # ЗВВЕАЗУЮИИ 


Надежда Павловна (быстро). 
М-г Роревп? 
Аваковъ. 
Ла, кажется, онъ. 
Надежда Павловна. 
Что жъ вы ему сказали? 
Аваковъ, | 
Да ничего. Онъ васъ спрашиваль—и велЪль вамъ ска- 
зать, что былъ... 


). 
т. К . С 
УР РЕ ТЛЕ К КАК ЕТ СТ- 


ре м 


АН РАНЫ 


Надежда Павловна, о 

Зач мь же вы его не попросили подождать? 

Аваковъ. 

Я, право, не зналъ. 

Надежда Павловна (с5 00с40дой). 

Ахъ, вы всегла такой! (обращаясь кз Бъльскому, ко- 
торый сь самало свое прилода отошель къ окну на- 
лъво вмоестиь сз Мамей Петровной и разюовариваль вв  _ 
ней). БЪльскШ!.. БЪльсый, да полноте вамъ любезничать | 
съ Машей. | я 





бы‘ ЗОРИ Е, ЧТ, “.. 19.5 
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т Та я его адреса не знаю. 


8 — 
| БЪльскЯ. 
Что вамъ угодно, Надежда Павловна?.. 
Надежда Павловна, 

Что мнъ угодно... (Помолчавь). Вотъ что мнЪ угодно: 
здЪеь сейчась быль М-г РореШи, живописецьъ, вы знаете; 
тотъ, съ которымъ я третьяго дня познакомилась — онъ 
еще мн показывалъ виды Везув!я... Я его сама пригла- 
сила — онъ пришель, а этотъь вотъ господинь (указывая 
° на Авакова) не умЪль его удержать. 

р БЪъльскй. 

Такъ что жъ вы прикажете? 

Надежда Павловна. 

Какъ вы недогадливы стали — съ нфкоторыхъь поръ/.. 
Извольте сейчасъ идти, сыщите мнЪ его, приведите его 
сюда-——елышите? Непрем$нно приведите его сейчасъ. 

БЪльснй. 


Надежда Павловна. 

Узнайте его адресъ — спросите здЪеь, въ’ гостиниц — 
тлф хотите.—Да ступайте же — мн онъ и 
рятъ вамъ. Ступайте. 

Бъльскй (иомолчавь). 

Слушаю-съ.—Илду отыскивать г-на живопиеца съ вилами 

_ Везумя. — Должно-быть они вамъ очень понравились.,.— 
’ (Балянувь на нее). Иду, иду. (Уходить). 
| Надежда Павловна (садится на дивамь и нетертьливо 
стучите ноюй по полу. Аваковь с5 замьшательствомь 
улыбается. Наконець она восклицаеть). 
Маша! | 
} Мар!я Петровна. 
Ма 1аще? 
Надежда Павловна, 
Ма 1аще... ша бат... Что это ты меня все тетушкой 
величаешь? —Какъ будто ужь я такая старуха. 
Мартя Петровна. 
Да вкакъ же мнЪ, тетушка, васъ называть иначе? 
Надежда Павловна (70молчавь). 


Ты напрасно стоишь у окна; ты можешь простудиться. 
Сочиневя ИП. С. Тургенева. Т. ХГ. 18 


Е 
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Мар!я Петровна. | о 

Помилуйте, на дворЪ такъ тепло... 

Надежда Павловна. 

Я не знаю... мнЪ кажется, здЪеь дует. .. СергЪй. Пла- 
тонычъ, вЪдь дуетъ? | 

Аваковъ (вздреливаеть и ифраеть пальцами объихь рук 
на в0здулт). 

Дуеть—дуетъ. 

Надежда Павловна (ЛХареи Петровн). 

Ты, мнЪ кажется, слишкомъ легко одфта?.. Маша... То 
бы лучше надЪла другое платье. 

’ Мария Петровна. 

Вы думаете, тетушка? 

Надежда. Павловна. 

Да, думаю, моя племянница. 

Мария Петровна. 

Извольте-—я сейчаеъ надЪфну другое. (Отоить нъкото- 
рое время неподвижно, со смюжомь подбъяаеть кз Надеждь 
Павловнь и цълуеть ее). 

Надежда Павловна (756%). 

Ну, хорошо, лиса, хорошо, ступай... (СМамя Петровна 
выбъзаеть въ дверь кабинета. Аваховь тоже смъется и 
потираеть руки. Надежда Павловна вззлядываеть на него 
и принимаеть серъезный вид. Аваковь слежка, конфузится. 
‚Небольшое молчанье). 

Аваковъ, 
Вы... вы, кажется, сегодня не въ духЪ, Надежда Павловна. 
Надежда Павловна. 

Кто вамъ это сказалъь? — Напротивъ. Ваши замЪчанья 
всегла ужасно невпопадъ, Серг5й Платонычъ. БВамъ все 
такое кажется, чего совсфмъ нЪту. (05 улыбкой). Ну, на- 
примфръ, ну скажите правду, разв дуеть здЪеь?. 

| Аваковъ (глядя на нее). 
А... А вамъ кАкъ угодно?.. чтобы не дуло? 
Надежда Павловна. 
Ну, вотъ видите. а 
Аваковъ (20молчавь). о. 
Да если бъ я зналъ, что вамъ такъ хочется видфть — 
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°— этого французика... Если 6% вы ев по крайней мВръ 
® \ сказали напередъ... 
с Надежда Павловна. 
| | Опять вы невпопадъ. — МнЪ нисколько не хочется ви- 
дЬть этого француза... мнЪ онъ совершенно не нуженъ. 
Дваковъ (65 недоумтиьемь). 
Однако вы послали за нимъ БЪльскаго... 
Надежда Павловна (иомолчавь). 
Я послала за нимъ БЪльскаго... потому что... потому 
что онъ мнЪ надоЪлъ... МнЪ надофло его вилЪть. 
| Аваковъ. 
Кого? БЪльскаго? 
(Надежда Павловна утвердительно качаете 2071060). 
Аваковъ. 
Не можетъ быть! 
Надежда Павловна. 
Какъ не можетъ быть? 
| Авановъ. 
Да ей-Богу же не можеть быть. Помилуйте, Надежда 
Павловна, сегодня за столомъ, вспомните какь вы съ 
нимъ были ласковы? Да не только сегодня—вее это вре- 
мя—и въ Рим, и на дорог въ Неаполь-—и злЪеь... 
ая Надежда Павловна. 
Во-первыхъ, это не правда... 
Аваковъ. 
Какъ неправда? 
Надежда Павловна. 
А во-вторыхъ что жъь!—МнЪ хотЪфлось ваеъ помучить. 
| Аваковъ. 
Полноте, Надежда Павловна— меня, старика, вы и безъ 
того умЪете мучить. 
з Надежда Павловна. 
Вы жалуетесь? 
Аваковъ. 
О, нисколько — нисколько! Я только хотЪлъ сказать, 
что... это все не то... что подъ этимъ что-то другоз 
> скрывается. | 


в в. 
_ Надежда Павловна. ее а 
Что такое, позвольте узнать? 
Аваковъ. 
Онъ васъ чЪмъ-нибуль разсердиль сегодня. 
Надежда Павловна. 

Позвольте узнать, чЁмъ могъ оз разеердить меня? — 
Что такое лля меня М-г БЪльск? | 

| Аваковъ (85 раздумьм). 

Съ другой стороны... точно... онъ такъ за вами уха-. 
живаетъ... | 

Надежда Павловна, 

Вотъ— то-то и’есть, мой милый Сергфй Платонычъ, вы 
хотя и безпрестанно за нами подсматриваете — а ничего. 
не видите... Онъ и не думаетъ за мной ухаживать. 

Аваковъ, 

Какъ? 

Надежда. Павловна. 

Поглял% ли бы вы на него во время нашей прогулки! 

Аваковъ. “. 

А что? 

Надежда Павловна. 
Ахъ, Боже мой! да неужель же вы давно не о 
что онъ волочитея за Машей? 
Авановъ. 

_ БЪльев? 

Надежда Павловна, 

Ну да. 
Аваковъ (внезатно). 

Это хитрость! 

Надежда Павловна. 

Вакъ? 

Аваковъ. | а 

Хитрость, Надежда Павловна, хитрость—и больше ни- 
чего. Помилуйте, Надежда Павловна, да вЪдь это аено, 
`какъ лважды-два четыре... Хитрость, пов рьте мнЪ, ста- 
рая штука. Онъ хочеть въ васъ о ревность... 
о, да это очевидно... 
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И | НЕ Надежда Павловна. 


Что вы говорите, Сергзй Платонычъ? 
Аваковъ. 

Очевидно, Надежда Пазловна, помилуйте. Вфрьте. мнЪ, 
вфдь я вашь старинный другъ, вдь ужъ, кажется, намъ 
съ вами не знакомиться стать, вЪздь я преданный вамъ 
человВкъ — хитрость, Надежда Павловна, хитрость. Ну, 
возможно ли предпочесть вамъ кого-нибудь на свЪтЪ? Ну, 
повзрю я этому полноте. 

(Надежда Павловна молчить и потупляеть злаза). 


: `Аваковъ (иомолчавз, не без» робости). 
О чемъ вы думаете, Надежда Павловна? 


Надежда Павловна (иомолчавь). 

О чемъ... Я думаю, что точно имВю въ вась добраго 
и вБрнаго друга... (протлииваеть ему руку). 

Аваковъ (65 востищенемь чълуя ея руку). 

Помилуйте, Надежда Павловна... еще бы! 

Надежда Павловна (встает). 

А г-нъ Б®льсый, повфрьте, мн все равно, волочитея 
ли онъ за Машей или нЪтъ, и съ какой пфлью онъ за 
_ней о мн это совершенно все равно. 

Аваковъ. 
Да ужъ я вамъ могу повЪрить... 
Надежда Павловна (перебивая езо). 
Ну, полно, Богъ съ нимъ.. КБогь съ нимъь совефиъ... 


_Мы и безъ него обойдемся, не правда ли? 


Аваковтъ, 
Какъ вы добры... (Помолчавь). А. все-таки грзшно вамъ, 
Надежда Павловна. 
Надежда Павловна. 
Что такое? | 
Аваковъ. 
ЗачЁмъ вы не вёлЪли меня разбудить? а пошли 


“гулять безъь меня? 


Надежда Павловна. 
Да вфдь я знаю, СергЪй Платонычъ, вы до всЪхъ этихъ 
прогулокъ не охотникъ. Помните, въ РимЪ, въ катаком- 


$ 
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а о. 
бахъ, какъ вы ко мн® приставали, что, дескать, если съ — 
этимь монахомъ, еъ проводникомъ, уларъ случится, ну, 
‘какъ мы отеюда выйдемъ? 
| ‚ Аваковъ. 
Что же? и точно... 
Надежда Павловна. 
Трусъ! 
Аваковъ. 

Да вЪдь это я все-таки для вась боялея. А впрочемъ, 
прогулка прогулкЪ рознь. Ну, въ хорошую погоду отчего не 
пройтись этакъ возлЪ моря... Оно точно, пятно. Но, на- 
 примфръ, воть на-дняхЪ мы ‘Вздили смотрЪть вавля-то под- 
земныя ванны... Ну, чт0 тутъ хорошаго? Темнота, грязь. 

‚ Сидишь на спинЪ какого-то дурака, а онъ еще смфется 
надъ тобой, что ты тяжелъ. МнЪ говорятъ: въ этихъ ван- 
нахъ консулы купались,—да какое мн дВло до этихь. 
консуловъ, позвольте спросить? 

Надежда Павловна. 

Небось, русская бани лучше? 

Аваковъ. - 

Да полноте, Надежда Павловна, полноте, захочется и 
вамъ, наконепь, домой-то вернуться. Погодите еще, надо- 
Ъетъ вамь разъфзжать съ конца въ конецъь по ЕвропЪ. 
Прискучатъ вамъ всЪ эти ваши синьоры, да мейнгеры, да. 
французики... со своими курточками, бородками, ужимоч- 
ками. (Передразниваеть их). 

(Надежда Павловна смъется). 
Аваковъ. | 

Я одному удивляюсь, Надежда Павловна... Какъ вы, 
съ вашимъ умомъ, даете себя въ обманъ. ВЗль вы посмо- 
трите на нихъ, вЪдь у нихъ такъ въ глазахъ и написано, 
что вы, моль, варвары, и если бъ не ваши деньги... 

| Надежда Павловна. 

Ну, ужъ извините, Сергфй Платонычъ, я не думаю, 

чтобы со мной знакомились изъ-за моихъ денегъ... 
Аваковъ, 

А то еше хуже... Какой-нибудь этавый фигурантикъ — 

подходить къ вамъ Такимъ завоевателемъ; ему бы за не- — к 
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° слыханное счастье надо почитать, что вы его пускаете 
въ себЪ,—а онь куда?.. онъ завоеватель, онъ рисуется! 


Говорить съ вами и палецъ за жилетъ закладываетъ, а? 
палецъ? каково? Еще иной не умЪетъ.., не попадаетъ... за 
жилетъ-то... (опять передразниваеть езо). 
м. Надежда Павловна (сльясь). 

Ну, полноте, СергЗй Платонычъ, не горячитесь; нпо- 
взрьте, я пе хуже васъ знаю цфну этимъ господамъ. 


Аваковъ. 
Да... знаете... А между тЪмъ, небось, что они межъ ео- 


‘бой говорятъ: что, молъ, монъ шеръ, ч$мь ты теперь за- 


нимаешься, монъ шеръ?—Ла ничЪмъ, монъ шеръ; въ меня 


° одна русская княгиня влюбилась, а самъ этакъ ножкой 


постукиваеть да цЪфпочкой по пустому-то по желудку 
играетъ,—юнъ пренсесеь рюссъ, монъ шеръ, тавъ я воть 


‘въ ней оть скуки, знаешь, монъ шеръ... 


Надежда Павловна (65 некоторой досадой). 

Сергьй Платонычъ, вы мнЪ напраено все это гово- 
рите... повЪрьте... у меня теперь совсёмь друйя мыели 
въ головЪ. 

Аваковъ (иомолчавь и вздохнув). 
Да... я согласенъ; у васъ точно.,; теперь... другая мыели... 
Надежда Павловна {(6.м7я65). 

Ну, полноте, не вздыхайте. Такъ вамъ жаль, что мы 

васъ съ собой не взяли сегодня? 
Аваковъ. 

Еще бы! 

Надежда Павловна, 

Ну, пойдемте, пройдемся по саду. Хотите? 

| Авановъ. 

Съ уловольствемъ, съ удовольстемъ! (Ищете шляпу). 

о Надежда Павловна. 

Постойте, я, кажется, слышу шаги БЪльскаго... 

`___ Авановъ, 


Та на что жъ онъ вамъ нуженъ?.. 
- (Изь передней входить Бюльскй). 


С 


не. 280 — 
г. _  Бъльекй, 
Уфы. Воть бфжаль-то... (№ Надеждь Павловнъ). На- 
дежда Павловна, вашъ живописець узхаль!. С 
Надежда Павловна. 
Какой живописец? А 
БЪъльскй. я 
Какъ какой? М-г Рорейп, тотъ самый, за которымъ вы 





меня посылали, Онъ уфхаль въ т полчаса то Ра 2 


назаль, 
Надежда Павловна (глядя на нео) о 
Ахъ, какъ вы запыхались, Алекефй Николаевичъ... 
(Омтется). Ахъ, какъ вы смЪшны! | 
БЪльскИЙ. 
Я? 
а Надежда Павловна. 
Та, вы... ха-ха-ха.. Не празда ли, какъ онъ смВшонъ, 
Сергьй Платонычъ. 
Аваковъ. 
Ла, да. Ха-ха... Ха-ха. 
Надежда Павловна (Аважову). 
Ну, пойдемте, пойлемте. 
БЪльский. 
Вуда это вы идете? 


Надежда Павловна. 

Илу гулять с©ъ нимъ въ садъ. 

БЪльснй. 
А: Я:.. | 
Надежда Павловна. 

А вы злЪеь останетесь... Да что это такъ темно здеь? 
(Звонить. Входить слуа). Арромел 4ез Тапиегез. (Слуа 
651200175). Вы можете, если хотите, читать... Вирочемъ, 
_я васъ оставляю въ обществ» Маши. Вы, кажется, еше 
не наговорились съ ней... Или, можетъ-быть, вы ОПЯТЬ 
пойдете отыскивать М-г Роре!? (Бьлекй злядить на. 
нее с изумленлемь). Ахъ, не глядите такъ на меня, вы 
такъ см шны... Пойдемте, СергЪй НЕ (Взгляды. 
ваеть на Бъльскало). Ха-ха-ха! м 





о. о 
м ое Аваковъ. И 
р Ха-ха-ха! Въ самомь дфлЪ! (Оба улодять вь сад. 

Олу вносить свъчи и. ставить ихь на столь подль 

— окна. Бьльекй стоить неподвижно м вору поднимаеть 

одну руку. Омма воображаеть, что онь зоветь 610, 100- 

бимаеть и зоворить: „’Оеепга?“, но видя, что Бъленй 

не обращаеть на незо вниманя, клайяется ео спишь и. 
тя 1208175). } 

С | БЪлЬСнИ. 

т, Что это значить? Гмъ! Не понимаю. Какая-нибудь фан- 
тазя... (Ходить взадь и впередбь по комнатиь). А должно 
сознаться, удивительная она женщина! Умна, насмъшлива, 
‘мила... Ла, но теперь мнЪ не до того. Точно, три мзсяца 
тому назадъ, когда л ее вотрфтилъь въ РимЪ, она мнЪ 
вскружила голову, и до сихъ поръ еще я не могу ска- 
зать, чтобы я быль совершенно спокоенъ въ ея присут- 
стви... но въ сердиЪ у меня... теперь... АхъЪ, я. слинге 
вомъ хорошо знаю, что у меня въ сердиЪ!.. 

Она мнЪ сейчасъ сказала, что оставляеть меня вЪ 00- 
ществЪ Марьи Петровны... Да гдз же Марья Петровна?. 
(Помолчав».) Читать мнЪ совЪтовала... Читать!—Въ такую 
ночь — и посл сегодняшняго разговора... (Подходить ко 
окну.) Боже! какая великолЪиная ночь! 

(Изь кабинета выходить Марзя Петровна. — Она нтжо- 
порое время злядить на Бьльсказо и идеть на середину 
комнаты.) 

| Бъльскй (оглядываясь). 

Ахъ, это вы, Маря Петровна—гдВ вы были? 

| Маря Петровна (указывая на кабинете). 

‚  Вдфеь... Мн тётенька велфла надЪть другое платье... 

° Быльскй (озлядывая ее). 

Однако я не вижу, чтобы вы... 

Мария Петровна, 

Та тётенька мнф это только такъ сказала... Ей хот%- 
лось поговорить наединз съ Сергфемъь Платонычеме... 
ГлдЪ она? 
С Бъльскй. 
Она пошла съ нимъ въ садъ... 
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_ Маря Петровна. 
А вы что жь не пошли съ ними?.. 
Бъльсий, 
Я?—Я предпочелъ остаться. 
Мария Петровна. 
Въ самомъ дфлЪ? (Садится.) 
БЪъльскй. 
То-есть — по правдБ еказать — она сама о 
остаться.. 
Мария Петровна. 
А! Теперь я не удивляюсь... БЪдный АлексЪй Не 
лаичъ!.. МнЪ жаль ваеъ. 
Бъльсвй (и00%00я к5 ней и садясь подмь нея). 
Будто? Не думаете ли вы, что я завидую СергВю Пла- 
тонычу? 
Маря Петровна. 
А развЪ нЪть? 
БЪльекй. 


Марья Петровна — и вы, я вижу, уже умБете притво- 


ряться... 
Мария Петровна. 


Я васъ пе понимаю... Но, неправда ли, какой Серги 
Платонычь прекрасный человЪ къ! 
БЪльский. 
Да. 
Маря Петровна. 
Какъ онъ преданъ тётенькЪ! 
Бъльскй. т. 
Та. — Оттого-то ей и грфшно его мучить. — Ваша т6- 
тушка премилая женщина, но ужаеная кокетка. 
Мар!я Петровна (яослотутвь ма него). 
А вЪдь, воля ваша, вамъ досадно, что васъ не взяли 
Въ садъ... 
Бъльснй. 
Опять! 
Мария Петровна. 


По крайней мЪрЪ вы прежде такъ объ _тёрушка ни- 


Еогда не отзывались. 
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‚на меня... 
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о о _ Бфльскй. 

Прежде! Еще бы!—Я очень хорошо знаю, что когда я 
познакомился съ вами — помните —это было въ самый 
первый день карнавала-—я васъ увидЪль на балконЪ въ 
Корсо — я знаю, какое она тогда произвела впечатльн!е 


Мар!я Петровна. 

Та... помню, какь вы съ улицы поднесли ей вдругъ 
на машинкЪ букеть и какъ она сперва испугалась, по-. 
томъ засмялась и взяла ваши цвЪты.., 

| БЪльскй, 

Помните, возлЪ нея стояль этоть долговязый джентль- 
менъ, сынокъ какого-то лорда —— онъ еще такъ на меня 
потомъ дулся и ревноваль и съ достоинствомъ бормоталъ 
въ носъ-—точно тетеревъ... 

| Маря Петровна. 

Какъ же... какъ же... 

Бъльескй. 

Но вфль это все три м$еяца тому назадъ происхо- 
Дило... а съ тЪхъ поръ... съ тьхъ поръ я узналь другое 


чувство-—я ПОНЯЛЪ, что вс очаровавя женскаго коветства 


ничто передъ стыдливой прелестью молодости... 
Мар!я Петровна (с> смущеньем). 
Что вы хотите сказать? 
Бъльскй (може сё смущеньемь). 
Я2.. Такъ... Ничего.-—(Помолчаевъ). Что вы читали с6- 
голня, Мар1я Петровна? 
Мар!я Петровна, 
Я? Шиллера, Алексий Николаичьъ, 
БЪльскйй. 
Позвольте узнать, что именно? 
Маря Петровна. 
Тоанну д’Аркъ. 
БЪльснй. 
°А! хорошее сочинен1е... (Б сторону). Какъ я ГлупЪ, 
Боже мой!—(встаеть и идеть ко окну). 
ь% Мар!я Петровна (#0молчасе). 
Что вы тамь смотрите, АлексЪй Николаичь? 
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БЪльскй, и в а 

ТЯ смотрю на небо, на зв%зды, на море... слышите вы. уе 
его мЪрные, протяжные веплески? Маря Петровна, —не- 
ужели эта тишина, этотъь воздухъ, этотъ лунный св тъ— 
неужели вся эта дивная ночь ничего не говорить вамъ... 


Мар!я Петровна (оставая). 
А вамъ, АлексЪй Николаичъ, что она говоритъ?.. 
БъльскЙ (65 смущеньемь). 

Мн$?.. Она... Она мнЪ говорить множество хорошихь 
вешей... 
Маря Петровна (сх улыбкой). - 

А! Камя же наприм$ръ? 

Бъльск (85 сторону). 

Это ‘наконецпь невыносимо... Я долженъ казаться ей 
смъшнымЪ... Боже мой! Боже мой! сердце во мнЪ такъ 
бъется—я хочу высказатьея—высказаться наконецьъ-—и не 
могу... Еели бъ хоть что-нибудь-—теперь, въ эту а 
(За окномь раздается аккорд» иитары...) 


Маря Петровна. 

Что это? 

Бъльсый (протязивая к ней руку; сь волненьемь). 

Не знаю, погодите, должно-быть импровизаторъ... 
(Пъвець поеть серенаду подь окномь.—Во все время итныя, 
оба, Бъльсюй и Марзя Нетровна, стоять неподвижно. 
По окончаи первазо куплета, Бъльсюй бросаетея ко 

окну и кричите: браво, браво...) 


Голосъ пъвца, 
ОпаеНе соза рег П тизе0, з1ототе... 
Маря Петровна (и0050дя ко Бъльскому). 
Бросьте ему что-нибудь. 
БЪльскй. 

Постойте —онъ такъ не увидитъ... (Достаеть изь кар- 
мана монету, проворно обвертываеть ее бумажкой, зажи- 
аеть ее у свъчи и бросаеть за окно.) 


Голосъ пЪвца. т м 
Стазде, шШе огае... м: 
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| _ Мар "Петровна (которая тосе обернула монету 
в5 бумажку). 

Вотъ дайте ему еще... 

(Бьльский зажизаеть ее и. броваеть.) 
| Голосъ пЪвца, 

Стаже, огаже... (Он поеть второй куплет», Бъльскй 
и Маря Петровна стоять Ч окна’ и слушають. Кода 
-онь кончаеть, Бюлосый кричить: браво! бросаеть ему 
еще монету. Марля Петровна хочет отойти, но онь 
схвотываеть ее за руку.) 

БЪльскй. 

Постойте, Маря Петровна, постойте... До сихъ поръ 
мы наградили въ немъ ремесленника, но я хочу теперь 
благодарить художника... (Быстро береть свъъчу со стола.) 
Подойдите я освЪщшу васъ... СМаря Петровна слежа про- 
тиивилиея, но подходить къ окну.) 

Голосъ пЪвца. 

АВ, адие ЪеПа гасалта! 

Мар!я Петровна (краснъя отходить оть окна), 

Полноте... 

БъльсвЙ (слиавя свъъчу на столь). 

НъЪть, ршительно я не могу молчать долЪе... Эта не- 
ожиланная пЪень, этотъ сладый итальянсвй голосъ — и 
именно теперь, въ эту ночь, когда ужъ и такъ я готовъ 
быль сказать вамъ, что у меня на сердц5 — нётъ, нЬть, 
я не могу, я не хочу молчать... | 

Мария Петровна (65. волненьемо). 

АлексЪй Николаичт... 

БЪльснй. 

Я знаю, что все это безумно, что вы будете негодовать 
на меня—но такъ и быть, я не въ силахъ боле притво- 
ряться...—Маря Петровна, я люблю васъ, люблю васъ 
страстно... 

(Моурля Петровна молчить и потупляеть алаза. ) 
БЪфльснй. 

Да—я люблю васъ-—вы давно могли это замфтить. И 

теперь-— если... если вы не согласитесь быть моей женой— 
° мн остается одно: узхать отсюда какъ можно скорЪй и 
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кацъ можно дальше... Я знаю, что я своей поспЪшностью, 
можетъ-быть, все испортилъ, но виновать че а... ЭТОТЪ 
пЪвецъ виноватъ... (Вилянувь на Марию Петровну). Марио 


Петровна, скажите, уъхать мнЪ или остатьея— сердиться — 


мнЪ на этого ифвца или вёчно благодарить его... 
Мария Петровна. | 
Я, право, не знаю... 
БЪльсвИй. 
Скажите, скажите... 
Мартя Петровна. 
Мн кажется... на этого пЪвца трудно сердиться... 
БЪльсвй (схватывая ее за руку). 
Неужели?.. Боже мой! неужели я моту... 
Мария Петровна. | | 

Но я... но что скажетъ тётушка... 

| БъльскИЯ. 

Что она скажетъ? Она согласится... Да вотъ она кстати 
и идетъ... Вы увидите... Я увЪренъ, она согласится... 

Мария Петровна. 

БЪльскй! что вы дБлаете... 

БЪльскИ. 

Ничего, ничего... вы увидите... (Мармя Петровна ста- 
рается сзо удержать. Изь двери сада входить Надежда 
Павловна и Аваково). 

Аваковъ. 
И вы такь рано возвращаетесь, Надежда Павловна... 
Надежда Павловна, 
`_Да нельзя же... СергЬй Платонычъ... Чтобъ они тамъ... 
вдвоемт... 
Бъльсый (бросаясь кь Надежобь Павловнь). 

Надежла Павловна... 

й Надежда Павловна (вздразиваеть). | 

Что съ вами— вы меня испугали... (Аваковь с5 изумленьемь 
алядить на нело). | 

БЪльски. 

Надежда Павловна--я въ большомъ волненьи... но зы 
не обращайте на это вниманья... Я, видите ли, я не могу 
боле скрыть.., я... я рЬшаюсь просить у васъ рукн... 
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Аваковъ. 
Боже! Вее кончено... (падаеть на кресла.) 
ББльснй, 
Руки вашей племянницы, Мар!и Петровны... 
Надежда Павловна (с5 изумленьемь). 
Моей племянницы... 
Аваковъ. 

Какъ? Что?.. (вскакиваеть.) Вы просите руки Мари 
Петровны?.. Согласенъ, согласенъ и разрЪшаю... ДЪти, 
дайте сюда ваши руки (насильно береть руку Маши и 
соединяеть ее сз рукою Бъльскало). Благословляю васъ, 
друзья мои, живите лолго, въ ладу и соглайми, и имЪйте 
какъ можно больше дЪтей!.. 

Надежда Павловна. 

Ла, постойте, постойте, СергЬй Платонычъ, вы съ ума 
сошли... Что это такое? Я ничего не понимаю... Вы, 
Алексфй Николаичь, просите у меня руки Маши, вы? 

БЪъльский. 
А 
Надежда Павловна, 
А она... что жъ? 
БЪльскй. 
Она не противится. 


Надежда Павловна, 

Маша... ты молчишь? 

Аваковъ. 

Ла помилуйте, Надежда Павловна, что жъ ей говорить? 
Неужели жь вы думаете, что все это безъ ея соглайя 
дЪлалось? 

Надежда Павловна (Аважову). 

Во всякомъ случаЪ, оно сдЪлалось по вашей милости.— 
(А Бълоскому.) Хотя ваше предложеше, признаюсь, меня 
очень удивляетъ—оно такъ неожиданно-—но я не желаю 
препятствовать счастью моей племянницы, если только 
вы можете составить ея счастье... 

Бъльскй, 

Стало-быть, вы согласны? (Цлуеть ея руку.) 


— 288 — 
Аваковъ. 

Да, конечно, согласна... Ура! — Марья. Попровна-подой- 
дите же и вы... 

Мар!я Петровна (00%00я к5 Надеждь Павловнъ). 

Срёге фаще... 

Надежда Павловна. 

Хорошо, хорошо. (Треплеть ее по щекъ.) Уойз @ез 
йпе, ша п16се... (Обращаясь ко Аванову.) А неправда ли, 
СертЪй Платонычъ, какъ ваши догадки были вфрны... и 
безошибочны... 

Аваковъ. 

Эхъ, Надежда Павловна, я за свои догадки не стою— 
и ошибаться мнЪ тоже случается, какъ и всякому смерт- 
ному, а воть за одно я отвёчаю—за мою неизмВнную 
и вЪчную преданность къ вамъ.. Належда Павловна, 
что бы, право... | 
Надежда Павловна. 

Что такое? 

Аваковъ. 
По примфру этихъ молодыхь людей... 
Надежда Павловна. 

Молодыхъ людей! Говорите про себя, СергЪй Плато- 

нычъ, а я не нахожу себя старой... 
| Аваковъ. 

Ца вы меня понимаете... Право. — И пофхали бы Мы. 
къ себЪ, домой.. Надежда Павловна. И какь бы тамь 
зажили! | 

Надежда Павловна. 

Я вамъ не говорю... нЪтъ, но мы сперва въ_Парижъ 

заЪдемъ. | 
Аваковъ (чешеть себя за ло). 

Да развз Парижь... на дорог$... въ Саратовъ? 

Надежда Павловна. 

Н%ть, ужъ это какъ хотите.—-Мы непрем ино 'Влемъ 

въ Парижъ... молодые люди тамъ женятся... 

Аваковъ. 

Мы вс% тамъ женимся.. А тамъ и домой... 
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| Надежда Павловна. 
Ну, это мы увидимъ... (Помолчавь.) Но не забуду л 
‚ этого вечера въ Соррентф... 
БЪъльснй, 


Мария Петровна. 


Ни я... 
Аваковъ. 


Да никто его не забудеть! 
Надежда Павловна. 
Ну, погодите, СергЗй Платонычъ, не отвфчайте за 
другихъ. 
(Занавъсь падаеть). 


10-го января 1852 г. 
_С.-Петербургъ. 
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